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INTRODUCTION

Thai is the official language of Thailand. It is the medium of instruction
in schools, of the media and in all government affairs. Thailand has a
population of over 60 million. Perhaps an estimated 80% of the
population speaks standard Thai, also known as Central Thai, as their
first language. In addition, the latest (2015) statistics shows that
approximately 40 million people worldwide speak Thai as a second
language.

This Pocket Thai Dictionary provides standard Thai with both
colloquial and formal entries. It also includes various idioms, slang
terms, and the most commonly used Thai words. To help the user get a
better sense of how different Thai words function, there are also a
number of specific examples of usage provided. At the same time there
are also loanwords taken from English language, especially many
related to technology, innovation, and social media.

In order for the user to understand Thai before using this dictionary,
a pronunciation guide and other important pointers for the language are
also provided. Thai is straightforward for beginners, and the basic
structure is considerably simple when compared to some European
languages, for example:

Nouns do not have plural forms or gender.
Verbs are not conjugated for tenses, plurals, or genders.
Articles such as “a”, “an”, or “the” are also not used.
Tenses are indicated with simple “time words”.
No punctuation is used to indicate a question or the end of a
Thai sentence.
Basic sentence structure is “subject-verb-object” as in English.

Sound System and Pronunciation Guide



Thai is a tonal language with 5 tones, meaning that each word has a
certain pitch characteristic with a different, unrelated meaning. Thai
doesn’t use an alphabetical writing system like in English. In this
dictionary, the romanization system is used to represent the sounds and
tones of Thai; this allows the user to get used to the Thai script and be
able to master the correct pronunciation.

Consonants
There are 21 initial consonant sounds. They are listed in the table below
with examples of how they are pronounced in English.

Romanized letters Sounds like as in
k g “skip”

kh k “kid”
ng ng “singing”
j j “jail”

ch ch “chill”
s s “sit”
y y “you”
d d “date”
t t “step”

th t “town”
n n “not”
b b “bank”
p p “spy”

ph p “poll”
f f “fan”
m m “mean”
r r “row”
l l “like”
w w “well”
h h “hat”



o o “own”

Note: There are some aspirated consonants (with an “h” after the
consonant sound) that are slightly difficult for the learners as they are
“unaspirated” (meaning that there is no accompanying puff of air). For
example, the th and ph sounds are not pronounced as in English—they
are pronounced as “t” and “p” but with a slight puff of air after the
consonant. Therefore, when pronouncing the word “Thailand”, the
actual pronunciation is closer to “Tie-land” and not “Thigh-land”.

Ending consonants
There are eight ending sounds at the end of a syllable. Unlike English,
these ending sounds are not voiced once they are spoken in a word.

Ending consonants Sounds like as in English
k k/g “pick/hug”
t d/t “loud/hit”
p b/p “lob/cap”
ng ng “wrong”
n n “can”
m m “dim”
y y “buy”
w w “low”

Consonant Clusters
There are 11 consonant cluster sounds in Thai which are cluster with
‘r’, ‘l’ and ‘w’ sounds. They are as follows:

gr, gl, gw, khr, khl, khw, tr, pr, pl, phr, phl.

In formal situations ‘r’ and ‘l’ are usually pronounced quite clearly and
distinctly. However, both are often used interchangeably in Thai or
sometime can be dropped or omitted particularly in everyday casual
talk. For example:



Formal speech Informal speech
khrâwp-khrua ครอบครัว

(family)
khâwp-khua คอบคัว

phrá พระ (monk) phá พะ
klai ไกล (far) kai ไก

rian เรียน (to study) lian เลียน

Most Thais cannot properly say “l” and “r” especially in some parts of
the country, like the North and North-East, where their dialects replaced
r ร by h ฮ.

Vowels
Thai vowels are generally separated into short and long forms. The
term “long” and “short” refers to the duration that the vowel is
pronounced. You need to use a correct one, otherwise it can change the
meaning of the word. For example, ต ิ tì (short vowel) means “to
criticize”, whereas ต ีtii (long vowel) means “to hit”.

1. Short vowels

Vowel sound Sounds like
a a as in “hut”
i i as in “kid”
u u as in “suit”
e e as in “let” (shorter)
o o as in “oh!” (shorter)

2. Long vowels

Vowel sound Sounds like
aa ar as in “car”
ii ee as in “tree”

uu oo as in “boot”
eh ay as in “lay”



oh o as in “hold”
am um as in “dump”
ai ie as in “lie”
ao our as in “sour”

3. The following vowel sounds have both a ‘long’ and a ‘short’ form.

Long/short vowels Sounds like
ae are as in “care”
aw aw as in “claw”
oeh er as in “her”
ia ea as in “hear”
iu ue as in “hue”
oi oy as in “toy”
ua ur as in “sure”
ueh on as in “lesson” (longer)
uea ua as in “dual” (longer)

Tones

Thai is a tonal language with 5 tones: high, mid, low, falling, and rising.
In this dictionary the symbols are all written with a tone marking above
the vowel except for the neutral tone, which is unmarked. Each pitch
determines the meaning of a word. A different tone gives a different
meaning, such as from ‘close to far’, and from ‘being pretty’ to being
‘bad luck!’ Here are some examples of variations in tone. Ask a Thai
person to help you practice the tones for a few minutes.

Pitch Level Symbol Example Meaning
mid no mark ปา paa to throw
low ˋ ปา pàa forest, jungle

falling ˆ ป า pâa aunt (mother’s older
sister)

high ˊ ป า páa an informal term to call



•

•

father, derived from
Chinese

rising ˇ ป า păa an informal term to call
father, derived from

Chinese

Pitch Level Symbol Example Meaning
mid no mark นา naa paddy field
low ˋ (นอย) หนา

(nói) nàa

a part of a word for
‘custard apple’

falling ˆ หน า nâa face
high ˊ น า náa aunt/uncle (mother’s

younger sister or
brother)

rising ˇ หนา năa thick (things)

Pitch Level Symbol Example Meaning
mid no mark ไซ sai bamboo fish trap
low ˋ ใส sài to wear, to put on, to

add something in
falling ˆ ไส sâi filling used to fill pastry

or sandwiches etc.
high ˊ ไซ sái to preen
rising ˇ ใส săi to be clear, transparent,

easily seen through

Another key aspect of the Thai language is the use of gender specific
words known as polite particles. These are used at the end of an
utterance to indicate politeness, respect and courtesy.

Men will use the word khráp ครับ when asking or answering
a question. It is a neutral ending for men to use in any situation.
Women will say khâ คะ (with a falling tone) when making a
statement, command, and also when using alone as a polite way



to answer “yes.” But they will use khá คะ (with a high tone)
when asking a question.

In Thailand, it is always better to be polite and show great respect to
someone you have just met or do not know well.

LIST OF ABBREVIATIONS

ADJ adjective
ADV adverb
COLLOQ colloquialism
EXCLAM exclamation
FEM feminine
IDIOM idiomatic expression
INTERJ interjection
MASC masculine
N noun
NUM number
PHR phrase
POL polite
PREP preposition
PRON pronoun
SL slang
V verb
VI intransitive verb
VT transitive verb



THAI–ENGLISH

A
aa อา N aunt or uncle (i.e. a younger sister or brother of one’s father)
âa อา V to open
aa-chaa อาชา N horse (used in writing)
aa-chîip อาชีพ N occupation, profession, career
aa-hǎan อาหาร N food
aa-hǎan cháo อาหารเชา N breakfast, morning meal
aa-hǎan jeh (pronounced similar to ‘jay’) อาหารเจ N Chinese

vegetarian food, vegan food
aa-hăan jaan dùan อาหารจานดวน N fast food
aa-hǎan klaang wan/thîang อาหารกลางวัน/อาหารเที่ยง N

lunch, midday meal
aa-hăan pen-phít อาหารเป็นพิษ N food poisoning
aa-hăan sàt อาหารสัตว N animal feed
aa-hăan săm-rèt rûup อาหารสําเร็จรูป N food processing
aa-hăan sà-lăeng อาหารแสลง N unwholesome food
aa-hǎan tháleh อาหารทะเล N seafood
aa-hǎan wâang อาหารวาง N an entrée/starter/hors d’oeuvres
aa-hǎan yen อาหารเย็น N dinner, evening meal
aai (long vowel) อาย ADJ to be shy, embarrassed
aa-jaan อาจารย N teacher (usually with degree), university lecturer
aa-jaan yài อาจารยใหญ N headmaster, principal
aa-jian อาเจียน V, POL to vomit COLLOQ ûak อวก throw

up/puke/spew



aa-jin อาจิณ ADJ regular, habitual
aa-kaan อาการ N (physical) condition/symptom
aa-kawn อากร N revenue, tax
aa-kawn sà-taem อากรแสตมป  N revenue stamp
aa-kàat อากาศ N weather, air
aa-kàat-sà-yaan อากาศยาน N aircraft
aa-kàp kì-rí-yaa อากัปกิริยา N manners, behaviors
aa-khà-yăan อาขยาน N recitation
aa-khá-neh อาคเนย N southeast
aa-khom อาคม N arrival, black magic
aa-khan-tù-kà อาคันตุกะ N visitor, guest
aa-khaan อาคาร N building
aa-khaan-chút อาคารชุด N condominium
aa-khâat อาฆาต V to seek revenge
aa-lá-wâat อาละวาด V to disturb, to act madly
aa-ní-sŏng อานิสงส N refit, blessing
aa-nú-phâap อานุภาพ N supernatural power
àan อาน V to read
àan lên อานเลน V to read for pleasure
àan mâi àwk อานไมออก ADJ illegible
àan nǎng sǔe อานหนังสือ V to read
àang อาง N bowl, basin
àang àap náam อางอาบน้ํา N a bath(tub)
àang kèp náam อางเก็บน้ํา N reservoir
àang láang jaan อางลางจาน N dish washing basin
àang láang mueh อางลางมือ N washbasin
àang láang nâa อางลางหน า N washbasin
âang อาง V to refer
âang-ing อางอิง N reference
âang-wáang อางวาง ADJ lonely



àao อาว N a bay, gulf (as in the ‘Gulf of Thailand’ àao thai อาว
ไทย)

âao อาว EXCLAM, COLLOQ an exclamation meaning something like
‘Oh!’, ‘huh!’, ‘eh!’

àap náam อาบน้ํา V to bathe, to take a bath, to take a shower, to
have a wash

àap náam fàk bua อาบน้ําฝักบัว V to have a shower
aa-ràp อาหรับ N Arab
aarom อารมณ N emotion, mood, temper
aa-rom dii อารมณดี N good humor
aa-rom-khǎn อารมณขัน N humor
aa-rom mâi dii อารมณไมด ีN bad humor
aa-rom sĭa อารมณเสีย N bad mood
aa-săa อาสา V to volunteer
àat อาจ AUX V may, might
àat jà อาจจะ 1. AUX V could, might, may 2. ADV perhaps, maybe,

possibly
àat (jà) pen pai dâi อาจ(จะ)เป็น ไปได PHR (that) could well be

possible
àat-hăan อาจหาญ ADJ brave
àat-ûeam อาจเอื้อม V to dare to do something beyond one’s status
aa-thăn อาถรรพ N incantation, spell
aa-thít อาท N (formal) example
aa-thít อาทิตย N a week
aa-thít-nâa อาทิตยหน า N next week
aa-thít-níi อาทิตยน้ี N this week
aa-thít thîi-láew อาทิตยที่แลว N last week
àat-yaa-kawn อาชญากร N (formal) criminal COLLOQ phûu

ráai ผูราย ‘evil doer’/‘baddie’
àat-yaa-kam อาชญากรรม N crime
aa-wút อาวุธ N a weapon (general term), arms



aa-yú อายุ N age
aa-yú mâak/sǔung aa-yú อายุมาก/สูงอาย ุADJ aged, to be

(very) old
aa-yú nói อายุน อย ADJ young (in age)
aa-yú thâo rài อายุเทาไร  PHR how old (are you/is she/it)? (Note:

the pronoun – ‘you/she/he’ etc. – comes before the question tag)
à-dìit อดีต ADJ (the) past, former (e.g. prime minister/husband)
à-dìit-kaan อดีตกาล N past times, former times (used in formal

writing)
à-dìit-châat อดีตชาต ิN past existences
à-tham อธรรม 1. ADJ unfair 2. N evil
aeh (pronounced like ‘air’) แอร N air (conditioning)
àep แอบ V to hide
àep âang แอบอาง V to go under somebody’s name
àep făeng แอบแฝง V to lie in hiding, to be hidden
áep-fá-rí-kaa (from English) แอฟริกา N Africa
áeppôen (from English) แอปเปิล N apple
àen แอน V to bend the body backward
àen-nâa àen-lăng แอนหน าแอนหลัง ADJ bending the body back

and forth
àeng แอง N basin, pond, small swamp
âeng-máeng แองแมง COLLOQ lying motionless
át-laen-tìk (from English) แอตแลนติก N Atlantic
àew แอว V to go on a spree, to go wooing women
ae-àt แออัด ADJ crowded, closely packed
à-dì-rèhk อดิเรก ADJ superior, extra, special
à-hăng-kaan อหังการ V to be proud, to be self-important
à-hŏh-sì อโหสิ V to forgive
à-hŏh-sì-kam อโหสิกรรม N forgiveness, pardon
ai (short vowel) ไอ V to cough
ai náam ไอน้ํา N steam

ไ โ ี



ai-oh-diin ไอโอดีน N iodine
ai-sà-kriim (commonly pronounced something like
‘ai-tim’ – from English) ไอศกรีม N ice cream
ai-sǐa ไอเสีย N exhaust fumes
âi ไอ N a derogatory title used with first names of men and also for

insult
à-kà-tanyuu อกตัญู N to be ungrateful, thankless
à-kam-krì-yaa อกรรมกริยา N intransitive verb
à-kù-sŏn อกุศล N, ADJ evil
à-khá-tì อคต ิN bias, prejudice
àk-khà-rà อักขระ N letter, alphabet
àk-sǎwn อักษร N letter (in alphabet)
àk-sàwn-klaang อักษรกลาง N middle consonants
àk-sàwn-tàm อักษรตํ่า N low-class consonants
àk-sàwn-sŭung อักษรสูง N high-class consonants
àk-sèp อักเสบ 1. VT to become inflamed 2. N a response of body

tissues to infection
à-lài อะไหล N spare part (of machine), replacement part(s)
à-lang-kaan อลังการ ADJ attractively decorated
à-làang-chàang อลางฉาง ADJ vivid
à-lùehng-chùehng อลึ่งฉ่ึง ADJ swollen, bulgy
à-lûm à-lùai อะลุมอลวย, à-lúm à-lùai อะลุมอลวย 1. ADJ to

be conciliatory 2. V to meet half-way, to compromise
àm อํา V to hide, to conceal
àm-má-hìt อํามหิต ADJ cruel
àm-phraang อําพราง V to keep secret, to conceal, to cover up
à-mátà อมตะ ADJ to be immortal (Note: also commonly used in the

sense of something being ‘classic’ – as in a ‘classic song’ etc.)
à-má-nút อมนุษย N beings other than man
à-meh-rí-kaa อเมริกา N America
à-meh-rí-kan อเมริกัน N an American; person from America



amnâat อํานาจ 1. N authority 2. V to have power
am-nuai อํานวย V to give, to bestow
am-nuai kaan อํานวยการ V to direct, to give orders
am-nuai khwaam-sà-dùak อํานวยความสะดวก V to

accommodate
amphoeh (pronounced similar to ‘am-pur’) อําเภอ N an

administrative district (often written in English as ‘amphoe’)
am-phoeh jai อําเภอใจ N freedom, free will
an (pronounced like ‘un’) อัน N universal classifier (i.e. counting

word) for things when the specific classifer for the item is unknown
– may be used in the case of such things as hamburgers, spectacles,
etc.

à-naa-jaan อนาจาร N lewd/immoral act or conduct
à-na-khót อนาคต N the future
à-naa-mai อนามัย N hygiene
à-naa-mai chum-chon อนามัยชุมชน N community health
à-naa-mai sing-wâet-láwm อนามัยสิ่งแวดลอม N

environmental health
à-nàat อนาถ V to feel pity for, to pity
à-nàat jai อนาถใจ V to have pity
à-naa-thăa อนาถา ADJ poor, having no support
an-dai อันใด PRON what, whatever (used in writing)
an-dàp อันดับ N series, order, rank
à-nít-jaa อนิจจา INTERJ exclamation used to express pity or

sympathy
à-nùehng อน่ึง PREP besides, in addition to
ang-krìt อังกฤษ N England, English
ang-khaan อังคาร N Tuesday
àng-pao อัง่เปา N red envelope given as a gift for holidays, e.g.

Chinese New Year
à-ngùn องุน N grapes
àn nǎi อันไหน which one?



an-tàraai อันตราย 1. N danger, peril, harm 2. ADJ dangerous
an-tà-rá-thaan อันตรธาน V to disappear, to vanish
an-thá-phaan อันธพาล N rogue, gangster
an-thîi-jing อันที่จริง ADV as a matter of fact, in fact
à-nú-baan อนุบาล N kindergarten
à-nú kam-má-kaan อนุกรรมการ N sub-committee
à-nú-khráw อนุเคราะห V to help, to assist
à-nú-lohm อนุโลม V to compromise, to yield
à-númát อนุมัต ิ(formal) V to approve/consent, e.g. of a building, or

a tender (for a project) etc.
à-núrák อนุรักษ V to preserve/conserve, e.g. an old

building/historical site etc.
ànú-sǎa-wárii อนุสาวรีย N a monument
à-nú-sǎ-wárii chai อนุสาวรียชัยฯ N (colloquial – slightly

shortened version of the formal full name) the Victory monument in
Bangkok, commemorating the Thai armed forces and temporary
gains of territory in WWII

à-nú-sǎ-wárii prà-chaa-thíp-pàtai อนุสาวรียประชาธิปไตย
N the Democracy Monument in Bangkok commemorating the
establishment of a representative form of politics after the
overthrow of the Absolute Monarchy in 1932

à-nú-săwn อนุสรณ N recollection, recalling
à-nú-yâat อนุญาต V to let, to allow, to permit
àn-yá-má-nii อัญมณี N precious stones
ao เอา V to take, to receive or accept (something from someone)
ao àwk เอาออก V to take out, to remove
ao cháná เอาชนะ V to defeat/beat (someone/something)
ao chii-wít เอาชีวิต V to kill, to take a life
ao ìik láew เอาอีกแลว COLLOQ Not again!/Here we go

again/(they’re) at it again
ao jai เอาใจ V to please someone, to make (someone) happy, to go

along with (someone)
ใ



ao jai chûai เอาใจชวย V to cherish, to cheer up
ao jai sài เอาใจใส V to pay attention (to), to take an interest (in), be

conscientious, to put one’s mind to something
ao jing เอาจริง COLLOQ serious (i.e. to do something seriously/not

kidding around)
ao-kaan เอาการ 1. ADJ diligent 2. ADV quite, really
ao-kaan ao-ngaan เอาการเอางาน ADJ diligent, attentive to work
ao kan เอากัน V, SL, COLLOQ to have sex/to mate/to screw
ao khuehn เอาคืน V to take back, to return
ao lá เอาละ COLLOQ OK then, now then
ao loei เอาเลย COLLOQ go for it!
ao maa เอามา V to bring
ao mǎi เอาไหม (colloquial question form used for offering

something to someone) Do you want it?
ao nâa เอาหน า V to show off
ao pai เอาไป V to take (away)
ao phìt เอาผิด V to take it as guilt
ao prìap เอาเปรียบ V to take advantage of (someone else), to

exploit (someone)
ao rûeang เอาเร่ือง 1. V to initiate a legal proceeding 2. ADV

extremely 3. ADJ to be serious
ao tàe jai tua ehng เอาแตใจ ตัวเอง 1. ADJ to be self-

centered/self-indulgent 2. V to think of one’s own interests rather
than anyone else’s

ao tua râwt เอาตัวรอด IDIOM, COLLOQ to save one’s own skin, to
get out of a predicament

ao thóeh เอาเถอะ PHR All right, Take it
àp อับ ADJ stale, musty
àp-aai อับอาย ADJ shameful
à-páatméhn (from English)  อะพารตเมนต N apartment
à-phai อภัย V to pardon/forgive (When used in speech as in to

‘forgive’ someone, you say hâi à-phai ใหอภัย)



à-phí má-hăa am-nâat อภิมหาอํานาจ N superpower
à-phí-nan-thá-naa-kaan อภินันทนาการ N compliments
à-phí-ní-hăan อภินิหาร N miracle-performing power
à-phí-praai อภิปราย V to discuss, to debate
à-phí-sìt อภิสิทธิ ์N privilege
à-ráa-à-ràam อะราอราม 1. ADV enormously 2. ADJ magnificent
àrai อะไร (question word generally used at the end of a sentence)

what?
àrai ìik อะไรอีก (is there) anything else?
àrai kan อะไรกัน COLLOQ ‘what’s going on?’, ‘what’s up?’
àrai kâw dâi อะไรก็ได COLLOQ anything at all/anything is OK,

e.g. in response to the question ‘what would you like to eat? –
‘anything at all/anything would be OK’

àrai ná อะไรนะ COLLOQ pardon me?, what did you say?
à-rí-yá-sàt อริยสัจ N sublime truth
àròi อรอย ADJ to be delicious, tasty
àròi-hàw อรอยเหาะ COLLOQ, ADJ very delicious
à-run อรุณ N dawn
à-run sà-wàt อรุณสวัสดิ ์(very formal) N good morning
à-săw-rá-phít อสรพิษ N creatures with poisonous fangs
à-sù-jì อสุจ ิN sperm, semen
à-sù-rá-kaai อสุรกาย (formal) N demons
à-sŭun อสูร N giant, demon
àt อัด V to compress, to pack tight, to press
àt-chà-ri-ya อัจฉริยะ N a genius, prodigy, master (of some art or

skill)
àt-chà-ri-ya bùk-khon อัจฉริยบุคคล N genius, prodigious

person
àt-chà-ri-ya phâap อัจฉริยภาพ N the condition of being a

prodigious person
àt dii wii dii อัดดีวีดี V to record a DVD
àt sǐang อัดเสียง V to record (music/a voice/a sound)





àt-sà-jan อัศจรรย ADJ miraculous, amazing
àt-thà-rót อรรถรส N inspiring words
àthí-baai อธิบาย V to explain
à-thí-kaan-baw-dii อธิการบด ีN president (of college)
à-thít-thăan อธิษฐาน V to pray, to make a wish
àt-tà chii-wá prà-wàt อัตชีวประวัต ิN autobiography
àt-tà-khát อัตคด ADJ poor, needy
àt-tà-noh-mát (from English) อัตโนมัต ิADJ automatic
àt-tà yaa-săi อัธยาศัย 1. N character 2. PHR as you wish
àt-traa อัตรา N rate
àt-traa lâek plìan อัตราแลกเปลี่ยน N rate of exchange for

foreign currency
à-wá-kâat อวกาศ N space (i.e. outer space)
à-wá-taan อวตาร V to descend from heaven
à-wá-săan อวสาน V to come to an end
à-wai-yá-wá อวัยวะ N organ (of the body)
àwk ออก PREP out
àwk jàak ออกจาก V to leave, to depart
àwk kamlang kaai (pronounced something like ‘ork gum-lung

guy’) ออกกําลังกาย V to exercise
àwk pàak ออกปาก COLLOQ, V to say, to ask for a favor
àwk pai ออกไป V to go out, to leave, to exit; also used when

someone (in a room/house) is angry and orders/commands another
person to ‘get out!’

àwk sǐang ออกเสียง V to pronounce (a word), also – to vote (in an
election)

âwm ออม V to go around, to make a detour
àwn ออน ADJ soft, tender, mild (not strong), weak, feeble
àwn ae ออนแอ ADJ to be weak/to feel weak
âwn wawn ออนวอน V to plead/beg
àwn yohn ออนโยน ADJ to be gentle (behavior)/graceful(ly)



awp-fít (from English) ออฟฟิศ N office
áwt-sà-treh-lia ออสเตรเลีย N Australia

B
baa (from English) บาร N a bar (serving drinks)
bàa บา N shoulder
bâa บา ADJ to be insane, crazy COLLOQ âi bâa ไอบา ‘You must be

mad/out of your mind’, ‘You jerk/dickhead’
bâa am-nâat บาอํานาจ V to be crazy for power
bâa-bâa baw-baw บาๆบอๆ COLLOQ, ADJ odd, crazy
baa bii khiu (from English) บารบีคิว N barbecue
bâa bìn บาบ่ิน ADJ rash, reckless
bâa yót บายศ ADJ snobbish, infatuated
bâa rá-hàm บาระห่ํา ADJ extremely crazy, foolhardy
bâa-hòeh บาเหอ V to be crazy for new things
bâa jîi บา ADJ ticklish, touchy
bàai  บาย N afternoon, from midday until 4 p.m. – generally referred

to as tawn bàai ตอนบาย
bàai bìang บายเบ่ียง V to be evasive, to equivocate, to dodge (e.g.

answering a question)
bàai nâa บายหน า V to turn the face from
baa daan  บาดาล N underground region
bâa kaam  บากาม V to crave sex
bàak-bàn บากบัน่ V to take pains, to try hard
bàak-nâa บากหน า V to swallow’s one pride, to go to someone for

help
bâa-lûeat บาเลือด ADJ wild, frantic, violent
baa lii บาลี N Pali
baan บาน V to bloom



baan บาน N classifier for doors, windows, mirrors
bâan บาน N home, house COLLOQ klàp bâan กลับบาน to go

home/return home; phûean bâan (literally, ‘friend’-‘house’)
เพ่ือนบาน neighbor

bâan châo บานเชา N house for rent
bâan kòeht บานเกิด N birthplace, hometown
bâan lék บานเล็ก SL concubine
bâan nâwk บานนอก N, COLLOQ the country, rural, up-country, the

sticks
bâan-phák tàak-aa-kàat บานพักตากอากาศ N summer house
bâan yài บานใหญ SL first wife
bâang  บาง ADJ, ADV some, partly, somewhat: e.g. phǒm khǎw

bâang ผมขอบาง can I (male speaking) have some?
baang  บาง ADJ some: e.g. baang khon บางคน some people;

baang khráng บางครัง้ some time(s); baang hàeng บาง
แหง some places; baang yàang บางอยาง some things

baang oh-kàat บางโอกาส ADV occasionally
bang sùan บางสวน ADV partially
baang thii บางท ีADV sometimes, at times
baang  บาง ADJ to be thin (of objects)
baang bao บางเบา ADJ dwindling, decreasing, lessening
baang taa บางตา ADJ few, spare
bàap บาป N sin, moral wrongdoing
bàap kam บาปกรรม N sin, guilt
bàap kháw บาปเคราะห ADJ inauspicious, unlucky
bàap năa บาปหนา bàap nàk บาปหนัก ADJ sinful
báas-két-bawn (from English) บาสเกตบอล N basketball
bàat บาท N Baht (Thai currency) IDIOM, COLLOQ mâi tem bàat

ไมเต็มบาท to be mad, not the full quid (Baht), a few screws loose
bàat บาตร N the alms or begging bowl of a Buddhist monk (Note: to

make an offering of food to a monk by placing food in his bowl is
to tàk bàat ตักบาตร)



bàat  บาด V to cut/slice/wound
bàat jai บาดใจ to be hurt, for one’s feelings to be hurt; bàat

phlǎe บาดแผล a wound/cut/laceration (Note: a very loud or
deafening noise, e.g. deafening music is bàat hǔu บาดห;ู also: to be
intolerable/offensive to the eyes/dazzling bàat taa บาดตา)

bàat jèp บาดเจ็บ ADJ to be injured/wounded
bàat khaw บาดคอ V to feel as if the throat is irritated by eating

food that is either too sweet or too cold
bàat lǔang บาทหลวง N a priest (from any one of the Christian

denominations)
bàat măang บาดหมาง V to have a rift, to have dissension
bàat-thá-yák บาดทะยัก N tetanus
baa-rá-mii บารม ีN merit, prestige
bàaw บาว bàaw phrâi บาวไพร N servant, slave
bàaw săaw บาวสาว N wedding couple (literally, means ‘groom

and bride’)
bae แบ V to spread out, to bare
bae-bàw แบเบาะ ADJ newborn
bae-kà-din แบกะดิน COLLOQ street shop
bae mueh แบมือ V to open up the palm of the hand
bae-tăi แบไต COLLOQ to reveal the purpose
bàek แบก V to carry on the shoulder
bàek lôhk แบกโลก COLLOQ to be pessimistic
bàek hăam แบกหาม V to carry, to bear on the shoulder
bàek phaa-rá แบกภาระ V to carry the burden, to shoulder

responsibility
bàek ráp แบกรับ V to undertake, to bear
baen แบน 1. ADJ to be flat (e.g. a flat tire/tyre) 2. V (from English)

to ban
báeng (taken from ‘bank’ in English) แบงค N banknote
bàeng แบง V to divide/share/separate
bàeng bao แบงเบา V to lessen, to ease

้



bàeng chon-chán แบงชนชัน V to classify, to grade (of social
class)

bàeng kan kin แบงกันกิน COLLOQ to share the advantage
bàeng khăai แบงขาย V to sell in portions/batches
bàeng khèht แบงเขต V to delimit, to demarcate
bàeng khwaam ráp-phìt-châwp แบงความรับผิดชอบ V to

share, to partake (the responsibilities or blame)
bàeng maw-rá-dòk แบงมรดก V to divide the legacy
bàeng ngaan แบงงาน V to divide up the work
bàeng pan แบงปัน V to distribute, to share out
bàeng pen ngûat แบงเป็นงวด ADV in installments
bàeng ráp bàeng sûu แบงรับแบงส ูV to hesitate, to speak

evasively
bàeng yâek แบงแยก V to discriminate, to distinguish
bàep แบบ N design/style/kind/pattern (for tailoring) (Note: a female

model is nang bàep นางแบบ while a male model is naai

bàep นายแบบ)
bàep chá-bàp แบบฉบับ N model, example
bàep fawm (from English ‘form’) แบบฟอรม N a form (a

document with blanks for filling in with information)
bàep fùek hàt แบบฝึกหัด N exercise (school work)
bàep jam-lawng แบบจําลอง N model, duplicate
bàep níi แบบน้ี ADV, COLLOQ (do it) like this (Note: to elicit the

response ‘like this’ – you could ask the following question ‘how do
you do it?’ bàep nǎi แบบไหน)

bàep săa-kon แบบสากล ADJ modern-style
bàep sàwp thăam  แบบสอบถาม N questionnaire
bàep yàang แบบอยาง N example, pattern
bàet min tán (from English) แบดมินตัน N badminton
bàet-toeh-rîi (from English) แบตเตอรี ่N battery (Note: in

colloquial speech this is commonly just bàet แบต)
bàet-toeh-rîi hâeng แบตเตอรี่แหง N dry cell

ไ



bai (from English) ไบ N bisexual
bai  ใบ N classifier for round and hollow objects, e.g. fruit, eggs
bâi  ใบ ADJ dumb (unable to speak)
bai à-nú-yâat  ใบอนุญาต N a permit/form giving approval (e.g.

to build a house)/a licence
bai jâeng khwaam ใบแจงความ N circular, notice, notification
bai jâeng nîi ใบแจงหน้ี N bill, invoice
bai khàp khìi  ใบขับข่ี N a driver’s licence (for a car, truck, or

motorbike)
bai kòeht ใบเกิด N birth certificate
bai laa ใบลา N note of leave
bai mái  ใบไม N a leaf, leaves
bai mâwp am-nâat ใบมอบอํานาจ N power/letter of attorney
bai pliu  ใบปลิว N leaflet
bai ráp-rawng ใบรับรอง N certificate of guarantee
bai ráp-rawng phâet ใบรับรองแพทย N health certificate
bai sà-màk  ใบสมัคร N applica tion form
bai sàng  ใบสัง่ N order (placed for food, goods); a ticket

(fine)/police summons
bai sàng yaa ใบสัง่ยา N a prescription
bai sèt ใบเสร็จ N a receipt
bai thăwn ngoehn ใบถอนเงิน  N withdrawal slip
bai yàa  ใบหยา N divorce certi ficate
bai yók-wéhn ใบยกเวน N exemption certificate
bam-bàt (pronounced ‘bum-but’) บําบัด V to

treat/cure/alleviate/relieve (a condition) (Note: physiotheraphy is
kaai-yá-phâap bam-bàt กายภาพบําบัด)

bà-mìi  บะหม่ี N egg noodles
bam-naan (pronounced ‘bum-narn’) บํานาญ N a pension
bam nèt  บําเหน็จ N reward, remuneration
bam-phen ton บําเพ็ญตน V to conduct oneself

็



bam-phen kù-sŏn บําเพ็ญกุศล V to make merits
bam-phen thaan บําเพ็ญทาน V to do alms-giving
bam-phen baa-rá-mii บําเพ็ญบารม ีV to perform meritorious

acts
bam-phen sĭin บําเพ็ญศีล V to observe religious precepts
bam roeh บําเรอ V to serve, to tend, to treat someone with special

things
bam rung  บํารุง V to improve, to maintain
bam rung kam-lang บํารุงกําลัง V to nurture, to tone up, to

invigorate
bam rung khwaan บํารุงขวัญ V to console, to comfort, to sooth
banchii  บัญช ีN an account (e.g. a bank account) (Note: to open a

bank account is pòeht banchii เปิดบัญช)ี
bandai  บันได N steps, stairs, a ladder
bandai lûean  บันไดเล่ือน N an escalator
ban dìt  บัณฑิต N university graduate, scholar
bang  บัง V to block the view
bâng fai  บัง้ไฟ N skyrocket (commonly fired during certain

festivals in Northeast Thailand)
bang-kà-loh (from English) บังกะโล N lodge, bungalow (guest

house)
bangkháp  บังคับ V to force, to compel
bang-oehn  บังเอิญ ADV accidentally, by accident, by chance,

unexpectedly (e.g. to meet someone by accident)
banjù  บรรจุ V to load (up), to pack (a suitcase)
banphá-bùrùt  บรรพบุรุษ N ancestor(s)
ban-thoehng  บันเทิง ADJ joyful, entertained
banthúek  บันทึก N a note/memorandum V to note, to record (e.g.

minutes of a meeting, etc.)
banthúek khàaw prajam wan บันทึกขาวประจําวัน N diary,

journal
banyaai  บรรยาย V to lecture, to describe



ban-yaa-kàat  บรรยากาศ N climate, atmosphere, ambience
bao เบา ADJ to be light (not heavy) (Note: to do something

gently/softly – e.g. a massage/to speak – is baobao เบาๆ)
bao baang เบาบาง ADJ sparse, few, light
bao hŭa เบาหัว ADJ, COLLOQ carefree
bao jai เบาใจ V to feel relieved, to be carefree
bâo lăwm เบาหลอม N crucible
bao mueh เบามือ ADJ gentle, portable, light and handy
bao raeng เบาแรง ADJ light, labor-saving
bao sà-măwng เบาสมอง ADJ relaxed, light
bâo taa  เบาตา N eye-socket
bao tua เบาตัว ADJ energetic, vital
bao wǎan เบาหวาน N diabetes
bàt (pronounced like the word ‘but’) บัตร N a card/ticket/coupon

(Note: an identity card, held by all adult Thai citizens, is bàt prà-

chaachon บัตรประชาชน; also widely used in Thailand – name
card/business card naam bàt นามบัตร)

bàt choehn  บัตรเชิญ N invitation card
bàt eh-thii-em  บัตรเอทีเอ็ม N ATM card
bàt khreh dìt  บัตรเครดิต N credit card
báw  เบาะ N cushion/padded seat (in a car etc.)
báw báw เบาะๆ ADV slightly, slowly
bàw náam baa-daan บอน้ําบาดาล a well (for water)
báw săe เบาะแส N clue, trace, hint
bàwk  บอก V to tell; to let someone know
bàwk khàwp khun  บอกขอบคุณ V to say thank you
bàwk láew  บอกแลว V, COLLOQ (I) told you already, (I) told you

so
bàwk mâi thùuk  บอกไมถูก COLLOQ (I) can’t say, (I) can’t put

my finger on it
bàwk sǐa jai  บอกเสียใจ V to say sorry



baw-khǎw-sǎw  บ.ข.ส.  N bus terminal
bawm (from English) บอมบ N bomb (also commonly used

following the troubles in the three southern-most provinces on
Thailand’s east coast: khaa bawm คารบอมบ car bomb

bawn (from English) บอล N a ball COLLOQ the game of football
(soccer)

bàwn  บอน N place for gambling (‘a gambling den’ is bàwn

kaan phá-nan บอนการพนัน)
bâwng kanchaa  บองกัญชา N a bong (water pipe) for smoking

marihuana
bàwp baang  บอบบาง ADJ frail, thin, breakable, fragile
bawrí-jàak  บริจาค V to donate, to give to charity
bawrí-kaan  บริการ 1. N service 2. V to give service
bawrí-sàt  บริษทั N company, firm
bawrí-sùt  บริสุทธิ ์ADJ to be pure, innocent – also used to refer to a

virgin
bawrí-wehn  บริเวณ N vicinity, area
bàwt  บอด ADJ to be blind; khon taa bàwt (literally

‘person’-‘eye[s]’-‘blind’) คนตาบอด a blind person
bàwt sǐi  บอดส ีADJ to be color blind (literally, ‘blind’-‘color’)
béh เบ SL servant
behn เบน V to turn, to shift, to deflect
bèhng  เบง VT to swell, to expand
bèhng baan  เบงบาน V to bloom, to blossom
bèhng klâam  เบงกลาม V to enlarge the muscle
bèhng sĭang  เบงเสียง V to raise the voice
ben-sin (from English) เบนซิน N benzene, benzine
bè pàak  เบะปาก V to grin
bèt  เบ็ด N a fish hook
bèt tà-lèt  เบ็ดเตล็ด ADJ miscel laneous, trifling, various
bèt sèt  เบ็ดเสร็จ ADV entirely, collectively

ี 



bia (from English) เบียร N beer
bîa เบีย้ N money, cowrie
bîa tham-khwăn  เบีย้ทําขวัญ N compensation
bîa prà-kan  เบีย้ประกัน N insurance premium
bîa pràp  เบีย้ปรับ N fine, penalty
bîa lâang  เบีย้ลาง ADJ inferior, outdone
bîa líang  เบีย้เลีย้ง N allowance, subsidy
bîa o  เบีย้ว ADJ crooked, deformed
bìat  เบียด V to squeeze in
bìat bang  เบียดบัง V to embezzle, to filch
bìat bian  เบียดเบียน V to persecute, to afflict
bìat sìat  เบียดเสียด V to be congested, to be crowded
bìang  เบี่ยง V to turn, to turn aside
bìang tua  เบี่ยงตัว V to incline
bìang behn  เบี่ยงเบน V to turn aside, to deviate
bìang bàai  เบี่ยงบาย V to avoid
bìang behn thaang phêht เบ่ียงเบนทางเพศ V to be

homosexual
bì-daa  บิดา N (formal) father
bîi  บี ้V to crush, to mash
bìip  บีบ V to squeeze, to compress
bìip bang-kháp  บีบบังคับ V to oppress, to force
bìip trae  บีบแตร V to honk
bìip khaw  บีบคอ V to strangle
bìip khán  บีบคัน้ V to compress, to compel
bìip náam-taa  บีบน้ําตา V to squeeze tears
bìip rát  บีบรัด V to press, to compress
bin (from English)  บิล N (the) bill
bìn  บ่ิน  1. V to chip, make a notch 2. ADJ frantic, wild
bin  บิน V to fly

ี่ ี่



bin dìaw  บินเดียว, chăai dìaw ฉายเดียว V, COLLOQ to be
single-handed, to perform single-handedly

bin khûehn (khrûeang-bin) บินขึ้น (เครื่องบิน) V to take off
bin long (khrûeang-bin) บินลง (เครื่องบิน) V to land
bin-thá-bàat  บิณฑบาต V to go about with an alms bowl to

receive food
bìt  บิด 1. V to twist 2. N dysentery
bìt bîaw  บิดเบีย้ว ADJ distorted, twisted
bìt buean  บิดเบือน V to misrepresent, to distort
bìt khîi-kìat  บิดขีเ้กียจ V to give a stretch, to stretch oneself
bìt pai bìt maa  บิดไปบิดมา V to squirm, to writhe
bìt phlíu  บิดพลิว้ V to refuse, to evade
bláek-meh (from English) แบล็กเมล V to blackmail
boeh (from the English word ‘number’ and pronounced ‘ber’) เบอร 

N (most commonly used to refer to telephone numbers and
sometimes numbers of lottery tickets; also used when selecting a
particular young woman in a massage parlor or a dancer in ago-go
bars – these women generally wear ‘numbers’ when working)

bòehk  เบิก V to withdraw (money), to requisition (funds)
bòehk baan  เบิกบาน ADJ joyful, cheerful
bòehk khâwng  เบิกของ V to make a requisition
bòehk khwaam  เบิกความ V to testify
bòehk kwâang  เบิกกวาง 1. ADJ wide-open 2. V to open wide
bòehk lûang-nâa  เบิกลวงหน า V to draw money in advance
bòehk ngoehn เบิกเงิน V to withdraw money
bòehk phá-yaan เบิกพยาน V to call in witnesses
bòehk rohng เบิกโรง V to perform a ceremony before encoffining
bòehk thaang เบิกทาง N pass, safe conduct
bòehk tua เบิกตัว V to announce the presence of, to bring
bòehng เบิ่ง V to look at

  ่



bôeh rôeh เบอเรอ, bôeh rôehm เบอเริม, bôeh rôehm

เบอเริ่มเท่ิม, bôeh rôehm thôehm COLLOQ large, big,
gigantic, huge

boh  โบว N bow (ribbon)
bòhk โบก V to wave
bòhk mueh  โบกมือ V to wave a hand/hands
bòhk thong โบกธง V to signal with a flag, to fly the flag
boh-lîng  โบล่ิง N bowling
boh-nút (from English) โบนัส N a bonus
bohraan  โบราณ ADJ ancient, antique, old-fashioned
bòht  โบสถ N a place of worship but of a non-Buddhist variety: e.g.

a Christian church bòht faràng โบสถฝรัง่; a synagogue bòht

yiu โบสถยิว
bohy โบย V to whip, to flog
bòi  บอย ADJ, ADV often, frequent
bòk  บก N land (as opposed to sea), terrestrial
bon  บน PREP on, at
bòn  บน V to complain
bòt  บด V to grind
bòt bàat  บทบาท V a role (e.g. in a movie/in real life)
bòt khwaam  บทความ N an article (e.g. in a newspaper)
bòt rian  บทเรียน N a lesson (i.e. in classroom/real life)
bòt sǒn-thá-naa  บทสนทนา N (formal) conversation
bòt sùat mon บทสวดมนต N a prayer
bráwk-khoh-lîi (from English) บรอกโคล ีN broccoli
brèhk (from English) เบรก 1. N a brake (of car) 2. V to brake (while

driving) (Note: the same word is also used for the English word
‘break’ as in to ‘have a break’ [while working])

bù บุ V to line, to pad
bua บัว N lotus (flower), water lily
bùak บวก 1. PREP plus 2. V to add



buam บวม ADJ to be swollen
bûan  บวน V to spit out; náam yaa bûan pàak น้ํายาบวนปาก

mouthwash (e.g. Listerine)
bùat  บวช V to be ordained, to enter the (Buddhist) monkhood (the

full expression is bùat phrá บวชพระ)
bùea  เบื่อ V to be bored, to be tired of, to be fed up (with), cannot

stand (someone or something)
bùea aa-hăan เบื่ออาหาร V to lose one’s appetite, to lose desire

for food
bùea chii-wít เบื่อชีวิต V to be bored with life
bùea lôhk เบื่อโลก V to be tired of life
buean เบือน V to turn, to turn away
buean nâa nĭi เบือนหน าหนี V to turn one’s head
bûeang lăng เบื้องหลัง ADV behind, in the past
bûeang tôn  เบื้องตน ADJ introductory/elementary/primary (e.g.

level of learning); initially/at the outset personality
bùehk buehn บึกบึน V to be tough, to be strong
buehng  บึง N a swamp/marsh
bùehng บ่ึง V to run at full speed, to speed
bûehng  บ้ึง ADJ serious, solemn
bûi-pàak บุยปาก V to protrude the lips
bùk บุก V to invade, to drive forward
bùk bàn บุกบัน่ V to persevere
bùk bòehk บุกเบิก V to initiate, to open up
bùk dìaw บุกเด่ียว V to fight alone, to do all alone by oneself
bùk-khá-laa-kawn บุคคลากร N personnel
bùk-khá-lík บุคลิก ADV individually, personally
bùk-khá-lík-kà-phâap บุคลิกภาพ N personality
bùk-khá-lík lák-sà-nà บุคลิกลักษณะ N personal character
bùk khon บุคคล N person, individual
bùk khon thîi săam บุคคลที่สาม N third person



bùk khon tham-má-daa บุคคลธรรมดา N natural person
bùk rúk บุกรุก V to invade, to trespass
bŭm บุม ADJ dented, dimpled bùm-bàam บุมบาม ADJ uncouth,

rash
bun  บุญ N Buddhist concept of merit (for the afterlife)
bun khun  บุญคุณ N a favor, kindness, sense of indebtedness to

someone else for their kindness or support. A very significant
aspect of Thai culture.

bun kù-sŏn บุญกุศล N meritorious acts, merit
bùp  บุบ V to pound lightly
bùp-bìp bûu-bîi บุบบิบบูบี ้ADJ distorted, deformed
búp-fêh บุฟเฟต N buffet
bùp-phăa บุปผา N flower
bùp-phăa chon บุปผาชน N hippie, hippy (or simply use ‘híp-pîi’

from English)
bùp-phá-bòt บุพบท N preposition
bùp-phá-châat บุพชาต ิN former birth, former state of existence
bùp-phá-kaan บุพกาล ADJ primitive
bùp-phá-kaa-rii (formal) บุพการ ีN parents
bùp-pheh săn-ní-wâat บุพเพสันนิวาส N mating of souls in the

former existence
burìi  บุหรี ่N cigarette
burìi kôn krawng บุหรี่กนกรอง N filtered cigarette
bù-rùt phá-yaa-baan บุรุษพยาบาล male nurse
bù-rùt-prai-sà-nii  บุรุษไปรษณีย N postman
bùt  บุตร (pronounced similar to ‘put’ but with a ‘b’ rather than a ‘p’,

and a low tone) (formal) N child/children/offspring (Note: an
adopted child is bùt bun-tham บุตรบุญธรรม)

bûu บ ูADJ dented, disfigured
búu บ ูV to fight
buu-chaa  บูชา V to worship/revere/venerate
buu-chaa ngoehn บูชาเงิน  COLLOQ greedy



buu-chaa yan บูชายัญ V to offer as a sacrifice
buum  บูม N (from English) boom
buu-rá-ná บูรณะ V to repair, to reconstruct
buu-rá-phaa บูรพา N the east
bùut บูด ADJ to be rancid/sour/spoiled (of food) (Note: to be sullen-

looking/sour-faced is nâa bùut หน าบูด)
bùut bûehng บูดบ้ึง ADJ sullen, wry
bùut bîaw บูดเบีย้ว ADJ sullen, distorted

C
Note: all the entries here begin with ‘ch’—this being a sound found

both in English and Thai. As for the single English letter ‘c’
(pronounced as ‘see’) – this is represented by other letters and in
other ways with the system of romanization used in this dictionary

chá ชะ V to clean
chaa ชา 1. N tea 2. ADJ also: to be numb, without sensation
cháa ชา ADJ to be slow;
cháa-cháa ชาๆ ADV (e.g. drive/speak) slowly
chaa dòk ชาดก N existence of the Lord Buddha tales
cháa kàwn ชากอน INTERJ wait a minute! Stop!
cháa naan ชานาน ADJ, ADV long, for a long time
chǎai ฉาย V to shine a light (Note: chǎai nǎng ฉายหนัง V is ʻto

screen/show a movie/filmʼ)
chaai ชาย 1. ADJ male, masculine (general term, only for humans)

2. N edge, rim, border
chaai daen ชายแดน N border (between countries)
chaai fàng ชายฝ่ัง N coast, shore
chaai hàat ชายหาด N beach
chaai khaa ชายคา N eaves

โ



chaai sòht ชายโสด N bachelor
chaai taa ชายตา V to glance side ways
chaai thá leh ชายทะเล N seashore
chaam ชาม N a bowl
chaan chaa-laa ชานชาลา N platform
chaan mueang ชานเมือง N outskirts, environs of a city
cháang ชาง N an elephant
châang ชาง N a tradesperson, skilled person (a few examples are

included in the following entries)
châang fai-fáa ชางไฟฟ า N electrician (Note: the word fai-fáa

ไฟฟ า means ‘electricity/electrical’)
châang kàw-sâang ชางกอสราง N builder
châang-kon ชางกล N engineer, machanic
châang khrûeang ชางเครื่อง N mechanic
châang mái ชางไม N carpenter (Note: the word mái ไม means

‘wood’)
châang man ชางมัน PRON (informal/intimate) ‘Who cares!’,

‘Forget it!’, ‘To hell with it!’
cháang náam ชางน้ํา N hippopotamus (nowadays the abbreviated

English form ‘hippo’ is commonly used in Thailand: híppo ฮิปโป)
châang ngoehn ชางเงิน N silversmith
châang pà-rai ชางปะไร ADV, COLLOQ never mind, no matter
châang phâap ชางภาพ N photographer, cameraman
châang prá-paa ชางประปา N plumber
châang tàt phǒm ชางตัดผม N barber
châang tàt-sûea ชางตัดเสื้อ N dressmaker
châang thaa-sĭi ชางทาส ีN painter
châang thawng ชางทอง N goldsmith
châat ชาต ิN nation, country, birth incarnation
châat kàwn ชาติกอน N previous life
châat nâa ชาติหน า N future life

ี ้



châat nîi ชาตินี N present life
châat ní-yom ชาตินิยม N nationalism
châat-tì-phan ชาติพันธ ุADJ ethnic
chaaw ชาว N citizen, inhabitant
chaaw bâan ชาวบาน N villager(s) N (also the general term for

‘common people’ whether in cities, towns, or villages)
chaaw indohnii-sia ชาวอินโดนีเซีย N Indonesian person/people
chaaw khàměhn ชาวเขมร N Cambodian person/people
chaaw khǎo ชาวเขา N hill tribe(s)
chaaw maa-lehsia ชาวมาเลเซีย N Malaysian person/people
chaaw naa ชาวนา N farmer, someone who works the land (rice

growers etc.)
chaaw phá-mâa ชาวพมา N Burmese person/people
chaaw prá-mong ชาวประมง N fisherman
chaaw phúehn mueang ชาวพื้นเมือง N indigenous

person/people
chaaw phút ชาวพุทธ N Buddhist(s)
chaaw râi ชาวไร N inter cropping farmer
chaaw sǔan ชาวสวน N gardener
chaaw tàang pràthêht ชาวตางประเทศ N a

foreigner/foreigners
chaaw tà-wan tòk ชาวตะวันตก N a westerner
chaaw thai ชาวไทย N Thai people
chaaw wîat-naam ชาวเวียดนาม N Vietnamese person/people
chaaw yîipùn ชาวญ่ีป ุน N Japanese person/people
chá-baa ชบา N hibiscus
chà-bàp ฉบับ N classifier for counting newspapers, letters, and

documents
chae (from English) แชร V to share
chàe แฉะ ADJ swampy, wet
châe แช V to soak, to steep in



chǎe แฉ V to reveal, to disclose, to expose
châe ìm แชอิ่ม ADJ preserved in syrup
châe khǎeng แชแข็ง V to freeze; to be frozen
châe yen แชเย็น V to put on ice, to freeze
cháem (from English) แชมป N champion, champ
chaem pehn (from English) แชมเปญ N champagne
chaem phuu แชมพ ูN shampoo
châeng แชง V to curse
chai ชัย N victory, triumph
chái ใช, chái-sŏi ใชสอย V (formal) to use, to utilize, to employ, to

spend, to expend
châi ใช yes (Note: this is one of numerous ways ‘yes’ is expressed in

Thai)
chai chá-ná ชัยชนะ N victory, triumph
chái dâi ใชได COLLOQ it’s usable/it works; also: valid
chái jàai ใชจาย V to spend money, to expend
chái kam ใชกรรม V to pay back one’s deed
chái mâi dâi ใชไมได ADJ, COLLOQ no good, unusable, out of

order
chái mòt ใชหมด V to use up
chái nîi ใชหน้ี V to pay off a debt, to repay
chái weh-laa ใชเวลา V to spend time
chai-yá-phuum ชัยภูมิ N strategic position
chai yoh ไชโย PHR hooray, cheers!
chák ชัก V to have convulsions, to pull, to jerk
chák cháa ชักชา V to hesitate
chák chuan ชักชวน V to invite, to persuade, to induce (someone

to do something)
chák juung ชักจูง V to induce, to persuade
chák-khrôhk ชักโครก N flush toilet
chák nâa ชักหน า V to show dissatisfaction



chák nam ชักนํา V to lead to, to induce
chák wâaw ชักวาว 1. V to fly a kite 2. SL to masturbate, to jerk off
chà-làak ฉลาก N label, lot (as a ticket in a lottery)
chà-lǎam ฉลาม N shark
chà-làat ฉลาด ADJ astute, bright, smart, intelligent
chá-laeng ชะแลง N crowbar
chá-law ชะลอ V to slow down
chá-lawm ชะลอม N a kind of bamboo basket
chà-lǎwng ฉลอง V to celebrate (e.g. on passing an exam)
chà-lěoi เฉลย V to solve (a problem or puzzle), to give an answer
chà-lìa เฉล่ีย V to average (numbers), to divide equally
chá-loei เชลย N captive, prisoner of war
chá-loei sùehk เชลยศึก N prisoner of war
chà-lǒem เฉลิม V to celebrate (e.g. the King’s birthday)
chàm ฉ่ํา ADJ juicy, wet, damp, moist, humid
cham ชา V to root a cutting, to soak a cutting root
chám ชํ้า ADJ to be bruised
chá-mát ชะมัด ADV extremely, very
chám chawng ชํ่าชอง ADJ skillful, expert
chám jai ชํ้าใจ V to be hurt, to feel hurt
cham-làe ชําแหละ V to cut up, to slice
cham-làe sòp ชําแหละศพ V to dissect the crops
cham-lueang ชําเลือง V to look askew, to glance
cham-naan ชํานาญ ADJ to be highly skilled at something, to have

expertise
chám nai ชํ้าใน V to be hurt within the body
cham-rá ชําระ (formal) V to cleanse, to rinse
cham-rá dàwk-bîa ชําระดอกเบีย้ (formal) V to pay interest
cham-rá nîi ชําระหน้ี (formal) V to pay one’s debt
cham-rút ชํารุด ADJ to be damaged
chan ชัน ADJ to be steep (e.g. a hill)



chǎn ฉัน 1. PRON (informal/intimate) I, me 2. V to eat (only for
monks)

chán ชัน้ N a layer, level, story (of a building); class, category
chá-ná ชนะ V to win, to beat, to defeat, to be victorious
chán bon ชัน้บน N upstairs, upper story, upper layer, upper shelf
chán choehng ชัน้เชิง N tactic, artifice, trick
chán klaang ชัน้กลาง N middle class
chang ชัง V to hate, to detest
châng ชัง่ V to weigh (something)
châng jai ชัง่ใจ V to deliberate, to weigh up
chá-ngák ชะงัก V to stop abruptly, to break off
chá-ngóeh ชะเงอ V to stretch one’s neck
chá-ngôhk ชะโงก V to lean out
chá-nii ชะนี N gibbon
chán lâang ชัน้ลาง N downstairs, lower story, lower layer, lower

shelf
chán mát-thá-yom ชัน้มัธยม N secondary grades, junior/high

school
chán nam ชัน้นํา ADJ leading, outstanding
chan-ná-sùut ชันสูตร V to verify, to prove, to inspect
chá-nít ชนิด N type, sort
chánít nǎi ชนิดไหน, (or more commonly) bàep nǎi แบบไหน

what kind of?
chà-nòht โฉนด N land titles, property
chán prà-thǒm ชัน้ประถม N elementary grades, grade school

level
chao เชาว ADJ quick, fast, speedy
chao เชาวน N wits, intelligence, acumen
châo เชา V to hire, to rent
chǎo เฉา V to wilt, to wither, to shrivel up
cháo เชา N morning

 ื



cháo mûeht เชามืด N dusk
châo phrá เชาพระ V to buy a Buddha image
châo rót เชารถ V rent a car
châo súeh เชาซื้อ V to do a hire purchase
cháo trùu เชาตร ูN dawn, very early in the morning
chà-pháw เฉพาะ ADV only, exclusively for
chá-raa ชรา ADJ (formal) old, aged (of people)
chá-raa-phâap ชราภาพ N old age, elderliness
chát ชัด ADJ, ADV clear; clearly (e.g. the image on a television

screen; to speak clearly or fluently)
chá-taa ชะตา, chá-taa-kam ชะตากรรม N fate, fortune, destiny
chát jehn ชัดเจน ADJ to be distinct (a view, the meaning of what is

said, the way someone speaks), very clear
chát-thôi chát-kham ชัดถอยชัดคํา ADV distinctly, clearly
cháw ชอ N cluster, bunch (fruit, flowers)
cháw dàwk mái ชอดอกไม N bouquet
cháwk ชอลก N chalk
cháwk ช็อค ADJ shocked
cháwk-koh-láet (from English) ช็อกโกแลต N chocolate
cháwn ชอน N spoon
cháwn chaa ชอนชา N teaspoon
châwng ชอง N hole, aperture, slot, space, gap (also used when

referring to a television channel – e.g. Channel 7 is châwng jèt

ชองเจ็ด)
châwng khâep ชองแคบ N strait (i.e. Straits of Gibraltar),

narrow channel
châwng khăo ชองเขา N mountain pass
châwng khlâwt ชองคลอด (polite medical term) N vagina
châwng thaang ชองทาง N opportunity, chance
châwng tháwng ชองทอง N abdomen
châwng wâang ชองวาง N a gap, a vacant space





cháwn kaa-fae ชอนกาแฟ N coffee spoon
cháwn klaang ชอนกลาง N serving spoon
cháwn sâwm ชอนสอม N silverware
cháwn tó ชอนโตะ N tablespoon
châwp ชอบ V to be fond of; to like, to be pleased by
châwp jai ชอบใจ ADJ pleased with, happy, amused
châwp mâak kwàa ชอบมากกวา V to prefer
châwp-maa-phaa-kon ชอบมาพากล, châwp-kon ชอบกล

ADJ queer, strange
châwp phaw ชอบพอ V to be fond of, to like
cháwp-pîng (from English) ชอปป้ิง N shopping V to shop
châwp tham ชอบธรรม ADJ rightful, lawful, legitimate
chéhng เชง, chéhng-wáp  เชงวับ COLLOQ ADJ beautiful,

pretty, attractive
chék เช็ค N, V a (bank/travellers’) cheque/check (also used in the

English sense of ‘to check something to see if it is OK/functioning’
etc.)

chên เชน ADV for example …, such as
chên diaw kàp เชนเดียวกับ PREP as, like
chên khoei เชนเคย ADV as usual, as before (e.g. he’s doing it

again, as usual)
chên nán เชนนัน้ ADV like that, in that way/manner
chét เช็ด V to wipe
chia เชียร (from English) V to cheer
chǐang เฉียง ADJ oblique, aslant, deflected, inclined, diagonal
chìao เฉ่ียว V to swoop down upon, to snatch, to snatch away

suddenly, to pass swiftly
chîao เชี่ยว ADJ strong, swift, rapid (of water current)
chîao chaan เชี่ยวชาญ ADJ to be skilled, experienced, expert
chìat เฉียด V to pass too close, very close; to just miss, to almost

graze

ี



chii ช ีN nun
chíi ชี ้V to point (at, to)
chìi ฉ่ี COLLOQ, V to urinate, to pee
chíi châwng ชีช้อง V to point out, to guide, to advise
chíi jaeng ชีแ้จง V to explain
chíi khàat ชีข้าด V to make a final decision
chíi nam ชีนํ้า, chíi náe ชีแ้นะ V to advise, to guide
chíi níu ชีน้ิ้ว V to give orders (i.e. point the finger to order someone

to do this, that and the other)
chìik ฉีก V to tear, to rip
chîip-phá-jawn ชีพจร N pulse
chìit ฉีด V to inject: chìit yaa ฉีดยา to give an injection of liquid

medicine
chìit sà-preh ฉีดสเปรย V to spray
chíi tua ชีต้ัว V to identify, to point at (a person)
chìit wák-siin ฉีดวัคซีน V to vaccinate, to perform a vaccination
chii-wá prà-wàt ชีวประวัต ิN biography, life story of a person
chii-wá wít-thá-yaa ชีววิทยา N biology
chii-wít ชีวิต, chîip ชีพ N life, living
chii-wít chii-waa ชีวิต ชีวา COLLOQ, ADJ to be lively, vibrant, full

of life
chim ชิม V to taste or sample something
chim laang ชิมลาง V to experiment, to test
chin ชิน ADJ to be accustomed (to)/used to/familiar (with)
chín ชิน้ N piece, section, morsel, slice
chin chaa ชินชา V to be apathetic, to be indifferent/unconcerned
chín-èhk ชิน้เอก ADJ eminent, distinguished
chìng ฉ่ิง N cymbal
ching ชิง V to snatch, to compete against
ching cháa ชิงชา N swing
ching cháa sà-wăn ชิงชาสวรรค N ferris wheel



ching chai ชิงชัย V to compete for victory
ching chang ชิงชัง V to hate, to detest
ching dii ching dèhn ชิงดีชิงเดน V to compete for a better

position
ching sáp ชิงทรัพย V to rob by using violence or threats
ching wăi ching phríp ชิงไหวชิงพริบ V to seek a chance
chít ชิด ADJ close, near, nearby
choehn (pronounced like ‘churn’) เชิญ V to invite (formally); please

(go ahead)
choehn chuan เชิญชวน V to persuade, to induce
choehng เชิง N base, pedestral, stand
choehng àt เชิงอรรถ N footnote
choehng dìaw เชิงเด่ียว ADJ single
choehng-kraan เชิงกราน N a kind of earthenware
choehng sáwn เชิงซอน ADJ complex, complicated
choehng tà-kawn เชิงตะกอน N funeral pyre
choeh-rîi เชอร่ี N cherry
chóeht (from English) เชิต้ N shirt with collar
chôeht เชิด V to elevate, to raise
chôeht chuu เชิดช ูV to exalt, to eulogize, to praise
chôeht hùn เชิดหุน V to perform puppet dance or act
chôeht nâa เชิดหน า V to turn the face upwards, to look up
chôeht nâa chuu taa เชิดหน าชูตา V to enhance a reputation
choei เชย ADJ, COLLOQ to be outdated, old fashioned, not with it
chŏei เฉย ADJ to be impartial, indifferent, uninterested in

(commonly reduplicated when spoken: chǒeichǒei เฉยๆ)
choei chom เชยชม V to fondle, to caress
choh โชว N show
chohei โชย V to blow gently (wind)
chôhk โชก ADJ soaking wet
chôhk โชค N luck

โ



chôhk chá-taa โชคชะตา N fate, destiny
chôhk chohn โชกโชน ADJ, COLLOQ experienced, practiced
chôhk dii โชคดี good luck!, to be lucky
chôhk dii thîi… โชคดีท่ี ADV fortunately
chôhk ráai โชคราย ADV unluck(il)y, unfortunately
chôht chûang โชติชวง ADJ brilliant, bright
chòk ฉก V to snatch, to grab, to strike (as a snake)
chók ชก V to punch, to strike
chók muai ชกมวย N boxing (Western style), fighting
chom ชม V to admire, to compliment, to praise
chomphuu ชมพู N pink (color) (for a list of the most common

colors see the entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
chomphûu ชมพ ูN rose apple (fruit)
chom-rom ชมรม N gathering, meeting club
chom wiu ชมวิว V to view, to look at
chon ชน V to collide with/bump into, to crash into
chong ชง V to infuse, to steep in
chong chaa ชงชา V to make (a cup/pot of) tea
chon klùm nói ชนกลุมน อย N ethnic group, minority group
chonná-bòt (formal) ชนบท, bâan nâwk บานนอก COLLOQ, N

countryside, rural area
chót chái ชดใช V to reimburse, to repay, to compensate
chót choei ชดเชย V to compensate (for damage to property, etc.),

to indemnify
chót chôi ชดชอย ADJ to compensate, to repay
chûa ชัว่ ADJ bad, vile, wicked
chûa khànà ชัว่ขณะ N a moment, an instant
chûa khrao ชัว่คราว ADJ to be temporary
chûa mohng ชัว่โมง N an hour; classifier for counting hours
chûang ชวง N section, part, phase
chûang weh-laa ชวงเวลา N period, span



chûai ชวย V to assist, to help; please (request for help: e.g. ‘can you
please give me that glass’)

chûai chii wít ชวยชีวิต V to rescue
chûai dûai ชวยดวย help! (there’s a fire/there’s been an accident)
chûai lǔea ชวยเหลือ V to rescue
chǔai oh kàat ฉวยโอกาส V to seize the opportunity
chûai tua ehng ชวยตัวเอง V to help oneself, to masturbate
chuan ชวน V to invite (ask along)
chuan hŭa ชวนหัว ADJ amusing, humorous
chûat ชวด V to fail
chûea เชื่อ V to believe
chúea châat เชื้อชาต ิN race, ethnic group
chûea fang เชื่อฟัง V to obey
chûea jai เชื่อใจ V to trust
chûeak เชือก N rope, string, cord
chûeam เชื่อม V to join, to connect, to link
chûea mân เชื่อมัน่ V to believe firmly
chûeang เชื่อง ADJ to be tame (animal)
chûeang cháa เชื่องชา ADJ slow, inactive
chúea phloehng เชื้อเพลิง N fuel, combustible material
chúea raa เชื้อรา N fungus, mould/mold
chúea rôhk เชื้อโรค N germs, infection (often simply chúea

เชื้อ)
chûeat เชือด V to cut, to slit
chûea thǔe เชื่อถือ V to have trust
chùeay เฉ่ือย 1. ADJ slow 2. ADV steadily but gently, lazily (of a

breeze blowing)
chûeh ชื่อ N name
chûeh dang ชื่อดัง ADJ famous
chûeh fáem ชื่อแฟ ม N file name
chûeh lên ชอเลน N nickname

ื้



chúehn ชืน ADJ damp, humid
chûehn baan ชื่นบาน ADJ cheerful, glad
chûehn chom ชื่นชม V to be pleased with/about, to be happy
chûehn chom yin-dii ชื่นชมยินด ีV to be pleased with/about, to

be happy
chûehn jai ชื่นใจ V to be cheerful, to be glad
chûehn mûehn ชื่นม่ืน V to be cheerful, to be joyful
chûeh tua ชื่อตัว N first name, personal name
chûeh sǐang ชื่อเสียง N fame, reputation
chûeh yâw ชื่อยอ N initial
chûi ชุย COLLOQ, ADJ crappy, lousy; done in a careless, slipshod way
chùk ชุก ADJ abundant, ample
chùk chǒehn ฉุกเฉิน N emergency
chùk chum ชุกชุม ADJ abundant, plentiful
chum ชุม ADJ plentiful
chûm ชุม V to be soaked, to be wet
chûm chûehn ชุมชื่น V to be happy, to be refreshed
chûm chúehn ชุมชื้น ADJ damp, moist
chum chon ชุมชน N assemblage of people, community
chum-chon ae-àt ชุมชนแออัด N slum, ghetto
chum num ชุมนุม V to gather together, to congregate
chǔn ฉุน ADJ to be pungent (odor); to be angry
chun ชุน V to darn
chun-lá-mun ชุลมุน ADJ disordered, chaotic
chúp ชุบ V to soak; to plate (metal)
chúp chii-wít ชุบชีวิต V to revive, to rejuvenate
chúp líang ชุบเลีย้ง V to foster, to provide for
chúp tua ชุบตัว V to bathe
chút ชุด N set (of clothes, furniture, etc.)
chút chán nai ชุดชัน้ใน N underwear (more typically used to refer

to female underwear)




chút khâw-muun ชุดขอมูล N data set
chút náam-chaa ชุดน้ําชา N tea set
chút nawn ชุดนอน N nightclothes, pajamas
chút wâai náam ชุดวายน้ํา N swimming costume, swimsuit
chúu ชู N adulterer, lover (usually refer to extramarital relations)
chuu ช ูV to raise, to lift
chuu chîip ชูชีพ N life-preserver, life buoy
chuu kam-lang ชูกําลัง V to invigorate, to refresh
chuu khaw ชูคอ V to crane one’s neck
chuu rót ชูรส V to enhance the flavor
chuu rohng ชูโรง N principal actor
chúu săaw ชูสาว ADJ adulterous



D
dàa  ดา V to curse, to scold or berate; to tell someone off; to swear at
daai ดาย V to trim, to weed, to mow; daai yâa ดายหญา cut down

grass
dâai  ดาย N thread (e.g. cotton thread)
dâam ดาม N handle, classifier for pens
dâan ดาน N side (e.g. the back side of a house, the other side of an

object, etc.), direction
dâan ดาน ADJ to be hard/calloused, rough to the touch; also: matte

finish, dull, not shiny (Note: nâa dâan หน าดาน is ‘thick
skinned, shameless, brazen’)

dâan bon ดานบน N top
dâan khwăa ดานขวา N on the right side
dâan lâang ดานลาง ADJ below
dâan nâa ดานหน า N front, in the front
dâan nâwk ดานนอก N outside
dâan nai ดานใน N inside
dâan sáai ดานซาย N on the left side
dâan trong-khâam ดานตรงขาม N opposite side
dàan trùat khâo mueang ดานตรวจเขาเมือง N immigration

office
dàang ดาง 1. N alkaline salt, lye, basic salt 2. ADJ spotted, speckled,

discolored
dàang phrói ดางพรอย 1. ADJ discolored, mottled 2. N flaw,

blemish
dàang tháp-thim ดางทับทิม N potassium permanganate
dàap ดาบ N sword
dàa prà-jaan ดาประจาน V to curse a person publicly
daa-raa ดารา N movie/TV star





dàat fáa ดาดฟ า N deck
daaw ดาว N star
daaw hǎang ดาวหาง N comet
daaw khráw ดาวเคราะห N planet
daaw ráai ดาวราย N bad character
daaw rûng ดาวรุง N evening star, famous person
daaw thiam  ดาวเทียม N satellite
daaw tòk  ดาวตก N shooting star, meteor
daaw-wá-duehng ดาวดึงส N the second tier of the heaven
daaw yûa ดาวยัว่ N sex bomb
dàek แดก COLLOQ, V to eat, to drink
dàek-dan แดกดัน V to ridicule, to satirize
daen แดน N border, boundary
daeng แดง N red (for a list of the most common colors see the entry

under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
daeng kàm แดงก่ํา ADJ flushed, red
daeng khêhm แดงเขม ADJ crimson, scarlet
daeng thùeak แดงเถือก ADJ blood red
dàet แดด N sunlight, sunshine; àab dàet อาบแดด to sunbake, to

sunbathe
dàet àwk แดดออก ADJ to be sunny
dàet prîang แดดเปรีย้ง N burning sun, scorching sun
dàet raeng แดดแรง, dàet jâa แดดจา ADJ sunny, bright
dàet rôm แดดรม ADJ dim, shady
dai ใด PRON which, whichever, who
dâi ได V to obtain, to get, to be able to, can; to get to, to gain (dâi is

an important ‘function’ word in Thai. For example, ‘can you?’
(dâi mǎi ไดไหม) questions are formed in this way: ‘name of
activity’ + ‘can you?’ – ao rót maa dâi mǎi เอารถมาไดไหม
‘Can you bring the car?’ To simply answer yes is dâi ได; to answer
no is mâi dâi ไมได.)

ไ  ไ โ



dâi châwng ไดชอง, dâi oh-kàat ไดโอกาส V to get a chance,
to have an opportunity

dâi chûeh ไดชื่อ V to be known as, to regard as
dai dai ใดๆ PRON whatever, anyone, anything
dâi dii ไดดี V to make good, to do well
dâi jai ไดใจ V to be overbold, to be conceited, be overconfident
dâi kaan ไดการ ADJ successful, effective
dâi kàe ไดแก CONJ that is, such as
dâi kam-rai V ไดกําไร to profit
dâi khít ไดคิด V to realize
dâi khuehn ไดคืน V to regain
dâi khwaam ไดความ V to make sense, to ascertain
dâi klìn ไดกล่ิน V to scent, to smell
dâi lôehk ไดฤกษ V to reach an auspicious time
dâi nâa ไดหน า V to get the favor of
dâi nâa luehm lăng ไดหน าลืมหลัง V to be forgetful
dâi phŏn ไดผล V to be effective, to get results
dâi prìap ไดเปรียบ V to have an advantage
dâi ráp ไดรับ V to get, to receive
dâi ráp à-nú-yâat  ไดรับอนุญาต V to be allowed to, to be given

permission
dâi ráp bàat jèp ไดรับบาดเจ็บ V to be injured
dâi sà-tì ไดสต ิV to regain consciousness, to be conscious of
dâi sĭa ไดเสีย V to have sexual intercourse; to gain and lose
dâi thii ไดที V to get or gain an advantage
dâi thîi ไดท่ี V to get the upper hand, not excessive or extreme
dâi yin ไดยิน V to hear
dàk ดัก V to trap, to entrap, to snare
dàk-daan ดักดาน ADJ fixed, stuck, frustrated
dàk-dâe ดักแด N chrysalis
dàk fang ดักฟัง V to bug, to intercept



dàk khaw ดักคอ V to impede, to hold back
dàk ying ดักยิง V to ambush, to intercept
dam  ดํา N black, a dark hue (for a list of the most common colors

see the entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
dam hŭa ดําหัว N a northern Thai custom of calling on elders on

New Year’s Day to receive their blessings
dam mûeht ดํามืด ADJ pitch-dark
dam naa ดํานา V to transplant rice seedlings
dam náam ดําน้ํา V to dive
dam-noehn ดําเนิน V to walk, to go, to proceed, to continue
dam-noehn-kaan ดําเนินการ V to operate, to work, to run
dam-noehn khá-dii ดําเนินคด ีV to sue, to prosecute
dam pĭi ดําป๋ี COLLOQ, ADJ jet-black, pitch-black
dam-rong ดํารง V to uphold, to support, to maintain
dam-rong chii-wít ดํารงชีวิต V to live, to subsist, to exist
dam-rong tam-nàeng ดํารงตําแหนง V to be, to hold the post
dan (pronounced like ‘dun’) ดัน V to push, to shove
dân-dôn ดัน้ดน V to trudge, to plod
dang (pronounced like ‘dung’) ดัง ADJ to be loud (sound); also: to be

famous
dang chêhn ดังเชน PREP such as, as, like
dâng doehm ดัง้เดิม ADJ traditional, original
dâng jà-mǔuk ดัง้จมูก N bridge of the nose
dang-klàaw ดังกลาว ADV as mentioned, as above
dang nán ดังนัน้ (formal) CONJ so, therefore
dang níi ดังน้ี, ดังตอไปน้ี ADV as follows
dan thú-rang ดันทุรัง ADJ stubborn, obstinate
dao เดา V to guess, to speculate
dao sùm เดาสุม V to guess blindly
dàp ดับ to go out (fire, candle), to extinguish SL to die/be killed
dàp fai ดับไฟ V to put out a fire

ื่



dàp khrûeang ดับเครือง V to cut out an engine
dàp klìn ดับกล่ิน V to deodorize
dàp krà-hăai ดับกระหาย (formal) V to quench the thirst
dàt (pronounced like ‘dut’) ดัด V to bend; to shape; to straighten out
dàt-chá-nii ดรรชนี N index
dàt jà-rìt ดัดจริต V to pretend, to fake
dàt lăng ดัดหลัง V to betray
dàt phǒm ดัดผม V to perm hair
dàt săn-daan ดัดสันดาน V to reform, to chastise
dàw เดาะ ADJ cracked, splintered
dàwk ดอก N classifier for flowers, incense, arrows
dàwk bîa ดอกเบีย้ N interest (money)
dàwk bua ดอกบัว N lotus, water lily
dàwk kà-làm ดอกกะหล่ํา N cauliflower
dàwk mái ดอกไม N flower
dàwk mái fai ดอกไมไฟ N fireworks
dàwk thawng ดอกทอง N promiscuous woman, woman of easy

virtue
dáwk-tôeh (from English) ด็อกเตอร N Doctor (PhD)
dawn (pronounced like ‘don’) COLLOQ, N ดอล dollar
dawn-lâa (from English) ดอลลาร N dollar
dawng (pronounced like ‘dong’) ดอง ADJ pickled, preserved (fruit,

vegetables)
dèk เด็ก N child (young person; also commonly used to refer to

adults who are in very junior, or lowly, positions in an organization)
dèk àwn  เด็กออน N infant, baby, a small child
dèk chaai เด็กชาย N boy
dék kamphráa เด็กกําพรา N an orphan
dék khâang thà-nŏn เด็กขางถนน N street urchin, waif
dèk nák-rian เด็กนักเรียน N schoolchild(ren)
dèk phûu-yǐng เด็กผูหญิง N girl

็



dék wai-rûn เด็กวัยรุน N adolescent, teenager
dèk wát เด็กวัด N temple boy
dèn เดน ADJ prominent, conspicuous
dèn chát เดนชัด ADJ clear, distinct, marked
dêhng เดง V to leap N bound
deh-rát-chăan เดรัจฉาน N animal, beast
dèt เด็ด 1. ADJ decisive, resolute, bold 2. ADV really, quite
dèt chii-wít เด็ดชีวิต V to kill, to slaughter
dèt dìao เด็ดเด่ียว ADJ determined, resolute, absolute
dèt duang เด็ดดวง, dèt sà-rá-tìi เด็ดสะระตี ่ADJ, COLLOQ

excellent, wonderful, unique
dèt khàat เด็ดขาด ADV absolutely, strictly, definitely
dǐao เด๋ียว ADV for a moment, just a moment
dìao เด่ียว ADJ single, alone, sole
diao เดียว ADJ single, one, only (Note: khon diao คนเดียว is

‘alone’, ‘by oneself’; ‘single person’)
diao daai เดียวดาย ADJ sole, alone, lonely
diao kan  เดียวกัน the same; khon diao kan คนเดียวกัน the

same person
dǐao níi เด๋ียวน้ี ADV right now, now
dǐao níi ehng เด๋ียวน้ีเอง ADV just now
dì-chǎn ดิฉัน (formal) COLLOQ, N, PRON I
dîi ดี ้COLLOQ, F lesbian (from the English word ‘lady’)
dii ดี ADJ fine (okay), good, nice, well
dii dèhn ดีเดน ADJ excellent, brilliant, outstanding
dii dùeat ดีเดือด ADJ mad, crazy, frantic
dii jai ดีใจ ADJ glad, happy
dii khûen ดีข้ึน V to improve, to get better
dii kwàa ดีกวา ADV, ADJ better, better than
dii láew ดีแลว 1. ADJ good, okay 2. ADV yes, well
dii mâak ดีมาก ADJ well done! very good

ี ี่



dii thîi sùt ดีทีสุด ADJ (the) best
dii wii dii (from English) ดีวีด ีN DVD
dìit ดีด V to flick, to pluck, to flip
dìit dîn ดีดดิน้ V to be artificial, to be affected (manners or speech)
dìit klàp ดีดกลับ V to spring back
dìit níu ดีดน้ิว V to snap one’s fingers
dík (from English ‘dictionary’) ดิค COLLOQ, N dictionary
din ดิน N earth, soil, ground
dîn ดิน้ V to struggle, to wriggle
din fáa aa-káat ดินฟ าอากาศ N climate, weather
dìng ดิ่ง ADJ vertical, righteous
ding ná-rók ดิ่งนรก COLLOQ, V to fall and break, to clash
dìng phá-sù-thaa ดิ่งพสุธา V to parachute
din náam-man ดินน้ํามัน N plasticine
din nĭao ดินเหนียว N clay
din phǎo ดินเผา N porcelain, china
dîn ron  ดิน้รน V to struggle
din saai ดินทราย N sandy soil
din-sǎw ดินสอ N pencil
dìp ดิบ ADJ raw, uncooked, unripe, rare (as with a steak)
dìp dii ดิบดี ADV well, correctly, properly, carefully
doehm เดิม ADJ former, previous, old, original
doehm phan เดิมพัน V to bet, to stake, to wager
doehm thii เดิมท ีADV at first, formerly, from the beginning,

originally
doehn เดิน V to walk
doehn khà-buan เดินขบวน V to demonstrate, to parade
doehn khrûeang เดินเครื่อง V to operate, to run
doehn lên เดินเลน V to go for a stroll; to walk for leisure
doehn maa เดินมา ADV on foot (coming)
doehn-pàa เดินปา V to hike

ไ



doehn pai เดินไป ADV on foot (going)
doehn pai dâi เดินไปได N (within) walking distance
doehn ruea เดินเรือ 1. to operate/sail 2. N vessel/ship/boat
doehn rûeang เดินเร่ือง V to proceed, to manage, to operate
doehn săai-fai เดินสายไฟ V to install an electric wire
doehn sà-phát เดินสะพัด 1. V to circulate 2. ADJ current
doehn thaang  เดินทาง V to travel, to take a trip
doehn thaang dohy plàwt phai ná เดินทางโดยปลอดภัย

นะ (polite) EXP Have a safe trip
doehn thăew เดินแถว V to march, to walk in a line
dòh โด ADJ erect, upright, vertical
dòh dèh โดเด V to stand erect
dohn (pronounced as in ‘Methadone’) โดน the person or thing

affected by the action V, PASSIVE e.g. dohn rót chon โดนรถชน
to be hit by a car, be punished, get it in the neck (Note: dohn dii

โดนดี V, COLLOQ to cop it, get what one is asking for)
dòhng โดง ADJ high, elevated, ascending, rising
dòhng dang โดงดัง ADJ famous, renowned
dòht โดด V to jump, to leap, to spring
dòht dìao โดดเดี่ยว ADJ solitary, alone, isolated
dòht dòht โดดๆ ADJ single, solitary, alone
dòht rôm โดดรม V to parachute
dohy โดย PREP by (author, artist); by way of, by means of
dohy bang-oehn โดยบังเอิญ ADV accidentally, by chance
dohy chai hèht โดยใชเหต ุADJ unnecessary, disposable, uncalled

for
dohy chà-lìa โดยเฉล่ีย ADJ average, mean
dohy chà-pháw โดยเฉพาะ ADV particularly, especially
dohy dii โดยดี ADV amicably, willingly ADJ quiet, obedient
dohy dùan โดยดวน ADV urgently, at top speed, immediately
dohy kam-nòeht โดยกําเนิด ADV by birth, naturally, natural-born

โ ี



dohy lá-ìat โดยละเอียด ADV in detail
dohy lam-phang โดยลําพัง ADJ alone, by oneself
dohy mâak โดยมาก ADV mostly, mainly, for the most part
dohy mâi mii โดยไมมี ADV without
dohy mâi tâng-jai โดยไมตัง้ใจ ADV by chance, not intentionally
dohy ngâai โดยงาย ADV easily, conveniently
dohy pà-kà-tì โดยปกต ิADV normally, usually
dohy rótfai โดยรถไฟ ADV (to go/be transported) by rail, by train
dohy sang-khèhp โดยสังเขป ADV briefly, in brief
dohy sîn choehng โดยสิน้เชิง ADV completely (thoroughly)
dohy thûa pai โดยทัว่ไป ADV in general, generally
dohy trong โดยตรง ADV directly
doi ดอย N hill, mountain, peak (used in the North of Thailand)
dôi  ดอย V to be inferior, to dwindle, to worsen
dòk  ดก ADJ abundant, plentiful
dom  ดม V to smell, to inhale, to sniff
don ban-daan ดลบันดาล V to spur, to urge
don jai  ดลใจ V to inspire, to motivate, to cause
don-trii ดนตรี N music
dong  ดง N jungle, forest, thicket
dù ดุ 1. ADJ fierce, vicious 2. V to blame, to find fault with, to censure
dûai  ดวย PREP as well, with, by, too, also
dûai à-phí-nan-thá-naa-kaan ดวยอภินันทนาการ ADJ with

compliments of
dûai hèht níi  ดวยเหตุน้ี ADV therefore, for this reason
dûai kan  ดวยกัน ADV together
dûai khwaam phaw-jai ดวยความพอใจ with pleasure
dûai khwaam praat-thànǎa dii ดวยความปรารถนาดี

(formal)best wishes
duai khwaam sǐa jai ดวยความเสียใจ (formal) with regret(s),

regrettably





dûai khwaam wǎng ดวยความหวัง (formal) hopefully
dûai khwaam yindii ดวยความยินดี (formal) with pleasure
dûai mueh  ดวยมือ PREP by hand
dûai tua-ehng  ดวยตัวเอง ADV by oneself
dûai wí-thii  ดวยวิธ.ี.. (formal) ADV by means of, using the method

of
dùan  ดวน ADJ to be urgent, pressing, express (e.g. as in express

bus)
dûan  ดวน V to cut, to cut off, to be cut off/amputated, to cut short
duang  ดวง N fortune, luck
duang aa-thít  ดวงอาทิตย N sun
duang chá-taa  ดวงชะตา N fate, lot, destiny
duang daaw ดวงดาว N star
duang jai  ดวงใจ N heart, lover, darling, sweetheart
duang jan  ดวงจันทร N (the) moon
duang taa  ดวงตา N eye, eyeball, sweetheart, darling
duang traa  ดวงตรา N seal
dù dàa ดุดา V to scold, to reproach, to blame
dù-dan  ดุดัน ADJ fierce, furious, violent, savage
dù dùeat  ดุเดือด ADJ severe, violent, sharp
duean  เดือน N month
duean nâa  เดือนหน า N next month
duean níi  เดือนน้ี N this month
duean thîi láew  เดือนที่แลว N last month
dùeat  เดือด V to reach the boiling point, to rage at
dùeat daan  เดือดดาล V to be furious, to be enraged, to be

wrathful
dùeat plâan  เดือดพลาน 1. ADJ boiled, furious 2. V to boil

vigorously
dùeat ráwn  เดือดรอน ADJ to be in trouble, in a fix, distressed
dûeh  ดื้อ ADJ stubborn, obstinate, headstrong
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dûeh dâan  ดือดาน ADJ obstinate, stubborn, obdurate, self-willed
dûeh duehng  ดื้อดึง ADJ obstinate, disobedient, stubborn,

opinionated
dùehm  ดื่ม V to drink
dùehm dàm  ดื่มด่ํา V to be absorbed, to be occupied with, to be

immersed in
dùehm náam-phûehng phrá-jan  ด่ืมน้ําผ้ึงพระจันทร V to

honeymoon, to go on a honeymoon
dûeh phâeng  ดื้อแพง VI to be pig-headed, to be disobedient
dûeh yaa  ดื้อยา V to resist drug action
dùek  ดึก ADV late at night
dùek-dam-ban  ดึกดําบรรพ ADJ prehistoric, antiquated, ancient,

primitive
dùek dùehn  ดึกด่ืน ADV late at night, in the depth of night, far

into the night
dueng  ดึง V to pull
dueng ao wái  ดึงเอาไว V (pull up) to restrain; to tighten (a rope

etc.) up
dueng dan  ดึงดัน V to be obstinate, to be stubborn, to be

opinionated
dueng dùut  ดึงดูด V to attract
dùm dùm  ดุมๆ ADV in a preoccupied manner, carelessly
dun  ดุล N balance, scales
dûn  ดุน N stick, bar, branch
dun am-nâat  ดุลอํานาจ N balance of power
dun kaan-kháa  ดุลการคา N balance of trade
dun phí-nít  ดุลพินิจ N judgment, discretion, consideration
dù ráai  ดุราย ADJ ferocious, pugnacious, wild
duu  ด ูV to look at, to see, to watch (TV, movie)
duu àwk ดูออก V to be able to see through (someone or something),

to understand, to be able to tell
duu-daai  ดูดาย V to be indifferent/unconcerned, to turn a deaf ear



duu duang  ดูดวง 1. V to look at one’s horoscope 2. N fortune
telling

duu jai  ดูใจ V to be present in one’s moribund, to test one’s
sincerity

duu lâat-lao  ดูลาดเลา V to try to find out the actual situation
duu laeh  ดูแล V to take care of, to look after
duu lên  ดูเลน V to look at some thing for fun (to pass time)
duu lôehk  ดูฤกษ, duu lôehk yaam  ดูฤกษยาม V to

calculate an auspicious time, to pick an auspicious day
duu mǎw (mǎw is pronounced ‘more’ with a rising tone) ดูหมอ V,

COLLOQ to have your fortune told/read, to consult a fortune teller
duu mìn  ดูหม่ิน V to insult, to look down upon, to disdain, to

despise, to scorn
duu mǔean  ดูเหมือน V to seem (e.g. as if something was going to

happen), to look as if: duu mǔeankan ดูเหมือนกัน to look the
same

duu ngaan  ดูงาน V to study the operation, to visit, to observe
duu pai kàwn  ดูไปกอน V to wait and see
duu phàan taa  ดูผานตา V to skim over, to dabble, to read

cursorily
duu sí  ดูซิ COLLOQ look!
dùut  ดูด V to suck, to absorb, to soak up
dùut dùehm  ดูดด่ืม V to be impressive, to be immersed in, to

wallow in, to be intoxicated with
duu thùuk  ดูถูก V to look down on someone, to insult, to

disparage
duu tôn-thaang  ดูตนทาง V to keep watch, to be on the lookout
dùut sáp  ดูดซับ V to absorb N absorption

E





eh-ds เอดส N AIDS (the fuller form is rôhk eh-ds [literally,
‘disease’ + ‘AIDS’] โรคเอดส), agent, agency

èhk àk-khá-rât-chá-thûut เอกอัครราชทูต N ambassador
èhk-kà-chan เอกฉันท ADJ unanimous
èhk-kàchon เอกชน ADJ private (company/sector)
èhk-kà-lák เอกลักษณ 1. N identity 2. ADJ unique, individual,

peerless
èhk-kà-phâap เอกภาพ N unity, solidarity
èhk-kà-râat เอกราช ADJ (of a state, nation) independent, free

sovereign
èhk-kà-sǎan เอกสาร N document(s), printed material, records
èhk-kà-sìt เอกสิทธิ ์N privilege, special privilege, sole privilege
éhk-sà-reh (from English) เอ็กซเรย V, N X-ray
ehn เอน V to lean, to recline
ehng เอง N self (Note: tua ehng ตัวเอง is ‘myself’)
ehn lǎng เอนหลัง V to lean back
eh-o เอว N waist
eh-o baang เอวบาง ADJ having a slim waistline, slender-waisted,

having a small waist
eh-o klom เอวกลม N well-rounded waist
eh-sia เอเชีย N Asia
eh-yêhn (from English) เอเยนต N business agent
en เอ็น N tendon, sinew, gut
en-duu เอ็นดู V to adore, to like very much
eng เอ็ง PRON you, thou, thyself (used by a superior to an inferior)
èt  เอ็ด V, COLLOQ to scold

F
fǎa ฝา N lid, cover, (internal) wall
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fǎa bia ฝาเบียร (from English) N, COLLOQ bottle cap
fǎa chii ฝาช ีN cover placed over a dish of food
fǎa fàet ฝาแฝด N twins
fǎa hŏi ฝาหอย N shell
fǎa jìip ฝาจีบ N bottle cap
fǎa kân hâwng ฝากัน้หอง N partition
fǎa khrâwp ฝาครอบ N cover, dish cover
fǎa krà-daan ฝากระดาน N wooden wall/partition, partition board
fǎa phànǎng ฝาผนัง N wall (of room or building)
fàa ฝา 1. V to go against, to violate, to disobey 2. N palm (of hand),

sole (of foot)
fàa an-tá-raai ฝาอันตราย V to risk, to struggle
fàa bàat ฝาบาท PRON Your Royal Highness
fàa fŭehn ฝาฝืน V to fight against, to struggle, to break through
fàa maw-rá-sŭm ฝามรสุม V to fight against life obstacles, to

struggle
fàa tháo ฝาเทา N sole (of foot)
fâa ฝ า ADJ clouded (like a cloudy film of the surface of something) N

scum, blemish; pen fâa เป็นฝ า to have freckles
fâa faang ฝ าฟาง ADJ dim-sighted
fáa ฟ า N sky, light blue color (for a list of the most common colors

see the entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
fáa khá-nawng ฟ าคะนอง N thunder, thunderstorm
fáa lâep ฟ าแลบ N lightning
fáa lŭa ฟ าหลัว N haze
fáa lŭeang ฟ าเหลือง ADJ, COLLOQ tired, weary, exhausted,

fatigued
fáa phàa ฟ าผา N lightning
fáa ráwng ฟ ารอง N thunder
fáa săang ฟ าสาง N dawn, sunrise, day break
făai ฝาย N dike, dam, weir





fâai ฝ าย N cotton
fàai ฝาย N side, group, party
fàai baw-rí-hăaan ฝายบริหาร N administrative department,

executive, administration
fàai dai fàai nùehng ฝายใดฝายหน่ึง CONJ either
fàai diao ฝายเดียว N one (party, side)
fàai kháan ฝายคาน N the opposition, negative side, opposition

party
fàai khwăa ฝายขวา N conservatism, the right, rightist, right wing
fàai ní-tì ban-yàt ฝายนิติบัญญัต ิN legislative branch
fàai sáai ฝายซาย N the left, socialism, left wing, leftist
fàai sà-nŏeh ฝายเสนอ N proposer
fàai trong khâam ฝายตรงขาม N opponent(s), the opposition (in

politics etc.)
fàai thú-rá-kaan ฝายธุรการ N the administrative side, general

affairs department
fàai tù-laa-kaan ฝายตุลาการ N judicial branch
fâak ฟาก N shore, bank, waterside, side
fàak ฝาก V to leave behind for safekeeping, to deposit, to entrust to

someone, to leave with
fàak făng ฝากฝัง V to put into the care of, to entrust, to

recommend, to commend
fàak khăai ฝากขาย V to consign for sale
fàak khan (formal) ฝากครรภ, (informal) fàak tháwng ฝาก

ทอง V to put under doctor’s prenatal care, be under the prenatal care
of

fàak krà-păo ฝากกระเป า V to leave luggage
fàak krà-pǎo dâi mái ฝากกระเป าไดไหม May I leave my

luggage?
fàak ngoehn ฝากเงิน V to deposit money (in the bank)
fàak prà-jam ฝากประจํา N fixed deposit, time deposit, term

deposit

ื้



fàak tua ฝากตัว, fàak núea fàak tua ฝากเนือฝากตัว V to
entrust oneself under somebody’s care

faam (from English ‘farm’, pronounced similar to the English) ฟารม
N farm

făan ฝาน V to slice, to cut thin
faang ฟาง N straw
faang khâaw ฟางขาว N rice straw, cereal straw
fàat ฝาด ADJ astringent (in taste)
fâat ฟาด V to strike, to slap, to hit hard
fâat fan ฟาดฟัน V to fight violently, to wrestle, to struggle
fâat hŭa ฟาดหัว V, COLLOQ to bribe, to buy off
fâat khâeng ฟาดแขง V, COLLOQ to play a football match
fâat khráw ฟาดเคราะห V, COLLOQ to give away something to

dispel misfortune
fâat nguang fâat ngaa ฟาดงวงฟาดงา V to be rampant, to act

unreasonable, to make a nuisance
fae (from English) แฟร ADJ fair
fae-chân (from English) แฟชัน่ N fashion
fáek (from English) แฟกซ N fax (message or machine)
fáem แฟ ม N file, folder
fâem èhk-kà-săan แฟ มเอกสาร N document file
faen แฟน N boy/girlfriend, fan (admirer) (Note: also commonly

used to refer to a husband or wife)
faen khlàp (from English) แฟนคลับ N fan club
faen sii (from English) แฟนซ ีN fancy
făeng แฝง V to hide, to conceal
fâep แฟบ COLLOQ, ADJ deflated, flattened, flat
fàet แฝด ADJ twin, double, coupled, paired (Note: fǎa fàet

ฝาแฝด is ‘twins’)
fǎi ไฝ N mole, beauty spot
fài ใฝ V to intend, to hope, to pay attention to

ใ



fài făn ใฝ ฝัน V to dream of, to aspire to, to fancy
fài sŭung ใฝ สูง V to be ambitious for great achievements, to crave

for success
fài tàm ใฝตํ่า V to behave badly, to be in bad taste
fai ไฟ N fire; light (lamp)
fai chǎai ไฟฉาย N flashlight, torch
fai cháek ไฟแช็ค cigarette lighter
fai daeng ไฟแดง N red light SL period
fai dùut ไฟดูด V to get an electric shock
fai fáa ไฟฟ า 1. ADJ electric 2. N electricity
fai fáa raeng sŭung ไฟฟ าแรงสูง N high voltage
fai fáa sà-thìt ไฟฟ าสถิต N static electricity
fai lâep ไฟแลบ ADV, COLLOQ very quickly, very rapidly
fai lon kôn ไฟลนกน ADV, COLLOQ hastily, hurriedly, urgently
fai mâi ไฟไหม V to be on fire
fai nâa ไฟหน า N headlight
fai pàa ไฟปา N forest fire
fai tháai ไฟทาย N taillight
fàk ฝัก N pod, hull, case, sheath, scabbard
fàk bua ฝักบัว N shower (head)
fàk fài ฝักใฝ V to pay attention to, to be interested, to concentrate

on
fák ฟัก V to hatch
fák thawng (pronounced ‘fuck tong’) ฟักทอง N pumpkin
fák tua ฟักตัว V to reproduce, to breed, to brew, to originate
fan (pronounced like ‘fun’) ฟัน N tooth, teeth
fan dàap ฟันดาบ N fencing
fan fàa ฟันฝา V to struggle, to fight against, to overcome, to break

through
fan fueang ฟันเฟือง N cogs
fan keh ฟันเก N irregular tooth, snaggle tooth



fan kraam ฟันกราม N molar, molar tooth
fan lăw ฟันหลอ N space of a fell-out tooth, worn-out tooth, worn-

down tooth
fan nâa ฟันหน า N anterior tooth
fan nám-nom ฟันน้ํานม N milk tooth, primary tooth
fan phù ฟันผุ N dental cavities, decayed tooth
fan plaa ฟันปลา N serration
fan plawm ฟันปลอม N artificial tooth, false tooth
fan sàwk ฟันศอก V to hit with the elbow
fan sáwn ฟันซอน N crowding tooth
fan thâe ฟันแท N real tooth, tooth, permanent tooth
fan thong ฟันธง SL, V to judge decisively, to make a decision

resolutely
fan yŏehn ฟันเหยิน N buckteeth, projecting teeth
făn (pronounced like ‘fun’ with a rising tone) ฝัน V to dream N a

dream
fǎn fûeang ฝันเฟ่ือง V to indulge in fantasy
fǎn kháang ฝันคาง ADJ unsuccesful in obtaining a desired end
făn klaang wan ฝันกลางวัน V to daydream
fǎn pìak ฝันเปียก N wet dream
făn ráai ฝันราย N a nightmare
făn thǔeng ฝันถึง V to dream about (somebody)
fǎn wăan ฝันหวาน V to imagine a satisfactory result
fang ฟัง V to listen, to hear
fang àwk ฟังออก V to understand, to perceive
fang chân (from English) ฟังกชัน N function
fang dâi ฟังได ADJ believable, plausible, reasonable, specious
fang-hŭu wái-hŭu ฟังหูไวห ูV to take with a grain (pinch) of salt
fang khûehn ฟังข้ึน ADJ believable, plausible, reasonable,

specious
fang mâi khûehn ฟังไมขึ้น ADJ unreasonable



fang phlehng ฟังเพลง V to listen to music
fang thêht ฟังเทศน V to hear a sermon SL to hear somebody

teaching or complaining
fang yùu ฟังอย ูV (to be) listening (the use of yùu อย ูafter a verb

indicates the present continuous tense – ‘...ing’)
fǎng ฝัง V to bury, to implant
fǎng hŭa ฝังหัว V to believe blindly or beyond reason, to be

confirmed
fǎng jai ฝังใจ V to impress, be attracted toward, to embed in one’s

memory, to look forward to
fǎng khĕm ฝังเข็ม V to practice acupuncture
fǎng nai ฝังใน V (bullet) to be embedded in the flesh
fǎng rók râak ฝังรกราก V to take up residence, to settle down

permanently, to be inveterate
fǎng sòp ฝังศพ V to bury a dead body
fàng ฝ่ัง N bank (river), shore
fàng făa ฝ่ังฝา N stability, firmness, basis, foundation
fàng mâe-náam ฝ่ังแมน้ํา N river bank
fàng thá-leh ฝ่ังทะเล N seashore, seacoast, coast, coastline
fâo เฝ า V to watch over, to tend, to take care of, to keep watch
fâo duu เฝ าด,ู fâo duu-lae เฝ าดูแล V to keep an eye on, to keep

watch (over, on)
fâo khâi เฝ าไข V to keep vigil over a sick person, to look after a

patient
fâo khoi เฝ าคอย V to wait, to keep on waiting, to expect, to

anticipate, to look forward to
fâo rá-wang เฝ าระวัง V to guard against, to be on the

alert/lookout (for)
fâo yaam เฝ ายาม V to be on guard, to keep watch
fàràng ฝรัง่ N caucasian, westerner; guava (fruit)
fàràng jăa ฝรัง่จา COLLOQ, V to have a servile attitude to foreign

things
่



fàràngsèht ฝรังเศส N France, French
fát ฟัด V to throw, to bite swingly, to hurl, to shake or pull about, to

swing from side to side
fàw ฝอ 1. V to wither, to dry out 2. ADJ abortive
fâwk ฟอก V to refine, cleanse, to purify, to wash, to use soap, to

bleach
fâwk aa-kàat ฟอกอากาศ V to purify air
fâwk khăaw ฟอกขาว V to bleach
fâwk lûeat ฟอกเลือด V to purify blood
fâwk năng ฟอกหนัง V to tan, to taw, to curry
fâwk ngoehn ฟอกเงิน V to launder money
fâwk tai ฟอกไต V to be on dialysis
fâwn ฟ อน, fâwn-ram ฟ อนรํา V to perform a Thai dance
fâwn lép ฟ อนเล็บ N nailed-cover Thai dance V, COLLOQ to pinch

and scratch, to fight
fawng ฟอง N foam, bubbles, froth, lather; a classifier for eggs
fawng aa-kàat ฟองอากาศ N air bubble
fawng bia ฟองเบียร (bia is taken from ‘beer’ in English) N barm
fawng khlûehn ฟองคล่ืน N sea foam or ocean foam
fawng náam ฟองน้ํา N a sponge
fawng sà-bùu ฟองสบ ูN suds, soapsuds, soap bubble
fáwng ฟ อง V to sue, to file legal proceedings, to accuse, to

complain to someone about somebody else
fáwng mìn-prà-màat ฟ องหมิ่นประมาท V to sue for

libel/defamation
fáwng ráwng ฟ องรอง, ฟ องศาล V to sue, to bring charges against
fáwng yàa ฟ องหยา V to sue for divorce, to enter suit for divorce
fé เฟะ ADJ rotten, decayed, decomposed
fêhn เฟ น V to select, to choose, to cull, to pick and choose, to

massage
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fíao เฟียว, fíao fáaw เฟียวฟ าว ADJ, COLLOQ gorgeous,
maginificent, outstanding

fǐi ฝี N boil, pustule, abscess (Note: plùuk fǐi ปลูกฝี is ‘to
vaccinate’)

fǐi-dàat ฝีดาษ N smallpox
fĭi kâaw ฝีกาว N step, pace
fĭi mái laai mueh ฝีไมลายมือ N skill, abilities
fǐi mueh ฝีมือ N workmanship, craftsmanship, handiwork, skill
fĭi pàak ฝีปาก N verbal skill/gift of the gab
fǐi thâo ฝีเทา N speed of foot
filippin ฟิลิปปินส N the Philippines
fim ฟิลม N film (for camera; car windscreen)
fìn ฝ่ิน N opium
fít (from English) ฟิต ADJ fit, tight, healthy, strong SL to have sexual

desire
fíu (from English) ฟิวส N fuse
fláet (from English) แฟลต N flat, apartment
fláet (from English) แฟลช N flash (camera)
flúk (from English) ฟลุค N fluke, a lucky chance
fóeh เฟ อ V to be over-abundant, to be excessive, to be extravagant,

to be inflated
fóeh-fá เฟอะฟะ ADJ imprudent, thoughtless, careless, clumsy
fóehm เฟ้ิม ADJ bushy, thick
foeh-ní-jôeh (from English – pronounced like ‘fer-ni-jer’) 

เฟอรนิเจอร N furniture
foh-kát (from English) โฟกัส N focus (of camera)
fohm (from English) โฟม N foam
foh maen (from English) โฟรแมน N foreman
fǒi ฝอย 1. N shreds, fibers, droplets, trivial details 2. V, COLLOQ to

brag
fók chám ฟกชํ้า ADJ bruised, swollen
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fók chám dam khĭao ฟกชําดําเขียว ADJ bruised black and blue,
livid

fǒn ฝน N rain (Note: nâa fǒn หน าฝน is the ‘rainy season’ –
generally from late May/early June to the end of October)

fǒn chúk ฝนชุก ADJ rainy, wet
fǒn kròt ฝนกรด N acid rain
fǒn láeng ฝนแลง N drought
fǒn lâi cháang ฝนไลชาง N squall, rain shower
fǒn lŭang ฝนหลวง N artificial rain
fǒn proi proi ฝนปรอยๆ N drizzle, sprinkle rain, shower
fǒn thiam ฝนเทียม N artificial rain
fǒn tòk ฝนตก V to rain, to be raining, it is raining
fraen-chaai (from English) แฟรนไชส N franchise
frii (from English) ฟรี ADJ free
frii sà-taai (from English) ฟรีสไตล N free style
fúeai เฟ้ือย ADJ tapering, slender, lengthy, climbing, trailing, long

winded
fùeak เฝือก N cast or split (e.g. for a broken arm/leg)
fùean เฝ่ือน ADJ bitter and harsh
fueang เฟือง N gearwheel
fûeang fuu เฟ่ืองฟู ADJ blooming, thriving, prosperous,

flourishing
fúehn ฟ้ืน V to recover, to regain consciousness, to come to (after

fainting)
fúehn fuu ฟ้ืนฟู V to restore, to rehabilitate, to revive, to develop,

to resuscitate
fúehn khâi ฟ้ืนไข, fúehn jàak khâi ฟ้ืนจากไข V to

recuperate, to recover from illness, to convalesce
fúehn khwaam jam ฟ้ืนความจํา V to recall, to refresh one’s

memory, to come to, to recollect
fúehn tua ฟ้ืนตัว V to improve, to recover, to restore, to revive

ื



fǔehn ฝืน V to disobey, to be contrary to, to do something against
(the law, one’s will, etc.)

fǔehn jai ฝืนใจ V to exert oneself, to act against one’s will, to force
oneself against one’s will, to be reluctant, to disincline, to be
unwilling

fǔehn tham-má-châat ฝืนธรรมชาต ิADJ to go against nature
fǔehn yím ฝืนยิม้ V to force a smile
fùeht ฝืด ADJ tight, stuck, difficult to move
fùeht khaw ฝืดคอ V to be hard to swallow
fùeht khueang ฝืดเคือง ADJ poor, hard-pressed, hard up,

impecunious, in straitened circumstance
fùek ฝึก V to practice, to drill/train
fùek fŏn  ฝึกฝน V to drill, to practice, to train
fùek ngaan ฝึกงาน V to train to work, to serve one’s

apprenticeship
fùek săwn ฝึกสอน V to train, to drill, to coach, to practice teaching
fuen ฟืน N firewood
fûm-fueh-ai ฟ ุมเฟือย 1. N luxury 2. ADJ luxurious, extravagant,

unnecessary
fùn ฝ ุน N dust
fúng ฟ ุง V to disseminate, to spread, to fly, to be floating in the air
fúng-fóeh ฟ ุงเฟ อ ADJ extravagant, excessive, profuse, luxurious
fúng-sâan ฟ ุงซาน V to be full of fancies and imagination, to be

disarranged
fúp ฟุบ V to crouch, to bend over, to condescend, to stoop, to fall face

down
fút (from English) ฟุต N foot (unit of length)
fút-bàat ฟุตบาท (from English) N foot-path
fút bawn (from English) COLLOQ ฟุตบอล; bawn บอล N

soccer/football
fút-wóehk ฟุตเวิรก (from English) N foot-work
fuu ฟู V, COLLOQ to become fluffy



fuu fâwng ฟูฟอง 1. V to develop, to thrive, to be prosperous 2. ADJ

fluffy
fûu ฟ  ูN the sound of blowing
fûu fâa ฟ ูฟา ADJ luxurious, prosperous, gorgeous
fûuk ฟูก N mattress
fǔung ฝูง N a crowd, group, herd, flock, pack
fǔung bin ฝูงบิน N a squadron of airplanes, air squadron, flight
fǔung chon ฝูงชน N crowd, group, mass (of people), rabble,

throng, multitude, mob
fuum-faai ฟูมฟาย ADJ gushing, copious, profuse, slobbering,

abundant
fuum fák ฟูมฟัก V to cherish, to support, to foster, to nurture, to

treat with kindness and affection, to tend lovingly
fǔung nók ฝูงนก N a flock of birds
fǔung plaa ฝูงปลา N a school of fish

H
hâa หา NUM five
hàa หา N cholera demon/spirit held responsible for plagues; (slang –

rude) âi hàa ไอหา shit, damn, bastard
hǎa หา V to look for, to look up (find in book), to search for
hǎa kin หากิน V, COLLOQ to make a living
hǎa líang หาเลีย้ง V to earn a living
hǎa maa dâi หามาได V to earn
hǎa mâi joeh หาไมเจอ V, COLLOQ cannot find (something)
hǎa ngoehn หาเงิน V, COLLOQ to make (some) money, to make a

living
hǎa rûeang หาเร่ือง V, COLLOQ to look for trouble; to be

abrasive/provocative
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hǎa sĭang หาเสียง V to campaign for votes, to seek votes, to
electioneer

hâa sìp หาสิบ NUM fifty
hǎa wâa หาวา V to accuse (someone of doing something)
hǎa yâak หายาก ADJ rare (scarce)
háad dis (from English) ฮารดดิสก N hard disk
hǎai หาย 1. V to be lost, to disappear 2. ADJ to be missing
hǎai jai หายใจ V to breathe; hǎai jai àwk หายใจออก to breathe

out; hǎai jai khâo หายใจเขา to breathe in
hǎai jai mâi thûa-tháwng หายใจไมทัว่ทอง V, COLLOQ to

worry, to be anxious, to be nervous
hǎai khàat หายขาด V to be completely cured
hǎai nâa hǎai taa หายหน าหายตา V to disappear, to be out of

sight
hǎai pai หายไป V to disappear, to vanish
hǎai sàap-sŭun หายสาบสูญ V to lose, to disapprear
hǎai wai wai หายไวๆ PHR get well soon!
hǎai-yá-ná หายนะ N disaster, calamity, ruin, catastrophe,

destruction
hàak หาก, hàak wâa หากวา (formal) CONJ if, in the event that, if

perchance, supposing that
hǎam หาม V to carry, to bear
hǎam-rûng hǎam-khâm หามรุงหามคํ่า ADV day and night,

around the clock
hàam หาม ADJ almost ripe (fruit)
hâam หาม V to forbid, to be forbidden
hâam láw หามลอ 1. V to brake, to put on the brakes 2. N brake
hâam lûeat หามเลือด V to stop bleeding
hâam-praam หามปราม V to prohibit, to stop, to dissuade, to hold

back
hàan หาน N goose
hǎan หาร V to divide





hǎan dûai หารดวย V divided by; 4 hǎan dûai 4 = 1 (4 ÷ 4 = 1)
hǎan mâi-long-tua หารไมลงตัว ADJ indivisible
hǎang หาง N tail
hăang kà-thí หางกะท ิN diluted coconut milk
hăang khíu หางคิว้ N tip of the brow
hăang khrûeang หางเครื่อง N dancer
hăang taa หางตา 1. N outer canthi of the eye, temporal canthi of

the eye 2. ADV (to look down) insultingly
hăang thăew หางแถว N subordinate, unimportant person
hăang sĭang หางเสียง N tone
hǎang sŭea หางเสือ N helm, rudder
hǎang-pia หางเปีย N pigtail
hăang wâaw หางวาว N a long list
hàang หาง ADJ to be apart/distant from
hàang hŏehn หางเหิน V to become estranged, to grow distant, to

be alienated
hàang klai หางไกล ADJ far away, remote, different
hâang hûn-sùan jam-kàt หางหุนสวนจํากัด N limited

partnership
hâang sàp-phá-sǐnkháa หางสรรพสินคา COLLOQ, N hâang

หาง department store
hàat หาด N beach
hǎaw หาว V to yawn
hàap หาบ V to carry a pole across one’s shoulder
hàap rêh หาบเร 1. N peddler, hawker 2. V to peddle
hǎe แห N fishing net
hàe แห V to go in procession, to parade, to flock in, to surround, to

troop in
hàek แหก V to separate apart, to force open, to pull apart
hàek khâwk แหกคอก V to dissent, to become unruly, to revolt
hàek khúk แหกคุก V to break jail



hàek pàak แหกปาก V, COLLOQ to shout, to yell
hàek taa แหกตา V, COLLOQ to deceive, to fake, to mislead
haem (from English) แฮม N ham
hàeng แหง PREP of N classifier for places
hâeng แหง ADJ to be dry
hâeng hìao แหงเห่ียว ADJ dry, arid, parched
hâeng láeng แหงแลง 1. ADJ dry (weather) 2. N drought
hâeng phàak แหงผาก ADJ dried up, scorched, charred, parched
hăi ไห N earthen jar/crock, jar
hăi lăm ไหหลํา 1. N Hainan 2. ADJ Hainanese
hâi ให 1. V to give; to allow, to have something done; to, for (A very

important ‘functional’ word in Thai. Here are a couple of examples
[the broad range of uses of hâi ให]: To have something done: hâi

kháo ao rót maa ใหเขาเอารถมา ‘have him/get him to bring
the car (along)’; To do something for somebody: kháo súeh

yean hâi faen เขาซ้ือยีนใหแฟน ‘he brought a pair of jeans for
his girlfriend’. In the first example the meaning of hâi ให is
rendered by the word ‘have’; in the second example it is the
equivalent of the English word ‘for’.)

hâi aa-hǎan ใหอาหาร V to feed (the dog)
hâi àphai ใหอภัย V to forgive
hâi châo ใหเชา V to rent out
hâi kaan ใหการ V to plead (in court)
hâi kam-lang-jai ใหกําลังใจ V to encourage, to hearten, to urge
hâi kam-nòeht (formal) ใหกําเนิด V to give birth to, to establish,

to set up
hâi khuehn ใหคืน, (or simply) khuehn คืน V to return, to give

back
hâi khwaam-chûai-lŭea ใหความชวยเหลือ V to lend a hand, to

give help
hâi khwaam măn-jai ใหความมัน่ใจ V to assure, to ensure, to

pledge
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hâi kìat ใหเกียรต ิV to accredit, to honor
hâi phawn ใหพร V to bless, to wish
hâi prà-yòht ใหประโยชน ADJ useful, beneficial, advantageous
hâi ráai ใหราย V to defame, to slander, to frame, to malign
hâi thâa ใหทา V to flirt, to soquette
hâi tháai ใหทาย V to back, to take sides, to connive, to wick at
hâi thaan ใหทาน V to give alms
hâi yuehm ใหยืม V to lend
hàk หัก V to break/fracture (e.g. of bones); also: to deduct (money

owed etc.)
hàk dìp หักดิบ V to give up drugs resolutely
hàk jai หักใจ V to have self-restraint, to be self-controlled, to force

oneself, to restrain one’s feelings
hàk láang หักลาง V to erase, to refute, to disprove
hàk lǎng หักหลัง V, COLLOQ to double-cross, to betray
hàk lìam หักเหล่ียม V to outwit, to outsmart, to exert oneself to the

limit, to over-exert oneself
hàk-lóp klòp-nîi หักลบกลบหน้ี V to set off, to offset, to cancel

out
hàk mum หักมุม ADJ anticlimactic
hàk òk หักอก V to break one’s heart, to make somebody

heartbroken
hǎm (slang; Isaan dialect) หํา N balls (gonads)
hâm-hàn ห้ําหัน่ V to assault, to attack, to assail
hàn หัน่ V to cut up, to slice
hǎn หัน V to turn
hǎn hĕh หันเห V to divert, to swerve, to deviate, to be deflected
hǎn klàp หันกลับ V to turn back
hǎn lǎng หันหลัง V to turn around
hanlǒh (from the English greeting) ฮัลโหล hello! (used on the phone)





hǎn nâa หันหน า V to face, to turn one’s head, to turn the face
toward a direction

hǎn phuang-maa-lai หันพวงมาลัย V to steer (turn the steering
wheel); phuang-maa-lai พวงมาลัย N steering wheel

hǎn rii hǎn khwăang หันรีหันขวาง ADV in a frantic rush, in a
muddle

hào เหา V to bark
hǎo เหา N louse, lice
hàt (pronounced ‘hut’ with a low tone) หัด N measles, German

measles
hàt yoeh-man หัดเยอรมัน V to drill, to practice
hàw (short vowel) เหาะ V to fly, to soar by supernatural power
hàw (long vowel and pronounced as ‘hor’) หอ V to wrap (up a

parcel, etc.)
hàw hìao หอเหี่ยว ADJ dull, downhearted, dejected, disheartened,

listless
hàw khǎwng หอของ N package
hàw tua หอตัว V to huddle up, to curl up
hăw หอ N tower, building, dormitory, bridal house
hăw bang-kháp-kaan หอบังคับการ N control room
hăw bang-kháp kaan-bin หอบังคับการบิน N airdrome control

tower
hǎw duu daaw หอดูดาว N observatory
hăw kaan-kháa หอการคา N chamber of commerce
hǎw khoi หอคอย N tower
hăw-khoi ngaa-cháang หอคอยงาชาง N ivory tower
hăw naa-lí-kaa หอนาฬิกา N clock-tower
hǎw phák หอพัก N dormitory, hostel
hăw prà-chum หอประชุม N (assembly) hall, auditorium
hăw rá-khang หอระฆัง N belfry, bell tower, steeple
hăw sà-mùt หอสมุด N library

ไ



hăw trai หอไตร, hăw tham หอธรรม N monastic room where
Buddhist scriptures are kept, monastic library

hàwk หอก N spear
hǎwm หอม ADJ to be sweet-smelling, fragrant, aromatic
hǎwm หอม V to kiss (the old Thai way of kissing is more like

nuzzling or sniffing of one another’s cheeks, i.e. face cheeks)
hǎwm pàak hǎwm khaw หอมปากหอมคอ ADV moderately,

suitably, appropriately
hǎwm yài หอมใหญ N onion (or hǔa hǎwm หัวหอม)
hâwm หอม V to surround, to encircle, to enclose
hâwm láwm หอมลอม V to gather round, to surround, to encircle
hăwn หอน V to howl, to bay, to whine
hâwng หอง N room (in house, hotel)
hâwng àan-năng-sŭeh หองอานหนังสือ N study room
hâwng ai-sii-yuu หองไอซียู N Intensive Care Unit (I.C.U.)
hâwng ban-thúehk หองบันทึกเสียง N sound studio
hâwng chùk-chŏehn หองฉุกเฉิน N emergency room
hâwng kèp khǎwng หองเก็บของ N storeroom
hâwng kèp-sĭang หองเก็บเสียง N soundproof room
hâwng khǎai tǔa หองขายตัว๋ N ticket office
hâwng khǎai tǔa yùu thîi nǎi หองขายตัว๋อยูที่ไหน Where is

the ticket office?
hâwng khăng หองขัง N place of confinement, detention cell
hâwng khlâwt หองคลอด N labor room
hâwng khon-khâi หองคนไข N ward
hâwng khrua หองครัว N kitchen
hâwng khrûeang หองเครื่อง N engine room
hâwng kong ฮองกง N Hong Kong
hâwng mûeht หองมืด N dark room, photo lab
hâwng náam หองน้ํา N toilet (bathroom), lavatory
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hâwng nâng lên หองนังเลน N sitting room, living room, lounge
(room)

hâwng nawn หองนอน N bedroom
hâwng-phák khruu หองพักคร ูN common room, teacher lounge
hâwng ráp khàek หองรับแขก N living room
hâwng rian หองเรียน N classroom
hâwng sà-mùt หองสมุด N library
hâwng tâi din หองใตดิน N basement
hâwng tâi lăng-khaa หองใตหลังคา N attic
hâwng thăew หองแถว N row house
hâwng thǒhng หองโถง N hall (e.g. assembly hall)
hâwng thót-lawng หองทดลอง, hâwng làep (taken from

‘lab’ in English) หองแล็บ N laboratory, lab
hâwng sùup-bù-rìi หองสูบบุหรี ่N smoking room
hâwng yen หองเย็น N cold storage
hàwp หอบ V to pant, to breathe heavily, to hold, to carry an armful
hàwp hîu หอบหิว้ V to carry along, to pick up
hèh เห 1. N lullaby 2. V to sing lullabies
hèh ruea เหเรือ N boatsong
heh-lí-kháwp-tôeh เฮลิคอปเตอร N helicopter
heh-roh-iin (from English) เฮโรอีน N heroin
hèht เหต ุN cause, reason, motive, source
hèht chùk-chŏehn เหตุฉุกเฉิน N emergency
hèht-kaan เหตุการณ N happening, incident, event
hèht phǒn เหตุผล N reason
hèht sùt-wí-săi เหตุสุดวิสัย N unavoidable circumstances
hěn เห็น V to see, to regard, to think (e.g.‘I think that’); hěn dûai

เห็นดวย to agree
hěn jai เห็นใจ V to be sympathetic, to understand someone else’s

position
hěn kàe dâi เห็นแกได ADJ grasping, selfish

็



hěn kàe kin เห็นแกกิน ADJ greedy
hěn kàe tua เห็นแกตัว ADJ to be selfish
hěn pen phá-yaan เห็นเป็นพยาน V to witness (something)
hěow เหว N gorge, chasm, abyss
hěow thá-leh เหวทะเล N abyss, undersea gorge
hèp เห็บ N tick, wood tick, hail
hèt เห็ด N mushroom(s)
hèt mii-phít เห็ดมีพิษ N toadstool
hèt phàw เห็ดเผาะ N puffball
hîam เหีย้ม, hîam hòht เหีย้มโหด ADJ ruthless, cruel, brutal,

heartless
hîan เหีย้น V to be stripped of all, to be ruined, to have spent all
hìao เหี่ยว ADJ withered, wrinkled, faded, drooping
hìao hâeng เหี่ยวแหง ADJ faded, withered, dispirited,

disheartened
hǐi  (colloquial, extremely rude) ห ีN vagina (or, more accurately,

‘cunt’)
hìip หีบ 1. N chest (box) 2. V to squeeze, to press, to crush, to extract
hìip bàt หีบบัตร N ballot box
hìip hàw หีบหอ N package, parcel, pack
hìip sòp หีบศพ N coffin
hìmá หิมะ N snow
hìmá tòk หิมะตก V to snow, snowing
hì-maa-lai หิมาลัย N the Himalayas
hǐn หิน 1. Nrock, stone 2. ADJ, COLLOQ tough, difficult, hard,

troublesome
hǐn àk-khá-nii หินอัคนี N igneous rock
hǐn àwn หินออน N marble
hǐn chá-nuan หินชนวน N slate
hǐn krae-nìt หินแกรนิต N granite
hǐn krùat หินกรวด N pebble, gravel, grit

โ



hǐn môh หินโม N Millstone Grit
hǐn-ná-yaan หินยาน N Hinayana, Theravada
hǐn ngawk หินงอก N stalagmite
hǐn pà-kaa-rang หินปะการัง N coral (commonly simply pà-

kaa-rang ปะการัง)
hǐn phà-lùehk หินผลึก N crystalline rock
hǐn prae หินแปร N metamorphic rock
hǐn puun หินปูน N limestone, tartar
hǐn saai หินทราย N sandstone
hǐn sŏh-khrôhk หินโสโครก N submerged reef
hǐn yói หินยอย N stalactite
hin duu ฮินดู N Hindu
hì-rì หิริ N moral shame, bashfulness, embarrassment
hì-rì òht-tàp-pà หิริโอตตัปปะ N shame and fear of sins
hîu หิว้ V to carry SL to take a woman out for sexual gratification
hîu tháwng หิว้ทอง COLLOQ, V to go hungry
hǐu หิว, hǐu-khâaw หิวขาว ADJ to be hungry
hǐu-hŏhy หิวโหย V to be hungry and weary, to be famished, to be

starved
hǐu náam หิวน้ํา V to be thirsty
hòeh เหอ 1. ADJ lofty, too proud, haughty, arrogant, elated 2. V to

break out in a rash, to scramble, to be too proud
hŏehm kroehm เหิมเกริม ADJ bold, insolent
hòh โห V to boo, to hail, to cheer, to applaud
hòh ráwng โหรอง V to hail, to clamor, to acclaim, to applaud
hŏhm โหม V to exert, to concentrate, to strain
hŏhm fai โหมไฟ V to build up a fire, to pile fuel on a fire
hŏhm rohng โหมโรง 1. N overture, prelude 2. V to ferment, to

brew
hŏhn โหน V to hang, to swing, to dangle, to cling
hŏhn โหร N astrologer, fortune teller, soothsayer

โ 



hŏhn rót-meh โหนรถเมล V to hold on to a strap, to hang from
the bus

hŏh-raa-sàat โหราศาสตร N astrology
hòht  โหด, hòht-ráai โหดราย, hòht-hîam โหดเหีย้ม ADJ

cruel, wild, brutal, ruthless
hŏhy โหย V to groan for, to moan for, to lament, to deplore
hŏhy hăa โหยหา V to yearn for, to wish for, to seek
hŏhy hĭu โหยหิว V to be fatigued with hunger, to be hungry
hŏhy hŭan โหยหวน V to groan for, to moan for
hôi หอย V to hang, to be suspended
hôi hŏhn หอยโหน V to swing and hang
hǒi หอย N mollusc/oyster/clam
hǒi naang rom หอยนางรม N a type of large, fleshy oyster
hǒi thâak หอยทาก N snail (or simply thâak ทาก)
hòk หก NUM six
hòk หก V to spill (liquid)
hòk khá-mehn หกคะเมน V to turn a somersault, to tumble
hòk khwâm หกควํ่า V to turn over
hòk lóm หกลม V to fall over, to take a tumble (or, more simply,

lóm ลม)
hòk sìp หกสิบ NUM sixty
hǒng หงส N a swan
hòt หด V to shrink
hǔa หัว N head, top
hǔa àwn หัวออน ADJ obedient, tractable, well-behaved
hǔa-bâan thâai-bâan หัวบานทายบาน ADV everywhere
hǔa ban-dai หัวบันได N foot of the stairs
hǔa boh-raan หัวโบราณ ADJ to be old-fashioned, conservative
hǔa-dûe หัวด้ือ ADJ stubborn
hǔa hàwk หัวหอก COLLOQ, N leader
hǔa jai หัวใจ N heart
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hǔa jai waai หัวใจวาย, (formal) hǔa jai lóm-lĕhw หัวใจลม
เหลว N a heart attack

hǔa jòhk หัวโจก N gang-leader, ringleader, instigator
hǔa jùk หัวจุก ADJ top-knot
hǔa kào หัวเกา ADJ conservative, old-fashioned
hǔa kà-thí หัวกะท ิ1. N concentrated coconut milk, best part 2. ADJ

top, supreme, superb, prime, best, excellent
hǔa khàaw หัวขาว N headline
hǔa khǎeng หัวแข็ง ADJ obstinate, stubborn, headstrong
hǔa khá-naen หัวคะแนน COLLOQ, N campaigner, canvasser
hǔa khào หัวเขา N knee
hǔa khâw หัวขอ, hǔa rûeang หัวเรื่อง N subject, topic, heading
hǔa khîi-lûeai หัวขีเ้ลื่อย ADJ dull, stupid, foolish
hǔa láan หัวลาน ADJ bald
hǔa mâe mueh หัวแมมือ N thumb
hǔa nâa หัวหน า N chief, leader, head, boss
hǔa náam-hăwm หัวน้ําหอม N essential perfume
hǔa nawn plaai tháo หัวนอนปลายเทา N background
hǔa ngàwk หัวหงอก N gray hair, white hair, silver-gray hair, old

person, aged person
hǔa nguu หัวง ูADJ lustful, desirous
hǔa nom หัวนม N nipple(s)
hǔa òk หัวอก N heart, mind
hǔa plii หัวปล ีN banana blossom
hǔa raa-náam หัวราน้ํา V to blind drunk
hǔa ráw หัวเราะ V to laugh
hǔa ráw yáw หัวเราะเยาะ V to laugh at
hǔa-rîao hǔa-raeng หัวเรี่ยวหัวแรง, hǔa ruea-yài หัวเรือ

ใหญ N mainstay, hard core, backbone
hǔa run-raeng หัวรุนแรง ADJ radical
hǔa sǎi หัวใส ADJ, COLLOQ bright, shrewd



hǔa sà-mǎwng หัวสมอง N brain concussion
hǔa sŭung หัวสูง ADJ snobbish, pretentious beyond one’s social

status
hǔa tàek หัวแตก N head injury from striking an object; khlûehn

hǔa tàek คล่ืนหัวแตก breakers or waves breaking
hǔa thian หัวเทียน N spark plug
hǔa wai หัวไว ADJ quick-witted, intelligent
hùai หวย COLLOQ, SL, ADJ lousy, crappy, crummy SL suck
hǔai หวย N underground lottery
hǔai หวยเถ่ือน N illegal lottery
hûai หวย N stream, brook, rivulet, creek
hûan หวน 1. V to be brusque 2 ADJ curt, uncouth (talk or speech)
hǔan หวน V to turn back
hûang หวง N expanse, vastness, spheres, period
hǔang หวง V to be jealous (of), possessive (of things), unwilling to

part with something
hǔang hâam หวงหาม 1. V to prohibit, to forbid, to restrict 2. ADJ

forbidden, prohibited, reserved, preserved
hǔang hăen หวงแหน V to cherish, to treasure
hùang หวง ADJ to be anxious, concerned/worried (about)
hǔang sôh aa-hăan หวงโซอาหาร N food chain
hǔang yai หวงใย V to be concerned/anxious about, to be absorbed

about, to miss, to care
hùat หวด V to whip, to lash, to scourge, to thrash
hùeat เหือด V to be dried up, to be diminished
hùeat hăai เหือดหาย V to be disappeared, to be dispelled
hùeat hâeng เหือดแหง V to be dehydrated, to be dried up
hŭeh หือ 1. INTERJ eh? What? 2. V to protest, to question, to dispute
hǔehng หึง, hŭehng hǔang หึงหวง V to be jealous (commonly

of a sexual nature)
hùehng ห่ึง N buzz, whirr
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hùeht หืด N asthma, bronchial asthma
hùeht khûehn khaw หืดขึ้นคอ ADJ very tough, very difficult
hŭehn หืน ADJ rancid, musty
hùehn ห่ืน V to lust after, to crave, to be desirous of, to hunger after
hŭn หุน N a Chinese unit of weight
hŭn hăn หุนหัน ADJ impetuous, hot-headed, quick-tempered, rash,

hasty
hùn หุน N dummy, mannequin, also: the shape/appearance of

someone’s figure (Note: ‘robot’ is hùn yon หุนยนต)
hùn krà-bàwk หุนกระบอก puppet show
hùn lâi-kaa หุนไลกา N scarecrow
hûn หุน N share, stock (on the stock market)
hûn kûu หุนก ูN debenture
hûn lom หุนลม N, COLLOQ uninvested share
hûn sùan หุนสวน N partner (in business)
hǔng หุง V to cook (rice)
hùp หุบ V to close, to shut, to enclose, to fold together, to gather up
hùp hĕhw หุบเหว N ravine, gorge
hùp khǎo หุบเขา N valley
hùp pàak หุบปาก V to close the mouth COLLOQ shut up!
hǔu หู N ear(s)
hǔu bao หูเบา ADJ credulous
hǔu chìi หูฉ่ี COLLOQ, ADJ extremely expensive, very costly
hǔu fang หูฟัง N headset, headphone, earphone
hǔu krà-tàai หูกระตาย N bowtie, bowknot, double bowknot
hǔu nùak หูหนวก ADJ (to be) deaf
hǔu taa sà-wăang หูตาสวาง V to realize, to become aware
hǔu thuan-lom หูทวนลม V to turn a deaf ear to
hǔu tueng หูตึง ADJ hard of hearing
hǔu tùup หูตูบ N drooping ear, pendant ear
hǔu ûeh หูอื้อ V to have buzzing in the ears



hùut หูด N wart



I
ian เอียน ADJ too sweet, sickishly sweet, cloying, nauseating sweet
iang เอียง V to bend, to slant, to incline
iang khwăa เอียงขวา 1. ADJ to the right 2. N rightist
iang sáai เอียงซาย 1. ADJ to the left 2. N leftist
ìam เอี่ยม ADJ fresh, glossy, radiant, brand-new
íam เอีย๊ม N a kind of apron or garment worn by Chinese children

covering the chest and abdomen
ìao เอี่ยว COLLOQ, N share, partner
ii อี PRON (derogatory) title used with the first names of women;

bound element in names of birds and animals
ii-kaa อีกา N crow
ìik ... อีก ADV again
ìik อีก...  ADV another (different); else, more
ìik an nùeng อีกอันหน่ึง (can I have) another one
ìik khon nùeng  อีกคนหน่ึง COLLOQ another person, one more

person
ìik khráng nùeng อีกครัง้หน่ึง COLLOQ again, one more time
ìik mâi naan อีกไมนาน COLLOQ soon
ìik sàk nòi อีกสักหนอย COLLOQ (could I have) a little more
ii-sùk-ii-sǎi อีสุกอีใส N chicken pox
ìik yàang nùeng อีกอยางหน่ึง IDIOM by the way, another thing
ii-meh (from English) อีเมล N email (message)
ii-sǎan อีสาน N the north eastern region of Thailand – commonly

written in English as Isaan, Isarn
i-lék-thrawnìk (from English) อิเล็กทรอนิก ADJ electronic
ìm อ่ิม V to be full, eaten one’s fill, had enough

่ ใ ่ ่ ใ



ìm jai อิมใจ, ìm-oòk ìm-jai อิมอกอิมใจ V to be glad, be satisfied,
be gratified, be contented

ìm òehp อิ่มเอิบ ADJ delighted, gratified, pleased, contented
ìm tua อิ่มตัว V to be saturated
india อินเดีย N India
in-doh-jiin อินโดจีน N Indo-China
indohniisia อินโดนีเซีย N Indonesia (colloquially, Indonesia is

often referred to as in-doh อินโด)
ing อิง V to lean on/against
in-sii อินทร ี1. N eagle 2. ADJ อินทรีย organic
in-toeh อินเตอร (from English) ADJ international
in-toeh-nét (from English) อินเทอรเน็ต N Internet (or simply nèt

เน็ต)
ì-rí-yaa-bòt อิริยาบถ N bodily movement, gesture, attitude,

conduct, demeanor, posture, deportment
ìt อิฐ N a brick
ì-taa-lîi อิตาลี N Italy, Italian
ìtchǎa อิจฉา 1. N envy 2. ADJ to be jealous of
ìtchǎa taa ráwn อิจฉาตารอน V to be envious, to be green-eyed
ìt-sà-laam (alternative pronunciation ‘islaam’) อิสลาม N Islam
ìt-sà-rà อิสระ ADJ to be free, independent
ìt-sà-rà-phâap อิสรภาพ N freedom
ìt-thí-phon อิทธิพล N influence
ìt-thí-rít อิทธิฤทธิ ์ N might, supernatural power, miraculous faculty

J
jâ จะ ADV an informal way to say ‘yes’, a term of affirmative response
já จะ an informal ending particle for asking questions
jà จะ AUX V shall, will; future indicator





jà-khêh จะเข N Thai sither, a kind of stringed musical instrument
with hollow body

jà-ngoi จะงอย N beak, crooked tip/end, e.g. jà-ngoi pàak

จะงอยปาก nib
jà jà จะจะ, jà jàeng จะแจง ADV clearly, conspicuously
jàa จา 1.  N leader, head, chief 2.  V to address, to tell
jàa nâa จาหน า V to address, to write a heading
jâa จา ADJ bright (light), intense, glaring
jàai จาย V to pay; jàai láew จายแลว (for a bill that has been) paid
jàai tà-làat จายตลาด V to buy the groceries, to go to shop at the

market
jàai yaa จายยา V to give medicine
jàak จาก PREP of, from
jàak kan จากกัน V to separate (from one another)
jàak pai จากไป V to depart, to go away from a place
jâa-lá-wàn จาละหวัน่ ADJ chaotic, disorganized, tumultuous,

disordered
jaam จาม V to sneeze
jaan จาน N a plate/dish
jaan bin จานบิน jaan phĭi, จานผี N UFO (Unidentified Flying

Object)
jaan jàai จานจาย N distributor
jaan rawng จานรอง N saucer
jaang จาง 1. V to fade 2. ADJ faded, dilute
jâang จาง V to hire
jàap jûang จาบจวง ADJ impolite, rude, discourteous
jaa-rá-bii จาระบี N lubricant
jaa-rá-kam จารกรรม N espionage, spy
jaa-rá-nai จาระไน V to explain thoroughly, to enumerate, to

elucidate
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jaa-rîit จารีต, jaa-rîit prà-pheh-nii จารีตประเพณี N custom,
tradition, convention

jaa-rúehk จารึก 1.  N pilgrim 2. V to engrave, to inscribe, to imprint
jaaw จาว N soft growth of pulp found in fruit
jaaw má-phráaw จาวมะพราว N coconut pulp/flesh
jâaw จาว N king, prince
jâaw chii-wít จาวชีวิต N king
jâaw pàa จาวปา N lion
jae แจ ADJ close, near, nearby
jăe แจ ADJ strong, intense, vivid, bright
jàek แจก V to hand out, to distribute
jàek jàai แจกจาย V to distribute, to hand out, to give out
jàek jaeng แจกแจง V to explain thoroughly, to explain in detail, to

describe
jàek phâi แจกไพ V to deal out cards
jaeh-kan แจกัน N a vase (for flowers)
jâehng แจง V to inform, to notify
jâehng khwaam แจงความ V to report (to the police)
jáekkêt (from English) แจ็คเก็ต N jacket, coat
jàem แจม ADJ clear, bright, distinct
jàem jâeng แจมแจง ADJ clear, distinct, explicit
jàem săi แจมใส ADJ cheerful, happy, bright, clear, fine
jâen แจน ADV rapidly, in a hurry, quickly
jaew แจว V to row, to pull an oar
jâew jâew แจวๆ ADJ talkative, distinct, clear
jăew แจว ADJ clear, distinct, bright COLLOQ good, excellent, great
jăew wăew แจวแหวว ADJ glittering, (eyes) shining
jà-tù จตุ PREF four
jà-tù pàt-jai จตุปัจจัย N the four necessities of a Buddhist monk

(food, raiment, abode and medicine)
jà-tù-ràt จตุรัส N square

ไ



jai ไจ N skein, skein of thread
jai ใจ N heart, mind
jai àwn ใจออน ADJ yielding, softhearted, easily influenced, easily

touched
jai bàap ใจบาป ADJ sinful
jai bun ใจบุญ ADJ pious, charitable
jai chúen ใจชื้น ADJ relieved
jai dam ใจดํา ADJ merciless, mean
jai dèt ใจเด็ด ADJ bold, stout-hearted, steadfast, resolute,

unwavering
jai diao ใจเดียว ADJ faithful
jai diao kan ใจเดียวกัน, jai trong kan ใจตรงกัน ADJ like-

minded, congenial, agreeable
jai dii ใจดี ADJ to be kind, good (of people)
jai fàw ใจฝอ ADJ frightened, disheartened
jai hǎai ใจหาย ADJ shocked, stunned with fear
jai hìao hâeng ใจเห่ียวแหง ADJ dismayed, disheartened, dejected
jai jòt jai jàw ใจจดใจจอ ADJ determined, concentrated, single-

minded
jai khǎeng ใจแข็ง ADJ unyielding
jai khâep ใจแคบ ADJ selfish, narrow-minded
jai khaw ใจคอ N disposition, character
jai khót ใจคด ADJ unfaithful, disloyal
jai khwaam ใจความ N substance, sense, gist, subject matter,

meaning
jai klâa ใจกลา ADJ brave, bold
jai klaang ใจกลาง N center, middle point, core
jai kwâang ADJ ใจกวาง ADJ to be generous, broad-minded,

magnanimous
jai loi ใจลอย ADJ absent-minded
jai mâi dii ใจไมดี ADJ bad, wicked, evil, fearful, afraid
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jai mái sâi rá-kam ใจไมไสระกํา ADJ unsympathetic, ruthless,
merciless

jai nàk nâen ใจหนักแนน ADJ determined, firm, resolute, single-
minded

jai ngâai ใจงาย ADJ cheap (women), easy to get
jai phrá ใจพระ ADJ benevolent, compassionate, kind
jai phéht ใจเพชร ADJ determined, unyielding, strong-willed
jai plaa siu ใจปลาซิว ADJ cowardly, faint-hearted
jai pâm ใจป้ํา ADJ brave, courageous, darling, fearless
jai pâew ใจแป ว ADJ frightened, scared, disheartened
jai nói ใจน อย ADJ touchy, peevish, sensitive, easily offended
jai ráay ใจราย ADJ malicious
jai ráwn ใจรอน ADJ impatient, impetuous, hasty
jai rew ใจเร็ว ADJ impetuous, rash
jai sàn ใจสัน่ ADJ frightened
jai sàw ใจเสาะ ADJ chicken-hearted, cowardly, faint-hearted
jai sĭa ใจเสีย ADJ disheartened, frightened, discouraged, dispirited
jai tàek ใจแตก ADJ spoiled, self-indulgent and unrestrained
jai thŭehng ใจถึง ADJ daring, courageous, brave, fearless
jai wĭu ใจหวิว ADJ giddy, dizzy, faint
jai yài ใจใหญ, jai toh ใจโต ADJ generous
jai yák ใจยักษ, jaì yák jaì maan ใจยักษใจมาร ADJ cruel,

brutal, evil, savage
jai yen ใจเย็น ADJ calm, cool-hearted, steady, imperturbable
jàk จัก AUX V shall, will, should
ják ják จัก้ๆ N sound of pouring rain
jàk săan จักสาน N wickerwork
jàk-kà-jàn จักจัน่ N cicada
ják-kà-jîi จัก๊จี ้ ADJ ticklish
jàk-kà-pát จักรพรรด ิ N emperor
jàk-kà-waan จักรวาล N universe



jàk-kà-wàt จักรวรรดิ N empire
jàk-kà-wàt ní-yom จักรวรรดินิยม N imperialism
jàk-krà-phóp จักรภพ N commonwealth
jàk-krà-phóp ang-krìt จักรภพอังกฤษ N British Empire
jàk-krà raa-sĭi จักรราศี N solar system, zodiac
jàk-krà-yaan จักรยาน N bicycle
jàk-krà-yaan-yon จักรยานยนต N motorcycle
jàk yép phâa จักรเย็บผา N sewing machine
jà-laa-jon จลาจล N chaos, riot, confusion
jam (pronounced like ‘jum’ in ‘jump’) จํา V to remember, to retain
jam dâi จําได V to remember, to recognize
jam jai จําใจ V to force, be forced to do something
jam jeh จําเจ ADJ tiresome, monotonous, repetitious
jam kàt จํากัด V to limit, to define
jam kàt jam khìa จํากัดจําเขี่ย V to economize, to tighten one’s

belt
jam kàt khwaam จํากัดความ V to give a definition
jam khúk จําคุก V to imprison, to go to jail, to put in prison
jam-laeng จําแลง V to transform, to disguise, to camouflage
jam lawng จําลอง V to imitate, to copy, to reproduce, to model
jam leoy จําเลย N defendant
jam nam จํานํา V to pawn, to mortgage
jam nawng จํานอง V to mortgage
jam nong จํานง V to desire, to will, to intend, to wish, to aim, to

propose
jam non จํานน V to surrender, to give in, to be defeated, to admit

defeat
jam-nuan จํานวน N amount
jam-nuan jing จํานวนจริง N real number
jam-nuan chà-pháw จํานวนเฉพาะ N prime number
jam-nuan tem จํานวนเต็ม N integer, whole number



jam-nuan náp จํานวนนับ N counting number
jam-pen จําเป็น 1. ADJ to be necessary 2. V to need
jam phan-săa จําพรรษา V to stay in a Buddhist temple during the

rainy season
jam phûakk จําพวก N group, type, species, sort, category
jam pháw จําเพาะ ADJ specific, especial, particular
jam ràt จํารัส ADJ bright, obvious, shining, clear
jam roehn จําเริญ V to prosper, to thrive, to grow
jam sĭin จําศีล V to observe religious precepts, to observe the Lent,

to go on a fast, (animal) to hibernate
jam wàt จําวัด V (Buddhist monk) to sleep
jam-yâek จําแนก V to separate, to classify
jà-mùuk จมูก N nose
jà-mùuk dòhng จมูกโดง N prominent nose
jà-mùuk khâaw จมูกขาว N rice germ
jà-mùuk rán จมูกรัน้ N short or stubby nose, snub nose
jang จัง ADV, COLLOQ very (used as an intensifier, e.g. ‘very

beautiful’ sǔai jang สวยจัง)
jang-ngang จังงัง ADJ dazed, stupefied, stunned, dumbfounded
jang-rai จังไร, jan-rai จัญไร ADJ wicked, evil, ominous,

inauspicious
jang-wà จังหวะ N rhythm
jang-wàt (pronounced something like ‘jung-what’) จังหวัด N

province (regional administrative unit)
jâo เจา N prince, ruler, lord, master, owner
jâo aa-rom เจาอารมณ ADJ irritable, touchy, irascible
jâo aa-wâat เจาอาวาส N abbot
jâo bâan เจาบาน N householder, home-owner
jâo bàaw เจาบาว N bridegroom, groom
jâo chaai เจาชาย N prince
jâo chii-wít เจาชีวิต N king

 



jâo chúu เจาช ู N philanderer
jâo kam เจากรรม INTERJ exclamation used to express

disappointment or pity
jâo kam naai wehn เจากรรมนายเวร N persons who used to

connect previously
jâo khǎwng เจาของ N owner
jâo-khăwng bâan เจาของบาน N host, landlord
jâo-khăwng ráan เจาของราน N storekeeper, shopkeeper
jâo khun muun naai เจาขุนมูลนาย N master, superior
jâo kîi jâo kaan เจากีเ้จาการ N busybody, meddler, interferer
jâo lêh เจาเลห N a tricky person, a cunning person
jâo mâe เจาแม N guardian angel
jâo mueh เจามือ N host, gambling dealer
jâo naai เจานาย N master
jâo nâa thîi เจาหน าท่ี N official, bureaucrat, public servant,

authority (person in charge)
jâo-nâa-thîi rák-săa khwaam plàwt-phai เจาหน าที่รักษา

ความปลอดภัย N security guard
jâo ngâe săen ngawn เจาแงแสนงอน ADJ deceptive, shrewd,

crafty
jâo nîi เจาหน้ี N creditor
jâo núea เจาเน้ือ ADJ plump, chubby
jâo phâap เจาภาพ N host (of a party, wedding, etc.)
jâo phâw เจาพอ N guardian spirit, godfather
jâo sǎaw เจาสาว N bride
jâo săm-raan เจาสําราญ ADJ extravagant, spendthrift, thriftless
jâo sŭa เจาสัว N (from Chinese) rich person, millionaire
jâo thâa เจาทา N harbor authority
jâo thîi เจาที ่ N guardian spirit, boss of establishment
jâo thìn เจาถ่ิน N local inhabitant, native
jâo thúk เจาทุกข N complainant, plaintiff, complaint





jâo tua เจาตัว N a referred person
jâo ying เจาหญิง N princess
jâo yót jâo yàang เจายศเจาอยาง ADJ dignified, conceited,

proud, aristocratic
jáo เจา V to discontinue, to be equal (in gambling), be finished
jàp จับ V to capture, to arrest, to catch, to grab
jàp chà-làak จับฉลาก, jàp sà-làak จับสลาก V to draw a raffle

ticket, to draw lots
jàp chîip-phá-jawn จับชีพจร V to take/feel the pulse
jàp jàai จับจาย V to spend, to expend, to purchase, to pay out
jàp jai จับใจ ADJ captivating, pleasing, impressive, pleasurable
jàp jào จับเจา ADJ lonesome, lonely
jàp jawng จับจอง V to pre-empt, to lay claim to, to make a

reservation
jàp jòt จับจด ADJ lazy, idle, shiftless
jàp kang จับกัง N coolie, worker, labor
jàp khâi จับไข V to have a fever
jàp khào khui จับเขาคุย COLLOQ, V to (have a) chat
jàp khûu จับค ู V to pair off
jàp khwaam จับความ V to understand, to grasp, to comprehend
jàp klùm จับกลุม V to gather, to assemble
jàp kum จับกุม V to arrest, to seize
jàp pen จับเป็น V to take/capture alive
jàp phìt จับผิด V to find fault with
jàp phlát jàp phlŭu จับพลัดจับผล ู V to take/grab at random, to

occur unintentionally
jàp sêhn จับเสน V to massage
jàp taa จับตา ADJ attractive, appealing, fascinating (mostly is used

with ‘beautiful’, e.g. sŭai jàp taa สวยจับตา)
jàp taa duu จับตาดู V to keep an eye on, to watch, to observe
jàp taai จับตาย V to capture dead



jàp weh-laa จับเวลา V to time, to count, to measure
jàp yaam จับยาม V to seize an auspicious time, to prognosticate
jà-raa-jawn จราจร N traffic
jà-ràt จรัส ADJ shining, lustrous, bright, prosperous
jà-reh จเร N inspector, inspector-general
jà-rìt จริต, jà-rìt jà-kâan จริตจะกาน N conduct, behavior,

manner, act, deed
jà-rí-yá tham จริยธรรม N ethics, moral standards
jà-rí-yá-wát จริยวัตร N conduct, behavior
jà-rí-yá-sàat จริยศาสตร N ethics
jà-rí-yá sùehk-săa จริยศึกษา N moral education
jà-rí-yaa จริยา N conduct, behavior
jà-roehn เจริญ V to progress, to grow, to prosper, to thrive, to

advance
jà-roehn aa-hăan เจริญอาหาร 1.  V to have good appetite 2.  

ADJ appetizing
jà-roehn phawn เจริญพร yes (a form of response used by

Buddhist monks)
jà-roehn phan เจริญพันธ ุ ADJ fertile, productive, fruitful,

reproductive
jà-roehn wai เจริญวัย V to grow up
jà-ròt จรด V to reach, to touch, to abut, to join, to adjoin
jà-ròt phrá-nang-khan จรดพระนังคัล N a ceremony for the

year’s first ploughing
jà-rùat จรวด N rocket
jà-rùat nam-wí-thĭi จรวดนําวิถี N guided missile
jà-wàk จวัก N ladle, dipper
jan จันทร, jan-thraa จันทรา N moon
jan lohng จรรโลง V to support, to prop up, to sustain, to uphold, to

maintain
jan lohng jai จรรโลงใจ V to cheer, to inspire, to encourage

โ โ



jan lohng lôhk จรรโลงโลก V to nourish mankind
jan-yaa จรรยา N behavior, conduct, manners
jan-yaa-ban จรรยาบรรณ N code of ethics, etiquette
jan-yaa phâet จรรยาแพทย N medical ethics, medical etiquette
jàt (pronounced like the English word ‘jut’ as in ‘to jut out’) จัด 1.  V

to arrange (e.g. furniture) 2.  ADJ strong, severe, intense (used as an
intensifier) e.g. ráwn jàt รอนจัด intense/extreme heat

jàt hăa จัดหา V to provide for
jàt hâi rîap rói จัดใหเรียบรอย V to tidy up
jàt jâan จัดจาน ADJ abusive, insulting
jàt jaeng จัดแจง V to arrange, to prepare, to get ready
jàt-kaan จัดการ V to manage, to organize, to sort out, to deal with
jàt lam-dàp จัดลําดับ V to rank
jàt măi จัดใหม V to rearrange
jàt săn จัดสรร V to allocate, to set aside
jàt tâng จัดตัง้ V to set up, to establish
jàt triam จัดเตรียม V to set up
jàt tó จัดโตะ V to lay or set a table
jaw (pronounced like the English word ‘jaw’) จอ N screen, monitor

(of TV or computer)
jaw-jae จอแจ ADJ crowded, full, packed, crammed
jaw săm-phàt จอสัมผัส N touchscreen
jàw จอ V to touch, to place against, to bring into contact
jâw จอ ADV (to speak) continuously, incessantly, ceaselessly
jăw จอ N monkey, naughty child
jàw ruu เจาะร ู V to make a hole
jàwk จอก N small water bowl
jâwk jâwk จอก จอกๆ N the sound of flowing water
jáwk จอก N the sound from stomach rumbling
jáwk-kîng จอกกิง้ (from English) N jogging
jáwk-kîi จอกกี ้(from English) N jockey

 



jâwk jâek จอกแจก 1. ADJ noisy, deafening, wordy 2. ADV noisily,
rowdily

jawm tháp จอมทัพ N supreme commander of the army
jawm bong-kaan จอมบงการ N dictator
jawm plùak จอมปลวก N termite hill, anthill
jawm phà-dèt-kaan จอมเผด็จการ N dictator
jàwm จอม V to immerse, to dip, to sink, to submerge
jăwm จอม N the sound made by a falling object into the water
jawm plawm จอมปลอม ADJ false, fake, insincere
jâwn จอน 1.  ADJ small, dwarfish, mini 2. N, SL penis
jawn จร 1.  V to go, to move 2.  ADJ unsteady, wandering, nomadic
jawn-jàt จรจัด N homeless wanderer, vagabond
jawng จอง V to reserve, to book (seats, tickets), i.e. khǎw jawng

tǔa pai… sǎwng thîi nâng ขอจองตัว๋ไป. . . สองที่นัง่ I’d
like to reserve two seats to ….

jawng jam จองจํา V to incarcerate, to fetter, to imprison
jawng hǎwng จองหอง ADJ unduly proud, haughty
jawng wehn จองเวร V to seek revenge, to hold grudges against
jawng when jawng kam จองเวรจองกรรม V to harbor a grudge

against
jâwng จอง V to gaze at, to stare
jâwng khà měng จองเขม็ง V to stare fixedly, to eye
jàwp จอบ N hoe
jàwt จอด V to stop (a vehicle), i.e. rót jàwt thî…mái? รถจอด

ท่ี…ไหม Does this train/bus stop at…?; jàwt thî…dâi mái?

จอดที่…ไดไหม Could you please stop at…?
jàwt rót จอดรถ V to park a vehicle
jàwt thîap จอดเทียบ V to bring alongside of, to bring along boat

and ship side with
jeh (pronounced similar to ‘jay’) เจ N vegetarian; kin jeh V กินเจ to

eat vegetarian food
jeh-dii เจดีย N stupa, tope, pagoda

ี



jeh-dii sà-thăan เจดียสถาน N Buddhist sanctuary, sacred
sanctuary

jéhk เจก N, COLLOQ Chinese
jéhk tùhen fai เจกตื่นไฟ ADJ, COLLOQ panicky, panic-stricken,

alarmed, terrified
jeh-rá-jaa เจรจา V to discuss, to negotiate, to converse
jehn jàt เจนจัด V to be experienced, to be skillful, to be proficient
jéng เจง ADJ, COLLOQ (of an object – e.g. a mobile phone) to be

broken, worn out, kaput; (for a business) to go broke/bankrupt
jěng เจง COLLOQ that’s cool, great, awesome
jèp เจ็บ ADJ to be sore, hurt (injured)
jèp chám náam jai เจ็บชํ้าน้ําใจ V to suffer from mental pain, to

be distressed in mind, to be sick at heart
jèp jai เจ็บใจ V to suffer from mental pain, to be distressed in mind,

to be sick at heart
jèp kháen เจ็บแคน V to rankle, to take revenge on
jèp khâi เจ็บไข, jèp pùai เจ็บปวย V to get sick, to be sick, to be

ill
jèp mâak เจ็บมาก ADJ to be very painful
jèp pùat เจ็บปวด V to get hurt, to feel pain
jèp sàep เจ็บแสบ V to have a feeling of burning pain
jèp tháwng เจ็บทอง V to have stomachache, to have pains before

being in labor or during childbirth
jèt เจ็ด NUM seven
jèt sìp เจ็ดสิบ NUM seventy
jèt chûa khôht เจ็ดชัว่โคตร N seven continuous generations

excluding females
jèht jam-nong เจตจํานง N aim, attention
jèht-tà-khá-tì เจตคต ิ N attitude
jèht-tà-naa เจตนา 1. V to intend, to purpose, to aim 2. N intention,

intent, purpose
jèht-tà-naa-rom เจตนารมณ N intent, intention

ี๋



jia เจียน V, COLLOQ to kill, to cut
jiam เจียม V to be moderate/humble/modest
jiam kà-laa hŭa เจียมกะลาหัว V to be humble/moderate
jiam tua เจียมตัว, jiam néau jiam tua เจียมเน้ือเจียมตัว V to

be moderate/humble/economical
jiam sang-khăan เจียมสังขาร V, COLLOQ to know the condition

of one’s body
jíap เจีย๊บ 1. N chick, the sound made by a chick 2. ADV very, extreme

(e.g. yen jíap เย็นเจีย๊บ very cold)
jian เจียน 1.  V to trim, to cut, to clip 2. ADV almost, nearly, close to
jiao เจียว V to fry (mostly with egg and garlic)
jíao เจีย๊ว N, SL penis
jíao jáaw เจีย๊วจาว ADJ noisy
jìat เจียด V to spare, to provide
jìk จิก V to peak at, to pick up with a beak COLLOQ to scold, to rebuke,

to oppress
jìk hŭa จิกหัว V to nosedive, to pinch the hair and pull, to oppress
jík-kŏh จิก๊โก N gigolo
jîm จิม้ V to dip in, to pick
jîm lím จิม้ลิม้ ADJ attractive, lovely, pretty, good-looking
jǐm จ๋ิม N, COLLOQ vagina
jin-daa จินดา N thought, idea, gem, jewel
jin-daa-má-nii จินดามณี N wishing gem, wishing stone
jin-tà kà-wii จินตกว ี N imaginative poet
jin-tà ní-yaai จินตนิยาย N imaginative novel
jin-tà-naa-kaan จินตนาการ N imagination
jiin (pronounced like the English word ‘jean(s)’) จีน N China, Chinese
jiin klaang  จีนกลาง N Mainland China; also used to refer to

Mandarin Chinese (language)
jing จริง ADJ to be true, real
jing jai จริงใจ ADJ sincere, honest



jing jang จริงจัง ADJ serious
jing-jing จริงๆ ADV really, truly, indeed!
jing-jôh จิงโจ N kangaroo
jîng-jòk จิง้จก N house lizard
jîng-rìit จิง้หรีด N cricket (insect)
jing rǔeh จริงหรือ INTERJ Really? Is that so? (used to express

surprise)
jing yùu จริงอย ู ADV in fact, actually
jìp จิบ V sip
jìip (pronounced like ‘jeep’ with a low tone) จีบ V to flirt with

someone, to court, to try to chat up someone
jìip pàak jìip khaw จีบปากจีบคอ V to flatter, to butter up, to

praise to excess
jìip phluu จีบพลู V to roll leaves of betel pepper
jì-paa-thà จิปาถะ ADJ miscellaneous, varied, assorted
jîi จี ้1.  V to poke, to tickle, to point at/out, to prod, to exhort 2. N

pendant of a necklace
jĭi จ๋ี ADV extremely, very, exceedingly, intensely
jii-rang จีรัง ADJ long-lasting, permanent, everlasting
jîi sên จีเ้สน V, COLLOQ to crack a joke, to do something for a laugh
jii-wawn จีวร N robe of a Buddhist monk, garment of a monk
jíit จีด๊ 1.  ADJ tiny, minute, microscopic 2.  ADV extremely, intensely,

very
jìt จิต N mind, thought, brain
jìt bam-bat จิตบําบัด N psychotherapy
jìt jai จิตใจ N mind, emotion, feeling
jìt saam จิตทราม N idiocy
jìt săm-núehk จิตสํานึก N conscious
jìt-tà-phâet จิตแพทย N psychiatrist
jìt-tà wít-thá-yaa จิตวิทยา N psychology
jìt tâi săm-núehk จิตใตสํานึก N subconscious



jìt-trà-kawn จิตรกร N drawer, artist, painter
jìt-trà-kam จิตรกรรม N painting, drawing, portrait, picture
jĭu จ๋ิว ADJ tiny, minute, microscopic, mini
jia-rá-nai เจียระไน V to cut gems
joeh (pronounced like ‘jer’ in ‘jerk’) เจอ V to meet, to find
jòeh เจอ V to protrude, to swell, to bulge
joeh เจอ V to mix, to admix, to add to, to compound
joehm เจิม V to anoint with moistened fragrant flour as a sign of

blessing, to consecrate
jòehng เจิ่ง V to be flooded, to overflow, to flow over
jòeht jâa เจิดจา ADJ shining, gleaming, sparkling
jóhk โจก N joke; rice porridge
johm โจม 1. N tent 2. V to pounce on, to swoop on, to jump
johm tii โจมต ีV to attack (in war)
john โจน V to jump, to leap, to plunge
john N โจร robber
john-rá-kam โจรกรรม N robbery, larceny, theft, stealing
john sà-làt โจรสลัด N pirate
jòhng jâeng โจงแจง ADV openly, candidly, publicly
jŏhng-khrûehm โจงคร่ึม ADV openly, forthrightly, courageously,

dauntlessly
jòht โจทย N question, problem
jòht โจทก N accuser, prosecutor, plaintiff, complainant
jôi จอย ADJ small, tiny, diminutive, little, petite
jŏi จอย ADJ dull, uninteresting, despondent, sad
jòk จก V to snatch, to draw out, to scoop out, to pick out
jom จม V to sink or drown
jom náam จมน้ํา V to drown
jom din จมดิน V to be buried in the ground
jom plàk จมปลัก V to be stuck, to be stagnant, to be glued to one’s

place



jon จน ADJ to be poor
jon jai จนใจ V to be at one’s wit’s end
jon krà-thâng จนกระทัง่, jon thŭehng จนถึง, jon kwàa

จนกวา, jon จน CONJ till, until
jon kràwp จนกรอบ ADJ penniless, needy poor, impoverished
jon láew jon râwt จนแลวจนรอด ADV over and over, again and

again, on and on
jon mum จนมุม V to be cornered, be at bay
jon pan-yaa จนปัญญา V to be at one’s wit’s end
jon tâem จนแตม V to come to a dead end
jon tràwk จนตรอก V to be cornered, to be checkmated, to be stuck
jong jai จงใจ V to intend
jong klìat jong chang จงเกลียดจงชัง V to hate extremely, to

hate one’s gut
jong rák phák dii จงรักภักด ี V to be faithful/loyal
jòp จบ V to end (finish)
jòp baw-rí-buun จบบริบูรณ V to complete, to finish, to end
jòp hèh จบเห V, COLLOQ to be cornered, to come to an end, to be

dead
jòp kan จบกัน V, COLLOQ to come to an end
jòt จด V to take note, to jot down
jòt jam จดจํา V to remember, to fix in one’s mind, to bear in mind
jòt jàw จดจอ V to concentrate on, to pay attention
jòt-mǎai จดหมาย N letter, mail
jòt-măai hèht จดหมายเหต ุ N written account, annals, record
jòt-măai khàaw จดหมายขาว N newsletter
jòt-mǎai-long thàbian จดหมายลงทะเบียน N registered

letter/mail
jòt-măai ráp-rawng จดหมายรับรอง N letter of recommendation
jòt thá-bian จดทะเบียน V to register
jàw เจาะ V to drill, to make a hole



jàw jong เจาะจง V to be determined, to be intent on, to set one’s
mind on

jùa จัว่ V to deal the cards
júa จัว๊ะ ADJ snowy (mostly is used with ‘white’, e.g. khăaw júa

ขาวจัว๊ะ very white)
jùak จวก V to break up, to cut, to stab, to knife
jùak จวง V to stab with full force, to hit with full force, to reach

down and dip up
juan จวน ADV almost
juan jian จวนเจียน ADV almost, nearly, close to
juan tua จวนตัว ADJ almost dead, cornered, at bay
jùap jon จวบจน PREP until, till up to
juea jaang เจือจาง ADJ thin (of liquids)
juea pon เจือปน V to mix, to admix
jùean เจื่อน V to be embarrassed, to be abashed, to feel

uncomfortable
jùeht จืด ADJ bland, tasteless
jùeht chûeht จืดชืด ADJ tasteless, insipid, dull
jùeht jaang จืดจาง V to be estranged from, to feel alienated
jueng จึง CONJ (formal – more written than spoken language)

consequently, therefore
jù จุ 1. V to contain, to hold, to have a capacity 2. ADJ many, ample 3.

ADV much, considerably
jù jai จุใจ 1. ADV to one’s heart’s content 2. ADJ pleased, glad
jùk จุก N topknot, stopper (of bottle), cork
jùk jìk จุกจิก 1. V to disturb, to bother, to upset 2. ADJ fussy,

fastidious, meticulously
jùm จุม V to dip into, to dunk into
jŭm jĭm จุมจ๋ิม ADJ tiny and cute
jum-phít จุมพิต V to kiss
jun-juea จุนเจือ V to support, to help



jun-lá-phâak จุลภาค N comma
jun-lá-thát จุลทรรศน N microscope
jun-lá sàk-kà-ràat จุลศักราช N the Thai lesser era
jun-lá-săan จุลสาร M pamphlet, brochure, booklet
júp จุบ (COLLOQ) 1. N the sound of sucking or kissing, smack 2. V to

kiss
jùp jìp จุบจิบ ADV (to eat) little by little, bit by bit
jùt จุด N point, dot
jùt จุดบกพรอง N bug, flaw
jùt จุดบอด N blind spot
jùt จุดเดน N highlight, strong point, virtue, outstanding feature
jùt จุดเดือด N boiling point
jùt àwn จุดออน N weak point, weak spot
jùt chá-nuan จุดชนวน V, SL to stir up trouble
jùt fai จุดไฟ V to light a fire
jùt ìm tua จุดอิ่มตัว N saturation point
jùt-jùt จุดๆ ADJ spotted (pattern)
jùt jòp จุดจบ N end, ending, termination, death
jùt-mǎai plaai thaang จุดหมายปลายทาง N destination
jùt mûng mǎai จุดมุงหมาย N purpose
jùt rôehm tôn จุดเริ่มตน N origin, starting point
jùt sŭun klaang จุดศูนยกลาง N center, hub
jùt săm-phàt จุดสัมผัส N point of contact
jùt trùat sàwp จุดตรวจสอบ N check point
jùt thót-sà-ní-yom จุดทศนิยม N decimal point
jùt yuehn จุดยืน N standpoint, position
jùt yûeak-khăeng จุดเยือกแข็ง N freezing point
jûu jâan จุนจาน V to interfere, to intrude into, to poke one’s nose

into
jûu-jîi จูจี ้1. ADJ fussy 2. V to grumble, to complain, to groan, to

annoy



jùu จูๆ ADV unexpectedly, suddenly, surprisingly
jŭu จ ูCOLLOQ 1. ADJ very short 2. N, SL penis
jŭu-jĭi จูจ๋ี COLLOQ, V to chat amorously, to court
jùu-johm จูโจม V to attack, to rush
júut จูด COLLOQ, ADV (to move or run) quickly, rapidly, fast
juung จูง V to tow, to drag
juung jai จูงใจ V to persuade, to induce, to influence
juung mueh จูงมือ V to hold hands
jùup จูบ V, N kiss



K
Note: This letter should not be confused with the English ‘k’ sound. In

this case ‘k’ is pronounced like ‘g’ in ‘gun’, or like the ‘k’ in the
word ‘skin’

kà กะ 1.  V to estimate (the price), to guess 2.  N a shift – as in a shift
at work (i.e. the night shift)

kà-bòt กบฎ N rebel, rebellion
kà kehn กะเกณฑ V to impose obligatory service, to compel
kà-laa กะลา N hard shell (coconut)
kà-laa-sǐi กะลาส ีN sailor, seaman
kà-lá-manng กะละมัง N enameled bowl or basin
kà-làm dàwk กะหล่ําดอก N cauliflower
kà-làm plii กะหล่ําปลี N cabbage
kà-lâwn กะลอน ADJ bubbling, deviating
kà lòhk กะโหลก N skull, hard shell of the coconut
kà-phèhk กะเผลก ADV unsteadily, stumblingly
kà-phríp กะพริบ V to blink, to wink
kà-pí กะปิ N shrimp paste
kà-poh-loh กะโปโล ADJ nonsensical, unkempt
kà-rá kà-daa-khom กรกฎาคม N July
kà ràt กะรัต N carat
kà rìang กะเหร่ียง N Karen tribe
kà-rìi กะหรี ่COLLOQ, N curry, female prostitute
kà-sèht-trà-kam เกษตรกรรม N agriculture
kà-sèt-tà-kawn เกษตรกร N farmer
kà-sĭan เกษยีณ V to end, to terminate, to retire
kà-tan-yuu กตัญ ู ADJ grateful
kà-than-hăn กะทันหัน ADV urgently, instantly



kà-thát-rát กะทัดรัด ADJ compact, concise
kà-tháw กะเทาะ V to shell, to scale
kà-thí กะทิ N coconut cream/milk
kà-thĭn กฐิน N a set of new robes or offerings presented to Buddhist

monks at the end of the rainy season
kà-thoei กะเทย N a transvestite, also referred to by the English

term ‘ladyboy’
kà-tì-kaa กติกา N rule (in sports)
kà-wii กวี N poet
kà-wii-ní-phon กวีนิพนธ N poetry, verse, rhyme
kaa-faeh (pronounced ‘gar-fey’) กาแฟ N coffee
kaa kii กาก ี ADJ khakhi (color)
kaai-yá-kam กายกรรม N gymnastics
kaam กาม N sexual desire
kâam กาม N claw, pincer (of crab)
kaam-má-rôhk กามโรค N venereal disease
kaam-má-thêp กามเทพ N Cupid, Eros
kaan การ N the action/task/business of...
kaan bâan การบาน N homework
kaan bàat jèp การบาดเจ็บ N injury
kaan bin การบิน N flying, aviation
kaan chûay lǔea การชวยเหลือ N aid, assistance
kaan doehn thaang การเดินทาง N trip, journey
kaan hâi àphai การใหอภัย N forgiveness, mercy
kaan kàw sâang การกอสราง N building, construction
kaan khàeng khǎn การแขงขัน N competition, a race of game
kaan lûeak tâng การเลือกตัง้ N election
kaan mueang การเมือง N politics
kaan ngoehn การเงิน N finance
kaan pàtìbàt ngaan การปฏิบัติงาน N performance (of work)
kaan pàtìsèht การปฏิเสธ N refusal



kaan phát-thà-naa การพัฒนา N development
kaan prá chum การประชุม N meeting, conference
kaan rák sǎa การรักษา N care, maintenance, remedy
kaan sà-daehng การแสดง N a display/show/performance
kaan sǐa sàlà การเสียสละ N sacrifice
kaan sùek-sǎa การศึกษา N education
kaan tàwp sànǎwng การตอบสนอง N reaction, response
kaan thák thaai การทักทาย N greetings
kaan tham aa-hǎan การทําอาหาร N cooking, cuisine
kaan thòk panhǎa การถกปัญหา N discussion (of issues)
kaan thót sàwp การทดสอบ N test, examination
kaan thûut การทูต N diplomacy
kaang กาง V to spread out, to stretch out, to hang out
kâang กาง N fishbone
kaang-kehng กางเกง N trousers, pants
kaang-kehng khǎa sân กางเกงขาสัน้ N shorts (short trousers)
kaangkehng nai กางเกงใน N underpants, panties
kaa-tuun (from English) การตูน N cartoon
kaaw กาว N glue
kâaw กาว V to step
kâaw kàai กาวกาย V to interfere, to overlap
kâaw nâa กาวหน า V to advance, to go forward
kâaw ráaw กาวราว ADJ aggressive, disrespectful
kae แก (informal) PRON, COLLOQ you, he, she, they
kàe แกะ N sheep
kàe sàlàk แกะสลัก V to carve
kàe แก ADJ old (of persons), strong (coffee), ripe (fruit)
kàedàet แกแดด ADJ, COLLOQ to be cheeky, a whipper snapper,

smart arse kid
kàe jàt แกจัด ADJ very ripe, overripe
kàe kwàa แกกวา ADJ to be older, elder



kâe thâo แกเฒา ADJ aged, very old
kàe tua แกตัว V to get old, to grow old
kâe แก V to fix (repair); to loosen, to untie; to amend, to revise, to

correct
kâe hâi thùuk แกใหถูก V to correct
kâe kháen แกแคน V to take revenge
kâe khǎi แกไข V to correct, to mend, to revise, to resolve
kâe panhǎa แกปัญหา V to solve (problem)
kâe phâa แกผา V to get undressed, to take off clothing, to be naked
kâe tua แกตัว V to make excuses, to find an excuse, to make up for

one’s losses/failures
kâem แกม N cheek(s)
kaeng แกง N curry
kaeng jùet แกงจืด N mild/plain soup
kaeng phèt แกงเผ็ด N hot curry
káet (from English) แกส N gas (e.g. cooking gas)
kâew แกว N glass (for drinking)
kâew hǔu แกวหู N eardrum
kài (pronounced similar to ‘guy’) ไก N chicken
kái (from English) ไกด N a guide
kài nguang ไกงวง N turkey
kài yâang ไกยาง N BBQ or grilled chicken
kàk กัก V to prevent access, to hold up
kàk baw-rí-wehn กักบริเวณ V to confine within an area, to place

under house arrest
kàk kan กักกัน V to confine, to restrict, to quarantine
kàk khǎng กักขัง V to confine, to restrict, to detain
kàk-khà-là กักขฬะ ADJ harsh, rude, rough
kàk tua กักตัว V to detain
kàk tun กักตุน V to hoard
kák กัก๊ V to be double-dealing



kam (pronounced like ‘gum’) กรรม N karma, object of a verb
kam-cháp กําชับ V to reiterate, to urge
kam dao กําเดา N nosebleed
kamjàt (pronounced ‘gum-jut’) กําจัด V to rid, to get rid of
kam-kàp กํากับ V to supervise, to control
kam kuam กํากวม ADJ ambiguous
kâm-kùehng ก้ําก่ึง ADJ fifty-fifty, half and half
kam lai กําไล N bracelet, bangle
kamlang (pronounced ‘gum lung’) กําลัง 1. V to be presently doing

2. N strength, power, (armed) force
kam-lang dii กําลังดี ADJ just right, just perfect
kamlang doehn thaang กําลังเดินทาง ADV on the way, in the

process of traveling
kam-lang jai กําลังใจ N will power, spirit, courage
kam-lang kaai กําลังกาย N physical strength
kam-lang khon กําลังคน N manpower
kam-lang khrûeang yon กําลังเครื่องยนต N engine power
kam-lang súeh กําลังซ้ือ N purchasing power
kam-lang thá-hăan กําลังทหาร N military power
kam-má-kaan กรรมการ N committee, judge (competition)
kam-má-kaan phûu-jàt-kaan กรรมการผูจัดการ N managing

director (MD)
kam-má-kaan phûu-am-nuai-kaan yài กรรมการผูอํานวย

การใหญ N chief executive officer (CEO)
kam-má-kawn กรรมกร N laborer, collie, workman, worker
kam-má-phan (pronounced ‘gum mà pun’) กรรมพันธ ุ ADJ

hereditary, congenital, genetic
kam-má-sìt กรรมสิทธิ ์ N right of ownership, ownership, right, title
kam-má-thǎan กรรมฐาน N meditation
kam-má-thǎn กํามะถัน N sulfur

ี



kam-má wí-thii กรรมวิธ ี N procedure, process, way, method,
mean

kam-wehn กรรมเวร N retribution
kam-má-yìi กํามะหยี ่ N velvet
kam mueh กํามือ V to clench the fist
kamnan (pronounced ‘gum none’) กํานัน N sub-district headman,

chief of sub-district (tambon)
kam-nòt กําหนด N schedule, program
kam-nòt-kaan กําหนดการ N schedule, program
kam pân กําป้ัน N fist
kam-phráa กําพรา 1.  ADJ orphaned, abandoned 2.  N orphan
kam-phaehng กําแพง N (stone or brick) wall (of a yard or town)
kam-phuu-chaa กัมพูชา N Cambodia
kamrai กําไร N profit
kam-rai sùt-thí กําไรสุทธ ิ N net profit
kam-rôehp กําเริบ V to worsen, to become aggravated
kan กัน 1. ADV together, mutually 2. V to prevent
kan-chaa (pronounced ‘gun jar’) กัญชา N marihuana, hemp, grass,

dope, pot, weed
kan-chiang กรรเชียง N oar, scull, paddle
kan-chôhk กรรโชก V to threathen, to terrify, to intimidate, to come

upon suddenly, to extort
kan chon กันชน N bumper
kan daan กันดาร ADJ barren, arid, lacking
kan dàet กันแดด V to protect from sunlight
kankrai กรรไกร N scissors
kan láe kan กันและกัน ADV mutually, reciprocally, each other
kan náam กันน้ํา ADJ waterproof
kan thòe กันเถอะ let’s (e.g. go) (used at the end of a sentence to

urge the other party to do something)
kan-yaa-yon กันยายน N September

้



kân กัน V to cut off, to shut off, to bar
kang hǎn กังหัน N windmill
kang-hǎn fai-fáa กังหันไฟฟ า N turbo generator
kang-hǎn lom กังหันลม N wind turnine
kang-khăa กังขา V to doubt, to be skeptical
kang-waan กังวาน ADJ sonorous, resonant
kang won กังวล N worry
kao เกา V to scratch lightly
kào เกา ADJ old (of things)
kào kàe เกาแก ADJ ancient, former
kào kèp เกาเก็บ ADJ shopsoiled, old, ancient, aged
kào mâak เกามาก ADJ very old
kâo เกา NUM nine
kâo îi เกาอี ้ N chair
kâo-îi don-trii เกาอีด้นตร ี N musical chair
kâo-îi fai-fáa เกาอีไ้ฟฟ า N electric chair
kâo-îi mŭn เกาอีห้มุน N swivel chair, revolving chair
kâo-îi nuam เกาอีน้วม N armchair, cushion
kâo-îi phâa-bai เกาอีผ้าใบ N deck chair
kâo-îi pháp เกาอีพ้ับ N folding chair
kâo-îi wăai เกาอีห้วาย N rattan chair
kâo-îi yôhk เกาอีโ้ยก N rocking chair
kâo sìp เกาสิบ NUM ninety
kaolǐi nǔea เกาหลีเหนือ N North Korea
kaolǐi tâi เกาหลีใต N South Korea
kàp กับ 1. CONJ and 2. PREP with
kàp dàk กับดัก N trap, snare
kàp khâaw กับขาว N, COLLOQ food eaten with rice (e.g.

curry/vegetables/soup, etc.)
kàp klâem กับแกลม N hors d’oeuvres, entrée, a light meal
kàp tan  กัปตัน N captain



kà-phrao กะเพรา N sweet basil
kà-phríp กะพริบ V to blink (flash on and off); kà-phríp-taa

กะพริบตา eyes blinking
kàpì กะปิ N fish paste
kàru-naa กรุณา please ... (a very polite, formal means of asking for

something); kindness, mercy
kàt (pronounced like ‘gut’ with a low tone) กัด V to bite
kàt fan กัดฟัน V to gnash one’s teeth
kàt kan กัดกัน V, COLLOQ to be at odds with another person, to snipe

at
kàt sáw กัดเซาะ V to scour
kàt mâi plòi กัดไมปลอย V to take action seriously
kàw (short vowel) เกาะ 1. N  island 2. V to cling to
kàw kàe เกาะแกะ V to dally with, to flirt with
kàw kin เกาะกิน V to be a parasite
kàw klaang thà nŏn เกาะกลางถนน N traffic island
kâw (pronounced ‘gor’) ก็ ADV also, too, either (used to add an

agreeing thought); kâw loei ก็เลย then, so
kâw dâi ก็ได ADV possibly, may be, perhaps
kâw dii ก็ดี ADJ quite good, good enough, notwithstanding
kàw (long vowel) กอ V to start/begin
kàw fai กอไฟ V to start a fire
kàw kaan กอการ, kâw hèht กอเหต ุ V to initiate, to incite, to stir

up
kàw kaan-ráai กอการราย V to cause terrorism
kàw kuan กอกวน V to annoy, to disturb
kàw khwaam yûng-yâak กอความยุงยาก V to make trouble
kàw râang sâang tua กอรางสรางตัว V to build oneself up, to

settle down
kàw rûeang กอเรื่อง V to start trouble
kàw sâang  กอสราง V to construct

้



kàw tâng กอตัง V to establish, to set up
kàwp กอบ V to gather up, to scoop up with hands
kàwp kohy กอบโกย V to scoop out, to pick up
kàwp kûu กอบก ู V to restore, to redeem
káwf (from English) กอลฟ N golf
káwk กอก, káwk náam กอกน้ํา N tap, faucet
kàwn กอน ADV first, earlier, before
kâwn กอน N lump; classifier for lump-like objects, cube (e.g. sugar)
kâwn din กอนดิน N clod of earth
kâwn hĭn กอนหิน N stone, boulder
kâwn khà-nŏm pang กอนขนมปัง N loaf of bread
kâwn krùat กอนกรวด N pebble, gravel
kâwn lûeat กอนเลือด N blood clot
kàwn níi กอนน้ี ADV earlier, before this, previously
kawng กอง N troop, force, pile, heap
kawng fai กองไฟ N bonfire, firewood
kawng john กองโจร N guerrilla band, robber gang
kawng khà-yà กองขยะ N garbage dump
kawng klaang กองกลาง N common property
kawng ngoehn kawng thawng กองเงินกองทอง N wealth,

money
kawng tháp กองทัพ N troops, the military, the army (in particular)
kawng-tháp aa-kàat กองทัพอากาศ N air force
kawng-tháp-bòk กองทัพบก N army, military land forces
kawng-tháp-ruea กองทัพเรือ N navy, naval forces
kawng thun กองทุน N funds
káwng กอง ADJ echoing, resounding
káwng lôhk กองโลก ADJ worldwide, earth-shaking, world-famous
kaw-rá-nii กรณี N a case (e.g. a legal case), a particular instance

(Note: COLLOQ khûu kaw-rá-nii คูกรณี the other party in an
accident/incident)

ี



kaw-rá-nii chùk-chǒehn กรณีฉุกเฉิน N emergency
kaw-rá-nii phí-phâat กรณีพิพาท N litigation, dispute
kaw-rá-nii tua-yàang กรณีตัวอยาง N case study
kaw-rá-nii-yá-kìt กรณียกิจ (royal word) N obligation, duty,

necessary matter
kàwt กอด V to embrace, to hug
kàwt khaw กอดคอ V to clasp around the neck, to share happiness

and troubles
kàwt òk กอดอก V to fold the arms, to cross the arms
ké เกะ N a drawer (in a table etc.)
kéh  เก ADJ fake
kěh เก ADJ to be with it, stylish, chic
keh (pronounced ‘gay’) (from English) เกย N gay, homosexual
kék เกก V, COLLOQ to posture, to put on airs
kék nâa เกกหน า V, COLLOQ to make a serious face
kêh kêh kang kang เกๆ กังๆ ADV staggeringly, awkwardly,

clumsily
kehm (from English) เกม N match, game
kehn เกณฑ N conscription, rule, standard
kèhng เกง ADJ clever, smart, good at something (also used

colloquially to mean ‘a lot’: e.g. kin kèng กินเกง to eat a lot;
nawn kèng นอนเกง to sleep a lot)

kèhng kàat เกงกาจ V to be brave/courageous
kèhng tàe pàak เกงแตปาก PHR to talk big
kêhng เกงกาง ADJ awkward, clumsy
keng เก็ง V to estimate, to speculate, to approximate
keng kam-rai เก็งกําไร V to seek exorbitant profits
kèp เก็บ V to save, to collect, to accumulate, to keep, to pick up
kèp aa-kaan เก็บอาการ V to hide feelings
kèp dàwk-mái เก็บดอกไม V, SL to urinate
kèp khâo fáem เก็บเขาแฟ ม V to file

็ ี่



kèp kìaw เก็บเกียว V to harvest, to gather
kèp khǎwng เก็บของ V to gather things together, to pack

(luggage)
kèp kòt เก็บกด V, COLLOQ to suppress (one’s true feelings)
kèp kwàat เก็บกวาด V to clear, to clean
kèp lék phà-sŏm nói เก็บเล็กผสมนอย, kèp hăwm rawm ríp 

เก็บหอมรอมริบ V to save little by little
kèp ngam เก็บงํา V to conceal, to hide
kèp-ngoehn เก็บเงิน V to save money, to check the bill
kèp tó เก็บโตะ V to clear the table (e.g. after dinner)
kèp tua เก็บตัว V to avoid others, to keep to oneself, to shun society
kia (from English) เกียร N gear
kìang เกี่ยง V to argue over, to haggle
kìang ngawn เกี่ยงงอน V to argue over, to be unwilling
kìang raa-khaa เกี่ยงราคา V to argue over the price
kíao เกีย๊ว N small Chinese dumpling or wonton
kíao náam เกีย๊วน้ํา N wonton soup
kìao เกี่ยว V to cut (with sickle), to harvest, to reap, to pertain (to), to

be related (to) (often used in a negative sense/statement, e.g. mâi

kìao ไมเก่ียว ‘It’s got nothing to do with it/He’s got nothing to do
with it’, etc.)

kìao kàp เกี่ยวกับ PREP about, regarding, concerning
kìao khâaw เกี่ยวขาว V to harvest the rice
kìao khâwng เกี่ยวของ V to involve, to be in connection with
kìao kôi เกี่ยวกอย V to hook each other’s little fingers
kìao nûeang เกี่ยวเน่ือง V to be related
kìao phan เกี่ยวพัน V to involve, to concern
kîao เกีย้ว V to court, to flirt with (mostly used in literature)
kìat เกียรต ิ N honor, dignity
kìat-ní-yom เกียรตินิยม N degree with honor
kìat-tì-yót เกียรติยศ N honor, prestige
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kìi... กี how many...?: kìi chûa mohng กีชัวโมง how many
hours (e.g. will it take to clean the house)?

kii-laa  กีฬา N sport(s)
kii-laa klaang jâeng กีฬากลางแจง N outdoor game
kii-laa nai rôm กีฬาในรม N indoor game, indoor sport
kìi mohng láew ก่ีโมงแลว EXP what’s the time?
kiitâa (from English) กีตาร N guitar
kiit khwǎang กีดขวาง V to hinder, to obstruct
kì-lèht กิเลส N depravity, lust
kì-loh(kram) COLLOQ kiloh กิโล(กรัม) N kilogram
kì-loh(méht) COLLOQ kiloh กิโล(เมตร) N kilometer
kin กิน V to eat SL to be corrupt, to take bribes
kin aa-hǎan cháo V กินอาหารเชา to eat breakfast
kin dâi กินได ADJ edible, to be able to eat
kin jai กินใจ V to be doubtful, to impress
kin jeh กินเจ V to be vegetarian
kin jù กินจุ V to eat a lot (until you’re stuffed)
kin kam-rai กินกําไร V to pocket much to have profit, to sell at a

profit
kin khàat กินขาด ADJ, COLLOQ much superior, absolute
kin khâaw กินขาว V to eat (breakfast, lunch, dinner, a meal; the

expression itself means, literally, ‘eat’-’rice’)
kin khâaw náwk bâan กินขาวนอกบาน V to dine/lunch out
kin lom กินลม V to take some fresh air
kin mâi-long กินไมลง V, COLLOQ to be difficult to win, to be

unable to eat
kin muum-maam กินมูมมาม V to eat greedily
kin raeng กินแรง V to require great effort, to profit by the effort of

another
kin thíng kin khwâang กินทิง้กินขวาง V to waste food
kin weh-laa กินเวลา V to be time-consuming
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kìng mái (pronounced ‘ging [low tone]-mai [high tone]’) กิงไม N

branches of a tree
kíng-kàa กิง้กา N tree lizard
kíng-kue กิง้กือ N millipede
kíp กิบ๊ N hairclip
kì-rí-yaa กิริยา N bearing, manner
kì-rí-yaa maa-rá-yâat กิริยามารยาท N manner, conduct
kìt-jà-kaan กิจการ N business, work, enterprise
kìt-jà-kam กิจกรรม N activity
kìt-jà-wát กิจวัตร N daily programme, routine, day-to-day work
klâa กลา 1. V to be brave/bold 2. ADJ bold, brave 3. N sprout, seeding,

young plant
klâa dâi klâa sĭa  กลาไดกลาเสีย ADJ venturesome, resolute,

decisive
klâa hǎan กลาหาญ ADJ to be brave, daring
klaai กลาย, klaai pen, กลายเป็น V to become (e.g. friends)
klaai phan กลายพันธ ุ V to mutate
klâam núea กลามเน้ือ N muscle(s)
klaang กลาง N in the middle, center
klaang dàet กลางแดด ADV in the sun, in the sunshine
klaang duean กลางเดือน N the middle of the month
klaang dùehk กลางดึก ADV in the dead of night, late at night
klaang jâeng กลางแจง ADJ outdoor, in the open space
klaang kào klaang mài กลางเกากลางใหม ADJ half-worn, half-

new
klaang khan กลางคัน ADJ midway, halfway, unfinished
klaang khon กลางคน ADJ middle-aged
klaang khuehn กลางคืน N night
klaang mueang กลางเมือง N heart of the city
klaang mueang กลางเมือง N city/town center
klaang pii กลางปี ADJ, ADV, N mid year



klaang thà-nŏn กลางถนน ADV in the middle of the street
klaang thaang กลางทาง ADV on the way
klaang wan กลางวัน N day/daytime
klàat-klùean กลาดเกล่ือน ADV in common, all over, plentifully
klàaw กลาว V to speak, to say
klàaw hǎa กลาวหา V to accuse
klàaw kham praa-sǎi กลาวคําปราศรัย V (formal) to make

(give) a speech
klàaw kham pá-tì-yaan กลาวคําปฏิญาณ V to make a pledge,

to vow, to swear
klàaw khwăn กลาวขวัญ V to speak about, to mention, to refer
klàaw thǔeng กลาวถึง V (formal) to mention
klàaw thôht กลาวโทษ V to impeach, to blame, to accuse
klâeng แกลง V (formal) to pretend, to tease someone (maliciously),

to annoy (deliberately, intentionally)
klai (with a mid tone and a longer sounding vowel than the word for

‘near’ klâi ใกล) ไกล ADJ to be far away, distant, a long way
klâi ใกล PREP near, nearby, close to
klâi wehlaa ใกลเวลา 1. ADV almost time (e.g. to go) 2. V to

approach (in time)
klâm kluehn กล้ํากลืน V to put up with, to tolerate
klâm kraai กล้ํากราย V to intrude, to draw near
klàn กลัน่ V to distill, to extract
klàn krawng กลัน่กรอง V to select, to choose carefully
klàn náam-man กลัน่น้ํามัน V to refine crude oil
klân กลัน้ V to suppress, to hold back, to restrain, to inhibit, to refrain

from
klân jai กลัน้ใจ V to hold one’s breath
klân jai taai กลัน้ใจตาย V to die with bated breath
klân náam-taa กลัน้น้ําตา V to hold back one’s tears
klân yím กลัน้ยิม้ V to suppress a smile



klàp กลับ V to return (e.g. home), to turn over (e.g. a steak on a BBQ
pit)

klàp bâan กลับบาน V to return home, to go back home
klàp jai กลับใจ V to have a change of heart, to turn over a new leaf,

to be reformed
klàp khâang กลับขาง ADJ to be inside out, to be on back to front
klàp kham กลับคํา V to go back on one’s word
klàp klaai กลับกลาย V to turn into, to transform
klàp klàwk กลับกลอก ADJ sly, unreliable
klàp lăng hăn กลับหลังหัน V to turn backwards
klàp maa กลับมา V to come back (to where you began from)
klàp pai กลับไป V to return (to where you began from)
klàp tua กลับตัว V to reform oneself
klàwm กลอม V to lull, to soothe, to comfort, to convince
klàwm klao กลอมเกลา V to cultivate, to nurture
klàwm lûuk กลอมลูก V to sing lullabies
klawn กลอน N bolt, latch, a kind of Thai verse form
klawn sòt กลอนสด N offhand verse
klâwn กลอน V to shave off hair
klawng กลอง N drum
klâwng กลอง, กลองถายรูป N camera; also: pipe
klâwng sàwng thaang klai กลองสองทางไกล N binoculars
klàwng กลอง N box
klàwng krà-dàat กลองกระดาษ N cardboard box
klèt เกล็ด N scale, flake, tuck, dart
klèt plaa เกล็ดปลา N fish scale
klìa เกลี่ย V to spread out, to smooth
klîa klàwm เกลีย้กลอม V to persuade, to induce
klîang เกลีย้ง ADJ smooth, even, used up, gone
kliao เกลียว 1. V to twist, to interwine 2.  N twisted string, spiral
klìat เกลียด V to hate

ี



klìip กลีบ N petal, segment
klìn  กล่ิน N odor, a smell COLLOQ information, rumor
klìn chŭn กล่ินฉุน N strong favor, tang
klìn hăwm กล่ินหอม N fragrance, sweet smell
klìn hŭehn กล่ินหืน N rancid, musty odor
klìn mĕn กล่ินเหม็น N offensive smell, bad smell
klìn nâo กล่ินเนา N purid smell, smell of decomposition
klìn tua กล่ินตัว N body odor
klîng กลิง้ V to roll, to slide
klîng klùeak กลิง้เกลือก V to roll about, to wallow
klom กลม ADJ round (shape)
klom klàwm กลมกลอม ADJ mellow, tasty, rich in favor
klom kliao กลมเกลียว ADJ harmonious, unanimous
klom kluehn กลมกลืน ADJ well compatible
klòp กลบ V to cover, to hide, to shut, to fill up
klòp klùean กลบเกล่ือน V to gloss over, to cover up, to pretend
klua กลัว V to be afraid, to fear
klua khwaam sŭung กลัวความสูง N acrophobia or fear of

heights
klua náam กลัวน้ํา N hydrophobia, rabies
klua phǐi กลัวผี V to be afraid of ghosts
klua taai กลัวตาย V to be afraid of death/dying
klûai กลวย N banana
klûai mái กลวยไม N orchid(s)
kluang กลวง ADJ hollow, vague
klueah เกลือ N salt
klùeak เกลือก V to roll over, to rub
klùeak klîng เกลือกกลิง้ V to roll over, to tumble around
klùeak klûa เกลือกกลัว้ V to associate with
klùean เกลื่อน ADJ scattered, abundant, plentiful
klûean เกลื้อน N chloasma
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kluehn กลืน V to swallow
klùm กลุม N group
klùm dăaw กลุมดาว N constellation
klùm khon กลุมคน N throng, mob, crowd
klùm lûeat กลุมเลือด N blood group
klùm prà-thêht กลุมประเทศ N coalition, bloc
klûm กลุม V to be worried
klûm jai กลุมใจ ADJ to be depressed, glum
koehn เกิน V to exceed, to surpass
koehn jam-nuan เกินจํานวน ADV above quota
koehn khà-nàat เกินขนาด ADJ too much, excess, (drug)

overdose
koehn khâat เกินคาด ADV beyond expectation
koehn kwàa เกินกวา 1. ADJ far more than, far too much 2. PREP

beyond
koehn loei เกินเลย ADV aggressively, too much
koehn nâa เกินหน า ADJ more than, over
koehn ngaam เกินงาม ADJ unapprorpiately, improperly
koehn tua เกินตัว ADV beyond one’s power or strength
koehn pai เกินไป ADV too... (e.g. expensive, small, big, etc.) ADJ

excessive
kòeht (pronounced like ‘gurt/girt’) เกิด V to be born
kòeht àrai khûen เกิดอะไรขึ้น COLLOQ what happened?
kòeht hèht เกิดเหต ุ V to cause trouble
kòeht khuen เกิดข้ึน V to happen, to occur, to come about
kòeht khwaam-khít เกิดความคิด V to get an idea
kòeht phŏn เกิดผล V to be productive, to bring forth
kòeht rûeang เกิดเร่ือง V to meet with a mishap, to get into

trouble
koh-dang โกดัง N warehouse
koh-hòk (pronounced ‘go hok’) โกหก V to lie

โ โ 



koh-kôh (from English) โกโก N cocoa
kohn โกน V to shave
kohng โกง V to cheat
kôi กอย N the little finger, pinky
kòk กก 1. V to embrace, to cuddle 2. N base, bottom
kòk hŭu กกห ู N base of the ear, stem of the ear
kók กก N clique, group, gang, clan
kôm กม V to bend down, to stoop, to bow
kôm hŭa กมหัว V to bow the head, to stoop
kòn กน V to be determined to do, to intend, to aim at
kon กล N trick, trickery, artifice
kon-kai กลไก N machine, mechanism
kon kohng กลโกง, kon-ù-baai กลอุบาย N trick, cunning,

device
kon-lá-mét กลเม็ด N witticism, joke, jest
kon-lá-yút กลยุทธ, kon wí-thii กลวิธ ีN stratagem, strategy
kon luang กลลวง N feint, hoax, fraud, swindle
kôn กน N bottom, buttocks
kôn bûehng กนบ้ึง N bottom
kôn hŏi กนหอย N whorl, spiral
kôn khrua กนครัว ADJ undeservely forced into wretched

conditions
kôn kòp กนกบ N coccyx
kôn pàwt กนปอด N lean buttlocks
kôn yói กนยอย N, COLLOQ fat bullocks
kong กง N circle, ring
kong jàk กงจักร N toothed wheel discus, disk, gear wheel
kóng กง COLLOQ, V to drink
kong kaan กงการ N business, work, task, duty
kong sĭi กงส ี N cooperation, company
kongsǔn กงสุล 1. N consul 2.  ADJ consular

ใ



kong-sǔn yài กงสุลใหญ N consul-general
kong ték กงเตก N the Chinese or Annamese funeral ceremony for

the dead
kòp กบ N a frog, carpenter’s plane
kòp daan กบดาน V to hide, to conceal
kòp lăo din-săw กบเหลาดินสอ N pencil sharpener (or simply say

kòp กบ)
kòt กด V to press
kòt กฎ N rule, regulation, law
kòt ai-yá-kaan-sùehk กฎอัยการศึก N martial law
kòt bàt กฎบัตร N charter
kòt dan กดดัน V to compel, to force, to suppress, to exert
kòt hàeng kam กฎแหงกรรม N reciprocal deeds, retribution
kòt hŭa กดหัว COLLOQ, V to oppress, to push down the head
kòt kehn กฎเกณฑ N rule, criterion, principle, tenet
kòt khìi กดขี ่ V to suppress, to compress, to maltreat, to prosecute
kòt krà-suang กฎกระทรวง N ministerial order
kòt krìng กดกร่ิง V to ring (door bell)
kòtmǎai กฎหมาย N laws, legislation
kòt-mǎai aa-yaa กฎหมายอาญา N criminal law, penal law
kòt-mǎai phaa-nít กฎหมายพาณิชย N commercial law
kòt-mǎai phâeng กฎหมายแพง N civil law, law of private
kòt-mǎai raeng-ngaan กฎหมายแรงงาน N labor law
kòt-mǎai rá-wàang prà-thêht กฎหมายระหวางประเทศ N

international law
kòt mon-thian-baan กฎมนเทียรบาล N palace law, royal family

law
kòt mùu กฎหม ู N majority power, gang law
kòt raa-khaa กดราคา V to underprice, undersell
kòt tham-má-châat กฎธรรมชาต ิ N law of nature
kraam กราม N jaw





krâan กราน ADJ rough, tough, harn
kràap กราบ V to postrate oneself (as a sign of respect), (in some

contexts this could be) to grovel
kràap phrá กราบพระ V to postrate oneself
kràap rian กราบเรียน (very formal) V to inform, to tell
kràap ruea กราบเรือ N ship’s side, gunwale, board
kràap tháo กราบเทา V to postrate oneself at one’s feet
kràat กราด V to scan, to sweep
kràat krîao กราดเกรีย้ว V to be furious/infuriated
krà กระ N freckle, spot
krà àk กระอัก V to vomit, to cough up
krà àk krà ùan กระอักกระอวน V to hesitate, to feel embarrassed
krà aem กระแอม V to cough, to clear the throat
krà bà กระบะ N tray, pickup truck, lorry
krà bàwk กระบอก N cylinder, pipe, tube
krà bàwk taa กระบอกตา N eye socket
krà bawng กระบอง N club, truncheon, baton
krà bìi กระบ่ี N sword
krà-buai กระบวย N ladle, dipper
krà buan กระบวน N procession, line, parade, group
krà-buan kaan กระบวนการ N a movement (e.g. for human

rights), a process
krà buan wí-chaa กระบวนวิชา (formal) N course
krà bueh กระบือ N (formal) buffalo, water buffalo
krà bûeang กระเบ้ือง N tile, roofing, ceramic
krà bung กระบุง N bamboo basket
krà châak กระชาก V to jerk, to pull sharply, to utter sharply
krà-chang กระชัง N a hinged floating basket for keeping fish in the

water
krà-cháo กระเชา N basket
krà-cháo fai-fáa กระเชาไฟฟ า N cable car



krà cháp กระชับ V to be fastened firmly, to be tight, to be well-knit
krà chàp krà chĕhng กระฉับกระเฉง ADJ adroit, lively, spry,

nimble, agile
krà chàwk กระฉอก 1. V to spill over, to shake, to splash out 2. ADJ

indented, incomplete
krà chàwn กระฉอน ADJ notorious, widespread, resounding
krà-chôhk hôhk-hâak กระโชกโฮกฮาก COLLOQ,  ADV harshly,

brusquely, in a gruff voice
krà-chûm krà-chuai กระชุมกระชวย ADJ spry, sound, healthy,

hale and hearty
krà-dàak กระดาก V to be abashed, to feel embarrassed, to feel

timid, to be discomfited
krà daam krà dàang กระดํากระดาง ADJ stained, dirty,

discolored
krà-daan กระดาน N board, plank
krà-daan dam กระดานดํา N blackboard
krà-daan màak-rúk กระดานหมากรุก N chessboard,

checkerboard, signboard, bulletin board
krà-daan prà-kàat กระดานประกาศ, krà-daan khàaw 

กระดานขาว N bulletin board
krà-daan tôh-khlûehn กระดานโตคลื่น N surfboard
krà-dâang กระดาง ADJ hard, callous, crude, coarse, stiff
krà-dàat กระดาษ N paper
krà-dàat chét mueh กระดาษเช็ดมือ N paper towel
krà-dàat chét nâa กระดาษเช็ดหน า N facial tissue
krà-dàat chét pàak กระดาษเช็ดปาก N paper napkin
krà-dàat kaaw กระดาษกาว N gummed paper
krà-dàat kâew กระดาษแกว N tracing paper, cellophane
krà-dàat khǎeng กระดาษแข็ง N cardboard (literally,

‘paper’-‘hard/stiff’)
krà-dàat krawng กระดาษกรอง N filter paper
krà-dàat săa กระดาษสา N mulberry paper



krà-dàat saai กระดาษทราย N sandpaper
krà-dàat thít-chûu (from English) กระดาษทิชช,ู krà-dàat

cham-rá กระดาษชําระ N tissue paper, toilet paper
krà-dawng กระดอง N shell
krà den กระเด็น V to splash, to sputter, to rebound, to spring
krà dêhng กระเดง V to spring, to bounce, to leap
krà dìk กระดิก V to move, to wag, to shake
krà-dìng กระด่ิง N bell, doorbell
krà-dòht กระโดด V to jump
krà-dòht chûeak กระโดดเชือก N rope skipping
krà-dòht klai กระโดดไกล N broad jump, long jump
krà-dòht khâam-rúa กระโดดขามรัว้ N hurdle race, hurdles
krà-dòht náam กระโดดน้ํา V to dive, to jump into the water
krà-dòht rôm กระโดดรม V to bail out, parachute COLLOQ, V to

desert one’s post, to skip
krà-dòht sûung กระโดดสูง  N high jump
krà-dòk กระดก V to tilt, to tip, to jerk up, to teeter
krà-dòk hăang กระดกหาง V, COLLOQ to be overbearing
krà dùeak กระเดือก 1. N Adam’s apple 2. V, COLLOQ to swallow

forcibly, to struggle
krà-dum กระดุม N button
krà-dum khaw กระดุมคอ N collar stud
krà-dum khâw-mueh กระดุมขอมือ N cuff links
krà-dùuk กระดูก N bone(s)
krà-dùuk nguu กระดูกง ู N keel
krà-dùuk sǎn lǎng กระดูกสันหลัง N the spine/backbone
krà-jaai กระจาย V to be dispersed, to spread, to scatter, to broadcast
krà-jaai khàaw กระจายขาว V to spread the news
krà-jaai sǐang กระจายเสียง V to broadcast
krà-jàang กระจาง 1. ADJ clear, bright, distinct, obvious 2. V to

clarify, to clear up



krà-jàat กระจาด N basket, flat basket
krà-jàt krà- jaai กระจัดกระจาย ADJ dissipated, scattered, sparse,

disperse
krà-jàp กระจับ N protective covering for the genital; water chestnut
krà-jàwk กระจอก ADJ, SL piddling, petty, of no significance, crap
krà-joehng กระเจิง 1. ADV dispersedly, in all direction, in disorder

2.  V to break and flee, to scatter
krà-johm กระโจม N tent, pavilion, canopy
krà-johm òk กระโจมอก V to wear a piece of cloth around the

breasts
krà-john กระโจน V to jump, to leap, to spring, to bounce
krà-jòk กระจก N glass (material), a car’s windshield, a mirror
krà-jòk khà-yăai กระจกขยาย N magnifying lens
krà-jòk ní-rá-phai กระจกนิรภัย N safety glass
krà-jòk taa กระจกตา N cornea
krà-jòk rót กระจกรถ N concave lens
krà-jui กระจุย ADJ scattered, dissipated, dispersed, littered
krà-jùk กระจุก N cluster, bunch, tuft, colony
kram กรัม N gram
krà-màwm กระหมอม 1.  N sinciput, crown of the head 2. PRON I
krà-nàm กระหน่ํา V to beat, to hit, to strike
krà-pǎo กระเป า N bag, pocket in a garment
krà-pǎo èhk-kà-săan กระเป าเอกสาร N briefcase, portfolio
krà-pǎo doehn thaang กระเป าเดินทาง (or kra-pǎo sûea

phâa กระเป า เส้ือผา) N suitcase
krà-pǎo hâeng กระเป าแหง ADJ penniless, broke
krà-pǎo nàk กระเป าหนัก ADJ, COLLOQ rich, well-off, wealthy
krà-pǎo ngoehn กระเป าเงิน, or (more colloquial) krà-pǎo

tang กระเป าตังค N purse/wallet
krà-pǎo pêh กระเป าเป  N backpack
krà-pǎo rót-meh กระเป ารถเมล COLLOQ, N conductor



krà-pǎo tham ngaan กระเป าทํางาน N briefcase
krà-pǎo thǔe กระเป าถือ N handbag
krà-pǎwng กระป อง N a can, tin
krà-phàw aa-hǎan กระเพาะอาหาร N stomach
krà-phàw pàt-sǎa-wá กระเพาะปัสสาวะ N urinary bladder
krà-phǒm กระผม PRON, MASC (formal) I, me
krà-phûeam กระเพื่อม V to be ruffled, to ripple, to throb
krà-prîi krà-prào กระปรีก้ระเปรา ADJ energetic, active, dexterous
krà-prohng กระโปรง N skirt
krà-prohng rót กระโปรงรถ N bonnet, hood
krà-pùk กระปุก N (a smallish) receptacle or box (for ointment,

jewelry, etc.)
krà-pùk kia กระปุกเกียร N gear box
krà-râwk กระรอก N squirrel
krà-sáe กระแซะ V to huddle closely, to get closer, to squeeze in
krà-sǎe กระแส N current, flow, stream (of river, sea); trend/fashion
krà-sǎefai-fáa กระแสไฟฟ า N electric current
krà-săe lom กระแสลม N wind current
krà-sǎe náam กระแสน้ํา N current of water
krà-săe raai-wan กระแสรายวัน N current account
krà-sàp krà-sàai กระสับกระสาย ADJ uneasy, nervous
krà-sàw krà-sàe กระเสาะกระแสะ ADJ sickly, ailing, weak
krà-sàwp กระสอบ N sack, bag
krà-sìp กระซิบ V to whisper
krà-soehng กระเซิง ADJ rough, disleveled, unkempt, uncombed
krà-suang กระทรวง N (government) ministry
krà-sŭai กระสวย N shuttle, bobbin, reel
krà-sǔn กระสุน N bullet
krà-sŭn dâan กระสุนดาน V to misfire
krà-tàai กระตาย N rabbit



krà-thá กระทะ N a wok/Chinese-style frying pan for making stir-
fried dishes

krà-thâek กระแทก V to collide, to hit, to bump, to strike
krà-thâng กระทัง่ PREP to, till, until
krà-thǎang กระถาง N flowerpot
krà-thăang thûup กระถางธูป N incense burner
krà-thâwm กระทอม N hut, shack, cottage
krà-thiam กระเทียม N garlic
krà-tìk กระติก N thermos bottle
krà-thŏhn กระโถน N spittoon, cuspidor, chamber
krà-thóp กระทบ V to strike against, to collide, to hit, to touch
krà-thong กระทง N basket, small banana leaf receptacle, an

integral part of the Loy Krathong Festival ลอยกระทง(Loi/Loy
means ‘float’) that marks the end of the rainy season

krà-thuean กระเทือน V to shake, to vibrate, to galvalnize
krà-thûehp กระทืบ V to stamp the foot, to trample
krà-thúng กระทุง V to pound, to ram, to strike
krà-thúu กระท ู N theme, subject, text, heading, question
krà-tueh rueh-rón กระตือรือรน V to be enthusiastic/in earnest
krà-tùk กระตุก V to pull, to jerk, to yank
krà-tûn กระตุน V to stimulate, to encourage, to remind, to push, to

activate
krà-won krà-waai กระวนกระวาย V to be

confused/anxious/disarranged
kraw fan กรอฟัน V to drill a tooth
kràwk (baep) fawm กรอก(แบบ)ฟอรม V to fill out a form
kràwn กรอน V to corrode, wear down, to be eroded, to be worn

away
krawng กรอง V to filter, to strain
kràwp กรอบ ADJ crisp, brittle



kràwp กรอบ N frame, (within the) confines/limitations (of);
kràwp rûup กรอบรูป a (picture) frame

krèt เกร็ด N fragment, bits
krehng-jai เกรงใจ N, V a key Thai concept which means

something like a fear of imposing on someone else; to be thought
of, in Thai culture, as ‘considerate’

kreng เกร็ง 1. ADJ tense, stiffened 2. V to flex a muscle
kriam เกรียม ADJ overdone, half-burnt
krian เกรียน ADJ very short, close-cropped
kriao-kraaw เกรียวกราว 1. N the sound made from a clamor,

tumult or riot 2. ADV uproariously, loudly
krîao-kràat เกรีย้วกราด V to be furious/angry, to scold
kràw เกราะ N armor
krìit กรีด V to make an incision, to scratch
kríit กรีด๊ N scream, shriek
kròi กรอย ADJ irregular, insipid, dull
kròht โกรธ V to be upset/cross/angry
krom กรม N (a government) department: krom tam-rùat กรม

ตํารวจ the police department
kron กรน V to snore
krong กรง N cage
kròt กรด N acid (not LSD)
kruai กรวย 1. N funnel, cone 2. ADJ conic, funnel(-shaped)
kruai kliao กรวยเกลียว N spiral
krùat กรวด N pebble
krùat náam กรวดน้ํา V to pour water slowly on as a token of

consecration, to libate COLLOQ to break a relation
krung กรุง N city
krung-thêhp กรุงเทพฯ N Bangkok (literally, ‘City of Angels’)
kǔai tǐao กวยเตี๋ยว N noodles
kǔai tǐao náam กวยเตี๋ยวน้ํา N noodle soup



kuan กวน V to bother, to annoy, to disturb (someone)
kuan jai กวนใจ V to bother, to disturb, to be irritating
kuan prà-sàat กวนประสาท V to provoke, to offend
kùat-khăn กวดขัน ADV strictly, sternly
kùat wí-chaa กวดวิชา V to coach, to cram for an examination
kùeap เกือบ ADV almost, nearly
kùehk kâwng กึกกอง ADJ resounding, echoing
kùehng ก่ึง ADJ half, middle, midway, semi-
kùehng klaang ก่ึงกลาง ADJ middle, half, center
kùehng săm-rèt rûup กึ่งสําเร็จรูป ADJ semifinished
kù กุ V to lie, to concoct, to fake
kùlàap กุหลาบ N rose (bush/flower)
kum กุม V to hold, to have in hand, to control
kum am-nâat กุมอํานาจ V to seize power, to be in power
kum mueh กุมมือ V to hold with hands
kum-phaàphan  กุมภาพันธ N February
kum tua กุมตัว V to arrest, to detain
kun-lá sà-trii กุลสตรี (formal) N woman from a good family, lady,

gentlewoman
kun-chiang กุนเชียง N Chinese sweet pork sausage
kun-jaeh กุญแจ N key (to room)
kunjaeh mueh กุญแจมือ N handcuffs
kûng  กุง N shrimp, prawn: kûng mangkawn (literally,

‘prawn’-‘dragon’) กุงมังกร lobster
kù-sŏn กุศล N merit, virtue, fortune
kùt กุด 1. V to cut off 2. ADJ shortened, cut-off
kuu กู (impolite) PRON I, me
kûu ก ู V to borrow (money), to take a loan
kûu châat กูชาต ิ V to save one’s country
kûu phai กูภัย V to save from harm, to rescue
kûu ruea กูเรือ V to salvage a sunken boat



kwàk กวัก V to beckon to, to summon
kwàa กวา ADJ over, more, more than (Note: this word is used to

make comparisons in Thai – dii kwàa ดีกวา better; yài

kwàa ใหญกวา bigger; phaehng kwàa แพงกวา more
expensive [than…])

kwaang กวาง N dear
kwâang กวาง ADJ broad, spacious, wide
kwâang khwăang กวางขวาง ADJ spacious, roomy, popular,

well-known
kwâang yài กวางใหญ ADJ extensive, large, immense
kwàat กวาด V to sweep
kwàat láang กวาดลาง V to wipe out, to eliminate, to get rid of
kwàat tâwn กวาดตอน V to herd
kwàeng แกวง V to swing
kwian เกวียน N bullock cart, cart, wagon



Kh
Note: like the English sound ‘k’ khâ คะ female polite particle (when

answering a question or making a statement)
khá คะ female polite particle (when asking a question)
khá-dii คดี N case, lawsuit
khá-dii aa-yaa คดีอาญา N criminal case
khá-dii phâeng คดีแพง N civil case, civil suit
khá-ná คณะ N faculty, group, party
khá-ná-baw-dii คณบด ี N Dean of Faculty
khá-ná kam-má-kaan คณะกรรมการ N committee
khá-ná pá-tì-wát คณะปฏิวัต ิ N Revolutionary Party
khá-ná rát-thà mon-trii คณะรัฐมนตร ี N cabinet
khá-nawng คะนอง V to be high-spirited, to be exuberant
khá-naen คะแนน N marks, scores
khá-naen sĭang คะแนนเสียง N votes
khâng คัง่ V to be congested
khâng kháang คัง่คาง V to pile up, to accumulate (especially with

work), e.g. mii ngaan khâng Work is piling up.
khá-tì คต ิ N moral, way, principle
khá- tì-tham คติธรรม N moral concept, Buddhist doctrine
khàa ขา N galangal (spice used in Thai cooking)
khâa คา N value (cost)
khâa ฆา V to kill, to murder
khaa คา V to get stuck in, to be lodged in
khaa jai คาใจ ADJ doubtful, questionable
khaa thîi คาท่ี ADV (to die) on the spot, at the place of action
khaa-raa khaa-sang คาราคาซัง ADJ unfinished, incomplete
khaa-rá-wá คารวะ N respect, reverence



khaa-rom คารม N eloquence, oratory
khaa-thăa คาถา N magic spell, magic formula
khâa bam-rung rák-săa คาบํารุงรักษา N maintenance fess
khâa baw-rí-kaan คาบริการ N service fee/charge
khâa baw-rí-kaan e-thii-em thâo-rài คาบริการเอทีเอ็ม

เทาไร What is the fee for using the ATM machine?
khâa chái jàai คาใชจาย N expenses
khâa châo คาเชา N rent
khâa chót-choei คาชดเชย N compensation
khâa dohy-sǎan คาโดยสาร N (bus, plane trip) fare
khâa hŭa คาหัว N head-price, life-price
khâa jâang  คาจาง N wage(s)
khâa jàwt-rót คาจอดรถ N parking fees
khâa khà-nŏm คาขนม N sundry expenses, pocket money,

allowance
khâa khôht-sà-naa คาโฆษณา N advertising fee
khâa khŏn-sòng คาขนสง N freight, transportation
khâa lâo-rian (formal) คาเลาเรียน, (informal) khâa thoehm

คาเทอม (thoehm is taken from ‘term’ in English) N school fee
khâa líang duu คาเลีย้งด ู N alimony, maintenance
khâa lík-kà-sìt คาลิขสิทธิ ์ N royalty
khâa naai-nâa คานายหน า N commission
khâa ngoehn คาเงิน N value of money, currency value
khâa ní-yom คานิยม N value, social value, taste
khâa phàan prá-tuu คาผานประต ู N admission fee
khâa pràp คาปรับ a N fine (for infringement)
khâa râat-chákaan ขาราชการ N government official(s),

bureaucrat(s), public servant(s)
khâa raeng คาแรง N wages, pay
khâa rót คารถ N fare (for bus/taxi)
khâa sà-maa-chík คาสมาชิก N membership fees

ี



khâa sĭa hăai คาเสียหาย N damages, loss
khâa sòng คาสง N delivery cost
khâa thài คาไถ N ransom, redemption
khâa tham-niam คาธรรมเนียม N fee (for official service)
khâa tìt-tâng คาติดตัง้ N set-up cost
khâa tǔa คาตัว๋ N fare (for transportation ticket)
khâa-tǔa chán-nùeng/chán-sǎwng thâo-rài คาตัว๋ชัน้

หน่ึง/ชัน้สองเทาไร How much is a first class/second class train?
khâa-tǔa thîaw-diaw/pai-klàp thâorài คาตัว๋เท่ียวเดียว/

ไปกลับเทาไร How much is a single/return ticket?
khǎa ขา N leg(s), member of a group or gang, partner, trip
khăa àwk ขาออก ADJ outbound, outgoing
khǎa àwn ขาออน N thigh
khăa kan-krai ขากรรไกร N jaw, lower maxillary bone
khăa khâo ขาเขา ADJ inbound, incoming
khăa klàp ขากลับ N return trip
khăa nâa ขาหน า N foreleg
khăa pai ขาไป N outward journey
khǎa prà-jam ขาประจํา N a regular customer
khăa thiam ขาเทียม N artificial leg
khǎai ขาย ADV, V for sale, to sell
khăai châat ขายชาต ิ V to commit treason
khăai fàak ขายฝาก V to sell with a proviso for redemption
khăai khàat ขายขาด V to sell outright
khǎai láew ขายแลว V to be sold
khǎai mòt láew ขายหมดแลว ADJ, V sold out, to have sold the lot
khăai nâa ขายหน า V to lose face, to be shameful
khăai phàwn ขายผอน V to sell by installments
khăai plìik ขายปลีก V to sell retail
khăai sòng ขายสง V to be wholesale
khăai thâwt tà-làat ขายทอดตลาด V to sell (confiscated goods)



khăai trong ขายตรง N direct-selling
khăai tua ขายตัว V to sell oneself, to become a prostitute
khaai คาย V to spit out, to give off
khâai คาย N camp, encampment
khâai thá-hăan คายทหาร N barrack, military camp
khâam ขาม PREP, V to be across, to cross, to go over
khâam châat ขามชาต,ิ khâam prà-thêht ขามประเทศ ADJ

transnational
khâam hŭa ขามหัว V to pass over one’s head, to not care to spare

somebody’s feeling
khâam thà-nǒn ขามถนน V to cross the road
khâam thá-wîip ขามทวีป ADJ transcontinental
kháan คาน V to oppose, to be opposed to
khaang คาง N chin
kháang คาง V to be unfinished, to be stuck
khâang ขาง N side
khâang bon ขางบน N, ADJ upstairs
khâang-khâang ขางๆ PREP next to, beside
kháang khuehn คางคืน V to stay overnight
khâang khwaa ขางขวา ADV towards the right hands
khâang lâang ขางลาง N, ADJ below, downstairs
khâang lǎng ขางหลัง PREP in the rear of, behind
khâang nâa ขางหน า N, ADJ front, in the front
khâang nai ขางใน N, ADJ inside
khâang nâwk ขางนอก N, ADJ outside
khâang sáai ขางซาย ADV towards the left hands
khâang tâi ขางใต PREP, N, ADJ at the bottom (base), underneath
kháap คาบ 1. V to hold in the mouth, to mouth 2. N time, period,

cycle of time
kháap kìaw คาบเก่ียว V to overlap, to extend
kháap sà-mùt คาบสมุทร N peninsula





kháap sên คาบเสน V to be on the verge, to be on the borderline
khâai yao-wá-chon คายเยาวชน N youth camp
khàat ขาด 1. V to lack; to break (e.g. a rope) 2. N lack of 3. ADJ to

be lacking, be insufficient, be torn
khàat chûang ขาดชวง, khàat tawn ขาดตอน 1. V to

discontinue 2.  ADV off and on
khàat jai ขาดใจ V to die, to stop breathing
khàat khlaen ขาดแคลน V to be lacking
khàat khwaam-rúu ขาดความร ู V to be ignorant
khàat mòt ขาดหมด ADJ (completely) worn out (e.g. of clothes)
khàat ngoehn ขาดเงิน V to be broke
khàat pai ขาดไป ADJ to be missing (absent)
khàat rian ขาดเรียน V to be out of stock
khàat sà-tì ขาดสต ิ V to lose one’s self-control
khàat tà-làat ขาดตลาด V to be sold out
khàat thun ขาดทุน V to lose money (on an investment), to take a

loss
khàat tua ขาดตัว N at a fixed price
khâat คาด V to grid, to put around, to expect, to suppose, to guess
khâat kán คาดคัน้ V to press, to extort, to force
khâat khem khat คาดเข็มขัด V to fasten with a belt
khâat thot คาดโทษ V to condemn, to blame
khâat wâa…  คาดวา V to expect that.. (e.g. he’ll arrive tomorrow)
khàaw ขาว N news, report
khàaw dùan ขาวดวน N stop press, urgent news
khàaw krawng ขาวกรอง N reliable news, intelligence
khàaw lueh ขาวลือ N a rumor
khàaw yài ขาวใหญ N a big/significant news story
khǎaw ขาว ADJ white (for a list of the most common colors see the

entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
khăaw dam ขาวดํา ADJ black and white



khăaw sà-àat ขาวสะอาด ADJ clean, stainless, spotless
khaaw คาว N fishy smell/odor
khâaw ขาว N rice
khâaw kaehng ขาวแกง N rice and curry COLLOQ (Thai) food
khâaw klâwng ขาวกลอง N brown rice, unpolished rice
khâaw lǎam ขาวหลาม N Thai sweetmeat – glutinous rice with

coconut milk roasted in a section of bamboo
khâaw nǐao ขาวเหนียว N sticky or glutinous rice
khâaw phàt ขาวผัด N fried rice
khâaw phôht ขาวโพด N corn
khâaw sǎa-lii ขาวสาลี N wheat
khâaw sǎan ขาวสาร N (uncooked) rice
khâaw sǔai ขาวสวย N (cooked) rice
khà-buan ขบวน N a procession
khà-buan-kaan ขบวนการ N movement, campaign
khâe แค ADV just, only, merely, e.g. (COLLOQ) khâe níi แคน้ี just

this much; khâe nǎi แคไหน to what degree or how much (e.g.
do you love her?)

khâe-ûeam แคเอื้อม ADJ very near, within reach
khàek แขก N guest, a person of swarthy complexion – in Thailand

commonly used to refer to people from the Indian subcontinent and
the Middle East

khàek phûu mii kìat แขกผูมีเกียรต ิ N guest of honor
khǎen แขน N arm(s)
khăen sân แขนสัน้ ADJ long-sleeved (shirt)
khăen yaaw แขนยาว ADJ long-sleeved (shirt)
khae-na-daa แคนาดา N Canada
khae-ráwt (from English) แครอต N carrot
khàeng แขง V to compete in a race
khàeng máa แขงมา N horse racing
khăeng (with a short vowel) แข็ง ADJ stiff, hard

็ 



khăeng khâw แข็งขอ V to be obstinate, to rebel
khăeng jai แข็งใจ V to muster up courage, to be patient
khǎeng raeng แข็งแรง ADJ to be strong
khâep แคบ ADJ narrow
kháep suun (from English) แคปซูล N capsule (medicine/vitamins)
khăi ไข V to open, to unfold
khài ไข N egg
khâi ไข N fever
khài daeng ไขแดง N egg yolk
khài dao ไขดาว N a fried egg
khài jiao ไขเจียว N an omelette
khài khăaw ไขขาว N egg white
khài khon ไขคน N scrambled eggs
khăi khuang ไขควง N screw driver
khài lùak ไขลวก N soft boiled egg
khâi lûeat àwk ไขเลือดออก N dengue fever
khǎi man ไขมัน N fat (body fat) grease
khài múk ไขมุก N pearl(s)
khài múk thiam ไขมุกเทียม N cultured pearl(s)
khài nâo ไขเนา N rotten egg
khài plaa ไขปลา N spawn, fish roe
khăi săn-lăng ไขสันหลัง N spinal cord
khài tôm ไขตม N hard boiled egg(s)
khâi wàt yài ไขหวัดใหญ N flu, influenza
khǎm (pronounced like ‘come’ with a rising tone) ขํา ADJ to be

funny, amusing
kham คํา N word(s)
kham à-thí-baai คําอธิบาย N explanation, resolution
kham ban-yaai คําบรรยาย N narration
kham ban-yaai-phâap คําบรรยายภาพ N caption
kham bùp-phá-bòt คําบุพบท N preposition



kham chà-lŏei คําเฉลย N answer, solution
kham chom คําชม N praise, admiration, compliment
kham chûeam คําเชื่อม N conjunction
kham dàa คําดา N abuse, blame; a swear word
kham hâi-kaan คําใหการ N testimony
kham khát-kháan คําคัดคาน N objection, dissent
kham khom คําคม N witty remark, wisdom
kham khun-ná-sàp คําคุณศัพท N adjective
kham khwan คําขวัญ N motto, slogan
kham krì-yaa คํากริยา N verb
kham long-tháai คําลงทาย N postscript, ending word
kham mueang คําเมือง N the dialect spoken in the northern part

of Thailand
kham náe-nam คําแนะนํา N advice, suggestion
kham nam คํานํา N foreword, introduction
kham-náp คํานับ V to pay respect to
kham-nuehng คํานึง V to think, to consider
kham pà-tì-yaan คําปฏิญาณ N oath, pledge, vow
kham phang-phoei คําพังเพย N adage, proverb
kham-phii คัมภีร N treatise, textbook
kham phí-phâak-săa คําพิพากษา N judgment, sentence
kham phûut คําพูด N spoken word
kham plae คําแปล N translation
kham praa-sǎi คําปราศรัย N a speech
kham prá-phan คําประพันธ N writing, literary work
kham prá-sŏm คําประสม N compound word
kham-raam คําราม V to roar, to resound
kham ráwng thúk คํารองทุกข N a complaint
kham săa-baan คําสาบาน N oath, pledge, vow
kham săm-khan คําสําคัญ N keyword
kham sàng คําสัง่ N order, command

่



kham sàng-săwn คําสังสอน N teaching, instruction
kham săn-thaan คําสันธาน N conjunction
kham sàp คําศัพท N vocabulary
kham sàp-phá-naam คําสรรพนาม N pronoun
kham sàap คําสาป N curse
kham săa-rá-phâap คําสารภาพ N confession
kham tàt-sĭn คําตัดสิน N decision, verdict
kham tàwp คําตอบ N answer, response
kham thǎam คําถาม N question
kham tham-naai คําทํานาย N prophecy, prediction
kham tháp-sàp คําทับศัพท N transliteration, loanwords
kham trong-khâam คําตรงขาม N antonym
kham tuean คําเตือน N warning
kham uai-phawn คําอวยพร N greetings, blessing
kham ù-thaan คําอุทาน N interjection, exclamations
kham wí-jaan คําวิจารณ N commentary, criticism
kham wí-sèht คําวิเศษณ N adverb
kham yàap คําหยาบ N vulgarism, obscenity
kham yók yâwng คํายกยอง N (words of) praise
kham yâw คํายอ N abbreviation
khâm ค่ํา N night, nighttime
khám ค้ํา V to support, to prop up
khám prà-kan คํ้าประกัน N guarantee, stand security
khàměhn เขมร N Cambodia
khà-mèhn เขมน V to twitch, to spasm
khà-mào เขมา N soot, carbon
khamnuan คํานวณ V to calculate
khà-mohy ขโมย 1. V to steal 2. N a thief, thieves
khà-mùat khíu  ขมวดคิว้ V to frown
khà-mùk khà-mǔa ขมุกขมัว ADJ overcast (weather)



khan คัน 1.  ADJ to be itchy  2.  N classifier for counting vehicles,
umbrellas, spoons and forks

khan bèt คันเบ็ด N fishing rod
khan naa คันนา N earthen dyke around rice fields
khan rêhng คันเรง N gas pedal
khan pàak คันปาก PHR itching to speak, to feel very impatient to

speak
khan thǎi คันไถ N plow handle
khân คัน่ V to set a limit, to separate
khan klaang คัน่กลาง V to place in between
khan năng-sŭeh คัน่หนังสือ V to separate by a book marker
khán คัน้ V to squeeze out, to squash
khan kà-thí คัน้กะทิ V to press a coconut for coconut cream
khân  ขัน้ N stage, grade, step, rank
khân ban-dai ขัน้บันได N steps, stairs
khân râek ขัน้แรก ADJ first, initial, initiative
khân sùt-tháai ขัน้สุดทาย ADJ final, ultimate, last
khân sŭung ขัน้สูง N high grade/level
khân tàm ขัน้ตํ่า N low grade/level
khân tawn ขัน้ตอน N procedure, step, stage
khǎn ขัน 1.  N dipper (used when bathing in the old-style Thai

manner) 2.  V to twist, to turn up or down
khăn khăeng ขันแข็ง ADJ diligent, hard-working, serious
khăn màak ขันหมาก N marriage settlement
khăn-tì ขันต ิ N patience, tolerance
khăn tòhk ขันโตก N wooden food-tray with a stand
khà-nà níi ขณะน้ี ADV at present, at this moment
khà-nán ขณะนัน้ ADV at the moment
khà-năan ขนาน V to be parallel
khà-nàap ขนาบ V to brace, to sandwich
khà-nàat ขนาด N size



khà-nàat phók-phaa ขนาดพกพา N pocket size
khà-nàat yaa ขนาดยา N dose
khànǒm ขนม N sweets, dessert, snacks
khànǒm khéhk ขนมเคก N cake
khànǒm-pang (pang pronounced like ‘pung’) ขนมปัง N bread
khànǒm-pang kràwp ขนมปังกรอบ N a cracker (biscuit)
khà-nǒm wǎan ขนมหวาน N confectionery, dessert
khà-nǔn ขนุน N jackfruit
khăng ขัง V to confine, to hold, to imprison, to detain
khăng krong ขังกรง V to cage, to shut in a cage
khăng dìao ขังเด่ียว ADV, ADJ incommunicado
khǎo เขา N mountain
khǎo เขา PRON she, her, he, him, they, them
khào เขา N knee
khâo เขา V to enter, to go in
khâo fùeak เขาเฝือก V to splint, to fasten with splints
khâo hǎa เขาหา V to approach
khâo hûn เขาหุน V to invest together, to form a partnership
khâo hŭu เขาหู 1. V to be heard, to know 2. ADJ pleasant to the ear
khâo in-ter-nèt เขาอินเตอรเน็ต V to access the internet
khâo-jai เขาใจ V to understand
khâo-jai phìt เขาใจผิด V to misunderstand
khâo kan เขากัน, khâo kan dâi เขากันได COLLOQ, V to get on

well together, to get on (with)
khâo khâang เขาขาง V, COLLOQ to take sides (with someone)
khâo khiu เขาคิว V to queue, to line up (khiu คิว from English)
khâo klai เขาใกล V to get close
khâo maa เขามา V to come in
khâo mueang เขาเมือง V to immigrate
khâo nawn เขานอน V to go to bed





khâo phan-săa เขาพรรษา V to stay in a monastery, to be in the
Buddhist Lent

khâo rûam เขารวม V to join in, to attend, to participate
khâo rûup เขารูป V to be proper, to fit
khâo taa เขาตา V ot get into the eyes, to be satisfied with
khâo thâa เขาทา V to be suitable, to be appropriate
khâo wehn เขาเวร V to be on duty
khao-róp เคารพ V to respect, to honor
kháp คับ ADJ to be tight (fitting)
kháp khăn คับขัน 1. ADJ critical, crucial, urgent 2. ADV tight

(situation)
kháp khâng คับคัง่ ADJ crowded, squeezed
kháp khâep คับแคบ ADJ narrow, narrow-spaced
khàp ขับ V to drive a vehicle
khàp khlûean ขับเคล่ือน V to drive, to operate
khàt ขัด V to scrub off, to polish
khàt hŭu ขัดห ู V to be unpleasant to the ear
khàt jai ขัดใจ V to be indignant, to get in the eye, to be

contradictory
khàt jang-wà ขัดจังหวะ V to obstruct, to break in
khàt khaw ขัดคอ V to interrupt, to oppose
khàt khâwng ขัดของ V to have objection, to have dissent
khàt khwăang ขัดขวาง V to obstruct, to oppose
khàt klâo ขัดเกลา V to refine, to improve (of manner or behavior)
khàt ngao ขัดเงา V to polish, to shine
khàt sà-màat ขัดสมาธ ิ V to sit cross-legged
khàt sŏn ขัดสน ADJ poor, needy, hard-pressed for money
khàt thŭu ขัดถ ู V to rub, to scrub
khàt yáeng ขัดแยง V to be contradictory, to be contrary
khát คัด V to select, to pick out
khát àwk คัดออก V to sort, to separate



khát jà-mùuk คัดจมูก V to have a stuffed nose
khát kháan คัดคาน V to protest, to object
khát nom คัดนม V to have congested feeling in the breast
khát săm-nao คัดสําเนา V to plagiarize, to transcribe
kháw เคาะ V to knock
khǎw ขอ V to ask for, to request (informally), to apply for

permission; please
khǎw… ขอ…คะ/ครับ I’d like to…/May I … please?
khăw-hâi chôhk-dii ขอใหโชคดี PHR good luck to you
khăw pai thii ขอไปที ADV perfunctorily, carelessly
khǎw ráwng ขอรอง V to request (formally)
khǎw sà-daeng khwaam yin-dii dûai (formulaic

expression) ขอแสดงความยิน ดีดวย congratulations!
khăw tàeng-ngaan ขอแตงงาน V to propose marriage
khăw thaan ขอทาน 1. V to ask for money or food 2. N beggar
khăw thaang ขอทาง V to ask people to step aside when walking

or passing through
khǎw thaang nòi ขอทางหนอย PHR excuse me! (can I get past)
khǎw thôht ขอโทษ V to apologize PHR sorry!, excuse me!
khǎw yuehm ขอยืม V to borrow
khâw (pronounced like ‘khor’ with a falling tone) ขอ N joint (in the

body), articulation; also: clause, section, provision,
question/point(s) (as in ‘there are a number of questions/points to be
addressed’)

khâw bang-kháp ขอบังคับ N regulation, charter
khâw bòk-phrâwng ขอบกพรอง N defect
khâw dii ขอดี N good point, strong point
khâw hăa ขอหา N allegation, accusation
khâw kâe-tua ขอแกตัว N excuse, explanation
khâw kam-nòt ขอกําหนด N specification, description
khâw khĭan ขอเขียน N written examination, essay
khâw khít ขอคิด N idea, consideration point





khâw khwaam ขอความ N message
khâw klàaw-hăa ขอกลาวหา N accusation, charge, allegation
khâw kòt-măai ขอกฎหมาย N legal point
khâw-máe ขอแม N condition, stipulation
khâw mueh ขอมือ N wrist
khâw muun ขอมูล N information, data
khâw níu ขอน้ิว N knuckle
khâw pà-tì-bàt ขอปฏิบัต ิ N practice, procedure
khâw phí-phâat ขอพิพาท N dispute, controversy
khâw phùuk-mát ขอผูกมัด N commitment, obligation
khâw rîak-ráwng ขอเรียกรอง N requirement, demand
khâw sà-nǒeh ขอเสนอ N a (formal) proposal
khâw sàwk ขอศอก N elbow
khâw sàwp ขอสอบ N test paper, examination
khâw sĭa ขอเสีย N defect, disadvantage
khâw tháo ขอเทา N ankle
khâw thét jing ขอเท็จจริง N fact
khâw tòk-long ขอตกลง N an agreement
khâw yók-wéhn ขอยกเวน N exception
khaw คอ N neck
khaw àwn คอออน N light drinker
khaw diao kan คอเดียวกัน V, COLLOQ to have the same taste
khaw hŏi คอหอย N glottis, throat
khaw klom คอกลม ADJ round-necked, round-collared
khaw krà-cháo คอกระเชา N round-necked sleeveless collar
khaw pháp คอพับ N lapel
khaw phâwk คอพอก N goiter
khaw sǎw ค.ศ. ABBREV anno domini – the Christian Era
khaw sûea คอเส้ือ N collar
khaw thawng daeng คอทองแดง 1.  ADJ alcohol-tolerant 2.  V

to drink like a fish
ี



khaw tìip คอตีบ N diphtheria
khaw tòk คอตก ADJ dejected, downcast
khaw wii คอว,ี khaw lăem คอแหลม ADJ V-collared
khâwk คอก N pen, enclosure
khâwk cháang คอกชาง N wild elephant’s trap
khâwk kài คอกไก N chicken coop
khâwk mŭu คอกหมู N pigsty
khâwk wua คอกวัว N cattle pen
khawm-phiu-tôeh คอมพิวเตอร COLLOQ, N khawm คอม

computer
kháwn คอน N hammer
khăwn ขอน, khăwn mái ขอนไม N log
khâwn khuehn คอนคืน ADV almost the whole night
khawn-krìit (from English) คอนกรีต N concrete
khâwn wan คอนวัน ADV almost the whole day
khâwn khâang คอนขาง ADV rather, fairly
khǎwng ของ N thing(s), belongings
khǎwng ของ V to belong to; indicates the possessive – “of”
khăwng boh-raan ของโบราณ N antique, ancient article
khăwng chái ของใช N utensil, articles, things
khăwng cham-rûai ของชํารวย N souvenir, keepsake
khǎwng chán ของฉัน PRON my, mine
khăwng fàak ของฝาก N gift, present, souvenir
khăwng hâeng ของแหง N dry foodstuff, dried food
khǎwng hǎai ของหาย N lost property
khăwng jàek ของแจก N handouts, premium
khăwng jing ของจริง, khăwng tháe ของแท N genuine thing,

real thing
khăwng john ของโจร N stolen things, spoil
khǎwng kào ของเกา N antiques
khǎwng khǎo ของเขา PRON his, hers, their, theirs



khăwng khaaw ของคาว N meat dish, main course
khăwng klaang ของกลาง N exhibit, common property, material

object in dispute, material evidence
khăwng khlăng ของขลัง N amulet, talisman, charm
khǎwng khwǎn ของขวัญ N a present (gift)
khǎwng kin ของกิน N edibles, things to eat
khăwng láp ของลับ, khăwng sà-ngŭan ของสงวน COLLOQ,

N genital, private part, private organ
khăwng lêhn ของเลน N toy, plaything, unimportant thing
khăwng lĕhw ของเหลว N liquid
khǎwng lên ของเลน N toy(s)
khăwng mii khâa ของมีคา N valuables
khăwng nâwk ของนอก COLLOQ, N imported goods, foreign goods
khăwng phúehn mueang ของพื้นเมือง N local product, native

produce
khǎwng plawm ของปลอม N a copy, a fake, pirated merchandise
khǎwng rao ของเรา PRON our, ours
khăwng sĭa ของเสีย N spoiled foods, waste
khăwng sòt ของสด N uncooked food
khǎwng sùan tua ของสวนตัว N one’s own personal

possession(s)
khăwng thăem ของแถม N premium, gift, bonus
khǎwng thiam ของเทียม ADJ synthetic, artificial
khǎwng thîi ra-lúek ของที่ระลึก N souvenir
khǎwng wǎan ของหวาน N, COLLOQ a sweet, dessert
khăwng wâang ของวาง (formal), khăwng kin lêhn ของกิน

เลน (informal) N snack, between-meal edibles
khàwp ขอบ N border, edge
khàwp fáa ขอบฟ า N horizon
khàwp khèht ขอบเขต N boundary, limit, bound

ใ



khàwp khun ขอบคุณ, khàwp jai ขอบใจ (informal) to thank,
thank you

khàwp thà-nŏn ขอบถนน, khàwp ขอบทาง N curb, kerb
khà-yà ขยะ N garbage, rubbish
khà-yà hâeng ขยะแหง N dry junk
khà-yăai ขยาย V to expand, to enlarge
khà-yà khà-yăeng ขยะแขยง V to feel disgusting, to feel

repugnant
khà-yà pìak ขยะเปียก N wet garbage
khà-yăm ขยํา V to squeeze
khà-yám ขยํ้า V to bite
khà-yǎn ขยัน ADJ to be hardworking, diligent
khà-yàp ขยับ V to move, to adjust
khà-yào เขยา V to shake (something)
khà-yàat ขยาด V to fear
khà-yîi ขยี ้ V to crush, to squash
khà-yòehp เขยิบ V to move, to budge
khà-yŏhng โขยง N group, company, crowd
kheh-mii เคมี N chemistry
kheh-mii bam-bàt เคมีบําบัด N chemotherapy
khem เค็ม ADJ salty (to the taste)
khêm เขม ADJ intense, strong, concentrated
khêm khôn เขมขน ADJ concentrated (liquid), sharp (taste),

flavorful
khêm ngûat เขมงวด ADJ strict, harsh
khěm เข็ม N a needle
khĕm-klàt เข็มกลัด N safety pin, brooch
khĕm chìit yaa เข็มฉีดยา N hypodermic syringe
khêm khǎeng เขมแข็ง ADJ strong, unyielding; industrious,

assiduous
khěm khàt เข็มขัด N belt

็



khĕm-khàt ní-rá-phai เข็มขัดนิรภัย N safety belt
khĕm mùt เข็มหมุด N pin
khĕm naa-lí-kaa เข็มนาฬิกา N hand, pointer
khĕm thít เข็มทิศ N compass
khĕm yép phâa เข็มเย็บผา N needle
khéhn เคน V to squeeze, to crush, to press
khèhng เขง N wide-mouthed bamboo masket
khĕn เข็น V to push, to goad
khèht เขต N boundary, frontier, zone, district
khèht an-tà-raai เขตอันตราย N danger zone
khèht daen เขตแดน N boundary, border
khèht hŭang hâam เขตหวงหาม N forbidden ground
khèht lûeak tăng เขตเลือกตัง้ N election zone
khèht plàwt bù-rìi เขตปลอดบุหรี ่N non-smoking area
khèht pòk-khrawng เขตปกครอง N administrative zone
khèht ráwn เขตรอน N tropical zone
khèht thá-hăan เขตทหาร N militarized zone
khèht thêht-sà-baan เขตเทศบาล N municipal area
khèt เข็ด V, COLLOQ to have learned one’s lesson, chastened, dare not

do something again
khèt fan เข็ดฟัน V to have teeth on edge
khìa เข่ีย V to pull aside, to scrape COLLOQ to draw hastily, to wipe
khìa bù-rìi เข่ียบุหร่ี V to flick off cigarette ashes
khǐan เขียน V to write, to draw
khîan เฆ่ียน V to whip
khĭan khíu เขียนคิว้ V to darken eyebrows, to pencil eyebrows
khǐan jòt-mǎai เขียนจดหมาย V to correspond (write letters)
khǐan tàwp เขียนตอบ V to reply (in writing)
khǐang เขียง N a chopping board
khiang เคียง 1. ADJ adjoining, close 2. ADV side by side
khiang khâang เคียงขาง ADV side by side, nearby

ี่



khîao เคียว V to boil slowly or simmer (e.g. making a stew)
khîao khĕn เคี่ยวเข็ญ V to urge repeatedly, to press steadily
khǐao เขียว ADJ green (for a list of the most common colors see the

entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
khĭao àwn เขียวออน ADJ light green
khĭao sòt เขียวสด ADJ bright green
khîao เขีย้ว N canine tooth
khíao เคีย้ว V to chew
khîat เคียด V to be angry/annoyed
khîat kháen เคียดแคน V to harbor feelings of anger
khìi ข่ี V to ride (a motorbike/horse)
khìi jàk-krà-yaan ขี่จักรยาน V to ride a bike
khîi ขี ้ N feces, excrement (shit – although the Thai word is in no way

rude or coarse as is the English term)
khîi aai ขีอ้าย ADJ given to shyness (actually ‘extremely shy’)
khîi âwn ขีอ้อน N someone who likes to receive tender loving care
khîi bòn ขีบ้น ADJ querulous, grouchy
khîi hŭehng ขีหึ้ง, khîi ìt-chăa ขีอ้ิจฉา ADJ jealous, envious
khîi hŭu ขีหู้ N earway, cerumen
khîi kài ขีไ้ก N chicken droppings
khîi khlai ขีไ้คล N sweat stain
khîi kìat ขีเ้กียจ ADJ to be lazy
khîi klàak ขีก้ลาก N ringworm
khîi khlàat ขีข้ลาด ADJ cowardly, chicken dung
khîi kohng ขีโ้กง ADJ cheating, tricky
khîi lâo ขีเ้หลา N drunkard
khîi lêhn ขีเ้ลน ADJ playful
khîi lép ขีเ้ล็บ N dirt and debris under nails
khîi lûeai ขีเ้ล่ือย 1. N sawdust 2. ADJ, COLLOQ dull, stupid
khîi luehm ขีล้ืม ADJ forgetful, absent-minded
khîi măa ขีห้มา N dog dung

ี ้



khîi má-laeng wan ขีแมลงวัน N freckles, mole
khîi mao ขีเ้มา N, ADJ drunkard
khîi móh ขีโ้ม ADJ boastful, showy
khîi moh-hŏh ขีโ้มโห ADJ easily angry, easily upset
khîi mûuk ขีมู้ก N nasal mucus, snot, nasal discharge
khîi nǐao ขีเ้หนียว ADJ to be stingy
khîi pàak ขีป้าก N victim of gossip, joke of the town
khîi phûeng ขีผ้ึ้ง N wax
khîi ram-khaan ขีรํ้าคาญ ADJ irritable, easily annoyed
khîi rèh ขีเ้หร ADJ unattractive, ugly
khîi rôhk ขีโ้รค ADJ sickly, unhealthy
khîi rúean ขีเ้ร้ือน N leprosy
khîi sao ขีเ้ซา ADJ sleepy, heavy sleeping
khîi song-săan ขีส้งสาร ADJ sympathetic
khîi sŏng-săi ขีส้งสัย ADJ suspicious, skeptical
khîi taa ขีต้า N eye secretion
khîi thâo ขีเ้ถา N ashes
khîi tùu ขีต้ ู ADJ apt to make false claims
khîi ùat ขีอ้วด ADJ boastful, showy
khîi yaa ขีย้า N junkie, drug addict
khii-bawt (from English) คียบอรด N (computer) keyboard
khiim คีม N pliers
khîip คีบ V to grip, to pick up
khìit ขีด V to scratch, to draw, to write
khìit jam-kàt ขีดจํากัด N limit
khìit khâa ขีดฆา V to cross, to strike/scratch out
khìit khùan ขีดขวน to scratch, to strike
khìit khwaam săam ขีดความสามารถ N capability, capacity
khìit sêhn taai ขีดเสนตาย V to set a deadline
khìit sêhn tâi ขีดเสนใต V to underline, to underscore
khĭi-pà-naa-wút ขีปนาวุธ N missile



khǐng ขิง N ginger
khít คิด V to think, to have an opinion
khít dàwk bîa คิดดอกเบีย้ V to charge interest (on a loan etc.), or

simply khít dàwk คิดดอก
khít kaan klai คิดการณไกล ADJ farsighted, foresighted
khít khón คิดคน V to invent
khít lék khít nói คิดเล็กคิดนอย V to think fastidiously or too

excessively
khít lúehk คิดลึก V to think deeply, to consider all its bearings
khít mâak คิดมาก ADJ, COLLOQ to be anxious/overly sensitive, to

worry incessantly
khít mâi thǔeng คิดไมถึง ADJ (to be) unexpected; to assume

something wouldn’t happen
khít nâa khít lăang คิดหน าคิดหลัง V to think carefully, to

meditate
khít phìt คิดผิด V to be misled, be misguided
khít sân คิดสัน้ V to commit suicide, to take one’s life
khít tang คิดตังค V, COLLOQ to ask for the bill (at down town

restaurant or street eatery)
khít thóp-thuan คิดทบทวน V to review, to revise
khít thǔeng คิดถึง V to miss (e.g. a loved one)
khiu (from English – although in practice the concept generally has

little meaning in Thailand) คิว N queue, line
khíu คิว้ N eyebrow
khíu kòhng คิว้โกง N arched eyebrow
khlang คลัง N treasury, treasure
khlâng คลัง่ V to be delirious, to be crazy
khlang lûeat คลังเลือด N blood bank
khlang sǎeng คลังแสง N arsenal, armoury
khlang sĭn kháa คลังสินคา N warehouse, storehouse
khláp คลับคลายคลับคลา ADV indistinctly, hazily



khlaang khlaeng คลางแคลง V to be uncertain, to doubt
khlâat คลาด V to miss, to be disjoined
khlâat khlûean คลาดเคลื่อน V to be inexact, to miss
khlaan คลาน V to crawl
khlaan khăeng คลานเขา V to crawl on knees
khlăng ขลัง ADJ magical, strong
khlìp ขลิบ V to trim
khlùk khlìk ขลุกขลิก N curry with little water
khlaai คลาย V to loosen, to slacken
khláai คลาย ADJ to be similar, to be analogous
khlam คลํา V to fumble, to feel for
khlám คล้ํา ADJ dark, swarthy, dusky
khláo เคลา V to mix, to mingle
khlaw-khlia คลอเคลีย V to snuggle up to, to be close together
khlâwk คลอก V to burn, to singe
khlâwng คลอง ADJ to be fluent (in a language), to do something

physical well
khlâwng khaw คลองคอ ADJ easy to swallow
khlâwng khlâeo คลองแคลว ADV adroitly, nimbly
khlâwng tua คลองตัว ADV dexterously, flexibly
khláwng คลอง V to rope, to harness
khláwng jawng คลองจอง V to rhyme, to get along well with
khlawng (often written in English as ‘klong’) คลอง N canal,

watercourse, channel
khlawng sòng náam คลองสงน้ํา N irrigation canal
khlâwt lûuk คลอดลูก V to give birth (to a child)
khlói taam คลอยตาม V to go along with, to comply with
khlói lăng คลอยหลัง V to move past, to pass
khlîi คล่ี V to unfold, to unfurl
khlîi-khlaai คล่ีคลาย V to solve, to moderate
khlohn โคลน N mud, slush

้



khlóehm เคลิม V to doze, to forget oneself
khlûeap เคลือบ V to enamel, to coat
khlûean เคล่ือน V to move, to shift
khlûean yáai เคล่ือนยาย V to remove, to take away
khlûean wăi เคล่ือนไหว V to be unstable, to be changing
khlûean thîi เคล่ือนที ่V to move
khlûehn คล่ืน N a wave (in the sea)
khlûehn wít-thá-yú คล่ืนวิทย ุ N radio waves
khlûehn-lom คล่ืนลม N wind and waves
khlûehn-sâi คล่ืนไส V to be nauseated, to be squeamish
khlûehng คลึง V to roll, to massage
khlúk คลุก V to mix up, to blend
khlúk-khlii คลุกคลี V to associate intimately with
khlúng คลุง ADJ strong smelling
khlùi ขลุย N flute
khlum คลุม V to cover
khlum khruea คลุมเครือ ADJ to be vague, ambiguous
khlum náa คลุมหน า V to be veiled
khlum pohng คลุมโปง V to cover the body completely
khlúm khlâng คลุมคลัง่ V to be crazed, to be crazy
khoei เคย ADV ever – used to ask questions in the form ‘have you

ever…?’ To respond ‘yes (I have)’ the answer can simply be
khoei เคย. As for a negative response (‘I have never…’) the
answer is simply mâi khoei ไมเคย

khǒei เขย N male in-law (son-in-law, brother-in-law)
khoei pai เคยไป V to have been to somewhere before
khoei tham เคยทํา V to have done something before
khoei tua เคยตัว V, COLLOQ to be habitual; used to doing something

(e.g. going to bed very late etc.)
khŏehn เขิน ADJ shy
khohm fai โคมไฟ N lamp

โ 



khóhng โคง ADJ curved, convex
khóhng โคง N curve, bend in the road
khoi คอย V to wait for
khôi คอย ADV gradually, little by little
khôi khôi คอยๆ ADV gently, softly, slowly
khôi pen khôi pai คอยเป็นคอยไป ADV gradually, one step at a

time, bit by bit
khôi yang chûa คอยยังชัว่ V to get better from an illness, be on

the mend
khòt ขด V to coil
khót คด ADJ bent, not straightforward
khót khíao คดเคีย้ว ADJ winding (road), zigzag
khót kohng คดโกง V to cheat, to defraud
khǒm ขม ADJ bitter (taste)
khŏm khùehn ขมข่ืน V to feel bitter, to be sad
khom คม ADJ to be sharp (of knives)
khom chát คมชัด ADJ clear, distinct
khá-má-naa-khom คมนาคม N communication, means of

communication
khòm ขม V to press, to force
khòm hĕhng ขมเหง V to bully, to harass others, etc.
khòm jai ขมใจ V to control oneself, to restrain one’s passion
khòm khŭehn ขมขืน V to rape, to violate
khŏn ขน V to transport
khŏn khăwng ขนของ V to carry things
khŏn sòng ขนสง V to transport
khǒn ขน N body hair
khŏn kàe ขนแกะ N wool, fleece
khŏn kài ขนไก N chicken feather
khŏn khíu ขนคิว้ N eyebrow, brow
khŏn lúk ขนลุก N gooseflesh, goosebump



khŏn nók ขนนก N bird feather
khŏn phéht ขนเพชร SL, N pubic hair
khŏn rák-ráe ขนรักแร N armpit hair
khŏn sàt ขนสัตว N animal hair
khŏn taa ขนตา N eyelash
khôn ขน ADJ thick (of liquids), to be condensed (e.g. milk)
khon คน 1. N person, people; classifier for people 2. V to stir, to mix
khon à-meh-rí-kan คนอเมริกัน N American (person)
khon áwt-sà-treh-lia คนออสเตรเลีย N Australian (person)
khon bâa คนบา N a lunatic, mad person
khon bâa kaam คนบากาม N sex maniac, sexually perverted

person
khon bâi คนใบ N muteness, dumb person
khon chái คนใช N servant
khon chûa คนชัว่, khon lehw คนเลว N a bad person,

scoundrel
khon diao คนเดียว ADJ on one’s own, alone; single (only one),

sole
khon dii คนดี N a good person
kho doo คนดู N viewer, audience
khon fang คนฟัง N listener, audience
khon fâo ráan คนเฝ าราน N shopkeeper
khon jai ngâai คนใจงาย N one who is easily influenced or easily

deceived
khon jèp คนเจ็บ N injured/sick person
khon jiin (pronounced ‘jean’)คนจีน N Chinese (person)
khon jon คนจน N a poor person, someone who is poor
khon kàe คนแก N elderly people, old man
khon kan ehng คนกันเอง N initimate, familiar person
khon kao-lǐi คนเกาหลี N Korean (person)
khon khăai khăwng คนขายของ N salesman, salesperson

ไ 



khon khâi คนไข N patient (sick person)
khon khâo mueang คนเขาเมือง N immigrant
khon khàp คนขับรถ N driver, chauffeur
khon khà-yan คนขยัน N hardworker, diligent person
khon khîi kohng คนขีโ้กง N a cheat, dishonest/crooked person
khon klaang คนกลาง N middleman, arbitrator
khon khráe คนแคระ N dwarf
khon koh-hòk คนโกหก N liar
khon lá คนละ ADJ each, apiece
khon lao คนลาว N Laotian (person)
khon mài คนใหม N newcomer
khon mao คนเมา N drunkard
khon ngaan คนงาน N worker, workman
khon ngôh คนโง N fool, blockhead
khon phí-kaan คนพิการ N the disabled
khon plàehk nâa คนแปลกหน า N stranger
khon phûehn mueng คนพื้นเมือง N aboriginals, natives
khon ráai คนราย N criminal
khon rák คนรัก N beloved COLLOQ lovey, lovie
khon sòehp คนเสิรฟ N waiter, waitress
khon sòht คนโสด N single, unmarried person
khon taai คนตาย N dead person
khon tàang-dâo คนตางดาว N alien, foreigner
khon thîi... คนที ่ N the one/person who…
khon yài khon toh คนใหญคนโต N big shot, important person
khón คน V to search for
khón hăa คนหา V to seek, to hunt for
khón khwâa คนควา V to research, to search for
khón phóp คนพบ V to discover, to find out
khón tua คนตัว V to frisk, to search



khong คง ADV probably, possibly
khong khaa คงคา N river Ganga in India
khong krà-phan คงกระพัน V to be invulnerable
khong lŭea คงเหลือ ADJ leftover, remaining
khong thîi คงท่ี ADJ constant, unchangeable
khong wái คงไว V to keep, to maintain
khóp คบ V to associate (with), to socialize
khóp chúu คบช ู V to be adulterous, to have affairs
khóp khít คบคิด V to conspire, to work hand in glove with
khóp mâi dâi คบไมได V to be not worth associating with
khòp khǎn ขบขัน ADJ to be humorous
khaw-rá-hăa ครหา V to censure, to blame
khraam คราม N indigo, blue
khraang คราง V to moan, to groan
khrâap คราบ N scarfskin, hide, cast-off-skin
khrâap lûeat คราบเลือด N blood stain
khrâap náam คราบน้ํา N water slime, water stain
khrâap náam man คราบน้ํามัน N oil stain, oil film
khrâap náam taa คราบน้ําตา N tear stain
khrâap sòk-kà-pròk คราบสกปรก N stain, spot, smut
khraaw kàwn คราวกอน 1. N previous occasion 2. ADV on the

previous occasion
khrâaw khrâaw คราวๆ ADV briefly, roughly
khrai ใคร PRON who? whom
khrai kâw dâi ใครก็ได PRON anybody at all, anyone, e.g. in

response to a question such as: ‘who can go into the park?’,
(answer) khrai kâw dâi ใครก็ได anybody at all/anyone

khrai kâw taam ใครก็ตาม PRON whoever
khrai khrai ใครๆ PRON anybody, anyone
khrai tàw khrai ใครตอใคร PRON anyone
khrâi ใคร V to wish, to desire

่



khrâm khrêhng ครําเครง V to be engrossed in, to be immersed in
khrâm khruan ครํ่าครวญ V to moan, to grumble
khrâm wàwt ครํ่าหวอด ADJ, COLLOQ experienced, skilled
khráng ครัง้ N time; classifier for times, occasions – e.g. to say ‘five

times’ is the number 5 (hâa) followed by khráng ครัง้
khráng kàwn ครัง้กอน (kàwn pronounced ‘gorn’ with a low tone)

ADV previously, before; the last time
khráng khraaw ครัง้คราว ADV occasionally, from time to time
khráng nán ครัง้นัน้ ADV at the time, on that occasion
khráng níi ครัง้น้ี ADV, N this time
khráng nâa ครัง้หน า ADV the next time
khráng nùehng ครัง้หน่ึง ADV once, at one time
khrân núea khrân tua ครัน่เน้ือครัน่ตัว V to feel chilly, to feel

hot and cold
khráng râek ครัง้แรก ADV the first time
khrao (often pronounced by Thais very similar to the English word

‘cow’) เครา N beard
khráp ครับ (often pronounced like ‘cup’ with a high tone) N male

polite particle
khráw เคราะห N luck, chance, fortune
khráw dii เคราะหดี 1. ADJ lucky 2. N good luck
khrá-w ráai เคราะหราย N misfortune
khrâwk ครอก N the sound of snoring
khrawng ครอง V to rule, to govern
khrawng am-nâat ครองอํานาจ V to occupy, to rule
khrawng rát-chá-sŏm-bàt ครองราชยสมบัต ิ V to reign, to sit

on the throne
khrâwp ครอบ V to cover, to shelter
khrâwp jàk-kà-wan ครอบจักรวาล ADJ universal, of wide

application
khrâwp khrawng ครอบครอง V to occupy, to rule over, to

possess



khrâwp khrua ครอบครัว N family
khrâwp khrua dìao ครอบครัวเดี่ยว N nuclear family
khrâwp khrua khà-yăai ครอบครัวขยาย N extended family
khrâwp khlum ครอบคลุม V to cover, to include
khrâwm ครอม V to put across/over
khrêhng เครง ADJ austere, strict
khrêng khrát เครงครัด ADJ strict, observant (of rules, regulations,

religious teachings)
khrêhng khrîat เครงเครียด ADJ serious, grave
khrêhng khrŭehm เครงขรึม ADJ serious, solemn, serious-

looking
khrìp ขริบ V to trim
khrîip ครีบ N fin, rib, web
khriim (from English) ครีม N cream
khrístian คริสเตียน N Christian; chaaw khrít ชาวคริสต a

Christian
khrôhk khrâak โครกคราก V to rumble
khrohm โครม N slam, bang, slap
khrohm khraam โครมคราม ADJ noisy, boisterous
khrohng โครง N outline, model, sketch
khrohng kaan โครงการ N project, scheme, program (e.g. as in

some form of development project etc.)
khrohng krà-dùuk โครงกระดูก N skeleton
khrohng râang โครงราง N outline, structure, draft
khrohng rûeang โครงเรื่อง N plot, story
khrohng sâang โครงสราง N structure (of building or society)
khrohng โครง ADJ big, huge
khrók (pronounced ‘crock’) ครก N mortar (for pulversing and

grinding spices/ingredients)
khrók hĭn ครกหิน N stone mortar
khróp ครบ ADJ to be complete/full (e.g. set of items)



khróp kam-nòt ครบกําหนด ADJ due, expired
khróp khrûeang ครบเครื่อง ADJ fully decorated, perfect
khróp râwp ครบรอบ ADJ reaching the period/cycle
khróp thûan ครบถวน ADJ in full
khrù khrà ขรุขระ ADJ rough, uneven, bumpy (e.g. road surfaces)
khrua ครัว N kitchen
khrua ruean ครัวเรือน N family, household
khruan khraang ครวญคราง V to groan and moan in distress
khruan phlehng ครวญเพลง V to sing, to hum
khruea เครือ N line, lineage
khruea khàai เครือขาย N network
khruea yâat เครือญาต ิ N lineage, family
khrûeang เคร่ือง N machine
khrûeang bàep เคร่ืองแบบ N uniform
khrûeang bin เคร่ืองบิน N aeroplane/airplane
khrûeang bin àwk kìi-mong เครื่องบินออกกี่โมง What is the

departure time?
khrûeang bin pai… kìi-chûa-mong เครื่องบินไป…กี่ชัว่โมง

How long is the flight to …?
khrûeang bin thǔeng kìi-mong เครื่องบินถึงกี่โมง What is

the arrival time?
khrûeang bòt เคร่ืองบด N grinder
khrûeang chai fai-fáh เครื่องใชไฟฟ า N electrical appliance
khrûeang châng เคร่ืองชัง่ N scales, balance
khrûeang chûai hăai-jai เครื่องชวยหายใจ N artificial

respiration
khrûeang dàk fang เครื่องดักฟัง N bug, monitor
khrûeang don-trii เคร่ืองดนตร ีN musical instrument
khrûeang dùehm เคร่ืองดื่ม N drink(s), refreshment(s)
khrûeang dùut fùn เครื่องดูดฝ ุน N vacuum cleaner
khrûeang fai fáa เคร่ืองไฟฟ า N electrical appliance(s), electrical

goods
ื่



khrûeang fâwk aa-kàat เครืองฟอกอากาศ N air cleaner
khrûeang jàk เคร่ืองจักร N machine(ry)
khrûeang jàw เคร่ืองเจาะ N drill, borer
khrûeang kaeng เคร่ืองแกง N spice, curry powder
khrûeang kâew เคร่ืองแกว N glassware
khrûeang khà-yăai sĭang เครื่องขยายเสียง N loudspeaker,

amplifier
khrûeang khǐan เคร่ืองเขียน N stationery
khrûeang khít lêhk เครื่องคิดเลข N calculator
khrûeang-măai เคร่ืองหมาย N mark, symbol
khrûeang-măai kaan-kháa เครื่องหมายการคา N trademark
khrûeang mueh เคร่ืองมือ N tool, utensil, instrument
khrûeang nawn เคร่ืองนอน N bedding, bedclothes
khrûeang ngoehn เคร่ืองเงิน N silverware
khrûeang pân din-phăo เครื่องป้ันดินเผา N pottery, crockery
khrûeang phéht เคร่ืองเพชร N jewelry
khrûeang phét phloi เครื่องเพชรพลอย N jewelry
khrûeang pràp aa-kàat เครื่องปรับอากาศ N air conditioner
khrûeang prà-dàp เคร่ืองประดับ N decoration, ornament,

jewelry
khrûeang prà-dàp kaai เครื่องประดับกาย N bodily ornaments,

accessories in fashion contexts
khrûeang prung เคร่ืองปรุง N seasoning agent, favoring agent
khrûeang ráp thoh-rá-sàp เครื่องรับโทรศัพท N answering

machine
khrûeang sák-phâa เคร่ืองซักผา N washing machine
khrûeang săm-aang เคร่ืองสําอาง N cosmetic
khrûeang tàt yâa เคร่ืองตัดหญา N grass mower
khrûeang thàai èhk-kà-săan เครื่องถายเอกสาร N copying

machine
khrûeang thêht เคร่ืองเทศ N spice(s)

ื่ 



khrûeang yon เครืองยนต N engine, machine
khrûeng ครึ่ง ADJ half
khrûeng chii-wít ครึ่งชีวิต N half-life
khrûeng chûa-mohng ครึ่งชัว่โมง N half an hour
khrûeng lăng ครึ่งหลัง N half-back
khrûeng làp khrûeng tùehn ครึ่งหลับครึ่งตื่น ADJ half awake,

half asleep
khrûeng raa-khaa ครึ่งราคา N fifty percent discount in price
khrûeng thaang ครึ่งทาง ADJ half-way
khrûeng thâwn ครึ่งทอน ADJ half-dressed
khrûem ครึ้ม ADJ shady, cloudy
khrûem fáa khrûem fŏn ครึ้มฟ าครึ้มฝน ADJ overcast, very

cludy
khruu คร ู N teacher
khruu fùehk ครูฝึก N trainer, coach
khruu yài ครูใหญ N headmaster
khûa ขัว้ N pole, extreme end, core
khûa bùak ขัว้บวก N positive pole, proton positive
khûa lóp ขัว้ลบ N negative pole, negative electrode
khûa lôhk ขัว้โลก N pole, poles of the earth
khuang ควง V to spin, to walk side by side
khuang khăen ควงแขน V to be arm in arm
khûap ควบ V to combine, to couple
khûap khum ควบคุม V to supervise, to control
khûap khûu ควบค ู V to go side by side, to go together
khûap máa ควบมา V to gallop a horse
khûap nâen ควบแนน V to condense
khuai ควย (extremely rude slang) N penis (or, more accurately –

dick/prick/cock)
khuan ควร AUX V should, ought to
khwûan khwăai ขวนขวาย V to seek for, to endeavor



khùan ขวน V to scratch (like a cat scratching with its paws), to
scrape

khùap ขวบ N year – used to refer to child’s age, for up to
approximately ten years old

khùat ขวด N bottle
khùat lŏh ขวดโหล N glass jar
khùean เข่ือน N dam
khueang เคือง V to be angry, to be irritated
khueang taa เคืองตา V to be irritating, to have sore eyes
khueh คือ V to equal, to be/become
khueh wâh คือวา that is, for instance, that is to say
khuehn คืน 1. V to give back, to return 2. N night
khuehn dii คืนดี V to reconcile, to patch up a friendship
khuehn ngoehn คืนเงิน V to refund, to return the money
khuehn níi คืนน้ี N tonight
khûehn ขึ้น V to rise, to ascend, to go up; to increase; to board/get on

(e.g. a bus/plane)
khûehn chàai ขึ้นฉาย N Chinese celery
khûehn chûeh ขึ้นชื่อ V to be famous, to be well-known
khûehn jai ขึ้นใจ V to learn by heart, to memorize
khûehn krûeang-bin prà-tou à-rai ขึ้นเครื่องบินประตูอะไร

Where is the boarding gate?
khûehn ngoehn ขึ้นเงิน V to redeem for cash
khûehn pii-mài ขึ้นปีใหม V to start a new year
khûehn raa-khaa ขึ้นราคา V to raise prices
khûehn rót ขึ้นรถ V to get into a car
khûehn rót thîi chaan-chaa-laa nǎi ขึ้นรถที่ชานชาลาไหน

At which platform/terminal can I get on the bus/train?
khûehn sà-nĭm ขึ้นสนิม V to be rusty
khûehn sǎay nǎi pai… ขึ้นสายไหนไป… Which number/line

does it go to?
khûehn sĭang ขึ้นเสียง V to raise one’s voice

ึ้ ี



khûehn thá-bian ขึนทะเบียน V to be registered, to enroll
khûehn yùu kàp ขึ้นอยูกับ COLLOQ it depends on…
khúehk คึก ADJ exciting, exuberant
khúehk khák คึกคัก ADJ vivacious, active
khûehp คืบ N 1. a unit of linear measure equal to 12 in., a span 2. V

to crawl, to creep
khûehp nâa คืบหน า N progress
khui คุย V to chat
khui woh คุยโว V to talk big, to boast
khûi คุย V to dig, to scratch the ground
khúk คุก N jail, prison, the slammer
khúkkîi (from English) คุกกี ้N cookie, sweet biscuit
khúk khào คุกเขา V to kneel, to crawl
khúk khaam คุกคาม V to threaten, to be a menace
khŭm khŏn ขุมขน N hair follicle, pore
khŭm sáp ขุมทรัพย N treasure, hidden treasure
khŭm thawng ขุมทอง N gold mine, source of wealth
khum คุม V to control, to protect, to be in charge of
khum kam-nòeht คุมกําเนิด 1. N birth control 2. V to control the

birth rate
khum khăng คุมขัง V to imprison, to jail
khum ngaan คุมงาน V to supervise, to oversee
khum sàwp คุมสอบ V to invigilate
khum sà-tì คุมสต ิ V to control oneself
khûm คุม 1. V to guard, to protect, 2. ADJ be worth
khûm gan คุมกัน, khûm khrawng คุมครอง V to defend, to

guard
khûm khâa คุมคา V to be worthwhile, to be worth the expenses
khûm thun คุมทุน V to break even, to cover the cost
khùn ขุน ADJ turbid, unclear
khùn jai ขุนใจ V to be annoyed, to be irritated



khun คุณ PRON you (respectful form of address)
khun khâa คุณคา N value, worth, price
khun naai คุณนาย N sir/madam (term of address – Note: this

would only ever be used by a Thai person as it is integral to the
very hierarchial nature of Thai society. For a non-Thai to address
someone like this would be very odd)

khun-ná-phâap คุณภาพ N quality
khun-ná-sǒmbàt คุณสมบัต ิ N (educational) qualification,

characteristic
khun-ná-wút คุณวุฒ ิ N qualification, competence
khun-ná-tham คุณธรรม N virtue, goodness, moral
khun nŭu คุณหน ูPRON you, he, him, she, her (especially used by

servants of the household to call boss’s children), master
khun pâa คุณป า PRON aunt (respectful address to an older lady)
khun phrá chûai คุณพระชวย INTERJ Oh, my god!
khun-prà-yòht คุณประโยชน N use, usefulness
khun săi คุณไสย N witchcraft, sorcery
khun yĭng คุณหญิง N Lady
khûn คุน V to be familiar with, to be accustomed to
khûn hŭu คุนห ู V to sound familiar
khún khoei คุนเคย V to be used to, accustomed to (also the more

colloquial term chin ชิน)
khún khoei kàp... คุนเคยกับ... V to be acquainted/familiar

with...
khûn nâa คุนหน า V to look familiar, to appear familiar
khúng คุง N bend of a river, concave side of a river
khút คุด V to huddle up, to curl up
khút khúu คุดค ู ADJ rolled, distorted
khùt ขุด V to dig, to excavate
khùt khúi ขุดคุย V to reveal one’s background, to expose
khùt jàw ขุดเจาะ V to mine, to exploit



khùu ข ู V to threaten
khùu kan-chôhk ขูกรรโชก V to blackmail, to extort
khûu ค ู N a pair
khûu bâan khûu mueang คูบานคูเมือง ADJ respectable,

national
khûu bàaw săaw คูบาวสาว N bride and groom, newlyweds
khûu bun คูบุญ N bridal pair, newlyweds
khûu chii-wít คูชีวิต N husband and wife, life mate
khuu hăa คูหา N cave, cavern, grotto
khûu hŭu คูห ู N intimate companion, trusted companion, buddy
khûu kàt คูกัด N, SL match, opponent
khûu kaw-rá-nii คูกรณี N litigants, parties
khûu khăa คูขา N playmate, partner
khûu khàeng คูแขง N rival, competitor
khûu khít คูคิด N co-planner
khûu khrawng คูครอง N mate, spouse, partner
khûu khwaam คูความ N litigants, parties, two parties
khûu mân คูหมัน้ N fiancé, fiancée
khûu mueh คูมือ N manual, handbook (e.g. instruction booklet for

appliance etc.)
khûu nawn คูนอน N lover, sexual partner
khûu phà-sŏm คูผสม N mixed double
khûu pràp คูปรับ N match, rival, component
khûu rák คูรัก N lover, sweetheart
khûu săai คูสาย N line
khûu sâang khûu sŏm คูสรางคูสม N soul mate
khûu săn-yaa คูสัญญา N partner in a contract
khûu síi คูซี ้N, COLLOQ bosom friend, companion
khûu sǒmrót คูสมรส (formal) N partner, spouse
khûu tàw-sûu คูตอส ู N opponent, adversary, enemy
khûu tháe คูแท N soul mate





khûu thúk khûu yâak คูทุกขคูยาก N life mate, husband and
wife

khuun คูณ V to multiply
khùut ขูด V to scrape, to grate
khùut rîit ขูดรีด V to fleece, to exploit
khùut lûeht khùut núea ขูดเลือดขูดเน้ือ V to force a person to

pay through his nose
khwǎa ขวา ADJ right (i.e. on the right)
khwǎa mueh ขวามือ N right-hand side
khwáa ควา V to grasp, to grab
khwaai ควาย N water buffalo
khwaai pàa ควายปา N wild buffalo
khwaam ความ N the sense, the substance, the gist (of a matter, an

account), also khwaam... ความ ...ness, commonly used by being
placed in front of adjectives/verbs to form abstract nouns
expressing a state or quality: e.g. ‘…ness’ as in khwaam dii

ความด ีgoodness, virtue (see other examples in the following
entries)

khwaam baw-rí-sùt ความบริสุทธิ ์ N purity, pureness
khwaam chà-làat ความฉลาด N intelligence, cleverness
khwaam châwp tham ความชอบธรรม N legitimacy
khwaam chûa ความชัว่ N evil, badness
khwaam chûai lǔea ความชวยเหลือ N help, assistance
khwaam chûea ความเชื่อ N belief, faith
khwaam chúehn ความช้ืน N humidity, moisture
khwaam-dan sŭung ความดันสูง N high blood pressure
khwaam făn ความฝัน N dream, earnest wish
khwaam hĭu ความหิว N hunger
khwaam ìtchǎa ความอิจฉา N jealousy
khwaam jam ความจํา N memory
khwaam jam-pen ความจําเป็น N need, necessity

็



khwaam jèp pùai ความเจ็บปวย N illness
khwaam jàroen ความเจริญ N progress
khwaam jing ความจริง N truth, the truth
khwaam jù ความจุ N capacity
khwaam kang-won ความกังวล N anxiety, worry
khwaam kháen ความแคน N rancor, indignation
khwaam khao-róp ความเคารพ N respect
khwaam khàt yáeng ความขัดแยง N conflict
khwaam khêhm khôn ความเขมขน N concentration,

condensation
khwaam khem ความเค็ม N saltiness
khwaam khít ความคิด N thought, idea
khwaam khít hĕn ความคิดเห็น, khwaam hĕn ความเห็น N

opinion, view, idea
khwaam khlûean wǎi ความเคลื่อนไหว N movement, motion
khwaam khrîat ความเครียด N tension, stress COLLOQ khrîat

เครียด to be stressed out
khwaam klâa hăan ความกลาหาญ N courage, bravery
khwaam klìat ความเกลียด N hatred
khwaam klua ความกลัว N fear
khwaam kòt dan ความกดดัน N pressure
khwaam kròht ความโกรธ N anger
khwaam kwâang ความกวาง N width
khwaam làak lăai ความหลากหลาย N diversity
khwaam lambàak ความลําบาก N hardship
khwaam lăng ความหลัง N past events, the past
khwaam láp ความลับ N secret, confidentiality
khwaam lóm lěhw ความลมเหลว N failure
khwaam mǎai ความหมาย N meaning (i.e. the ‘meaning’ of

something)
khwaam mâen-yam ความแมนยํา N accuracy

ไ



khwaam mâi sà-ngòp ความไมสงบ N a disturbance, turmoil,
absence of peace

khwaam mân-jai ความมัน่ใจ N confidence
khwaam mân-khong ความมัน่คง N security
khwaam năa nâen ความหนาแนน N density
khwaam nai jai ความในใจ N one’s innermost thoughts and

feelings
khwaam nùeht ความหนืด N viscosity
khwaam òp-ùn ความอบอุน N warmth
khwaam pen maa ความเป็นมา N history, original, background
khwaam pen-pai-dâi ความเป็นไปได N possibility
khwaam pen yùu ความเป็นอย ู N livelihood
khwaam phaw-jai ความพอใจ N pleasure, satisfaction
khwaam phá-yaa-yaam ความพยายาม N attempt, effort
khwaam phùuk phan ความผูกพัน N relation, connection
khwaam prà-màat ความประมาท N carelessness
khwaam prà-phrúeht ความประพฤต ิ N behavior
khwaam phìt ความผิด N fault, mistake, error
khwaam plàwt phai ความปลอดภัย N safety
khwaam rák ความรัก N love, affection
khwaam ráp phìt châwp ความรับผิดชอบ N responsibility
khwaam ráp rúu ความรับร ู N awareness
khwaam ráwn ความรอน N heat
khwaam rew ความเร็ว N speed
khwaam rúu ความร ู N knowledge
khwaam rúu-sùek ความรูสึก N feeling, emotion
khwaam sà-àat ความสะอาด N cleanliness
khwaam sà-dùak ความสะดวก N convenience, smoothness
khwaam sǎa-mâat ความสามารถ N ability, capacity (to fulfill a

task)
khwaam sǎmkhan ความสําคัญ N importance





khwaam săm-phan ความสัมพันธ N relation
khwaam sǎmrèt ความสําเร็จ N success
khwaam sà-wàang ความสวาง N brightness, clearness
khwaam sĭa-hăai ความเสียหาย N damage
khwaam sìang ความเส่ียง N risk, danger
khwaam sùeam sohm ความเสื่อมโทรม N decay
khwaam song jam (jam pronounced ‘jum’ as in ‘jumble’) 

ความทรงจํา N memory (i.e. one’s memory)
khwaam sǒngsǎi ความสงสัย N suspicion, curiosity
khwaam sǒn-jai ความสนใจ N interest (in something)
khwaam sûeh sàt ความซื่อสัตย N honesty
khwaam sùk ความสุข N happiness
khwaam sǔung ความสูง N height
khwaam taai ความตาย N death
khwaam tàehk tàang ความแตกตาง N difference (between this

and that)
khwaam tâng-jai ความตัง้ใจ N intention
khwaam tâwng-kaan ความตองการ N desire, demand
khwaam thà-nàt ความถนัด N aptitude, talent
khwaam thâo thiam ความเทาเทียม N equality
khwaam thìi ความถ่ี N frequency
khwaam thúk ความทุกข N misery, grief
khwaam tùehn tên ความตื่นเตน N excitement
khwaam wăng ความหวัง N wish, expectation
khwaam yâak jon ความยากจน N poverty
khwaam yaaw ความยาว N length
khwaam yûeht yùn ความยืดหยุน N flexibility
khwaan ควาญ N mahout, elephant keeper/driver
khwáan ควาน V to extract
khwáan tháwng ควานทอง V to commit suicide by

disembowelment



khwǎang ขวาง V to impede, to obstruct, to thwart
khwăang lôhk ขวางโลก ADJ perverse, wayward
khwǎang thaang ขวางทาง V to bar/block the way
khwâang ขวาง V to throw, to hurl
khwâang thíng ขวางทิง้ V to throw away/out
khwàe แขวะ V to hollow out, to pick a quarrel
khwǎen แขวน V to hang (e.g. a picture on the wall)
khwăen khaw แขวนคอ V to hang, to execute by hanging
khwăen nuam แขวนนวม V to quit boxing career
khwâi ไขว V to place, to cross, to be crossed
khwài hâang ไขวหาง 1. V to sit crosslegged 2. ADV with legs

crossed
khwâi khwĕh ไขวเขว V to misunderstand, to be confused
khwàm ควํ่า V to overturn, to turn over
khwàm bàat ควํ่าบาตร V to ostracize, to boycott
khwǎn ขวัญ N morale, fortune, spirit
khwǎn àwn ขวัญออน V to be easily frightened
khwǎn jai ขวัญใจ N dearest, sweetheart
khwan ควัน N smoke (e.g. from a fire)
khwan dam ควันดํา N black smoke, smoky exhaust
khwan lŏng ควันหลง N repercussion, reverberation, aftermaths
khwêhng khwáng เควงควาง ADJ adrift, floating



L
lá ละ 1. ADV per, each one: e.g. pii lá khráng ปีละครัง้ once a

year 2. V to forsake, to abandon
lâ ละ a particle used at the end of an utterance to ask the following

sort of question: ‘and what about...?’
lá-aai ละอาย V to be ashamed
lá-awng ละออง N dust, spray, mist
lá-awng fŏn ละอองฝน N drizzle, mist of rain
lá-awng náam ละอองน้ํา N spray, mist
lá-hìa jai ละเหี่ยใจ V to feel disheartened/discouraged
lá-hôi ละหอย ADV woefully, with a sad look
lá-awng keh-săwn ละอองเกสร N pollen
lá-khawn (pronounced ‘làcorn’) ละคร N play, theatrical production
lá-khawn ling ละครลิง N monkey show
lá-khawn ráwng ละครรอง N musical comedy
lá-khawn sàt ละครสัตว N circus
lá-khawn tà-lòk ละครตลก N comedy
lá-khawn thii wii ละครทีว ีN television soap opera
lá-laai ละลาย V to melt, to dissolve
lá-lâap lá-lúang ละลาบละลวง V to take liberties, to intrude
lá-lehng ละเลง V to smear, to spread
lá loei ละเลย V to neglect, to be remiss
lá-màat ละหมาด N Muslim worship of God’s kindness
lá-mai ละไม ADV sweetly, nicely
lá-moeh ละเมอ V to talk in sleep COLLOQ to be delirious
lá-moeh doehn ละเมอเดิน V to sleepwalk
lá-môeht ละเมิด V to violate, to infringe on, to break

์



lá-môeht lík-khà-sìt ละเมิดลิขสิทธ ิV to violate someone’s
copyright, to plagiarize

lá-môhp ละโมบ ADJ covetous, greedy
lá-mun lá-mai ละมุนละไม ADJ soft, mild
lá-wâek ละแวก N neigh borhood, vicinity
lá wéhn ละเวน V to exempt, to refrain
laa ลา V to say goodbye, to take leave
lâa ลา V to hunt
láa ลา ADJ be tired
laa àwk ลาออก V to resign, to quit (job)
laa bùat ลาบวช V to leave the priesthood
lâa cháa ลาชา ADJ late/tardy
laa kìt ลากิจ N errand leave
laa khlâwt ลาคลอด N maternity leave
laa lôhk ลาโลก V to die, to pass away
láa lăng ลาหลัง, láa sà-măi ลาสมัย ADJ old-fashioned,

outmoded
laa kàwn ลากอน N goodbye, farewell
laa-mók ลามก ADJ obscene, lewd, smutty
laa phák ลาพัก V to take leave (from work)
laa pùai ลาปวย V to take sick leave
lâa sùt ลาสุด ADV the latest; at the latest
laa waa ลาวา (from English) N lava
laam ลาม V to spread, to extend
laam paam ลามปาม V to talk offensively
láap ลาภ N luck, fortune
láap loi ลาภลอย N windfall fortune
láap yót ลาภยศ N fame and wealth
lǎai หลาย ADJ many, various, several
laai ลาย 1. N design/pattern (e.g. on a T-shirt/piece of material) 2.

ADJ patterned, striped



laai khraam ลายคราม N chinaware, willowware, porcelain
laai-lák àk-săwnลายลักษณอักษร (formal) ADJ written
laai mue ลายมือ N handwriting, fingerprint
laai náam ลายน้ํา N watermark
laai níu mueh ลายน้ิวมือ N fingerprint
laai sen ลายเซ็น N signature
laai sêhn ลายเสน N drawing
laai taa ลายตา ADJ dizzy
laai thaeng ลายแทง N inscription
lǎai sìp หลายสิบ ADJ tens of, multiples of ten, many
lâak ลาก V to drag
lâam ลาม N interpreter
láan ลาน NUM million
lǎan หลาน N grandchild, niece, nephew
laan ลาน N open space, ground
lǎan chaai หลานชาย N grandson, nephew
laan jàwt rót ลานจอดรถ N a parking lot
lǎan khǒei หลานเขย N the husband of one’s niece or

granddaughter
lǎan sǎaw หลานสาว N granddaughter, niece
lǎan sà-phâi หลานสะใภ N wife of one’s nephew or grandson
lâat yaang ลาดยาง ADV paved with asphalt
laang ลาง N omen, portent, sign
lâang ลาง ADV below, beneath
láang ลาง V to wash/rinse/cleanse (e.g. dishes, a car, one’s face, etc.,

not clothes)
laang dii ลางดี N good omen, favorable sign
láang jaan ลางจาน V to wash the dishes
láang kháen ลางแคน, láang taa ลางตา V to take revenge, to

avenge
láang mueh ลางมือ V to wash one’s hand of





láang phăan ลางผลาญ V to ruin, to devastate
láang phít ลางพิษ V to detoxify
láang phâi ลางไพ V to shuffle
láang rûup ลางรูป  V to process photographs
láang sà-măwng ลางสมอง  V to brainwash, to indoctrinate
láang tháwng ลางทอง N gastric lavage or washing out the

stomach to remove poisons
lâat ลาด  V to spread, to pave
lâat chan ลาดชัน  ADJ sloping, inclining
lâat lao ลาดเลา  N trace, track
lâat trà-wehm ลาดตระเวน V to patrol, to make one’s rounds of
lâat yaang ลาดยาง  V to asphalt the road
laan bin ลานบิน  N airfield
laan phrá rûup ลานพระรูป  N Royal Plaza
laang ráai ลางราย N bad/evil omen
laang sang-hăwn ลางสังหรณ N presage, presentiment
laaw ลาว  N Laos (the country), Lao (people/language)
láe (pronounced something like ‘léh!’) และ CONJ and
lâehk chék แลกเช็ค  V to cash a check/cheque
lâehk ngoehn แลกเงิน V, COLLOQ to change money
lâehk ngoehn dâi thîi nǎi แลกเงินไดที่ไ่หน Where can I

exchange money?;
khǎw lâek-ngoehn…dawn-lâa ขอแลกเงิน…ดอลลาร I’d like

to exchange… dollars.
lâehk plîan แลกเปลี่ยน  V to trade, to exchange
lǎehm แหลม  ADJ pointed, jagged; sharp (bright/clever)
lâen ruea แลนเรือ  V to sail a boat
láew แลว  ADV already – a word which indicates completion/past

tense: ʻgo alreadyʼ (= gone) pai láew ไปแลว; láew แลว
is also commonly used in conversation to ‘connect’ statements,
meaning, for example, either ‘then(so and so happened)’, or ‘and
then (that happened)’

 ไ



láew jà thammai แลวจะทําไม COLLOQ so what!
láew kâw แลวก็  ADV then, after that
láew kan แลวกัน INTERJ, COLLOQ How terrible! What bad luck!
láew tàeh แลวแต IDIOM, COLLOQ it depends, as you like, (that’s)

up to (so and so)
lǎi ไหล V to flow
lá-ìat ละเอียด ADJ fine, delicate, to be pulverized (into

powder/small pieces), meticulous/careful (craftsmanship)
lâi ไล V to chase, to pursue
lâi àwk ไลออก V to fire someone
lâi lăng ไลหลัง V to follow up, to track
lâi lîa ไลเลี่ย ADJ equal, about the same
lâi pai ไลไป V to chase away/out
lâi taam ไลตาม V to chase after
lâi tâwn ไลตอน V to drive
lâi than ไลทัน V to catch up with
lák ลัก V, COLLOQ to steal
lák-kà-phêht ลักเพศ V to be sexually perverted
lák-kà-pìt lák-kà-pòeht ลักปิดลักเปิด N scurvy
lák kài ลักไก V, COLLOQ to play tricks
lák lân ลักลัน่ ADJ unsystematic, out of order
lák lâwp ลักลอบ V to smuggle (e.g. drugs, etc.)
lák lék khà-mohy nói ลักเล็กขโมยนอย V to pilfer
lák phaa ลักพา V to abduct
lák yîm ลักยิม้ N dimple
làk mueang หลักเมือง N Lak Muang, the city pillar
láksànà ลักษณะ N charac teristic(s), (the) nature or appearance (of

something)
lák-sà-ná dôi ลักษณะดอย ADJ recessive
lák-sà-ná dèhn ลักษณะเดน ADJ dominant
làk-thǎan หลักฐาน N evidence



lam ลํา N body, trunk
lam klâwng ลํากลอง N gun barrel
lam khlawng ลําคลอง N canal
lam khaw  ลําคอ N neck
lam-sâi ลําไส N intestine
lam-sâi lék ลําไสเล็ก N small intestine
lam-sâi yài ลําไสใหญ N large intestine
lam tôn ลําตน N trunk, bole
lam tua ลําตัว N torso, body
lam thaan ลําธาร N stream, brook, creek
lâm ล่ํา ADJ stout, sturdy
lâm sam ล่ําซํา ADJ, COLLOQ rich, wealthy
lám ล้ํา V to trespass, to overstep
lám khâa ล้ําคา ADJ invaluable, priceless
lám lúehk ล้ําลึก ADJ profound, recondite
lám nâa ล้ําหน า V to exceed, to go beyond
lam-dàp ลําดับ N order, series
lam-dàp khwaam săm-khan ลําดับความสําคัญ N priority
lam-dàp tua àk-săwn ลําดับตัวอักษร 1. ADV alpha betically 2. N

alphabetical order
lam-dàp weh-laa ลําดับเวลา ADV chronologically
lam-phang ลําพัง ADJ only, lonely
lam-phohng ลําโพง N loudspeaker
lam-phâi ลําไพ N supple mentary income
lam-lawng ลําลอง ADJ informal, casual (of dress)
lambàak (lam pronounced like ‘lum’ in ‘lumber’, bàak like

‘bark’) ลําบาก ADJ troublesome, tough (life)
lam iang ลําเอียง ADJ partial
lam-yai ลําไย N longan (fruit)
lǎng หลัง N 1. back (part of body) 2. back, rear
lǎng jàak หลังจาก CONJ after

้



lǎng jàak nán หลังจากนัน ADV afterwards, then
lǎng-khaa หลังคา N roof
lang ลัง N crate, packing box
lang-leh ลังเล V to hesitate, to waver
lang mái ลังไม N wooden box, crate
lát ลัด V to take a shortcut
lát khiu ลัดคิว V to jump the queue
lát wong-jawn ลัดวงจร V to short-circuit
lâo เหลา N spirits, liquor, alcohol
lâo เลา V to tell a story, to relate
lâo lueh เลาลือ (formal), lueh ลือ (informal) V to spread rumors, to

be widely spoken, to circulate (e.g. gossip)
lâo rian เลาเรียน V to learn, to study
láo เลา N pen, coop
láo lohm เลาโลม V to arouse sexual desire, to stroke
láw เลาะ V to skirt, to go around
láp ลับ 1. V to sharpen, to whet 2. ADJ secret, confidential
láp chà-pháw ลับเฉพาะ ADJ confidential, private
láp lăng ลับหลัง ADV behind one’s back
láp láp lâw lâw ลับๆ ลอๆ ADV furtively, on the sly
láp-lom khom-nai ลับลมคมใน N secret motive, dirty trick
láp sà-măwng ลับสมอง V to practice one’s wit
láp sùt-yâwt ลับสุดยอด ADJ top secret
láp taa ลับตา ADJ out of sight, concealed
làp หลับ V to sleep, to nap; làp taa หลับตา to close/shut one’s eyes
làp nai หลับใน V to daydream
látthí ลัทธ ิN sect, doctrine, creed
lát-thí châat ní-yom ลัทธิชาตินิยม N nationalism
látthí hǐnná-yaan ลัทธิหินยาน N Lesser Vehicle of Buddhism,

Hinayana
lát-thí jàk-kà-wàt ní-yom ลัทธิจักรวรรดินิยม N imperialism



látthí khaa-thawlìk ลัทธิคาทอลิก N Roman Catholicism
látthí khǒng júeh ลัทธิขงจื๊อ N Confucianism
látthí má-hǎa-yaan ลัทธิมหายาน N Greater Vehicle of

Buddhism, Mahayana
lát-thí phà-dèt-kaan ลัทธิเผด็จการ N dictatorship
lát-thí sĕh-rii ní-yom ลัทธิเสรีนิยม N liberalism
lân ลัน่ V to explode, to burst
lân kai ลัน่ไก V to pull the trigger
làw (pronounced ‘lor’ with a low tone) หลอ ADJ to be handsome
láw (pronounced ‘lor’ with a high tone) ลอ N wheel; sǎam láw

สามลอ a trishaw (and common word for ‘tuktuk’ – a motorized
‘trishaw’)

láw lêhn ลอเลน V to tease, to play tricks on
láw lian ลอเลียน V to mimic
lâw ลอ V to tempt, to entice
lâw taa ลอตา 1. V to catch the eyes 2. ADJ spectacular
lâw lăem ลอแหลม ADJ dangerous, harmful
lâwk ลอก V to shell, to flay
lâwk khrâap ลอกคราบ V to moult/molt
lâwk lâek ลอกแลก ADV restlessly, nervously
láwk (from English – and pronounced much like the English word)

ล็อก V to lock
láwk láew ล็อกแลว ADJ to be locked
làwk luang (làwk pronounced like ‘lork’) หลอกลวง V to deceive

(in colloquial speech, commonly just làwk หลอก)
láwm ลอม V to surround, to encircle
láwm jàp ลอมจับ V to round up
láwm kràwp ลอมกรอบ V to encircle, to besiege
láwm khâwk ลอมคอก V to pen
láwm râwp ลอมรอบ V to surround, to encircle
láwm rúa ลอมรัว้ V to fence





láwm wong ลอมวง ADV (to sit) all round
lawn ลอน N wave, curl
lâwn ลอน V to peel off, to strip
lâwn jâwn ลอนจอน SL, ADJ naked, nude
lawn phŏm ลอนผม N curl, wave in the hair
lawng ลอง V to try, to try out, to attempt (to do something), to

experiment (in the sense of trying something)
lawng phuum ลองภูมิ V to put someone to the test, to test the

knowledge of
lawng phìt lawng thùuk ลองผิดลองถูก V to learn by trial and

error
lawng sài ลองใส V to try on (clothes)
lâwng kàeng ลองแกง V to go white-water rafting
lâwng phae ลองแพ V to float a raft downstream
lâwng loi ลองลอย V to float, to drift
lâwng hŏn ลองหน ADJ, V invisible; to be invisible
lâwt ลอด V to pass through
lâwp kàt ลอบกัด V to backbite
lâwp sang-hăan ลอบสังหาร V to assassinate
lâwp tham-ráai ลอบทําราย V to ambush
láwp-bîi ล็อบบี ้1. N lobby 2. V, COLLOQ to lobby
làwt หลอด N tube, (drinking) straw
láwt-toeh-rîi (from English) ล็อตเตอรี ่N lottery
lé thé เละเทะ ADJ confused, bewildered
lêh เลห N artifice, trick
lêh lìam เลหเหล่ียม N stratagem, trick
leh lăng เลหลัง V to auction, to be up for auction
lêhk เลข N number, numeral
lêhk khîi เลขคี ่N odd number; lêhk khûu เลขค ูeven number
lêhkhǎa เลขา N secretary
lehn (from English) เลน N lane (of highway)



lehw เลว ADJ bad (describing person)
lehw ráai เลวราย ADJ worse, bad
lêht-sà-nai เลศนัย 1. N hint, ruse 2. ADJ suspicious
lěhw เหลว ADJ the opposite of solid, e.g. liquid-like
lék เล็ก ADJ little, small, diminutive
lèk เหล็ก N iron, metal
lèk klâa เหล็กกลา N steel
lék nói เล็กน อย ADJ small, not much, a tiny bit
lét lâwt เล็ดลอด V to escape
lêm เลม N classifier for numbers of books, candles, knives
lem เล็ม V to clip, to prune, to trim
len เลนส (from English) N lens (of camera)
lêhn เลน V to play
lêhn don-trii เลนดนตร ีV to play musical instruments
lêhn hŭu lêhn taa เลนหูเลนตา V to wink at, to make eyes at
lêhn kaan-mueang เลนการเมือง V to be engaged in politics
lêhn kaan-phá-nan เลนการพนัน V to gamble
lêhn kham เลนคํา V to play on words, to pun
lêhn kon เลนกล V to do tricks
lêhn lá-khawn เลนละคร V to put on an act
lêhn lín เลนลิน้ V to quibble, to equivocate
lêhn mâi sûeh เลนไมซ่ือ V, COLLOQ to betray, to be dishonest
lêhn ngaan เลนงาน V to hurt, to hit
lêhn ngâe เลนแง V to play wicked tricks
lêhn pai thûa เลนไปทัว่ V to play around
lêhn phûak เลนพวก V to play favoritism
lêhn sâwn hăa เลนซอนหา V to play hide-and-seek
lêhn tà-lòk เลนตลก V to play a joke
lêhn tôh khlûehn เลนโตคลื่น V to surf/ride a surfboard
lêhn tua เลนตัว V to play tricks

็



lép เล็บ N nail(s) – as in fingernail(s), toenail(s), also: for animals’
claws

lép mueh เล็บมือ N fingernail
lép tháo เล็บเทา N toenail
lian เลียน V to imitate, to copy, to mimic; (also, more fully) lian

bàehp เลียน แบบ to copy (e.g. someone else’s style of dressing
etc.)

lîan เล่ียน ADJ greasy, oily, fatty (food)
lîang เล่ียง V to evade, to avoid, to avert
líang เลีย้ง V to bring up, to raise (children or animals); to treat

(someone/a friend/acquaintance to food or drinks)
líang duu เลีย้งดู V to look after
líang mâi chûeang เลีย้งไมเช่ือง ADJ untamable
líang phrá เลีย้งพระ V to offer a feast to Buddhist
líang sòng เลีย้งสง V to give a farewell party
líang tua เลีย้งตัว V to keep one’s balance
líao เลีย้ว V to turn, to make a turn
líao klàp เลีย้วกลับ V to turn around
lín ลิน้ N tongue
lín-chák ลิน้ชัก N drawer
ling ลิง N monkey
lín-jìi ลิน้จ่ี N lychee (fruit)
lip (from English) ลิฟต N lift, elevator
lít (from English) ลิตร N liter
lóeh เลอะ, lóeh thóeh เลอะเทอะ ADJ stained, dirty, soiled
lóeh luean เลอะเลือน ADJ blurred, unclear
lôehk เลิก V to cease/stop/give up (e.g. smoking cigarettes)
lôehk kan เลิกกัน V to break off a relationship
lôehk kìt-jà-kaan เลิกกิจการ V to wind up a company, to go out

of business



lôehk khóp เลิกคบ V to sever relations with, to break off relations
with

lôehk khíu เลิกคิว้ V to raise the brows
lôehk ngaan เลิกงาน V to dismiss, to discharge
lôehk chái เลิกใช V to cast aside, to throw away
lôehk thâat เลิกทาส V to abolish slavery
loehn lôeh เลินเลอ ADJ careless, negligent
lôeht เลิศ ADJ excellent, superior
loei เลย N a word used in a number of senses such as: ‘therefore, so,

beyond’; also used to intensify adjectives, often in conjunction with
‘no/not’ – in this sense meaning ‘... at all’; mâi dii loei ไมดีเลย
no good at all, mâi phaehng loei ไมแพงเลย not expensive
at all

lǒh โหล N dozen
lôhk โลก N the earth, world
lôhk kào โลกเกา N old world
lôhk thîi săam โลกที่สาม N third world
lôhk tàek โลกแตก ADJ, SL unsolvable
lôhng โลง ADJ open, vacant, uncovered
lôhng jai โลงใจ, lôhng òk โลงอก V to feel relieved
lôht phŏhn โลดโผน ADJ thrilling, exciting
lóhn โลน ADJ bald, hairless
loh-leh โลเล ADJ unsteady, unstable
loh-hìt jaang โลหิตจาง N anemia
loh-hà โลหะ N metal
lóh โละ V to throw away, to clear up
loi ลอย V to float
loi fáa ลอยฟ า ADJ sky-high, overline (bridge)
loi krà-thong ลอยกระทง N Loy Krathong Festival, River

Goddess worship ceremony
loi loi ลอยๆ ADV non specifically, groundlessly





loi nâa loi taa ลอยหน าลอยตา V to show off, to be in the
limelight

loi náam ลอยน้ํา V to float in the water
loi nuan ลอยนวล ADV scot-free, freely
loi phae ลอยแพ V to float a raft
loi tua ลอยตัว V to float, be carefree
lom ลม N wind, breeze
lom bâa mǔu ลมบาหมู N epilepsy
lom bòk ลมบก N land freeze
lom hǎai jai ลมหายใจ N, V breath; to breathe
lom jàp ลมจับ V, COLLOQ about to faint, about to have a fainting

spell; (also, more commonly) pen lom เป็นลม to faint/pass out
lom lom láeng láeng ลมๆแลงๆ ADJ useless, nonsensical,

unreasonable
lom pàak ลมปาก N words, gossip
lom phaa-yú ลมพายุ N storm, tempest
lom phát ลมพัด 1. ADJ windy 2. V the wind is blowing
lom phít ลมพิษ N urticarial, hives
lom thá-leh ลมทะเล N sea breeze
lôm ลม ADJ capsized/overturned (boat)
lôm jom ลมจม V to go bankrupt, to go to ruin
lóm ลม V to topple, to fall over, to collapse; to overthrow

(government)
lóm lá-laai ลมละลาย V to go bankrupt, to be wiped out financially
lóm lĕhw ลมเหลว V to fail, to come to failure
lóm lôehk ลมเลิก V to give up, to abolish
lóm muai ลมมวย V to pretend to lose
lóm tháp ลมทับ V to fall over, to ask somebody to stand treat
lǒng หลง V to be infatuated (with), to be crazy about (someone or

something)



lǒng (thaang) หลง (ทาง) V to get lost, to lose one’s way (literally
and metaphorically)

long ลง V to go downwards; land (plane), to get off (transport):
khǎw long thîi… ขอลงที่… I’d like to get off at …

long chûeh ลงชื่อ V to sign, to autograph
long daeng ลงแดง V to suffer from bloody diarrhea
long khàek ลงแขก V to gather help at harvest time
long khăn ลงขัน, long ngoehn ลงเงิน V to share in the

expenses
long kha-naehn sǐang ลงคะแนนเสียง V to vote
long làk pàk thăan ลงหลักปักฐาน V to settle down
long maa ลงมา V to come down
long má-tì ลงมต ิV to decide, to vote
long mueh ลงมือ V to start/begin
long oei ลงเอย V to be settled, to end up
long phung ลงพุง V, COLLOQ to get paunchy, to develop a gut
long raeng ลงแรง V to make an effort
long thá-bian ลงทะเบียน V to register
long thôht ลงโทษ V to punish, to penalize
long thun ลงทุน V to invest (e.g. in a business)
long wan-thîi ลงวันที ่V to date
lóng léhng ลงเลง ADJ, COLLOQ boisterous, noisy
lóp ลบ V to subtract, to deduct, to minus (in doing mathematical

calculations); to erase (e.g. the writing on a blackboard)
lóp lùu ลบหล ูV to insult, to disdain
lóp thíng ลบทิง้, lóp àwk ลบออก V to delete, to erase
lòp หลบ V to avoid, to evade, to duck, to shy away from
lót ลด V to reduce, to decrease, to lower
lót bòt-bàat ลดบทบาท V to keep a low profile
lót khwaam ôuan ลดความอวน V to be on a diet, to diet
lót khwaam rew ลดความเร็ว V to slow down



lót long ลดลง V to decrease, to lessen, to reduce
lót náam-nàk ลดน้ําหนัก V to lose weight, to diet (the English

word ‘diet’ has also found its way into Thai and pronounced in a
similar way)

lót ngoehn-duean ลดเงินเดือน V to whittle down the salary
lót raa-khaa ลดราคา V to discount or reduce the price
lót tam-nàeng ลดตําแหนง V to demote, to disrate
lót yàwn ลดหยอน V to abate, to lower
lon ลน V to singe, to fidget
lon laan ลนลาน V to be flustered, to be in a nervous hurry
lón ลน V to flood, to overflow
lón tà-làat ลนตลาด ADJ flooded, gluttered
lón mueh ลนมือ ADJ too much to handle
lón lăam ลนหลาม ADV over whelmingly, overcrowdedly
lûak ลวก V to burn, be soft boiled
lûak lûak ลวกๆ SL, ADV carelessly
lǔam หลวม ADJ loose (not tight)
lúan ลวน ADJ all, the whole lot, completely
luan laam ลวนลาม V to assault sexually
luang ลวง V to deceive, to delude
luang lôhk ลวงโลก V to defraud, to hoodwink
luang taa ลวงตา ADJ illusory, visionary
lúang ลวง V to go beyond, to exceed (rules, law); to trespass

(against someone), to violate, to infringe
lûang koehn ลวงเกิน V to encroach, to intrude
lûang lá-môeht ลวงละเมิด V to break, to violate
lûang láp ลวงลับ V to die, to pass away
lûang náa ลวงหน า ADV in advance, before
lûang weh-laa ลวงเวลา ADJ overtime
lúang ลวง V to pull out, to draw out
lúang khaw nguu-hào ลวงคองูเหา V, COLLOQ to run risks





lúang lûuk ลวงลูก V to interface
lǔang หลวง ADJ great, (owned by the) state, royal: thànǒn

lǔang ถนนหลวง public road/thoroughfare; mueang lǔang

เมืองหลวง capital city COLLOQ nai lǔang ในหลวง His Majesty
the King

lúang krà-pǎo ลวงกระเป า V to pickpocket
lûat ลวด N wire
lûat laai ลวดลาย N pattern, design
lûat nǎam ลวดหนาม N barbed wire
lûat sà-ling (from English) ลวดสลิง N sling
lǔea เหลือ V to be left over
lûeai เล่ือย N a saw
lúeai เล้ือย V to crawl, to slither (as a snake)
lûeak เลือก V to pick, to choose, to select
lûeak dâi เลือกได V to be optional, to have the choice
lûeak khûu เลือกค ูV to choose a marriage mate
lûeak tâng เลือกตัง้ V to elect, to vote for
lûeak tâng sâwm เลือกตัง้ซอม N by-election
luean เลือน ADJ dim, blurred
luean hăai เลือนหาย V to vanish, to dissolve
lûean เล่ือน V to put off, to delay
lûean àwk pai เล่ือนออกไป V to postpone, to delay
lûean khân เล่ือนขัน้, lûean tam-nàeng เลื่อนตําแหนง V to

upgrade, to raise, to promote, to advance
lûean loi เล่ือนลอย ADJ uncertain, unsettled
lûean săi เล่ือมใส V to venerate, to have faith in
lǔeang เหลือง yellow (for a list of the most common colors see the

entry under sǐi ส ีwhich means ‘color’)
lûeat เลือด N blood
lûeat àwk เลือดออก V to bleed
lûeat bâa เลือดบา ADJ frantic, unbridled

ื



lûeat jaang เลือดจาง N anemia
lûeat kam-dao เลือดกําเดา N nosebleed
lûeat khâng เลือดคัง่ N hyperemic congestion
lûeat khûehn nâa เลือดข้ึนหน า V to be flushed with anger
lûeat ráwn เลือดรอน ADJ quick-tempered, hotheaded
lûeat yen เลือดเย็น ADJ cold-blooded
lueh ลือ V to spread rumors, to spread, to circulate
lúehk ลึก ADJ deep (e.g. water), profound
lúehk láp ลึกลับ ADJ to be mysterious
lúehk súehng ลึกซ้ึง ADJ profound, recondite
luehm ลืม to forget
luehm kham phûut ลืมคําพูด V to forget one’s word
luehm taa ลืมตา V to open one’s eyes
luehm tua ลืมตัว V to forget oneself, to lose one’s self-control
lûehn ล่ืน V to slip ADJ slippery
lui ลุย V to wade, to ford
lûi ลุย V to be loose, to be disjoined
lúk ลุก V to stand, to get up, to rise
lúk khûen ลุกข้ึน V to get up (from bed)
lúk laam ลุกลาม V to spread widely
lúk líi lúk lon ลุกลีลุ้กลน ADJ hasty, hurried
lûm ลุม ADJ low-lying
lûm lûm dawn dawn ลุมๆ ดอนๆ ADJ uncertain, uneven
lûm náam ลุมน้ํา N river basin
lǔm sòp หลุมศพ N grave
lún ลุน V, COLLOQ to back/support/cheer (a team); to win (a prize in a

competition)
lung ลุง N, PRON uncle – either parent’s older brother; also used as a

pronoun (i.e. ‘you’ or ‘he’) to refer to an older unrelated male in a
friendly way



lûuk ลูก N child (offspring); classifier for small round objects, e.g.
fruit, and ‘ball-like’ things

lûuk anthá ลูกอัณฑะ N (medical term) testicle(s)
lûuk chaai ลูกชาย N son
lûuk chín ลูกชิน้ N meat/pork/fishball(s), one of the main

ingredients in noodle soup
lûuk fàet ลูกแฝด N twins
lûuk jâang ลูกจาง N employee
lûuk kâew ลูกแกว N marble
lûuk kèht ลูกเกด N raisin
lûuk kháa ลูกคา N customer, client
lûuk khǒei ลูกเขย N son-in-law
lûuk khrûeng ลูกคร่ึง N person of mixed race (e.g.

European+Asian = ‘Eurasian’)
lûuk kun-jae ลูกกุญแจ N key
lûuk kwàat ลูกกวาด (formal), lûuk-om ลูกอม (informal) N

candy, toffee
lûuk lǎan ลูกหลาน N descendant(s)
lûuk mǎa ลูกหมา N puppy/puppies
lûuk maew ลูกแมว N kitten(s)
lûuk mueh ลูกมือ N helper
lûuk náwng ลูกน อง N employee(s)
lûuk phîi lûuk náwng ลูกพี่ลูกน อง N cousin
lûuk phûu chaai ลูกผูชาย 1. N man 2. ADJ (to be) manly
lûuk sǎaw ลูกสาว N daughter
lûuk-sà-phái ลูกสะใภ N daughter-in-law
lûuk taa (commonly pronounced
lûukàtaa ลูกกะตา) ลูกตา N eyeball(s)
lûuk thûng ลูกทุง N country/hillbilly; phlehng lûuk thûng

เพลงลูกทุง (Thai) popular country music; also used for ‘country
music’ more generally



lûup ลูบ V to stroke, to feel
lûup khlam ลูบคลํา V to caress fondly

M
máa มา N horse (Note: máa laai มาลาย zebra)
mǎa หมา N dog
mǎa bâa หมาบา N mad dog
mǎa jîng-jàwk หมาจิง้จอก N fox
mǎa pàa หมาปา N wolf
maa มา 1. V to come 2. N (also indicates) time up to the present;

direction
maa jàak มาจาก V to come from, to originate
maa jàak nǎi มาจากไหน – a common question form: ‘Where do

you come from/where does it come from?’ etc.
maa hăa N มาหา V to come to see, to come to visit
maa láew มาแลว V, COLLOQ to have arrived, to have come already:

e.g. khǎo maa láew เขามาแลว ‘He’s/she’s come; he’s/she’s
already here.’

maa nîi มาน่ี V, COLLOQ come here
maa sǎai มาสาย V, COLLOQ to be late (e.g. for school, work, etc.)
maa sí มาส ิV, COLLOQ come on, come along there
măai khwaam wâa หมายความวา V to mean that
mǎai lêhk thoh-rásàp หมายเลขโทรศัพท N telephone number
măai thŭehng หมายถึง V to mean, to imply, to refer to
màak หมาก N betel nut (widely used/chewed in Thailand in the past,

leaving a dark reddish stain on the lips, gums, teeth)
màak fà-ràng หมากฝรัง่ N chewing gum
mâak มาก 1. ADJ many, much, a lot 2. ADV very
mâak khûehn มากข้ึน ADJ more, increasing (e.g. the cost of

living, etc.)
ไ



mâak koehn pai มากเกินไป ADV too much
mâak kwàa มากกวา ADJ more than (something else), e.g. to like

something more than another thing
mâak maai มากมาย ADJ much, a lot, many, a great many
màak rúk หมากรุก N chess
mâak thîi sùt มากที่สุด ADJ (the) most
maa-lehsia มาเลเซีย N Malaysia, Malaysian
mâan (pronounced ‘marn’ with a falling tone) มาน N curtains,

drapes
maandaa มารดา N (formal) mother
maa ráp มารับ V to come to meet, to receive or get
maa-rá-yâat มารยาท N conduct, behavior, manners, etiquette
maa-rá-yâat dii มารยาทด ีADJ to have good manners, be well-

mannered
mâat-trà-thǎan มาตรฐาน N standard, specification(s) (e.g. of

goods/services, etc.)
maa thŭehng มาถึง V to arrive
mâe แม N mother
mâe bâan แมบาน น N housekeeper, housewife, lady of the house
mâe kháa แมคา N vendor, market woman
mâe khrua แมครัว N, FEM female chef/cook
mâe kunjaeh แมกุญแจ N a padlock
mâe lèk แมเหล็ก N magnet
mâe líang แมเลีย้ง N stepmother, foster mother
mâe mâai แมมาย N a widow
mâe náam แมน้ํา N river
mâe sǎa-mii แมสามี N mother-in-law; also mâeh yaai แมยาย
máe tàe แมแต CONJ even (though), not even
máe wâa แมวา CONJ though, if, no matter
maew แมว N cat
maeng mum แมงมุม N spider



maeng pàwng แมงปอง N scorpion
mâen yam แมนยํา ADV accurately, clearly, vividly
maew náam แมวน้ํา N seal (animal)
má-hǎa-chon มหาชน N the public, the masses
má-hǎa sà-mùt มหาสมุทร N ocean
máhǎa sèht-thǐi มหาเศรษฐี N millionaire, a very wealthy person
má-hǎa wítthá-yaa-lai มหาวิทยาลัย COLLOQ má-hǎà-lai

มหาลัย university
má-hàt-sà-jan มหัศจรรย ADJ miraculous
mai ไมล (from English) N mile
mâi ไม ADV no, not (used with verbs and adjectives)
mái ไม N wood
mái ban-thát ไมบรรทัด N ruler
mâi châi ไมใช ADV is not, are not, am not, No, it’s not!, No!
mâi châwp ไมชอบ V not to like (something/somebody), to dislike
mâi dâi ไมได V not to get, not to gain, not to obtain, cannot, unable

to
mâi hâi ไมให V not to give, not to let, not to, without
mâi-hěn-dûay ไมเห็นดวย V to disagree
mâi jampen ไมจําเป็น ADJ to be unnecessary
mái jîm fan ไมจิม้ฟัน N toothpick(s)
mái khìit fai ไมขีดไฟ N matches
mâi khít ngoehn ไมคิดเงิน COLLOQ free of charge
mâi khoei ไมเคย ADV never
mâi khôi mii ไมคอยม ีCOLLOQ there’s hardly any, hard to find,

scarce
mái khwǎen sûea ไมแขวนเสื้อ N coat hanger
mâi kìi... ไมก่ี ADV few..., e.g.
mâi kii khon ไมก่ีคน few people
mái kwàat ไมกวาด N broom
mâi mâak kâw nói ไมมากก็น อย COLLOQ more or less

ไ ี



mâi mii ไมมี no (in response to questions such as ‘have you a.../have
you got any?’), there’s none/there isn’t any (Note: when translated
literally, mâi mii means ‘no have’ – an expression you commonly
hear in Thailand from those who haven’t really studied English)

mâi mii àrai ไมมีอะไร COLLOQ ‘no nothing’ in response to such
questions as ‘what’s the matter?’, ‘what’s on your mind?’, ‘what are
you thinking?’

mâi mii khâw phùuk mát ไมมีขอผูกมัด EXP to be free of
commitments

mâi mii khrai ไมมีใคร PRON nobody (e.g. there is nobody at
home/I don’t have anyone [to help me etc.])

mâi mii khwaam sùk ไมมีความสุข ADJ to be unhappy
mâi mii prà-yòht ไมมีประโยชน ADJ to be of no use, be useless
mâi mii thaang ไมมีทาง COLLOQ no way (I’m doing that)
mâi nâa chûea ไมนาเชื่อ COLLOQ, ADJ unbelievable, incredible
mái pàa diao kan ไมปาเดียวกัน SL, EXP homo sexual (male) – i.e.

‘wood from the same jungle/forest’
mâi pen rai ไมเป็นไร (common idiomatic Thai expression) don’t

mention it!, never mind!, you’re welcome!, it doesn’t matter, it’s
nothing

mái phaai ไมพาย N paddle
mâi phaeng ไมแพง ADJ to be inexpensive
mái phài ไมไผ N bamboo
mâi phèt ไมเผ็ด ADJ mild (not spicy)
mâi prà-sòp phǒn sǎmrèt ไมประสบผลสําเร็จ (somewhat

formal) V to fail, be unsuccessful
mâi run raeng ไมรุนแรง ADJ mild (not very strong, e.g. taste),

(or, alternatively) not violent (run raehg รนุแรง means
‘violent’)

mâi rúu-jàk ไมรูจัก (pronounced something like ‘roo-juck’)
COLLOQ, V not to know someone or something

mâi sà-baai ไมสบาย ADJ sick, ill
mâi sà-baai jai ไมสบายใจ ADJ (to feel) upset, unhappy

ไ



mâi sǎm-khan ไมสําคัญ ADJ unimportant
mái sìap ไมเสียบ N skewer (e.g. a satay stick)
mâi sùk ไมสุก ADJ (to be) unripe
mâi su-phâap ไมสุภาพ ADJ impolite, rude
mái taai ไมตาย N (boxing) decisive blow or kick
mâi tâwng ไมตอง V not to have to
mâi than ไมทัน ADJ not in time, late
mái tháo ไมเทา N walking stick, cane
mái thoh ไมโท N the second tone mark
mâi wăi ไมไหว ADV unable to, cannot, is incapable of
mǎi ไหม common question particle used at the end of an utterance,

e.g. ‘is it good/is it any good?’ (written with a rising tone but
commonly pronounced with a high tone) dii mǎi ไดไหม

mǎi ไหม N silk
mài ใหม ADJ new
mâi ไหม V to burn
mák jà ... มักจะ ADV often, usually, regularly
mák ngâai มักงาย ADJ careless, sloppy
má-kà-raa-khom มกราคม N January
má-kàwk มะกอก N olive
má-khǎam มะขาม N tamarind (fruit)
má-khǔea mûang มะเขือมวง N eggplant, aubergine
má-khǔea thêht มะเขือเทศ N tomato
mák-khú-thêht มัคคุเทศก N guide (i.e. tour guide)
má-krùut มะกรูด N kaffir lime
má-laeng แมลง N insect (general term)
má-laeng paw แมลงปอ  N dragonfly
má-laeng-sàap แมลงสาบ N cockroach
má-laeng wan แมลงวัน N fly (insect)
má-laeng wìi แมลงหวี ่N fruitfly



má-lá-kaw (kaw pronounced like ‘gore’) มะละกอ N papaya,
pawpaw

má-lét เมล็ด N seed
málí มะลิ N jasmine
má-mûang มะมวง N mango
má-naaw มะนาว N lemon, lime (citrus fruit)
má-phráo มะพราว N coconut
má-reng มะเร็ง N cancer
màk หมัก V to ferment
man มัน SL, ADJ excellent, most enjoyable, to be fun, that’s great
man มัน 1. PRON it 2. N potato-like vegetables 3. ADJ shiny, brilliant
mǎn หมัน ADJ to be sterile, barren
mân หมัน้ 1. V to engage (promise to marry) 2. ADV มัน่ tightly
man fá-ràng มันฝรัง่ N potato(es)
mân jai มัน่ใจ ADJ confident, certain
mân-khong มัน่คง ADJ to be firm, definite, secure
màn sâi หมัน่ไส COLLOQ to be disgusted (with), to be put off (by)
man thêht มันเทศ N yam(s)
mang kawn มังกร N dragon
mâng khâng มัง่คัง่ ADJ (to be) wealthy
mang-khút มังคุด N mangosteen (fruit)
mang sà-wí-rát มังสวิรัต ิN, ADJ vegetarian
mánút มนุษย N human (being)
máo (from English) เมาส N mouse (computer)
mao เมา ADJ drunk, intoxicated, stoned, wasted
mao kháang เมาคาง COLLOQ, V to have a hangover
măo เหมา 1. N contract for work, buy or sell as whole 2. V to deduce
máruehn níi มะรืนน้ี ADV (the) day after tomorrow
màt หมัด N flea, fist, punch
mát มัด N tie, bind
mát-thá-yom มัธยม N secondary education level





mâw (pronounced ‘mor’ with a falling tone) หมอ N (cooking) pot
mǎw (pronounced ‘mor’ with a rising tone) หมอ N doctor
mǎw duu หมอดู N fortune teller
mǎw fan หมอฟัน N dentist
maw-rà-dòk มรดก N inheritance, legacy
maw-rà-kòt มรกต N emerald
maw-rà-sǔm มรสุม N monsoon
màw sǒm เหมาะสม ADJ to be suitable/appropriate
màwk หมอก N mist, fog
mǎwn หมอน N pillow, cushion
mawng มอง V to watch, to stare at
mǎwng หมอง ADJ sad, depressed
mǎw nûat หมอนวด N masseur, masseuse
màwp หมอบ V to crouch, to prostrate oneself
mawng mâi hěn มองไมเห็น V to be invisible, unable to see
mâwp hâi มอบให V to hand over, to bestow (e.g. power to

incoming government/a university degree to a graduate)
mâwp tua มอบตัว V to give oneself up, to surrender (to the

police); to report (for duty, work etc.)
mawtoehsai (from English) มอเตอรไซค N motorcycle
mêhk mâak เมฆมาก ADJ overcast, cloudy
meh-nuu (from English) เมน ูN menu
meh-sǎa-yon เมษายน N April
méht เมตร N meter
mêht-taa เมตตา N kindness, mercifulness
mêhk เมฆ N cloud
měn เหม็น 1. V to stink 2. ADJ to be stinky (Note: in Thai just this

one word can be a whole sentence – the equivalent of ‘It stinks/It
smells foul’ etc.)

mét (also pronounced má-lét) เม็ด N seed; classifier for small seed-
like objects, e.g. pills



mí nâa là มินาละ COLLOQ, EXP no wonder!
mia เมีย N, COLLOQ wife, de facto partner, sometimes simply

‘girlfriend’
mia nói เมียนอย N mistress
mǐi หมี N a bear
mìi หมี ่N vermicelli, fine noodles
mii มี V to have, to own; there is, there are; khun mii...mái? คุณ

มี...ไหม Do you have...?
mii amnâat มีอํานาจ V to have power, to be powerful
mii chii-wít มีชีวิต ADJ live (be alive), living
mii chûeh มีชื่อ ADJ to be famous/well-known
mii chúu มีช ูV (for a married person) to have a lover
mii ìt-thí-phon มีอิทธิพล V to have influence (to get things done),

to have connections
mii jèht-tà-naa มีเจตนา V to intend, have the intention (to)
mii khâa มีคา V to be valuable/precious, to have worth/be useful
mii khon thoh maa มีคนโทรมา COLLOQ someone’s on the

phone (i.e. someone’s called me/you)
mii khun khâa มีคุณคา V to have value (e.g. for a medicine to be

effective)
mii khwaam mân-jai มีความมัน่ใจ V to have confidence, to be

confident
mii khwaam sùk มีความสุข V to be happy
mii klìn มีกลิ่น V to have an odor, to smell bad
mii laai มีลาย ADJ patterned (to have a pattern on it), striped

COLLOQ tháwng laai ทองลย for a woman to have ‘stretch
marks’

mii-naa-khomn มีนาคม N March
mii phìt มีพิษ V to be poisonous
mii phǒn tàw มีผลตอ ... V to affect
mii pràjam duean มีประจําเดือน (somewhat formal) V to

menstruate, to have one’s period
ี 



mii prà-sòpkaan มีประสบการณ V to have experience, to be
experienced

mii prà-yòht มีประโยชน V to be useful
mii sà-maa-thí มีสมาธิ V to concentrate, to be mindful
mii sà-nèh มีเสนห V, COLLOQ to be personable/alluring/appealing;

to have charm
mii sên มีเสน COLLOQ, V to have influence/connections
mii sùan rûam มีสวนรวม V to participate/co-operate
mii tháksà มีทักษะ ADJ skilful, to be skilled
mii thúrá มีธุระ V to be busy, to have something to do
mîit (pronounced like ‘mead’ with a falling tone) มีด N knife
mîit kohn มีดโกน N razor
mít มิตร (somewhat formal) N friend
mít-tà-phâap มิตรภาพ N friendship
mít-chǎa-chîip มิจฉาชีพ N wrongful/unlawful occupation; a

person who makes their living from some form of criminality
mí-thù-naa-yon มิถุนายน N June
mítì มิต ิN dimension (e.g. as in 3D – sǎam mítì สามมิต)ิ
mòeh เหมอ ADJ inattentive
mòeh loi เหมอลอย 1. ADJ wandering 2. ADV aimlessly (of eyes and

mind)
móh โม V to boast, to brag
moh-hǒh โมโห ADJ to be cross/angry
mohng โมง N o’clock, e.g. 6 mohng 6 o’clock, hours
mǒi หมอย (rude) N pubic hair
mon-lá-phaa-wá มลภาวะ N pollution, also mon-lá-phít

มลพิษ
mòt aa-yú หมดอายุ V to expire (e.g. a license, a passport), past its

use-by date (e.g. milk, etc.)
mòt láew หมดแลว ADJ, COLLOQ used up, all gone, none left
mót lûuk มดลูก N uterus, womb



mòt raehng หมดแรง COLLOQ, V to have no energy left, be tired
out

mòt tua V หมดตัว V to have nothing left, to be broke
mûa มัว่ COLLOQ 1. ADV haphazardly, indiscriminately 2. ADJ chaotic,

erratic
muai มวย N boxing (general term)
muai sǎa-kon มวยสากล N Western-style boxing
muai thai มวยไทย N Thai boxing
mùak หมวก N hat, cap
mûang/sǐi mûang มวง/สีมวง N purple
mûan มวน V to roll, to roll up, to reel
mûea khuehn níi เม่ือคืนน้ี (or simply) mûea khuehn เมื่อ

คืน COLLOQ, ADV last night
mûea kîi níi เม่ือกีน้ี้ (or simply) mûea kîi เมื่อกี ้N, COLLOQ just

a moment ago
mûea rài เม่ือไร when?
mûea rài kâw dâi เม่ือไรก็ได (a common response to the

question ‘when?’) whenever, any time
mûea waan níi เม่ือวานน้ี (or simply) mûea waan เมื่อวาน

ADJ yesterday
mûea waan suehn níi เมื่อวานซืนน้ี ADV the day before

yesterday
mûeai เม่ือย ADJ tired, stiff (of muscles)
mǔean เหมือน V to resemble, to be similar to, to be like, as
mueang เมือง N town, city; also ‘country’ as in the common name

for Thailand mueang thai เมืองไทย
mueang jiin เมืองจีน N China
mueang nâwk เมืองนอก COLLOQ, N foreign country, abroad
mueang thai เมืองไทย N Thailand (Note: the most common way

Thai people refer to their own country)
mǔeang เหมือง, (more fully)
mǔeang râe เหมืองแร COLLOQ, N a mine

ื



mǔean-kan เหมือนกัน 1. ADJ to be identical 2. ADV too, either, (in
conversation if you are of the same view as the person you are
talking to you can say) likewise

mueang lŭang เมืองหลวง N capital
mueh มือ N hand
múeh ม้ือ N mealtime, a meal (also commonly used when referring

to the number of meals eaten)
mueh thǔeh มือถือ N cell phone, mobile phone
muehn มึน ADJ tipsy, groggy
mùehn หมื่น NUM ten thousand
mûeht มืด ADJ dark
mûeht khrúem มืดคร้ึม ADJ cloudy, overcast
mùek หมึก N ink
múk มุก N pearl
mum มุม N corner, angle
mǔn หมุน V to turn, to rotate (e.g. a knob/dial)
múng มุง N mosquito net
múng lûat มุงลวด N fly screen
mûng nâa มุงหน า V to head determinedly toward
mút มุด V to crawl under, to go underneath
mûng pai มุงไป 1. V to head for 2. PREP towards
mút-sàlim มุสลิม N Muslim
mǔu หม ูN pig, hog, boar
mùu bâan หมูบาน N village
mùu kàw หมูเกาะ N archipelago
mǔu haem (from English) หมูแฮม N ham

mum maam มูมมาม ADJ sloppy, messy, uncouth in manner



N
nâ นะ, nâa นา 1. a particle used to express urging, insisting 2.

importuning particle indicating qualified or equivocal acceptance or
agreement

ná นะ a particle used at the end of a sentence to convey a number of
different meanings, e.g. ‘right?’: mâi dii ná ไมดีนะ ‘That’s no
good, right?; ‘okay/OK?’; tòk-long pai dûai kan ná ตกลง
ไปดวยกันนะ ‘Agreed, let’s go together, OK?’

nǎa หนา ADJ thick (of things)
naa นา N (irrigated) rice field, paddy field
náa น า N aunt, uncle (younger brother or sister of one’s mother)
nâa หน า N face, page, front (ahead); e.g. season – nâa ráwn หน า

รอน summer (Feb–April); nâa nǎaw หน าหนาว winter/cool
season (Nov– Jan); nâa fǒn หน าฝน rainy season (May–Oct)

nâa นา a prefix used with verbs/adjectives to form words with
endings such as -ful, -able, -y, -ing; also used to suggest that
something’s worth doing, trying, sampling etc., e.g. nâa kin นาก
นิ – appetizing, tempting, delectable, to look delicious

nâa bùea นาเบ่ือ ADJ boring, dull
nâa chûea นาเชื่อ ADJ believable
nâa duu นาดู ADJ worth seeing/watching
nâa fang นาฟัง ADJ worth listening to
nâa ìtchǎa นาอิจฉา ADJ envious
nâa jà นาจะ V ought to, might like to, would be
nâa jùup นาจูบ ADJ kissable
nâa khâeng หน าแขง N shin
nâa kàak (pronounced ‘gark’ with a low tone) หน ากาก N a mask
nâa kàwt นากอด ADJ huggable, cuddlesome
nâa khǎai nâa นาขายหน า ADJ to be shameful COLLOQ khǎai

nâa ขายหน า to lose face



nâa khít นาคิด ADJ worth thinking about
nâa klìat นาเกลียด ADJ ugly – can refer to both a person or thing

as well as unseemly behavior
nâa klua นากลัว ADJ scary, frightening
nâa krà-dàat หน ากระดาษ N page (of a book, newspaper, letter)
nâa lá-aai นาละอาย ADJ (to be) ashamed, embarrassed; to be

embarrassing
nâa láeng หน าแลง N dry season
nâa múet หน ามืด V to black out, to have a dizzy spell, to lose

control of oneself, to be blind with passion
nâa náp thŭeh นานับถือ ADJ worthy of respect
nâa òk หน าอก N chest; also: breast(s), chest
nâa phăa หน าผา N cliff
nâa phàak หน าผาก N forehead
nâa plàek jai นาแปลกใจ ADJ surprising, weird
nâa pòk หน าปก N the front of the cover
nâa prà-làat jai นาประหลาดใจ ADJ unusual, strange, wonderful
nâa rák นารัก ADJ cute, appealing, lovely, pretty (Note: this term is

used in Thai to refer not only to people or animals, but also
behavior)

nâa rák mâak นารักมาก ADJ very cute
nâa ram khaan นารําคาญ ADJ annoying
nâa rang-kìat นารังเกียจ ADJ disgusting
nâa sà-nùk นาสนุก to be fun, to look like fun (i.e. it looks like fun)
nâa sâo หน าเศรา N sad face
nâa sàp sǒn นาสับสน ADJ to be confusing
nâa sĭa daai นาเสียดาย ADJ regrettable, what a pity!, what a

shame!, it’s too bad!
nâa sĭa jai นาเสียใจ ADJ regrettable
nâa sǒn-jai นาสนใจ ADJ to be interesting
nâa sǒng sǎan นาสงสาร ADJ to feel/express pity/sympathy for

someone else: Oh, what a pity!




nâa taa หน าตา N countenance, look
nâa tàang หน าตาง N window (in house): khǎw thîi-nâng

rim nâa tàang ขอท่ีนัง่ริมหน าตาง Can I get a window seat?
nâa thîi หน าที ่N duty (responsibility)
naa thii นาท ีN a minute
nâa tùehn tên ตื่นเตน ADJ to be exciting
nâa wái jai นาไวใ จ ADJ trustworthy, dependable, reliable
naai นาย N Mr, Mister, Sir, owner, employer, chief, boss
naai am-phoeh นายอําเภอ N head official of a district
naai jâang นายจาง N employer
naai nâa นายหน า N broker
naai phâet (formal term) นายแพทย N doctor
naai phon นายพล N general (in the armed forces)
naai phraan นายพราน N hunter
naai rueah นายเรือ N captain (of a ship/vessel)
naai tam-rùat นายตํารวจ N police officer
naai thá-hǎan นายทหาร N army officer
naai thun นายทุน N capitalist
naà-lí-kaa นาฬิกา N wrist watch, clock; o’clock in 24 hour system

(i.e. 1 naa-li-kaa = one o’clock in the morning; 13 naa-li-

kaa = one o’clock in the afternoon)
nâak นาก N otter
náam น้ํา N water, liquid, fluid (also see entries under náam...

below)
náam àt lom น้ําอัดลม N soft drink, fizzy drink (Coke, Pepsi, etc.)
náam chaa น้ําชา N tea (some times it can be shortened as chaa

ชา)
náam chûeam น้ําเชื่อม N syrup
náam fŏn น้ําฝน N rain water
náam hǎwm น้ําหอม N perfume
náam jai น้ําใจ N goodwill, thoughtfulness

้ ใ



náam jai นําใจ (an important Thai word expressing a very desirable
trait – someone with): spirit, heart, goodwill, thoughtfulness, a
willingness to help

náam jîm น้ําจิม้ N sauce (for dipping, e.g. spring rolls, curry puffs,
etc.)

náam jùet น้ําจืด N fresh water
náam kà-thí น้ํากะทิ N coconut cream
náam kháang น้ําคาง N dew
náam khem น้ําเค็ม N salt water
náam khǎeng น้ําแข็ง N ice
náam khûen น้ําข้ึน N high tide; náam long น้ําลง low tide
náam klàn น้ํากลัน่ N distilled water
náam laai น้ําลาย N saliva
náam man น้ํามัน N gasoline, petrol
náam má-naaw น้ํามะนาว N lemonade
náam man khrûeang น้ํามันเครื่อง N engine oil
náam man mŭu น้ํามันหม ูN lard
náam man phûeht น้ํามันพืช N vegetable oil
náam má-phráaw น้ํามะพราว N coconut juice
náam mon น้ํามนต N holy water
náam mûuk น้ํามูก N nasal mucus, nasal discharge
náam man ngaa น้ํามันงา N sesame oil
náam nàk น้ําหนัก N weight
náam nàk khûen น้ําหนักขึ้น V to gain weight, to put on weight
náam nàk lót น้ําหนักลด V to lose weight
náam ngoehn น้ําเงิน N blue, the color blue
náam nom น้ํานม N milk
náam phǒn-lámái น้ําผลไม N fruit juice
náam phrík น้ําพริก N hot chili paste sauce
náam phú น้ําพุ N a spring/fountain
náam phú ráwn น้ําพุรอน N hot spring

้ ึ้



náam phûeng นําผึง N honey
náam plaa น้ําปลา N fish sauce
náam prà-paa น้ําประปา N piped water, tap water, water supply

(e.g. in a town/city)
năam หนาม N thorn, barb of wire
nâa máa หน ามา N decoy (of people only), bang (hair)
nâa mài หน าใหม N new face, newcomer, new one, stranger
naam sà-kun นามสกุล N surname, last name
náam sôm น้ําสม N orange juice; also (Thai) vinegar used as a

condiment to flavor such things as noodle soup
náam súp น้ําซุป N soup, broth
náam taa น้ําตก N tear(s)
náam taan น้ําตาล N brown (color), sugar
náam thá-leh น้ําทะเล N seawater
náam thûam น้ําทว ม 1. N a flood 2. V to flood
náam tòk น้ําตก N waterfall
náam wǎan น้ําหวาน N soft drink, flavored syrup
náam yaa น้ํายา N chemical solution, a kind of sauce made of fish,

coconut cream and other ingredients and served with vermicelli
náam yôi น้ํายอย N gastric juice
naan นาน 1. ADJ long, lasting 2. ADV for a long time, ages
naan thâo-rài นานเทาไร (for) how long?
naa-naa châat นานาชาต ิADJ international
naang นาง N woman, lady; Mrs (title)
naang èhk นางเอก N leading actress, female lead, heroine
naang fáa นางฟ า N angel, fairy
naang ngaam นางงาม N beauty queen; naang ngaam

jàkkrawaan นางงามจักรวาล Miss Universe
naang sǎaw นางสาว N unmarried woman, Miss/Ms (title)
nǎaw ADJ หนาว N cold weather, to be cold (body temperature)
nǎaw sàn หนาวสัน่ V to shiver



naa-yók นายก N chairman, president (of a company)
naa-yók rát-thà-montrii นายกรัฐมนตร ีN prime minister

COLLOQ naa-yók นายก
naa-yók thêht-sà mon-trii นายกเทศมนตร ีN president of the

city council, mayor
nêhn เนน V to stress, to emphasize
nâe แน ADJ sure, certain, firm, stable
nâe jai แนใจ ADJ certain, sure
nâe nawn แนนอน ADV certainly!, of course, exactly
nâen แนน ADJ to be crowded; solid, tight
náe-nam แนะนํา V to suggest, to advise, to recommend
náe-nam tua แนะนําตัว V to introduce someone
náe-nam tua ehng แนะนําตัวเอง V to introduce oneself
naew แนว N line, row (e.g. of chairs etc.)
naew thaang แนวทาง N way, direction
nâep แนบ ADJ close to V to attach, flat against
nǎi ไหน ADV where? which?
nai ใน PREP in, at (space), inside, within
nai à-dìit ในอดีต ADV in the past
nai à-naàkhót ในอนาคต ADV in the future
nai jai ในใจ ADJ, ADV in one’s head, in one’s mind
nai-lâwn (from English) ไนลอน N nylon
nai lǔang ในหลวง COLLOQ, N the King (of Thailand)
nai mâi cháa ในไมชา ADV soon, shortly, before long
nai mueang ในเมือง N downtown, urban
nai prá-thêht ในประเทศ ADJ domestic
nai rá-wàng ในระหวาง PREP during (e.g. the trip to the coast),

between
nai rôm ในรม ADJ in the shade, indoor
nai tawn níi ในตอนน้ี ADV at this time
nai thîi sùt ในท่ีสุด ADV finally, eventually, in the long run



nàk หนัก ADJ to be heavy
nàk jai หนักใจ ADJ depressed, heavy-hearted, anxious
nák นัก used as a prefix to form a word meaning ‘expert, one skilled

(in)’, or -er, fancier (see the following entries)
nák bin นักบิน N a pilot, aviator
nák boh-raan khá-dii นักโบราณคด ีN archeologist
nák bùat นักบวช N ascetic, priest, hermit
nák bun นักบุญ N saint
nák doehn thaang นักเดินทาง N traveler
nák don trii นักดนตรี N musician
nák kaan-mueang นักการเมือง N politician
nák khàaw นักขาว N journalist
nák khǐan นักเขียน N writer
nák kii-laa นักกีฬา N athlete
nák kòt-măai นักกฎหมาย N legal authority, lawyer
nák-lehng นักเลง N tough guy, hoodlum, ruffian
nák muai นักมวย N boxer
nák phûut นักพูด N orator, expert speaker
nák ráwng นักรอง N singer
nák rian นักเรียน N student
nák róp นักรบ N warrior
nák sùehk-săa นักศึกษา N university student
nák thâwng thîao นักทองเที่ยว N tourist
nák thôht นักโทษ N prisoner, convict
nák thúrákìt นักธุรกิจ N businessperson
nák wít-thá-yaa sàat นักวิทยาศาสตร N scientist
ná-khawn นคร N city, metropolis, the first part of the name in a

number of Thai towns/cities/provinces, e.g. Nakhon Pathom,
Nakhon Sawan, Nakhon Phanom, Nakhon Naiyok, Nakhon
Sithammarat

nam นํา V to guide, to lead; to head, to escort





nam khâo นําเขา V to import
nam pai นําไป V to lead (guide/take someone somewhere)
nam thîao นําเที่ยว V to guide, to take (a person) around, to lead a

tour
nán นัน้ CONJ, PRON that
nân làe! นัน่แหละ COLLOQ exactly! just so!
nâng นัง่ V to sit: nâng thîi-nîi dâi-mái นัง่ที่น่ีไดไหม Do you

mind if I sit here?
nǎng หนัง N leather
nǎng หนัง N film, movie (Note: the same word as ‘leather’, this

being related to a perceived likeness between the screening of early
films and traditional shadow puppets whose images were
illuminated on a thin leather/parchment type of screen)

nâng long นัง่ลง V to sit down
nâng rót นัง่รถ V to ride (in a car, van, etc.)
nǎngsǔeh หนังสือ N book
nǎngsǔeh doehn thaang หนังสือเดินทาง N passport (the

English word ‘passport’ is commonly used in Thailand, pronounced
something like ‘pars-port’)

nǎngsǔeh nam thîao หนังสือนําเที่ยว N guidebook (such as
Lonely Planet)

nǎngsǔeh phim หนังสือพิมพ N newspaper
nǎng-sǔeh rian หนังสือเรียน N schoolbook, textbook
nâo เนา ADJ to be rotten, spoiled, (for food, etc.) to have gone off,

decayed, corrupted
náp นับ V to count, to reckon
náp mâi-thûan นับไมถวน ADJ countless, innumerable
náp tang-tàe นับตัง้แต ADV starting from, since
náp thǔeh นับถือ V to respect, to hold in high regard, to believe in

(a particular religion/faith)
nárók นรก N hell, purgatory



nát (pronounced similar to ‘nut’ with a high tone) นัด V to fix/set a
time, to make an appointment; also: to sniff or snort (a substance)
up the nose

nát-mǎai นัดหมาย N an appointment
nàw mái หนอไม N bamboo shoot(s)
ná-wá-níyaai นวนิยาย N novel
nâwk นอก ADJ outside, beyond, outer, external
nâwk jàak นอกจาก PREP apart from, besides, except, unless
nâwk jàak níi นอกจากน้ี ADV besides, in addition, for another

thing
nâwk jai นอกใจ V to be unfaithful, adulterous
nâwk khâwk นอกคอก ADJ to be unconventional, offbeat,

eccentric, non-conformist
nǎwn หนอน N worm, maggot
nawn นอน V to lie down, to recline; to go to bed
nawn khwâm นอนควํ่า V to lie face down, to sleep on one’s

stomach
nawn làp นอนหลับ V to sleep, to be asleep; the opposite – nawn

mâi làp นอนไมหลับ – to be unable to sleep
nawn lên นอนเลน V to take a rest, to lay about, to repose
nawn ngǎai นอนหงาย V to lie/sleep on one’s back
nâwng นอง N calf (lower leg)
náwng นอง COLLOQ, N younger brother or sister (also commonly

used by Thais when speaking to an ‘inferior’ such as the staff in a
restaurant, etc.)

náwng chaai นองชาย N younger brother
náwng khǒei นองเขย N younger brother-in-law
náwng mài นองใหม N newborn brother or sister, freshman in a

college or university, new member
náwng mia นองเมีย N (informal) wife’s younger sibling
náwng sǎamii นองสามี N (formal) husband’s younger sibling
náwng sǎaw นองสาว N younger sister

 ใ 



náwng sà-phái นองสะใภ N younger sister-in-law
náwt น็อต N a bolt, nut (for building etc.)
ná-yoh-baai นโยบาย N policy (e.g. government policy)
nék thai (from English) เน็คไท N necktie
nian rîap เนียนเรียบ ADJ to be smooth (of surfaces)
nǐao เหนียว ADJ sticky, tough (e.g. chewy) COLLOQ stingy – more

fully khîi nǐao ขีเ้หนียว
nîi น่ี PRON this COLLOQ (calling attention to something) hey!
nǐi หนี V to flee, to run away, to escape, to get away
níi น้ี PRON this: e.g. yàang níi อยางน้ี like this; wan níi วันน้ี

today (i.e. this day)
nìip หนีบ V to nip, to grip, to pinch, to seize with pincers or the like
nîi sǐn หน้ีสิน N debt, obligation
nîm nuan น่ิมนวล ADJ gentle, tender, gracious
nin thaa นินทา V to gossip about
nîng น่ิง ADJ still, quiet
ní-sǎi นิสัย N habit, disposition, character
ní-thaan นิทาน N fable, tale, story
nít nòi นิดหนอย ADV slightly, a little bit
níu น้ิว N finger; also part of the word for ‘toe’ níu tháo น้ิวเทา;

the names of the different fingers: níu pôhng น้ิวโป ง thumb;
níu chíi น้ิวชี ้index finger; níu klaang น้ิวกลาง middle
finger; níu naang น้ิวนาง ring finger;

níu kôi น้ิวกอย little finger/pinky
níu mueh น้ิวมือ N finger
niu-sii-laehn นิวซีแลนด N New Zealand
ní yaai นิยาย N legend, tale, fable, story
ní-yom นิยม ADJ to be interested in (e.g. fast cars); rótsàni-

yom รสนยิม taste, preference (e.g. in fashion, music etc.)
nòeh nà เหนอะหนะ COLLOQ, ADJ sticky
noehn เนิน N knoll, mound



noehn khǎo เนินเขา N hill
noei เนย N butter
noei khǎeng เนยแข็ง N cheese
nóhm โนม V to bend down/over
nôhn โนน ADV yonder, over there
nóhn โนน ADV there, way over there (‘further’ thaang nóhn

ทางโนน)
nóht โนต V to note
nòi หนอย ADJ a little, a little bit
nói นอย ADJ little, small, not much, few
nói jai นอยใจ V to feel slighted, to feel inferior, to feel neglected
nói kwàa นอยกวา ADJ less (smaller amount)
nói long นอยลง V to decrease, to diminish
nói nàa นอยหนา N custard apple (fruit)
nói thîi sùt นอยที่สุด ADJ least (the smallest amount)
nók นก N bird
nók hûuk นกฮูก N owl
nók in-sii นกอินทรีย N eagle
nók kâew นกแกว N parrot
nók krà-jàwk นกกระจอก N sparrow
nók kháo maew นกเคาแมว N a kind of owl
nók phí-râap นกพิราบ N pigeon
nók wìit นกหวีด N whistle
nók yuung นกยูง N peacock
nom นม N milk; breasts
nom khôn นมขน N condensed milk
nonthá-bùrii นนทบุร ีN Nontha buri, provincial capital northwest

of central Bangkok on the east bank of the Chaopraya River.
Nowadays it is virtually a part of the greater Bangkok metropolitan
area

nùak hŭu หนวกหู ADJ noisy, deafening



nùat หนวด N mustache
nûat นวด V to massage
nùat khrao หนวดเครา N beard (including the mustache)
nǔea เหนือ 1. ADV above, beyond 2. N north
núea เน้ือ N beef, meat
núea hăa เน้ือหา N text, gist, substance
núea kàe เน้ือแกะ N lamb, mutton
núea mǔu เน้ือหมู N pork (Note: when ordering food – simply

mǔu หม)ู
núea phlehng เน้ือเพลง N lyrics
núea rûeang เน้ือเร่ือง N subject matter, essential part of a story
núea sàt เน้ือสัตว N meat, flesh
núea wua เน้ือวัว N beef
nùeai เหน่ือย ADJ to be exhausted, weary
nûeang jàak เน่ืองจาก ADJ, ADV, CONJ owing to, on account, due

to, owing to the fact that, because of the fact that, since
nùeht หนืด ADJ viscous, sticky
núek นึก V to recall, to think of COLLOQ nùek àwk láew

นึกออกแลว ‘I’ve remembered it/I can recall it now’
nùeng หน่ึง NUM one
nûeng น่ึง V to steam
nùeng khûu หน่ึงค ูN a pair of
nùeng thii หน่ึงท ีADV once
nûm นุม ADJ soft
nùm หนุม 1. ADJ young, youthful 2. N young man, adolescent
nùm sǎaw หนุมสาว N teenagers, young men and women
nûng นุง V to wear, to put on, to be clad in; nûng phâa thǔng 

นุงผาถุง to be wearing a sarong
nǔu หนู N mouse or rat (Note: this word is also used by, generally,

younger women as a first person [i.e. ‘I’] pronoun)
nuun นูน V to bulge out, to curve out, to be convex, to swell





nûun นูน, núun น ูน that, that (one) over there

NG
Note: ‘ng’ ง is a distinct letter in Thai that is quite separate from ‘n’ น,

although here words beginning with this letter are grouped together
under ‘N’.

ngaa งา N sesame seeds
ngaa cháang งาชาง N elephant tusk, ivory
ngâai งาย ADJ to be simple, easy
ngǎai tháwng หงายทอง ADJ overturned, upside down (e.g. a

vehicle that has rolled over onto its roof)
ngaam งาม ADJ to be beautiful, attractive; fine, good
ngaan งาน N job, work; also: party (as in ‘a birthday party’),

ceremony; a measure of land the equivalent of 400 sq. m.
ngaan àdìrèhk งานอดิเรก N hobby
ngaan bâan งานบาน N housework
ngaan chà-lăawng งานฉลอง N festival celebration
ngaan kàw sâang งานกอสราง N construction work
ngaan líang งานเลีย้ง N banquet
ngaan pii mài งานปีใหม N new year festival
ngaan sòp งานศพ N funeral
ngaan tàeng-ngaan งานแตงงาน N wedding
ngaan wát งานวัด N a fair held within the Buddhist temple

grounds
ngaan wí jai งานวิจัย N research work
ngáe แงะ V to pry, to pry open
ngâeh แง N (an) angle
ngâem แงม V to open slightly, to be ajar
ngai ไง COLLOQ what; how; COLLOQ EXP pen ngai เป็นไง ‘How

are things?’, ‘How are you?’, ‘And then what?’; láew ngai แลว
ไ ไ



ไง ‘So?’, ‘So what’; ‘And then?’; wâa ngai วาไง ‘What did you
say?, ‘What did he/she say?’

ngán-ngán งัน้ๆ COLLOQ average (so-so, just okay)
ngâng งัง่ ADJ stupid, foolish, dull
ngǎo เหงา ADJ lonely
ngao เงา 1. N shadow, reflection 2. ADJ glossy, shiny, lustrous
ngáp งับ V to snap, to snap at, to nip, to clamp, to close, to shut
ngát งัด V to pry out, to force up, to raise with a lever
ngáw เงาะ N rambutan (fruit)
ngaw งอ V to bend, fold, curl
ngáw งอ V to humble oneself in order to conciliate, to reconcile
ngaw ngae งอแง ADJ fussy, childish, crying like a baby, clumsy
ngâwk งอก V to sprout, to shoot, to germinate; thùa ngâwk 

ถัว่งอก beansprout(s)
ngawn งอน V to pout, to show displeasure (esp. women, children), to

feign displeasure
ngîan เงี่ยน 1. N (a) strong urge (for), craving (for) 2. ADJ horny,

randy, having the hots for (someone)
ngîap เงียบ ADJ, V to be quiet, silent; (also used to say – rather

brusquely) ‘be quiet!’
ngîap ngăo เงียบเหงา ADJ silent and lonely
ngoehn เงิน N money, silver, cash
ngoehn duean เงินเดือน N salary
ngoehn fàak เงินฝาก N deposit (money deposited in a bank)
ngoehn kûu เงินก ูN loan
ngoehn mát-jam (pronounced ‘mutt-jum’) เงินมัดจํา N a deposit

(e.g. of a car, etc.)
ngoehn phàwn N เงินผอน N installment
ngoehn sòt เงินสด N cash, money
ngoehn thawn เงินทอน N change (money returned)
ngoehn thun เงินทุน N capital (money in an investment)



ngoehn traa เงินตรา N (formal) currency
ngoei nâa เงยหน า V to look up, to raise one’s head, to lift up one’s

face
ngôh (óh pronounced very short like in ‘Oh!oh’) โง ADJ to be

stupid
ngók งก ADJ greedy, glutto nous, avaricious, stingy, mean
ngom งม V to grope in the water for, to dive for, to fumble
ngom-ngaai งมงาย V to be credulous, to believe in something

blindly
ngong งง ADJ to be puzzled, stunned, befuddled
ngòp-prà-maan งบประมาณ N budget
ngót ngaam งดงาม ADJ pretty, beautiful, attractive, good-looking
nguang งวง N trunk, proboscis
nguang cháang งวงชาง N trunk of the elephant
ngùang งวง, ngùang-nawn งวงนอน ADJ to be sleepy, tired
ngûat งวด 1. N occasion, time, period, installment, fixed period of

time for 2. V to dry out, to dry up
ngùea เหงื่อ N sweat;
ngùea àwk เหงื่อออก to perspire, to sweat
ngùeak เหงือก N gum, gill
ngûean เงื่อน N knot, joint, hint, clue
ngûean khǎi เงื่อนไข N a condition/proviso (e.g. a pre-condition

for something to take place)
nguu ง ูN snake
nguu hào งูเหา N cobra
nguu jong-aang งูจงอาง N king cobra
nguu khĭao งูเขียว N a common green snake
nguu lŭeam งูเหลือม N python
nguu-nguu plaà-plaa งูๆ ปลาๆ COLLOQ, EXP a little bit, not

much, rudimentary (e.g. to speak a language, be able to do
something requiring a degree of skill)



nguu sà-wàt งูสวัด N shingles, herpes zoster

O
ôh-êh โอเอ V to linger, to delay, to loiter
oh-hăng โอหัง ADJ arrogant, haughty, disdainful, proud, daring
ôh hoh โอโฮ EXCLAM (expressing surprise) Wow! Gosh! Oh!
oh-kàat โอกาส N chance, opportunity
oh-líang โอเลีย้ง N (Thai-style) iced black coffee
oh-thii (from English) โอท ีN overtime (work)
ôh-ùat โออวด V to boast, to brag
oh-wâat โอวาส N teaching, advice
oh-yúa โอยัว๊ะ N (Thai-style) hot black coffee
ohn โอน V to transfer (e.g. money to another bank account/overseas,

etc.)
ohn ngoehn โอนเงิน V to transfer money
ohn sǎn châat โอนสัญชาต ิV to become naturalized, to change

one’s citizenship
òhng โอง N earthen jar, (large) water jar
òhp โอบ V to embrace, to encircle
ohy โอย, óhy โอย EXCLAM Ouch! Oh!
ôi ออย N sugarcane
òk อก, nâa òk หน าอก N breast, chest
om อม V to keep in the mouth, to suck (e.g. a lolly/lozenge)
ong-kaan องคกร, ong-kawn องคการ N (an) organization
ongsǎa องศา N degree(s) (of temperature)
òp อบ 1. V to bake, to roast 2. ADJ baked
òp choei อบเชย N cinnamon
òp-phá-yóp อพยพ V to migrate, to evacuate
òp ùn อบอุน ADJ warm



òt อด V to give up, to abstain from
òt aa-hǎan อดอาหาร V to fast, to go without food, to abstain from

food
òt taai อดตาย V to starve to death
òt thon อดทน V to have patience

P
Note: this letter should not be confused with the English ‘p’. This Thai

‘p’ ป is not a sound commonly found in English although it is
similar to the ‘p’ sound in the word ‘spa’.

pà ปะ V to patch (a tire/inner tube of bicycle/a piece of clothing)
pà-kaa-rang ปะการัง N coral
pà-pon ปะปน V to mix, to mingle
pâa ป า N aunt, the older sister of either parent
paa ปา V to throw
pàa ปา 1. N forest, jungle 2. ADJ wild (of animals)
păa ป า N father (Chinese Thai) SL sugar daddy
pàa cháa ปาชา N cemetery
pâai ป าย N sign, signboard
pâai rót ป ายรถ, pâai rót méh ป ายรถเมล N bus stop
pàak ปาก N mouth, entrance
pàak-kaa ปากกา N pen
pàak sǐa ปากเสีย ADJ, COLLOQ to say unpleasant things, (to have) a

big mouth
pàak soi ปากซอย N the entrance of a Soi (laneway, side road)
paan ปาน N birthmark
paan klaang ปานกลาง ADJ moderate
pàat ปาด V to smooth or level off
pâeng แป ง N flour, (talcum) powder



pàeht แปด NUM eight
pàeht sìp แปดสิบ NUM eighty
pâen phim แป นพิมพ N keyboard
páep diao แป บเดียว COLLOQ EXP in a jiffy, in a second, (wait) just

a second/moment
pai ไป V to go, to depart, to move COLLOQ to tell someone to ‘go, get

out/go away’ simply say pai ไป with emphasis. One other sense
for which the word is commonly used is to express the idea of
‘too/too much’, e.g. phaehng pai แพงไป too expensive;
dang pai ดงั ไป too loud

pai ao maa ไปเอามา V, COLLOQ to fetch, to go and get (literally,
‘go’-‘take’-‘come’)

pai doehn lên ไปเดินเลน V, COLLOQ to go for a walk
pai dûai ไปดวย V, COLLOQ to go along, to go as well
pai hăa ไปหา V to go see someone
pai hâi phón ไปใหพน COLLOQ Go away!
pai kan ไปกัน V to go together, let’s go COLLOQ also pai dûai

kan ไปดวยกัน ‘let’s go together’
pai...khâ/khráp ไป...คะ/ครับ I’d like to go to..., please.
pai khâang nâa ไปขางหน า V to go forward
pai... kìi chûa-mohng ไป...กี่ชัว่โมง How many hours is it to ...?
pai klàp ไปกลับ N round trip
pai năi ไปไหน COLLOQ Where are you going?
pai nǎi maa ไปไหนมา COLLOQ Where have you been?
pai nawn ไปนอน V to go to bed
pai pen phûean ไปเป็นเพื่อน V, COLLOQ to accompany, to go

along with someone to keep them company
pai sòng ไปสง V to give (someone) a lift (home), to see (someone)

off (e.g. at the airport, etc.)
pai súeh khǎwng ไปซ้ือของ V to shop, to go shopping
pai...thâo-rài ไป...เทาไร How much is it to go to...?



pai thát-sà-naa-jawn (thát pronounced ‘tat’ with a high tone)
ไปทัศนาจร (somewhat formal) V to go sightseeing

pai thîi nǎi ไปที่ไหน where are you going? COLLOQ (also used as a
common greeting) pai nǎi ไปไหน

pai thîao ไปเท่ียว V to take a trip, to travel
pai thŭeng ไปถึง V to arrive, to reach
pai yîam ไปเย่ียม V to go visit (e.g. a friend/relative etc.)
pàk ปัก V to embroider, to implant
pàkàtì ปกต ิADJ normal, regular, usual, ordinary
pám náam man ป๊ัมน้ํามัน N gas/petrol station
pàn ป่ัน V to spin, blended (drink)
pân ปน V to model (clay), to mold, to sculpt
panhǎa ปัญหา N problem COLLOQ mâi mii panhǎa ไมมีปัญหา

‘No problems’
pan-yaa ปัญญา N intelligence
pan-yaa àwn ปัญญาออน ADJ mentally handicapped, feeble-

minded
pào เปา V to blow (e.g. the candles out on a birthday cake)
pào hǔu เปาห ูCOLLOQ, V to insinuate, to whisper some thing in

someone’s ear (to get them on your side/believe you rather than
someone else)

pâo mǎai เป าหมาย N goal, objective
pà-ràwt ปรอท N mercury, thermometer
pàrin-yaa ปริญญา N a degree (i.e. a university/college degree)
pàt ปัด V to brush away, to wipe, to dust off
pà-thá ปะทะ V to collide
pà-thú ปะทุ V to burst
pàtìbàt ปฏิบัต ิ(formal) V to operate, to perform
pàtìbàt tàw ปฏิบัติตอ (formal) V to behave towards
pàtì-kìrí-yaa ปฏิกิริยา N reaction
pàtìsèht ปฏิเสธ V to decline, to refuse, to deny



pà-tì-thin ปฏิทิน N calendar
pàt-jù-ban níi ปัจจุบันน้ี (formal) ADV nowadays, these days,

currently
pàwk ปอก V to peel (e.g. an orange)
pâwm ป อม N fortress, citadel
pawn ปอนด N pound (British money); also used to refer to a loaf of

bread
pâwn ป อน V to feed someone, to spoon-feed
pâwng kan ป องกัน V to prevent, to protect; to defend (in war)
pàw pía (short vowels) เปาะเป๊ียะ N spring roll
pàwt ปอด N lung(s)
pàwt buam ปอดบวม N pneumonia
pêh เป  N a backpack
pen เป็น V (the Thai equivalent to the verb ‘to be’) to be someone or

something; to know how to do something
pen hèht hâi เป็นเหตุให V to be the cause or reason
pen hùang เป็นหวง V to worry, to concern
pen ìtsàrà เป็นอิสระ ADJ to be free, independent
pen jai เป็นใจ V, COLLOQ to favor, to sympathize (with), to side

(with); to be an accomplice (of)
pen jâo khǎwng เป็นเจาของ 1. V to own 2. N owner
pen kan ehng เป็นกันเอง ADJ, COLLOQ to be friendly, outgoing;

COMMON EXP ‘make yourself at home, take it easy, just be yourself’
pen khǎwng... เป็นของ... V to belong to..., e.g. pen khǎwng

khǎo เป็นของเขา it’s his/hers
pen lom เป็นลม V to faint
pen man เป็นมัน ADJ oily (skin); shiny, glossy
pen mǎn เป็นหมัน ADJ to be sterile, infertile
pen nîi เป็นหน้ี PHR to owe, to be in debt to someone
pen pai dâi เป็นไปได ADJ, EXP to be possible
pen pai mâi dâi เป็นไปไมได ADJ, EXP to be impossible

็ ี



pen rá-bìap เป็นระเบียบ ADJ to be orderly, organized
pen tham เป็นธรรม ADJ to be fair, just, equitable
pen thammá-châat เป็นธรรมชาต ิADJ natural
pen thammá-daa เป็นธรรมดา ADJ to be typical, normal
pen thîi niyom เป็นที่นิยม ADJ to be popular
pen thîi phaw jai เป็นที่พอใจ ADJ to be satisfying
pen tôn เป็นตน ADV etcetera
pen wàt เป็นหวัด V to have a cold
pèt เป็ด N duck
pìak เปียก ADJ to be wet, soaking
pia-noh (from English) เปียโน N piano
pii ปี N year, years old
pii-mài ปีใหม N new year
pii nâa ปีหน า N next year
pii săeng ปีแสง N light year
ping-pawng ปิงปอง N table tennis, ping pong
pii thîi láew ปีที่แลว ADV last year
pìik ปีก N wing (of a bird or airplane)
piin ปีน V to climb (e.g. a mountain)
pîng ป้ิง 1. V to grill/toast 2. ADJ to be grilled, toasted
pìt ปิด V to close, to cover, to shut; off, to turn something off
pìt láew ปิดแลว ADJ turned off, closed
pìt prà-tuu ปิดประต ูV to close the door
pìt ráan ปิดราน V to close the shop/store
pìtthà-nǒn ปิดถนน V to close the road
plaa ปลา N fish
plaa chà-lǎam ปลาฉลาม N shark
plaa lăi ปลาไหล N eel
plaa mùek ปลาหมึก N squid (literally, ‘fish’-‘ink’)
plaa waan ปลาวาฬ N whale



plaai ปลาย N end (e.g. of the road), tip (e.g. of the tongue), edge
plaai duean ปลายเดือน N end of the month
plaai pii ปลายปี N end of the year
plaai níu ปลายน้ิว N fingertip
plae แปล V to translate
plae wâa... แปลวา it means...; a question to elicit the above

response ‘it means...’: plae wâa arai แปลวาอะไร ‘what does
it/this mean?’

plàek แปลก ADJ strange, unusual, odd; khon plàek nâa คน
แปลกหน า a stranger

plàek jai แปลกใจ ADJ surprised, puzzled
plák (from English) ปลัก๊ N plug (bath)
plák fai ปลัก๊ไฟ N plug/socket (eletric)
plâm ปล้ํา V to struggle with, to wrestle with, to force, to rape
plào เปลา ADJ empty, void; one of the ways of saying ‘no’ in Thai,

for example, when someone asks a question assuming a positive
reponse but instead gets a reply of ‘no’ (A: ‘Do you want to go and
see [name of film]? Everyone says it is great.’ B: plào ‘No’)

plawm ปลอม V to forge, to counterfeit, to fake
plawm tua ปลอมตัว V to disguise oneself
plàwp ปลอบ, plàwp jai ปลอบใจ V to comfort, to console
plàwp yohn ปลอบโยน N comfort, calm
plàwt phai ปลอดภัย ADJ to be safe (from harm)
plàwt pròhng ปลอดโปรง ADJ to be clear (the weather)
pleh เปล N cradle
plìan เปลี่ยน V to change (e.g. clothes, plans, etc.)
plìan jai เปลี่ยนใจ V to change one’s mind
plìik ปลีก V to break up, to separate
pling ปลิง N a leech
pliu ปลิว V to blow, to flow, to float
plòi ปลอย V to free, to release, to drop/let go





plôn ปลน V to rob (e.g. a bank), to plunder
plòt kà-sǐan ปลดเกษยีณ ADJ to be retired
plùak ปลวก N termite, white ant
plueai เปลือย ADJ to be naked/nude
plùeak เปลือก N the peel (of an orange), the shell (of a nut)
plùk ปลุก V to awaken/wake up (someone); to arouse, to excite
plùuk ปลูก V to plant, to grow, to build, to construct
poehsenn (from English) เปอรเซ็นต N percent, percentage
pòeht เปิด V to open; to turn or switch something on: pòeht mí-

têr mái เปิดมิเตอรไหม Is your meter on?
pòeht banchii เปิดบัญช ีV to open an account (e.g. bank account)
pòeht phǒei เปิดเผย V to reveal, to make known
póh โป  ADJ indecent, revealing (clothing), scantily dressed; nǎng

póh หนังโป  an X-rated/pornographic film/DVD etc.
pòk ปก N cover
pòk khăeng ปกแข็ง N hard cover (of book)
pòk khlum ปกคลุม V to cover
pòk khrawng ปกครอง V to take care of, to govern, to rule, to

administer
pòk pâwng ปกป อง V to protect
pòk pìt ปกปิด V to cover, to conceal
pom ปม N knot, complex
pom dèhn ปมเดน N superiority complex
pom dôi ปมดอย N inferiority complex
pon ปน V to mix, to mingle
praa-kòt ปรากฏ V to appear, to become visible
praa-kòt-tà-kaan ปรากฏการณ N phenomenon
pràap ปราบ V to control, to suppress (e.g. the drug trade), to

exterminate
praà-sàat ปราสาท N castle
pràat-sajàak ปราศจาก (formal) ADV without



pràat-thànǎa ปรารถนา (somewhat more formal than the
colloquial wǎng หวัง) V to wish (for something), to desire, be
desirous

prà-chaa-chon ประชาชน N the public, the people, populace
prà-chaa-kawn ประชากร N population
prà-chaakhom ประชาคม (formal) N community (e.g. used for the

EEC, or ASEAN Community)
pràchaa-sǎmphan ประชาสัมพันธ N public relations
prà-chaa thíp-pà-tai ประชาธิปไตย N democracy
prà-chót ประชด V to mock, to ridicule, to deride; to spite

(someone)
prà-chum ประชุม V to meet, to hold a meeting, to have a

conference
prà-dàp ประดับ V to decorate, to adorn
prà-den ประเด็น N issue, point of matter in question
prà-doehm ประเดิม V to begin, to start
prà-dìt ประดิษฐ V to invent, to make up, to create
praehng แปรง N a brush
praehng sǐi fan แปรงสีฟัน N toothbrush
prai-sànii ไปรษณีย N post office; prai-sànii klaang

ไปรษณียกลาง GPO, central post office
prà-hăan ประหาร V to kill, to destroy
prà-jaan ประจาน N (a traditional Thai practice) to humiliate

publicly, to disgrace, to shame (the modern version of this is for
criminals – to enact their crimes – usually in handcuffs – with the
police and general public looking on. Photographs are taken and
published in the popular press together with details about the
particular crime/offence)

pràjam ประจํา ADJ, ADV regular(ly); pràjam thaang ประจํา
ทาง the regular/scheduled (e.g. bus) route

pràjam duean ประจําเดือน N (formal medical term) (menstrual)
period

ี



pràjam pii ประจําปี ADJ annual
pràjam wan ประจําวัน ADJ, ADV daily
pràjòp ประจบ V to flatter, to fawn (on, over); to please or humor

someone
prà-kaai ประกาย N spark, sparkle
prà-kàat ประกาศ V to announce, to proclaim, to declare, to give

notice
prà-kàat-sànii-yá-bàt ประกาศนียบัตร N a certificate (for

completing a course of study)
prà-kan ประกัน V to guarantee, to insure; to put up bail/security
prà-kan chii-wít ประกันชีวิต N life insurance
prà-kàwp ประกอบ V to assemble, to put together
prà-kàwp dûai ประกอบดวย V to be made up of, comprising, to

consist of
prà-kùat ประกวด V to show (in competition), to enter a

competition, to contest
prà-làat ประหลาด ADJ strange, odd, unusual, extraordinary
prà-làat jai ประหลาดใจ ADJ to be surprised
prà-maan ประมาณ 1. V to estimate 2. ADV about, approximately,

roughly
prà-màat ประมาท ADJ to be negligent, careless (e.g. doing

something with a high risk of causing an accident)
prà-muun ประมูล V to bid/tender/auction
prà-muun khǎi ประมูลขาย V (to be) auctioned off
prà-pheh-nii ประเพณี N custom, tradition
pràp ปรับ V to adjust (e.g. air-conditioning)
pràp aa-kaat ปรับอากาศ ADJ air-conditioned
prà-phêht ประเภท N class, category, type
prà-phrúet ประพฤต ิ(formal) V to behave
prà-sàat ประสาท N nerve COLLOQ to be nuts/crazy; sên prà-

sàat เสนประสาท a nerve
prà-sòpkaan ประสบการณ N experience



prà-thaan ประธาน N president
prà-thaa-na thíp-bawdii ประธานาธิบดี N president
prà-tháp jai ประทับใจ ADJ to be impressed; impressive
prà-thát ประทัด N fireworks, fire crackers
pràt-chá-yaa ปรัชญา N philosophy
prà-thêht ประเทศ N country (nation)
prà-thŏm ประถม ADJ first, primary, elementary
prà-thúang ประทวง V to protest, to go on strike
pràp tua ปรับตัว V to adjust, to adapt (e.g. to a new situation)
prà-tuu ประต ูN door, gate; goal in football/soccer
prà-tuu náam ประตูน้ํา N water gate; a very busy, lively area in

the central part of Bangkok commonly written ‘Pratunam’
prà-wàt ประวัต ิN history (i.e. a personal history), record, resumé
pràwàttì-sàat ประวัติศาสตร N history (the formal discipline of

the study of the past)
prà-yàt ประหยัด 1. V to economize 2. ADJ economical, to be thrifty,

frugal
prà-yòhk ประโยค N a sentence (i.e. a sentence of text)
prà-yòht ประโยชน N usefulness, utility, (for the) benefit (of),

advantage
prà-yúk ประยุกต V to apply, to utilize
prîao เปรีย้ว ADJ sour (to the taste); spirited, vivacious, wild,

untamed (of people – generally women still in their prime)
prîao wǎan เปรีย้วหวาน ADJ sweet and sour (e.g. fish, pork, etc.)
prìap kàp เปรียบกับ ADJ compared with
prîap thîap เปรียบเทียบ V to compare
prùeksǎa ปรึกษา V to consult, to talk over with
pùai ปวย ADJ to be ill, sick
pùat ปวด V to ache (e.g. toothache), to be sore (e.g. sore back)
pùat fan ปวดฟัน V to have a toothache
pùat hŭa ปวดหัว V to have a headache

ื่



pùat mûeai ปวดเมือย V to have muscle aches
pùat tháwng ปวดทอง V to have a stomachache
pûean เป้ือน ADJ to be soiled, dirty
puehn ปืน N gun (general term)
puehn yài ปืนใหญ N cannon
pǔi ป ุย N fertilizer
pûm pûi ป ุมป ุย ADJ pudgy, a bit of a fatty COLLOQ (playfully)
puu ปู 1. N a crab 2. V to lay, to spread, to put (sheets/mat) on

(bed/floor)
pùu ป  ูN (paternal) grandfather
pùu thûat ป ูทวด N (paternal) great grandfather
pùu yâa taa yaai ป ูยาตายาย N grandparents, forebears,

ancestors
puun ปูน N cement



PH
Note: ‘ph’ is very similar to the ‘p’ sound in English
phâa ผา N cloth, material, fabric, textile
phàa ผา V to split (e.g. a piece of wood with an ax)
phaa พา V to take or lead someone somewhere
phaa chá-ná ภาชนะ N vessel
phâa chét tua ผาเช็ดตัว N towel
phaa hà-ná พาหนะ N vehicle
phaa pai พาไป V to take someone to
phâa hòm ผาหม N blanket
phà-jon-phai ผจญภัย V to go on an adventure
phâa khîi ríu ผาขีริ้ว้ N a rag; tripe/offal
phâa mâan ผามาน N curtain(s), drapes
phâa puu ผาป ูN sheet (for bed) (Note: the most common way of

referring to bedsheets: phâa puu thîi nawn ผาปูที่นอน)
phâa puu tó ผาปูโตะ N tablecloth
phâa sîn ผาซ่ิน N long Thai one-piece sarong-like skirt
phàa tàt ผาตัด V to operate, to perform an operation or surgery
phaai พาย N a paddle; phaai rueah พายเรือ to paddle/row a

boat
phâai พาย 1. V to flee 2. ADJ defeated
phaai nai ภายใน PREP in (time, years), within
phaai nai pràthêht ภายในประเทศ ADJ internal, domestic,

within the country
phaai nâwk ภายนอก ADJ, ADV outside, exterior
phâak พากย V to dub, to narrate, to recite
phâak ภาค N section, division, side
phaan พาน N tray with pedestal



phaan พาล ADJ bad, wicked, troublesome
phàan ผาน 1. V to pass, to go past 2. PREP (to go) via, through
phaa-nít พาณิชย N commerce
phâap ภาพ N picture
phâap kwâang ภาพกวาง N panorama
phâap-pháyon ภาพยนตร N motion picture, film
phâap wâat ภาพวาด N painting
phaa-rá ภาระ N obligation, responsibility, burden
phaa-sǎa ภาษา N language
phaa-sǎa angkrìt ภาษาอังกฤษ N English (language)
phaa-sǎa jiin ภาษาจีน N Chinese (language)
phaa-sǎa kha-měhn ภาษาเขมร N Khmer/Cambodian

(language)
phaa-sǎa thai ภาษาไทย N Thai (language)
phaa-sǎa thìn (pronounced ‘tin’, not ‘thin’) ภาษาถิ่น N local

language, dialect
phaa-sǐi ภาษ ีN tax(es)
phaa-wá ภาวะ N state, condition, status
phaa-yú พายุ N storm
phà-choehn เผชิญ V to meet, to confront
phà-choehn nâa เผชิญหน า V to meet, to face up to (someone or

something), to confront
phà-lùehk ผลึก N crystal
phá-yung พยุง V to carry carefully
pháe แพะ N goat
phae แพ N raft, houseboat
pháe แพ V to lose, to be defeated; to be allergic (e.g. to some types

of food, medication)
phǎen แผน N a plan, scheme
phǎen bohraan แผนโบราณ ADJ traditional, old style; e.g. nùat

phǎen bohraan นวดแผนโบราณ traditional Thai massage

ี่



phǎen thîi แผนที N map
phàen แผน N classifier used for counting flat objects, e.g.

CDs/DVDs, sheets of paper etc.
phăen phăng แผนผัง N chart
phàen-din wǎi แผนดินไหว N an earthquake
phaeng แพง ADJ expensive, dear, costly
phâet (formal term) แพทย N doctor, physician
phâi ไพ N card(s) (game) COLLOQ lên phâi เลนไพ to play cards
phai ภัย N danger, peril
phài ไผ, (more fully) mái phài ไมไผ N bamboo
phai-lin ไพลิน N sapphire
phai phibàt ภัยพิบัต ิN disaster
phai-săan ไพศาล ADJ large, expansive
phàk ผัก N vegetable(s)
phák พรรค N party (political), group
phák พัก V to stay (at, over), to rest, to stop for a while
phák fúehn พักฟ้ืน V to convalesce
phák phàwn พักผอน V to take a rest, to relax
phàk bûng ผักบุง N Thai morning glory
phàk chii ผักช ีN coriander, cilantro
phàk kàat khǎaw ผักกาดขาว N Chinese cabbage
phàk sòt ผักสด N fresh vegetables
phá-lá พละ N strength, power
phá-lang พลัง N energy, power (e.g. solar energy, wind power, etc.)
phá-lang ngaan พลังงาน N energy
phà-lìt ผลิต V to manufacture, to produce
phá-mâa พมา N Burma, Burmese
phan พัน 1. NUM thousand 2. V to tie, to bind
phan láan พันลาน NUM billion
phà-nàehk แผนก N division, section (e.g. of a government

department)



phá-naeng พะแนง, kaehng phá-naeng แกงพะแนง N name
of mild curry (often written in English as ‘panang’ – apparently
originating in Penang, Malaysia)

phá-nák พนัก N the back of a chair
phánák-ngaan พนักงาน N employee in a department store/large

enterprise
phánák-ngaan khǎay พนักงานขาย N sales assistant
phá-nan พนัน V to gamble; lên kaan phá-nan เลนการพนัน

to gamble COLLOQ phá-nan kan mǎi พนันกันไหม do you
want to bet?

phà-nǎng ผนัง N wall, (internal) partition in a building
phá-neh-jawn พเนจร V to wander
phá-nom พนม V to clasp hands together in the attitude of

salutation
phá-ùet-phá-om พะอืดพะอม V to feel nauseated
phá-wong พะวง ADJ worried
phá-yaa พญา N king, lord
phang พัง (pronounced like ‘hung’ with a ‘p’ in front – ‘phung’) ADJ

broken down, destroyed, in ruins, ruined
phang-phùeht พังผืด N fascia (plate piece)
phanráyaa/phanyaa ภรรยา (polite formal term) N wife
phansǎa พรรษา N rainy season retreat/Buddhist Lent: khâo

phansǎa เขาพรรษา to enter/begin the rainy season
retreat/Buddhist Lent

phan-thá พันธะ N obligation
phào เผา N tribe, ethnic group
phǎo เผา V to burn, to cremate, to set fire (to)
pháp พับ V to fold, to double over
pháp phîap พับเพียบ V to sit with both legs tucked back to one

side
phá-rúe-hàt-sà-baw-dii พฤหัสบดี (formal) N Thursday COLLOQ

(it can be shortened as) phá-rúe-hàt พฤหัส



phá-rung phá-rang พะรุงพะรัง ADJ disheveled
phà-sǒm ผสม V to mix, to combine
phàt ผัด 1. V to stir-fry 2. ADJ stir-fried
phát พัด V to fan, to blow
phátlom พัดลม N fan (for cooling)
phátsàdù พัสดุ N supplies, things, stores
phát-thá-naa พัฒนา V to develop (e.g. a project); for a child to

‘develop/progress’ in their ability/knowledge or understanding
phaw พอ (pronounced ‘pour’ with a mid tone) ADV enough; as soon

as, when
phâw (pronounced ‘pour’ with a falling tone) พอ N father
pháw พอ V to complain
pháw เพาะ N plant
phâw bâan พอบาน N head of the family, husband
phaw dii พอดี ADV just right (i.e. just the right amount), just then
phaw jai พอใจ ADJ to be satisfied/contented, to be pleased
phâw kháa พอคา N, MASC merchant
phaw khuan พอควร ADV enough, moderately, reasonably
phâwk พอก V to put on layers, to cover to make thicker, to plaster
phâw khrua พอครัว N cook
phâw líang พอเลีย้ง N stepfather
phâw mâai พอมาย N widower
phâw mâeh พอแม N parents
phâw mót พอมด N wizard, sorcerer
phaw phiang พอเพียง a notion closely associated with King

Phumiphon Adunyadet which refers to what is generally called in
English ‘the sufficiency economy’ (i.e. something along the lines of
self sufficiency)

phaw sǎw (pronounced ‘por saw’) พ.ศ. N Buddhist era, B.E. A year
in the Buddhist era (which begins from the year of the Buddha’s
‘passing’) is calculated by adding 543 to a given year in the
Christian Era



phaw sǒmkhuan พอสมควร ADJ reasonable (price),
appropriate/sufficient

phaw thii พอที COLLOQ enough (already), stop (doing what you’re
doing)

phâw taa พอตา N father-in-law
phǎwm ผอม ADJ thin, lean, slim
phawn พร (commonly written in English ‘porn’ or ‘phorn’) N

blessing, benediction, good wishes
phawng พอง 1. V to swell, to get a swelling 2. ADJ swollen, inflated
phâwng พอง V to sound alike, to coincide
phawn sà-wăn พรสวรรค N gift, natural gift
phá-yaa-baan พยาบาล N nurse
phá-yaa-kawn พยากรณ N forecast, prediction, prophecy
phá-yaan พยาน N witness
phá-yâat พยาธ ิN worm, parasite (in the body)
phá-yaa-yaam พยายาม V to try, to attempt, to make an effort
phá-yák nâa พยักหน า V to nod
phá-yan-chá-ná พยัญชนะ N consonant
pheh-daan เพดาน N ceiling
phêhng เพง V to stare at, to gaze
pheh-sàt-chá-kawn เภสัชกร N pharmacist, chemist or in short,

pheh-sàt เภสัช
phêht เพศ N gender, sex
phèt เผ็ด ADJ to be hot (spicy), sharp, peppery
phét เพชร N diamond
phét phloi เพชรพลอย N gems, precious stones
phiang เพียง ADV just, only
phían เพีย้น ADJ differing just a little
phiang phaw เพียงพอ 1. ADV enough 2. ADJ sufficient, adequate
phiang tàe เพียงแต ADV only
phǐi ผี N ghost, spirit, ghoul, apparition

ี่



phîi พี PRON older brother or sister; commonly used as a polite,
somewhat deferential, second person pronoun (you) when talking
with a friend, or a stranger, who is older (but often not much older),
or in a position of greater power or authority

phîi chaai พี่ชาย N older brother
phîi khoei พี่เขย N older brother-in-law
phîi líang พี่เลีย้ง N nurse maid, stepbrother/sister, nanny
phîi náwng พี่น อง N brothers and sisters, siblings
phîi sǎaw พี่สาว N older sister
phîi sà-phái พี่สะใภ N older sister-in-law
phǐi sûea ผีเส้ือ N butterfly (literally, ‘ghost’-‘shirt’)
phí-jaà-rá-naa พิจารณา V to consider, to have a considered

opinion
phí-kaan พิการ ADJ to be disabled, handicapped
phí-kàt พิกัด N standard, limit, fix
phí-lúehk พิลึก ADJ strange, odd, queer
phim พิมพ V to print, to publish; to write on a computer
phim dìit พิมพดีด V to type (with a typewriter)
phí-nai-kam พินัยกรรม N a will, testament
phing พิง V to lean against
phí-nít พินิจ V to examine, to investigate, to consider attentively
phí-phâak-sǎa พิพากษา V to judge, to decide, to sentence
phí-phâat พิพาท V to dispute
phí-phít thá-phan พิพิธภัณฑ N museum
phísèht พิเศษ ADJ special, exceptional, particular
phí-sùut พิสูจน V to prove, to show, to demonstrate
phìt ผิด ADJ to be false (not true); guilty (of a crime); wrong (false)
phít พิษ N poison
phí-thák พิทักษ V to take care, to protect
phí-thii พิธี N ceremony, ritual
phí-thĭi phí-thăn พิถีพิถัน ADJ fussy, meticulous



phìt kòtmǎai ผิดกฎหมาย ADJ to be illegal
phìt phlâat ผิดพลาด ADJ to be mistaken, be wrong
phít-sà-daan พิสดาร ADJ strange, extraordinary
phìt wǎng ผิดหวัง ADJ to be disappointed
phǐu ผิว N skin, complexion; surface, covering
phlâa พลา N dish of slices of seasoned raw meats or prawns
pláat-sà-tìk (from English) พลาสติก N plastic
phlâat พลาด V to be mistaken, to make an error/a mistake; to miss

(i.e. the bus, a target)
phlǎe แผล N scar, cut, wound
phlàk ผลัก V to push
phlam พลัม N plum
phlàt ผลัด V to take turns
phlehng เพลง N song, tune
phlehng châat เพลงชาต ิN national anthem
phlaeng แพลง ADJ sprained, twisted
phloehng เพลิง N fire, blaze, flame
phlia เพลีย ADJ tired, exhausted, worn out
phlík พลิก V to turn over
phlíu พลิว้ ADJ smooth fluttering or waving, e.g. phǒm sŭai

phlíu ผมสวยพลิว้ smooth fluttering hair
phlòh โผล V to pop up, to emerge
phlú พล ุN firework, cannon cracker
phóeh เพอ V to ramble on, to be delirious COLLOQ phóeh jôeh

เพอเจอ nonsensical, way over the top, inane utterances
phôehk chŏei เพิกเฉย ADJ inattentive
phôehk thăwn เพิกถอน V to withdraw
phôehm เพ่ิม 1. V to add, to increase 2. ADJ extra
phôehm khûen เพ่ิมข้ึน V to increase
phôehm toehm เพ่ิมเติม ADV further, in addition

่



phôeng เพิง ADV just now, e.g. kháo phôeng klàp bâan

เขาเพิ่งกลับบาน he’s just gone home
phoh-chá-naa-kaan โภชนาการ N nutrition, dietetics
phôhk โพก V to wrap a piece of cloth around the head
phohy โพย N list
phók พก V to carry or hide on the body, to put into the pouch pocket
phǒm ผม N hair (on the head only)
phǒm ผม PRON, MASC I, me
phǒn ผล N effect, result
phŏn krà-thóp ผลกระทบ N impact
phǒn-lá-mái ผลไม N fruit
phŏn láp ผลลัพธ N final result
phǒn prá-yòht ผลประโยชน N benefit (which accrues to

someone)
phǒn-sùt-tháai ผลสุดทาย EXP finally, in the end
phôn พน V to blow, to spray, to spout
phón พน V to pass beyond, to go beyond, to go past
phǒng sák fâwk ผงซักฟอก N detergent
phóp พบ V to find, to meet
phóp kan mài พบกันใหม COLLOQ EXP see you later!
phòt ผด N rash
phót-jà naa-ànú-krom พจนานุกรม (formal term) N dictionary
phrá พระ N (a Buddhist) monk; (also colloquially used to refer to)

Buddhist amulets, images
phrá aa-thít พระอาทิตย N the sun
phrá aa-thít khûen พระอาทิตยขึ้น N sunrise
phrá aa-thít tòk din พระอาทิตยตกดิน N sunset
phrá jâo พระเจา (also phrá phûu pen jâo พระผูเป็นเจา) N

God
phrá má-hǎà kà-sàt พระมหากษตัริย N king, monarch
phrá raa-chí-nii พระราชินี COLLOQ raa-chí-nii ราชินิี N queen



phrá-raa-chaa พระราชา N the king
phrá râat-chá-wang พระราชวัง N royal palace
phrá-phút-thá-jâo พระพุทธเจา N the Buddha
phrâak พราก V to leave, to part, to separate, to deprive
phraan พราน N hunter, trapper
phrâi ไพร N commoner, subjects of a king, low-class citizen
phram พรํา ADJ (rain) drizzling
phrá-phút-thá-jâo พระพุทธเจา N the Buddha
phrâe แพร V to spread, to scatter
phráw เพราะ (or phráw-wâa เพราะวา) 1. CONJ because 2. ADJ

mellifluous, (to sound) pleasing to the ear
phráw chà-nán เพราะฉะนัน้ ADV therefore, consequently
phráwm พรอม ADJ, ADV to be ready
phriao เพรียว ADJ slender, slim
phrík พริก N chili, chili pepper
phrík thai พริกไทย N pepper/black pepper
phríp พริบ V to blink the eyes
phrohng โพรง N cavity, space, hollow
phrom พรม N carpet
phrom daen พรมแดน N frontier, border
phruan din พรวนดิน V to loosen the soil
phrúet-sà-jì-kaa-yon พฤศจิกายน N November
phrúet-sà-phaa-khom พฤษภาคม N May
phrúet-tì-kam พฤติกรรม N behavior, conduct
phrun พรุน ADJ holed
phrûng níi พรุงน้ี N, ADV tomorrow
phù ผุ ADJ rotten, decayed
phǔa ผัว N husband (colloquial but somewhat rude, better left unsaid

in polite company)
phûak พวก N group
phûak khǎo พวกเขา PRON they, them



phûang พวง V to trail, trailing; to be attached to (e.g. a trailer)
phuang พวง N bunch, cluster; phuang kunjae พวงกุญแจ key

ring/bunch of keys; phuang maa-lai พวงมาลัย garland; also:
steering wheel

phûea àrai เพ่ืออะไร what for?
phûea thîi เพ่ือท่ี CONJ in order that, so that
phùeak เผือก N taro; also cháang phùeak ชางเผือก albino,

white elephant
phûean เพ่ือน N friend
phûean bâan เพ่ือนบาน N neighbor(s)
phûean rûam ngaan เพื่อนรวมงาน N co-worker, colleague
phúehn พื้น N floor
phúehn din พื้นดิน N ground, earth
phûeht พืช N plant, fauna, vegetation
phúehn thîi พื้นที ่N area
phûeng ผึ้ง N bee(s); náam phùeng น้ําผึ้ง honey
phûm พุม N bush, shrub
phung พุง N abdomen, belly, stomach
phûng พุง V to throw, to thrust
phút พุทธ N Buddha, Buddhist
phút พุธ N the planet Mercury, Wednesday
phút-thá sàat-sà-nǎa พุทธศาสนา N Buddhism/Buddhist

religion
phûu ผ ูN a prefix meaning ‘one who (is or does something in

particular)’; also: male (e.g. male animals): tua phûu ตัวผ;ู male
(animals/plants); e.g. maew tua phûu แมวตัวผ ูa male cat

phûu aa-sǎi ผูอาศัย N resident, inhabitant
phûu am-nuai-kaan ผูอํานวยการ N director (of company)
phûu chaai ผูชาย N male, man
phûu chá-ná ผูชนะ N winner
phûu chûai ผูชวย N assistant, helper

 



phûu-chûay-sàat-traa-jaan ผูชวยศาสตราจารย N assistant
professor

phûu dii ผูด ีN refined person
phûu dohy-sǎan ผูโดยสาร N passenger
phûu fang ผูฟัง (pronounced ‘fung’) N listener (e.g. to a radio

program)
phûu jà-tkaan (pronounced ‘jut garn’) ผูจัดการ N manager
phuu-khǎo ภูเขา N mountain
phuu-khǎo fai ภูเขาไฟ N volcano
phuu-khâo náam khăeng ภูเขาน้ําแข็ง N iceburg
phûu nam ผูนํา N leader
phuum pan-yaa ภูมิปัญญา N intelligence, knowledge
phûu phí-phâak-sǎa ผูพิพากษา N judge (in a court of law)
phûu thaen ผูแทน N representative (e.g. of a company), delegate
phûu yài ผูใหญ N adult COLLOQ a person of consequence
phûu yài bâan ผูใหญบาน N village headman
phûu yǐng ผูหญิง N woman
phùuk ผูก V to tie, to fasten, to secure
phuum-jai ภูมิใจ ADJ to be proud (of accomplishing something)
phuum khûm-kan ภูมิคุมกัน N immunity
phuum lam-nao ภูมิลําเนา N habitat, native habitat
phuum-mí prà-thêht ภูมิประเทศ N landscape, scenery
phuum-mí-phâak ภูมิภาค N region
phuum pháe ภูมิแพ N allergy
phûu ráai ผูราย N a wrongdoer
phûut พูด V to speak, to talk, to say
phûut lên พูดเลน V to be joking/kidding
phûut rûeang... พูดเร่ือง... V (to) talk about...
phûut wâa... พูดวา say/said that, used as follows: kháo phûut

wâa kháo mâi sabaai เขาพูดวาเขาไมสบาย ‘he said he
(was) sick’



R
raa รา N mould/mold, fungus
raa-chaa ราชา N king, monarch, rajah
raa-chí-nii ราชินี N queen
raa-khaa ราคา N price, value, worth COLLOQ raa-khaa khàat

tua ราคาขาดตัว bottom price, lowest price, best price
raa-sii ราศี N zodiac sign
raa-sii tun ราศีตุล Libra, Balance (zodiac sign)
raa-sii kan ราศีกันย Virgo, Virgin (zodiac sign)
raa-sii kaw-rá-kòt ราศีกรกฎ Cancer, Crab (zodiac sign)
raa-sii kum ราศีกุมภ Aquarius, Water bearer (zodiac sign)
raa-sii mang-kawn ราศีมังกร Capricorn, Horn goat (zodiac

sign)
raa-sii mêht ราศีเมษ Aries, Ram (zodiac sign)
raa-sii miin ราศีมีน Pisces, Fish (zodiac sign)
raa-si mí-thŭn ราศีมิถุน Gemini, Twin (zodiac sign)
raa-sii phí-jìk ราศีพิจิก Scorpio, Scorpion (zodiac sign)
raa-sii phrúeh-sòp ราศีพฤษภ Taurus, Bull (zodiac sign)
raa-sii sĭng ราศีสิงห Leo, Lion (zodiac sign)
raa-sii thá-nuu ราศีธนู Sagittarius, Archer (zodiac sign)
raa-trii ราตรี N night
râa-roehng ราเริง ADJ cheerful
râai ราย N a kind of Thai verse
ráai ราย ADJ wicked, evil, malicious, ferocious; khon ráai

คนราย a bad person
raai chûeh รายชื่อ N list (of names)
raai dâi รายได N income
raai jàai รายจาย N expense(s), expenditure
raai-kaan รายการ N list (of names), item, particulars
raai-kaan aa-hǎan รายการอาหาร N menu
raai-kaan sòt รายการสด N (a live) show, performance
raai ngaan รายงาน 1. N a report 2. V to report





ráai raeng รายแรง ADJ serious (severe), violent
râak ราก 1. N root (of a plant or a tooth); foundation 2. V to throw

up, to retch
râak sàp รากศัพท N vocabu lary root
râak thăan รากฐาน N foundation, base
râan ราน ADJ lustful, eager
ráan ราน N shop, store, vendor’s stall
ráan aa-hǎan รานอาหาร N restaurant
ráan in-ter-nèt รานอินเตอรเน็ต N Internet café: ráan in-ter-

nèt yóu thîi-nǎi รานอินเตอรเน็ตอยูที่ไหน Where can I find an
Internet café?

ráan kaa fae รานกาแฟ N coffee shop
ráan khǎi yaa รานขายยา N pharmacy, drugstore, chemist
ráan nǎng sǔe รานหนังสือ N bookstore
ráan sǒehm sǔai รานเสริมสวย N beauty parlor/salon
raang ราง N groove, rail, track
râang ราง N shape, figure, structure
ráang ราง ADJ deserted, abandoned
râang kaai รางกาย N body
raangwan รางวัล N a prize, reward (for the arrest of...)
râap ราบ ADJ flat, level, even, smooth
râap rûehn ราบร่ืน ADJ harmonious (relations)
râet แรด N rhinoceros
râat ราด V to pour (something) on (something else) e.g. khâaw

râat kaehng ขาวราดแกง curry over rice
râat-chá-kaan ราชการ N government service, the bureaucracy
râat-chá-wong ราชวงศ N dynasty, royal house
raaw ราว N handrail, rail
ráaw ราว ADJ cracked
raaw-raaw ราวๆ ADV around (approximately)
rábaai sǐi ระบายสี V to paint (in the artistic sense)

ี



rá-biang ระเบียง N verandah, porch
rá-bìap ระเบียบ N order, regulations, rules
rá-bòeht ระเบิด V to explode, to burst
rá-bòp ระบบ N a system (e.g. of organizing/processing things)
rá-bù ระบ ุV to mention, to specify
rá-dàp ระดับ N level (standard), degree
rá-dom ระดม V to call up
rá-hàt รหัส N code
rá-hàt waay-faay รหัสวายฟาย N a Wi-Fi password
rá-khang ระฆัง N bell
rá-wàang ระหวาง PREP during, between, among, while
rá-wàang prà-thêht ระหวางประเทศ ADJ inter national
rá-waeng ระแวง ADJ to be wary, suspicious, distrustful
rá-wang ระวัง 1. ADJ to be careful 2. V to be beware (of), to watch

out (for)
râe แร N mineral, ore; náam râeh น้ําแร mineral water
râek แรก ADJ beginning, start, original, first, initial
raeng แรง N strength, force, power
ráeng แรง N vulture
raeng-ngaan แรงงาน N labor
ráen kháen แรนแคน ADJ poor, penniless
rai ไร N mite
râi ไร N a Thai measurement of land (1 râi = 1,600 sq m)
rái khâa ไรคา ADJ worthless
rái khwaam săa-mâat ไรความสามารถ ADJ incapable,

incapacitated
rái sǎa-rá ไรสาระ ADJ nonsense
rák รัก V to love, to be fond of
rák châat รักชาต ิV to love one’s country, to be patriotic
rák ráeh รักแร N armpit(s)



rák-sǎa รักษา V to care for (someone who is ill); to maintain, to
preserve (the peace etc.)

rák-sǎa khwaam láp รักษาความลับ V to keep a secret
rák-sǎa láew รักษาแลว ADJ recovered, healed
rák sà-nùk ADJ รักสนุก ADJ playful
ram รํา (pronounced ‘rum’) V to dance (also commonly say tên

ram เตน รํา), to perform a Thai traditional dance
ramkhaan รําคาญ V to be annoyed, irritated; to be annoying
rán รัน้ ADJ to be stubborn, headstrong
rá-nâap ระนาบ V to lie flat
rá-nâat ระนาด N xylophone
rang (pronounced like ‘rung’) รัง N nest (e.g. a bird’s nest)
ráng รัง้ V to stop, to wait
rang-kaeh รังแก V to bother, to annoy, to bully, to mistreat
rang khae รังแค N dandruff
rangkìat รังเกียจ V to mind (e.g. someone’s [bad] behavior); to

dislike, to have an aversion (to/for)
rao เรา PRON we, I, us, me
ráo เรา V to arouse, to stimulate
ráo jai เราใจ V to encourage, to arouse
ráp รับ V to receive; to take, to get; to pick someone up (e.g. from the

airport)
ráp bàap รับบาป V to be a scapegoat
ráp chái รับใช V to serve
ráp jâang รับจาง V to take employment, for hire; to be

employed/hired (to do something)
ráp khráw รับเคราะห V to have misfortunes
ráp ngoehn duean รับเงินเดือน V to get/receive (one’s)

salary/wages
ráp phìt châwp รับผิดชอบ V to be responsible
ráp rawng รับรอง V to guarantee



ráp thoh-rá-sàp (sàp pronounced ‘sup’ with a low tone) รับ
โทรศัพท V to answer the phone

rát รัด V to squeeze, to bind
rát รัฐ (pronounced ‘rut’ with a high tone) N state (of a country),

government (in the sense of ‘the state’)
rát-sà-mĭi รัศมี N ray, radius, halo
rát-thà-baan (rát is pronounced like ‘rut’ with a high tone)

รัฐบาล N government
rá-thúehk ระทึก ADJ (of the heart) beating fast from fear
raw รอ (pronounced ‘raw’) V to wait (for, at, in, on)
răw หรอ V to be worn off
ràwk หรอก N a particle of speech used at the end of a statement

meaning ‘on the contrary (to what the other party has said or
expressed)’

râwn รอน V to sift, to pan, to winnow
ráwn รอน ADJ hot (temperature)
ráwn jai รอนใจ ADJ anxious, perturbed, troubled
ráwn ngoehn รอนเงิน ADJ desperately in need of money, in

urgent need of money
râwng รอง N furrow, channel, ditch, path, way
rawng-à-thí-kaan-baw-dii รองอธิการบดี N vice president (of

a college)
ráwng รอง V to cry, to scream, to exclaim
rawng-khá-ná-baw-dii รองคณบดี N deputy dean
ráwng khăw รองขอ V to beg for, to request
ráwng hâi รองไห V to cry, to weep
ráwng rian รองเรียน V to complain
ráwng phlehng รองเพลง V to sing
rawng phôu-am-nuay-kaan รองผูอํานวยการ N deputy

director
rawng sàat-traa-jaan รองศาสตรจารย N associate professor
rawng tháo รองเทา N shoe(s)





rawng tháo tàe รองเทาแตะ N thongs, flip flops, sandals,
slippers

rawng tháwng รองทอง V to eat just enough so as not to be
hungry

râwp รอบ N (a) round (like a lap of the park), circuit, trip; also used
to refer to the 12-year cycle (the Chinese zodiac)

râwp-râwp รอบๆ ADV around (surrounding)
râwt chii-wít รอดชีวิต V to survive (e.g. a car crash)
ráyá ระยะ N interval, distance, bar (in music)
rá-yam ระยํา ADJ accursed, mean
ráyá thaang ระยะทาง N distance (e.g. of a journey)
ráyá wehlaa ระยะเวลา N period (of time)
rêh เร V to wander about
réhn เรน V to hide
rêhng เรง V to hurry, to accelerate COLLOQ to step on it
rêhng dùan เรงดวน ADJ to be urgent
rêhng khrûeang เรงเคร่ือง V to speed up the engine
rêhng rát เรงรัด V to urge
rew เร็ว ADJ fast, rapid, quick
rew kwàa pàkàtì เร็วกวาปกต ิADV earlier/faster than usual
rew pai เร็วไป 1. ADV too soon, too fast 2. ADJ premature
rew-rew เร็วๆ INTERJ hurry up!
rîak เรียก V to call, to demand, to summon
rîak chûeh เรียกชื่อ V to call (someone) by name
rîak ráwng เรียกรอง V to urge, to push for, to demand
rîak wâa เรียกวา V called
rǐan เหรียญ N a coin, dollar (initial consonant actually written with

an ‘r’ but commonly pronounced with an ‘l’)
rian เรียน V to learn, to study, to take lessons
rian nǎngsǔeh เรียนหนังสือ V to go to school/college etc.
riang เรียง V to place in a row

ี



riang khwaam เรียงความ N (university/college/school) essay
rîao raeng เรี่ยวแรง N strength, energy, power
rîap เรียบ ADJ even (smooth), flat, level; plain (not fancy)
rîap rói เรียบรอย ADJ neat, orderly, tidy
rîa râat เรี่ยราด ADJ scattered
rìi หร่ี V to lower, to reduce the light
rîip รีบ V to hurry, to rush
rîit รีด V to squeeze, to wring, to put through a wringer; to iron, to

press
riît sûea รีดเส้ือ V to iron (clothing)
rim ริม N edge, rim
rim fàng mâeh náam ริมฝ่ังแมน้ํา N bank (of river)
rim fǐi pàak ริมฝีปาก N lip(s)
rin ริน to pour (a drink)
rít-sĭi-duang ริดสีดวง N a group of chronic maladies
ríu roi ริว้รอย N wrinkle, blemish
roeh เรอ V to belch, to burp
rǒeh (Note: this word is actually written rǒeh but commonly

pronounced with an ‘l’ rather than ‘r’) เหรอ really?, is that so?; a
question word at the end of a sentence (often expressed with some
doubt or surprise) that seeks confirmation

roehm เริม N nettle, rash, hives
rôehm เริ่ม V to begin/start/commence, to initiate; also rôehm

tôn เรมิ ตน to begin/start; rôehm tôn mài เริ่มตนใหม to
make a fresh start, to begin again

rôeht เริ่ด ADJ splendid SL overly dressed
roh-tii โรต ีN a kind of Indian food made of flour
rôhk โรค N disease
rôhk káo โรคเกาต N gout
rohng โรง N building, house, hall, shed, factory, godown (general

term)
rohng jam-nam โรงจํานํา N pawnshop

โ



rohng lá-khawn โรงละคร N theater, playhouse (drama)
rohng nǎng โรงหนัง N cinema, movie house
rohng ngaan โรงงาน N factory
rohng phá-yaa-baan โรงพยาบาล N hospital
rohng phim โรงพิมพ N printing office
rohng raem โรงแรม N hotel
rohng rian โรงเรียน N school
rohng rót โรงรถ N garage (for parking)
rohy โรย V to sprinkle
rói รอย NUM hundred
roi รอย N trace, mark, track (e.g. fingerprints, footprints)
roi pûean รอยเป้ือน N stain
rók รก ADJ (for a room to be) in a mess, untidy, cluttered; (for a

garden to be) overgrown
rom รม V to smoke, to expose, to vaporize
rôm รม N shade, umbrella
rôm chuu-chîip รมชูชีพ N parachute
rôm yen รมเย็น ADJ secure and peaceful
róp รบ V to fight, to make war
róp kuan รบกวน V to bother, to disturb
rót รถ N car, automobile (wheeled vehicles in general)
rót รส, rót châat รสชาต ิN flavor, taste
rót รด V to water (plants); rót náam tôn-mái รดน้ําตนไม to

water the plants/garden
rót banthúk รถบรรทุก N truck
rót châo รถเชา N a rented car
rót-dùan รถดวน N express train: wan-níi mii rót-dùan

pai...mái วันน้ีมีรถดวนไป... Is there an express train to ... today?
rót-dùan-phí-sèt รถดวนพิเศษ N special express train
rót fai รถไฟ N train
rót-fai-fáa รถไฟฟ า N skytrain (BTS)
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rót fai tâi din รถไฟใตดิน N underground railway, subway (MRT)
rót jàk-krà-yaan รถจักรยาน N bicycle, pushbike
rót kěhng รถเกง N car
rót khěn รถเข็น N (supermarket) trolley, pram, cart (used by street

hawkers)
rót meh รถเมล N bus
rót phá-yaa-baan รถพยาบาล N ambulance
rót phûang รถพวง N trailer COLLOQ (used to refer to) a motorbike

with some sort of attached trailer/sidecar
rót-rew รถเร็ว N rapid train
rót sǎay níi phàan...mái รถสายน้ีผาน...ไหม Does this

bus/minibus pass...?
rót-sà-ní-yom รสนิยม N liking, preference
rót-sǎwng-thǎew รถสองแถว N two-row minibus
rót tûu รถต ูN van
rót tháeksîi รถแท็กซ่ี N taxi (or simply tháeksîi แท็กซี)่
rót-tham-má-daa รถธรรมดา N ordinary train
rót thua รถทัวร N an air-conditioned tour bus/coach: mii rót-

thua/rót-fai pai...kìi-mong มีรถทัวร/รถไฟไป....กี่โมง
When is there a bus/train to ...?; rót-thua/rót-fai àwk kìi-

mong รถทัวร/รถไฟออกก่ีโมง What time does the bus/train leave;
rót-thua/rót-fai thǔeng kìi-mong รถทัวร/รถไฟถึงกี่โมง
What time does the bus/train arrive?

rót tìt รถติด N traffic jam
rót túk-túk รถตุกตุก N tuk-tuk/motorized trishaw (or simply

túk-túk ตุกตุก)
rót yon รถยนต N automobile, car
rua รัว V to vibrate, to roll
rúa รัว้ N a fence
rûa V รัว่ V to leak
rûa lăi รัว่ไหล V to leak out
ruai รวย ADJ to be rich, well off, wealthy



ruam รวม V to total, to add together, to join, altogether
ruam tháng-mòt รวมทัง้หมด ADV altogether
rûam รวม V to live together, to associate (with), to participate (in)
rûamkan รวมกัน ADV (to do/put) together
rûam phêht รวมเพศ V (formal/polite) to have sex, or sexual

intercourse
ruam tháng รวมทัง้ 1. V to include, including (e.g. service

charges, etc.) 2. CONJ as well
ruan รวน V to roast, to fry
rûan รวน ADJ crumbling
rûang รวง V to fall off, to drop
rûap ruam รวบรวม V to assemble, to gather
rûat รวด N round, time (one time, two times, etc.)
rûat diao รวดเดียว ADV all at once
rûat rew รวดเร็ว ADV quickly
ruea เรือ N boat, ship
ruea khâam fâak เรือขามฟาก N ferry
rúea rang เรื้อรัง ADJ chronic
rûeai rûeai เรื่อยๆ ADJ con tinuous, continual
ruean เรือน N house, home, dwelling building; the classifier used

for counting (i.e. the number of) watches or clocks
rúean เรื้อน N leprosy
ruean jam เรือนจํา N prison
rûeat เรือด N bedbug
rûeang เรื่อง N story, record, account, issue (as in ‘there are many

issues he has to face’)
rûeang lék เรื่องเล็ก N a small matter, an insignificant thing
rûeang mâak เรื่องมาก COLLOQ to be fussy; someone who is hard

to please (i.e. a pain in the arse/ass); to be picky
rúe-duu ฤดู N (formal term) season COLLOQ see nâa หน
rúe-duu bai mái phlì ฤดใบไมผล ิN spring (temperate climates)
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rúe-duu bai mái rûang ฤดใบไมรวง N autumn/fall
rúe-duu fǒn ฤดูฝน N (formal) rainy season
rúe-duu nǎaw ฤดูหนาว N (formal) cool season, winter
rúe-duu ráwn ฤดูรอน N (formal) hot season, summer
rǔeh หรือ [or rǒer] COLLOQ a question particle that comes at the

end of an utterance asking for confirmation (perhaps with some
doubt or surprise); e.g. jing rǔeh ‘is that so?/really?’. Sometimes
it also serves as a sort of jaded response to a comment/statement
made by someone else along the lines of ‘oh?’, or ‘oh, yeah?’

rǔeh หรือ CONJ or
rúk รุก V to push forward
rum รุม V to crowd around, to mob
rûn รุน N model (type), vintage; ‘class’of people, e.g. the class of

2001 – those graduating from high school in 2001
run raeng รุนแรง ADJ severe, violent
rúng รุง N a rainbow
rung rang รุงรัง ADJ untidy
ruu รู N a hole
rúu ร ูV to know, to realize, to be aware of
rúu-jàk รูจัก V to know a person/place, to be acquainted with
ruu jà-mùuk รูจมูก N nostril(s)
rǔu rǎa หรูหรา ADJ luxurious
rúu-sùek รูสึก V to feel/sense, to have a feeling (of, that)
rúu-sùek phìt รูสึกผิด ADJ to feel guilty
rûup รูป N shape, picture
rûup khài รูปไข N oval (‘egg-shaped’ shape)
rûup pân รูปป้ัน N sculpture, statue
rûup phâap รูปภาพ N picture
rûup râang รูปราง N form (shape), appearance
rûup thàai รูปถาย N photograph
rûup wâat รูปวาด N drawing



rûut รูด V to slip, to slide smoothly, to pull, to draw

S
sà สระ N pool, pond
sà-àat สะอาด ADJ to be clean
sà-bùu สบ ูN soap
sà-daehng แสดง V to display, to show; to express (an opinion)
sà-dîng สะดิง้ ADJ feigning
sà-dueh สะดือ N navel, belly button
sà-kàt สกัด V to obstruct, to intercept
sàkèt สะเก็ด N fragment, flake, scab
sà-kìt สะกิด V to tap, to nudge gently
sà phǒm สระผม V to shampoo the hair
sà wâai náam สระวายน้ํา N swimming pool
sǎa baan สาบาน V to swear, to make an oath
sǎa-hàt (hàt pronounced like ‘hut’ with a low tone) สาหัส ADJ

severe, serious, grave (condition)
sǎa-hèht สาเหตุ N cause, reason (for)
sǎa-khǎa สาขา N a branch (e.g. of a bank/a particular junk food

chain)
sǎa laa ศาลา N rest-house, public rest-house
sǎa laa klaang ศาลากลาง N city hall
sǎa-lii สาลี N wheat
sǎa-man สามัญ ADJ regular, common, ordinary
sǎa-mâat สามารถ V to be able to, to be capable of, can
săa-mák-khii สามัคค ีN unity, harmony, concord
sǎa-mii สาม ีN (polite term) husband
sǎa-ràai สาหราย N seaweed
săa-rá khá-dii สารคดี N documentary, article



săa-rá-nae สาระแน ADJ impudent
săa-rá-wát สารวัตร N inspector, headman
sáai (long vowel) ซาย ADJ, N left (direction)
saai (long vowel) ทราย N sand
sǎai (long vowel) สาย 1. ADJ (to be) late 2. N classifier for

connecting things, e.g. roads, routes and telephone lines
sàai สาย V to swing, to sway, to swerve
sǎai mâi wâang (long vowel) สายไมวาง ADJ (for the phone) line

is engaged/busy
sáai mueh (long vowel) ซายมือ ADV on the left-hand side
săai chuu สายช ูN vinegar
sǎai kaan bin สายการบิน N airline
sàak สาก N pestle
sǎai taa สายตา N eyesight
sǎam สาม NUM three
săam láw สามลอ N tricycle
sǎam lìam สามเหล่ียม N triangle
sǎam sìp สามสิบ NUM thirty
sǎan ศาล N court (of law)
săan สาน V to weave
sǎan jâo ศาลเจา N a (Chinese) temple, joss house
sâang สราง V to build, to construct, to create
sâang khwaam pràtháp jai สรางความประทับใจ V to

create/make an impression
sàang mao สรางเมา V to become sober
săan kheh-mii สารเคมี N chemical substances
sâap (pronounced ‘sarp’ with a falling tone) ทราบ V to know (more

polite/formal term than rúu ร)ู
sâap súeng ซาบซ้ึง 1. V to appreciate, to be grateful (for) 2. ADJ

heartfelt
sàat ศาสตร N science



sàat สาด V to splash, to toss out
săa-thaa-rá-ná สาธารณะ ADJ public, general, common
săa-thaa-rá-ná-sùk สาธารณสุข N public health
săa-thít สาธิต V to demonstrate
sàat-sà-daa ศาสดา N religious founder
sàat-sà-nǎa ศาสนา N religion
sàat-sa-nǎa khrít ศาสนาคริสต N Christianity
sàat-sà-năa phraam ศาสนาพราหมณ N Brahmanism
sàat-sà-nǎa phút ศาสนาพุทธ N Buddhism
săa-thú สาธุ INTERJ (Buddhist) amen
sàat-traa-jaan ศาสตราจารย N professor
sàap châeng สาปแชง N curse
sàap sŭun สาบสูญ V to disappear
săa-rá สาระ N essence, substance
sǎaw (long vowel) สาว N, COLLOQ young woman
sǎaw kàe สาวแก N an old maid
sàbaai สบาย ADJ to feel comfortable/relaxed/good; sàbaai-

sàbaai สบายๆ laidback
sàbaai dii rǔeh/mǎi สบายดีหรือ/ไหม COLLOQ EXP how are you?
sàbaai jai สบายใจ ADJ to be happy, satisfied
sà-bân สะบัน้ ADJ broken off
sà-bàt สะบัด V to shake, to flip
sà-bòt สบถ V to swear
sàdùak สะดวก ADJ to be convenient
sà-dûng สะดุง ADJ startled
sà-dùt สะดุด V to stumble
sǎehn  แสน NUM hundred thousand
saeng แซง V to overtake/pass (e.g. another car/vehicle)
săeng แสง N light
sǎehng aa-thít แสงอาทิตย N sunlight
sàep แสบ 1. V to sting, to smart 2. N a stinging sensation



sâep (NE dialect) แซบ ADJ (NE dialect saeo) delicious
sôeh เซอ ADJ stupid, silly, foolish
saew แซว V, COLLOQ to tease (someone)
sà-hà-prà-chaa-châat สหประชาชาต ิN United Nations
sà-hà-kawn สหกรณ N cooperative (society)
sàhà-râatchá-aa-naàjàk สหราชอาณาจักร (formal name of the)

United Kingdom COLLOQ yuu kheh ยูเค, (or more commonly)
ang-grìt อังกฤษ – i.e. England

sàhà-rát àmehríkaa สหรัฐอเมริกา N (formal name of the)
United States

sài (shortish vowel) ใส V to wear, to put on; to load; to put in, to
insert

sâi ไส N intestines, bowels; filling (dessert)
sǎi ใส (shortish vowel) ADJ clear, bright, unclouded
sâi tìng ไสติ่ง N appendix
sâi duean ไสเดือน N earthworm
sài jai ใสใจ V to pay attention
sài khwaam ใสความ V to blame
sài phaw dii (shortish vowel) ใสพอด ีV (e.g. for clothing) to fit
sǎi-yá-sàat ไสยศาสตร N sorcery, magic (of the non-stage variety),

supernatural arts
sà-jai สะใจ ADJ satisfied
sàk สัก ADV about, at least, approximately
sàk สัก 1. N (a) tattoo 2. V to tattoo (someone) 3. N teak (wood) –

more fully máisàk ไมสัก
sák ซัก V to wash, to launder (clothing etc.); to question, to

interrogate
sàk-kà-làat สักหลาด N flannel
sák sáwm ซักซอม V to rehearse
sàk khráng สักครัง้ ADV just this once
sàk khrûu สักคร ูADV (in) just a moment





sák phâa ซักผา V to do the washing/laundry
sàk phák สักพัก ADV for a while
sák rîit ซักรีด V to wash and iron (clothing)
sǎ-kon สากล ADJ international, universal, western
sà-kòt สะกด V to spell (a word)
sàk-sǐi ศักดิศ์ร ีN dignity, honor, prestige
sàk-sìt ศักดิสิ์ทธิ ์ADJ sacred, holy, revered, hallowed
sà-lăai สลาย V to disintegrate, to decompose
sà-làak สลาก N label
sà-làk สลัก V to carve, to chisel out, to engrave
sà-lam สลัม N slum
sà-làp สลับ V to alternate
sà-làt สลัด N salad; phàk salàt ผักสลัด lettuce
sà-lèht เสลด N mucus, phlegm
sà-lòp สลบ V to pass out, to lose consciousness
sám ซํ้า V to repeat, to recur
sà-maa-chík สมาชิก N member
sà-maak-hom สมาคม N society/association
săm-aang สําอาง N cosmetics
sà-maa-thí สมาธิ N concentration
sà-má-kaan สมการ N equation
sà-mǎi สมัย N time, period, age, era
sà-màk สมัคร V to volunteer, to join willingly, to apply (e.g. for a

job)
sà-màk jai สมัครใจ ADJ willing
sà-màm sà-mŏeh สม่ําเสมอ ADJ regular, consistent
sà-mǎi kàwn สมัยกอน ADV in the past
sà-mǎi mài สมัยใหม ADJ modern, contemporary
sà-mǎi níi สมัยน้ี ADV nowadays, these days
sà-măw สมอ N anchor, stone
sà-mǎwng สมอง N brain, mind

ี



sà-mǐan เสมียน N clerk
sǎmkhan สําคัญ ADJ important, significant
săm-lák สําลัก V to choke
sǎmlii สําลี N cotton wool
săm-má-naa สัมมนา N seminar
săm-nák ngaan สํานักงาน N office
sǎm-nao สําเนา N photocopy, (a) copy
săm-niang สําเนียง N tone of voice, accent
sǎm-nuan สํานวน N idiom, idiomatic expression; style of writing
săm-núehk สํานึก ADJ be aware
sà-mǒeh เสมอ ADV always
sà-mŏeh phâak เสมอภาค ADJ equal
sà-moh-săwn สโมสร N club, association
săm-oi สําออย V to implore, to wheedle
săm-pà-thaan สัมปทาน N concession
săm-phaa-rá สัมภาระ N supplies
sǎmphâat สัมภาษณ 1. V to interview (someone) 2. N (an)

interview
săm-phan สัมพันธ ADJ related, connected
săm-phàt สัมผัส N touch, feel, contact
sǎm-ràp สําหรับ PREP for, to, intended for
sǎm-rawng สํารอง V to reserve (for), to have in reserve, to have a

spare (e.g. tire); to put on a waiting list
sǎm-rèt สําเร็จ 1. ADJ to be finished, completed, accomplished,

successful 2. V to succeed
săm-rèt khwaam-khrâi สําเร็จความใคร V to have one’s sexual

gratification
săm-rèt rûup สําเร็จรูป ADJ ready-made
săm-ruam สํารวม ADJ careful
săm-rùat สํารวจ V to explore
săm-sàwn สําสอน ADJ promiscuous

ไ



sà-mǔn-phrai สมุนไพร N medicinal herbs
sà-mùt สมุด N notebook, exercise book
sà-mùt dai aà-rîi (from English) สมุดไดอารี ่N a diary
sà-nǎam สนาม N a yard, field, empty space
sà-nǎam bin สนามบิน N airport
sà-năam kii-laa สนามกีฬา N stadium
sà-năam káwf สนามกอลฟ N golf course
sà-năam róp สนามรบ N battle
sà-nǎam yâa สนามหญา N lawn
sà-nàn สนัน่ ADJ very loud
sà-nèh เสนห N charm, attraction, appeal
sà-ngòp สงบ ADJ peaceful, calm
sang-săn สังสรรค V to converse, to have an informal conversation
sà-nguan สงวน V to keep, to reserve, to preserve
săng wian สังเวียน N arena, fighting ring
sà-nìat เสนียด N evil, misfortune
sà-nĭm สนิม N rust
sà-nìt สนิท ADJ fitting closely, close, tight
săn-nít-thăan สันนิษฐาน V to assume
sà-nǒeh เสนอ V to bring up (topic), to propose (a matter), to

present; to offer, to suggest
sà-nùk สนุก ADJ fun, enjoyable, entertaining, having a good time
sà-òht sà-ong สะโอดสะอง ADJ slender
sà-phaai สะพาย V to carry (on the shoulder)
sà-phaan สะพาน N bridge
sà-phaan loi สะพานลอย N a foot bridge (over a road), an

overpass
sà-phâap สภาพ N condition (of a house, car)
sà-phái สะใภ N female in-law
sà-pring (from English) สปริง N (a) spring
sà-rùp สรุป V to summarize, to sum up, to recapitulate



sà-sǒm สะสม V to amass, to accumulate, to save, to collect (e.g.
stamps), to build up

sà-taai (from English) สไตล N style
sà-taang สตางค N old unit of Thai currency, money COLLOQ

tang ตังค money
sà-tǎa pàttà-yá-kam สถาปัตยกรรม N architecture
sà-táat (from English) (pronounced ‘sar-tart’) สตารท V to start (e.g.

a car; also used in the broader English sense – ‘the sale starts
tomorrow’)

sà-taehm (from English) แสตมป  N stamp (postage)
sà-tì สติ N consciousness, mind, thought
sà-tì pan-yaa สติปัญญา N wisdom, intelligence
sà-trii สตรี N woman, female
sà-thăa-ná สถานะ N status, state, rank, situation
sà-thǎa-nii สถานี N station (general term – used in conjunction

with other words to form such terms as ‘radio station, television
station’, police station, space station, city bus station, etc.)

sà-thǎa-nii rót fai สถานีรถไฟ N train station
sà-thǎa-nii rót fai hǔa lam-phohng สถานีรถไฟหัวลําโพง

N Hualampong, Bangkok’s main railway station
sà-thǎa-nii rót meh สถานีรถเมล N bus station
sà-thǎa-nii tam-rùat สถานีตํารวจ N police station
sà-thǎan-nákaan สถานการณ N situation
sà-thǎan thîi สถานท่ี N place
sà-thǎan thûut สถานทูต N embassy
sà-thĭan เสถียร ADJ strong
sà-thì-tì สถิต ิN statistics record
sàt-thaa ศรัทธา N faith, trust
sà-thuean สะเทือน V to tremble
sà-ùehk สะอึก V to hiccup
sà-tháwn สะทอน V to reflect (off the glass, the water, the window,

etc.), to rebound, to bounce (up, back)



sà-wàang สวาง ADJ bright, brilliant (light)
sà-wăn สวรรค N heaven
sà-wàt-dì-kaan สวัสดิการ N welfare
sà-wàt-dii สวัสดี N word of greeting, good day
sà-wìt (from English) สวิทช N switch
sà-yĭu สยิว V to feel a sense of thrill
sà-yòp สยบ V to bend the head down
sà-yòt sà-yăwng สยดสยอง, sà-yăwng สยอง ADJ horrible,

dreadful
sèhk เสก V to pronounce a religious or magical formula
sĕhm-hà เสมหะ N phlegm
sân สัน้ ADJ brief, short (concise)
sàn สัน่ V to shake, to vibrate, to tremble
sà-nàp sà-nŭn สนับสนุน V to support
sǎnchâat สัญชาต ิN nationality
săn-châat-tá-yaan สัญชาตญาณ N instinct
săn-daan สันดาน N inborn traits
săn-dòht สันโดษ N seclusion
săn-tì สันต ิN calmness, tranquility, peacefulness
sàng (pronounced similar to ‘sung’ with a low tone) สัง่ V to order, to

command; to order something
săng-kà-sĭi สังกะส ีN zinc
săng-kàt สังกัด V to belong
sǎngkèht สังเกต V to notice
săng-hăan สังหาร V to kill, to execute
săng-hăwn สังหรณ V to have a foreboding, to have a bad feeling
săng-hăwn jai สังหรณใจ V to have a premonition
săng-khá-thaan สังฆทาน N alms
săng-khà-yăa สังขยา N a kind of Thai pudding
săng-khèhp สังเขป N summary
sǎngkhom สังคม N society





săng-khráw สังเคราะห V to synthesize
sǎntì-phâap สันติภาพ N peace
sǎnyaa สัญญา 1. V to promise 2. N a contract
săn-yaan สัญญาณ N signal
săn-yá-kam ศัลยกรรม N surgery
sǎnyálák สัญลักษณ N symbol, sign, token
sâo เศรา ADJ sad, sorrowful
sǎo เสา N post, pole, column
săon เสาร N Saturn, Saturday
sǎo aa-thít เสารอาทิตย N the weekend
sàp ศัพท N vocabulary; sàp chà-pháw ศัพทเฉพาะ terminology
sàp สับ V to chop, to mince, e.g. mǔu sàp หมูสับ minced pork
sáp ซับ V to absorb
sáp ทรัพย, sáp sĭn ทรัพยสิน N wealth, property, asset
sà-phaa สภา N council, assembly
sáp sáwn ซับซอน ADJ complicated, complex
sàp sǒn สับสน ADJ to be confused; disorderly
sà-rá-nàe สะระแหน N mint
sàpdaa สัปดาห N (formal) week
sàpdaa nâa สัปดาหหน า N (formal) next week
sàp-pà-ngòk สัปหงก ADJ sleepy, nodding
sàp-pà-ròeh สัปเหรอ N undertaker
sàppàrót สับปะรด N pineapple
sáp-nai ซับใน N lining, underwear
sáp-phá-yaa-kawn ทรัพยากร N natural resources
sà-phrâng สะพรัง่ ADJ ready, total
sàt สัตว N animal (general term)
sàt líang สัตวเลีย้ง N pet (animal)
sát ซัด V to throw, to hurt, filing, to cast, to dash
sà-thăa-ban สถาบัน N institute



sà-thăa-pá-ník สถาปนิก N architect
sà-thăa-pàt สถาปัตย N architecture
sàttà-wát ศตวรรษ N (a) century
sàt-truu ศัตรู N enemy
sàwǎn สวรรค N heaven, paradise
sàwàt dii สวัสดี N (common polite form of greeting at any time of

day) hello (good morning/good afternoon, etc.); also
(casual/colloquial) wàt dii หวัดดี ‘Hi’

sàwt สอด 1. V to insert 2. ADJ, COLLOQ nosy
sâwm สอม N (a) fork (utensil)
sâwm ซอม V to repair, to mend, to fix
sǎwn สอน V to teach, to instruct
sâwn ซอน V to hide, to conceal
sâwn yùu ซอนอย ูADJ (to be) hidden
sawng ซอง N envelope
sǎwng สอง NUM two
sâwng ซอง N brothel, hiding place, den (of iniquity)
sâwng kà-rìi ซองกะหร่ี N (slang – rude, better left unsaid in polite

company) whorehouse
sâwn hăa ซอนหา N hide-and-seek
sǎwng sǎam สองสาม ADJ, COLLOQ a few
sǎwng thǎew สองแถว N, COLLOQ common term for a pick-up

truck with bench seats (the name sǎwng thǎew means ‘two
rows [of seats] facing one another’) in the back that is used to take
paying passengers on short journeys – primarily found in provincial
towns/cities

sǎwng thâo สองเทา ADJ double (e.g. double the price), twice as
much

sàwp สอบ V to examine, to test, to take an examination; to verify, to
inquire

sàwp phàan สอบผาน V to pass a test/an exam
sáwt (from English) ซอส N sauce



sáwt phrík ซอสพริก N chili sauce
sêhn เซน V to make offering or sacrifice to the spirit
sěh-rii เสรี ADJ free, independent
sĕh-rii phâap เสรีภาพ N freedom
sĕh-sâeng เสแสรง V to dis guise, to pretend
sèht เศษ N remainder, what is leftover, scrap(s), fraction
sèht krà-dàat เศษกระดาษ N scrap of paper, wastepaper
sèht nùeng sùan sìi เศษหน่ึงสวนสี ่N (¼) one quarter (part of

something)
sèht sà-taang เศษสตางค N small change
sèht sùan เศษสวน N fraction
sèht-thà-kìt (pronounced ‘set-àgit’) เศรษฐกิจ N economy
sèht-thǐi เศรษฐี N a wealthy/rich/affluent man
sèht-thǐ-nii เศรษฐินี N a wealthy/rich/affluent woman
sen เซ็นต N centimeter
sên เสน N thread, line (mark), blood vessel; classifier for counting

string-like things, e.g. noodles, hair
sen เซ็น V to sign
seng เซ็ง ADJ, COLLOQ to be bored, fed up (with)
séng เซง V to sell, for sale; to sublet
sâek แทรก V to mix, to insert, to intervene
sèohp (from English) เสิรฟ V to serve
sèt เสร็จ V to finish SL to climax, to have an orgasm
sèt láew เสร็จแลว ADJ (something) to be done, finished,

completed, ready
sèt sîn เสร็จสิน้ ADJ over, done, completed
sí ซิ a particle that is used at the end of an utterance to request/urge

(with some force) or persuade the other party do something, e.g.
pòeht thii wii sí เปิดทีวีซ ิ‘come on, turn on that TV, will
you’; duu sí ดูซิ ‘Look at that!/do look, will you’

ี



sǐa เสีย 1. ADJ to be spoiled, broken, out of order; (food) to have gone
off 2. V to spend, to pay; to be dead; to die

sìa เส่ีย N wealthy Chinese
sǐa chii-wít เสียชีวิต V to die, to pass away
sǐa chûeh เสียชื่อ V to get a bad name, to spoil one’s reputation, to

be discredited, look bad
sǐa daai เสียดาย V to regret, to be sorry EXP ‘what a shame’, ‘too

bad’
sǐa jai เสียใจ V to feel sorry/regretful, to be disappointed
sǐa ngoehn เสียเงิน V to waste money; to pay/spend
sǐa phaa-sǐi เสียภาษ ีV to pay tax(es)
sǐa sà-là เสียสละ V to sacrifice, to give up (something)
sǐa tua เสียตัว V, COLLOQ (for a woman) to lose her virginity, to

have sex the first time, to sleep with (a man)
sǐa wehlaa เสียเวลา V to waste time
sĭam เสียม N spade
sîan เสีย้น N splinter
sǐang เสียง N a sound, noise, tone; voice
sìang เส่ียง V to risk, to take a risk/chance
sìang chii-wít เส่ียงชีวิต V to risk one’s life
sǐang dang เสียงดัง ADJ to be loud, noisy
sǐao เสียว ADJ hair-raising, chilling; to feel a thrill of pleasure/pain;

(sexually) exciting
sìap เสียบ V to pierce, to penetrate
sìi ส่ี NUM four
sǐi สี N color, also the word for ‘paint’ (Here is a list of common

colors: sǐi khǎaw สีขาว white; sǐi dam สีดํา black
(pronounced ‘dum’); sǐi khǐao สีเขียว green; sǐi daehng สี
แดง red; sǐi sôm สีสม orange; sǐi lǔeang สีเหลือง yellow; sǐi

náam-taan สีน้ําตาล brown; sǐi fáa สีฟ า (sky) blue; sǐi

náam ngoehn สีน้ําเงิน (navy/royal) blue; sǐi chomphuu

สีชมพ ูpink;
ี



sǐi thao สีเทา gray/grey)
sii dii (from English) ซีดี N CD
sii eíu ซีอิว๊ N soy sauce (salty)
sii eíu wǎan ซีอิว๊หวาน N soy sauce (sweet)
sîik ซีก N part, piece
sĭin ศีล N moral precepts
sĭin-lá-tham ศีลธรรม N morality
sìi lìam สี่เหล่ียม N square (shape)
sĭi-sà ศีรษะ N head, top
sîit ซีด ADJ pale, faded
sĭn-bon สินบน N bribe
sìi sìp สี่สิบ NUM forty
sǐi tòk สีตก V (e.g. for the color of clothing) to run
sìi yâehk สี่แยก N (four-way) intersection
sí-kâa (from English) ซิการ N cigar
sìng สิ่ง N item, individual thing
sǐng สิงห N lion (Note: this is the name of the well-known Thai beer

– written in English as Singha but which is actually pronounced
sǐng or, more fully, bia sǐng เบียรสิงห = Singha beer)

sìng khǎwng สิ่งของ N thing(s), object(s)
sìng kìit khwǎang สิ่งกีดขวาง N hindrance, obstruction
sìng wâeht láwm สิ่งแวดลอม N the environment, surroundings
sĭn kháa สินคา N goods
sǐng-hǎa-khom สิงหาคม N August
sǐngkhá-poh สิงคโปร N Singapore
sǐnlá-pà N ศิลปะ
sĭn-lá-pà-kam ศิลปกรรม N artwork
sǐnlá-pin (commonly pro nounced sǐlapin) ศิลปิน N artist
sĭn sàwt สินสอด N dowry
sìp สิบ NUM ten; the numbers 11–19 are as follows: sìp èt สิบเอ็ด

eleven; sìp sǎwng สิบสอง twelve; sìp sǎam สิบสาม thirteen;

ี่ 



sìp sìi สิบส ีfourteen; sìp hâa สิบหา fifteen; sìp hòk สิบหก
sixteen; sìp jèt สิบเจ็ด seventeen; sìp pàeht สิบแปด
eighteen; sìp kâo สิบเกา nineteen

sìrì mongkhon สิริมงคล ADJ (to be) auspicious, lucky, favorable
sìt ศิษย N pupil, student, disciple
sìtthí (commonly pronounced ‘sìt’ with a low tone) สิทธ ิN rights

(e.g. legal rights)
sĭu สิว N pimple, acne
sôh โซ N chain
sohfaa (from English) โซฟา N couch, sofa
sǒhm โสม N ginseng
sohm โทรม 1. V to deteriorate, to decline (of a person) 2. ADJ (to

look) run down/worn out
sǒh-pheh-nii โสเภณี N (polite) prostitute
sòht โสด ADJ single, unmarried
soi ซอย N lane, side street (sometimes virtually a main road)
sôi สรอย N bracelet
sôi khaw สรอยคอ N necklace
sàwk ศอก N elbow
sâwm ซอม V to exercise, to practice, to train, to drill
sáwn ซอน V to overlap
sòkkàpròk สกปรก ADJ dirty, filthy
sôm สม N orange (citrus fruit)
sŏm สม ADJ suitable, appropriate
sǒm hèht phǒn สมเหตุผล ADJ reasonable, sensible, logical
sǒm khuan สมควร ADJ should, worthy (of), proper, appropriate
sôm oh สมโอ N pomelo (a type of tropical grapefruit)
sǒmbàt (pronounced ‘som-but’) สมบต ิN property, wealth
sŏm-bùk sŏm-ban สมบุกสมบัน V to confront difficulties
sǒm-buun สมบูรณ 1. ADJ to be whole, entire, complete, plentiful;

healthy 2. V to have put on weight





sôm-tam สมตํา N a kind of Thai salad made of sliced green papaya
sŏm-jing สมจริง ADJ truthful
sôm khĭao wăan สมเขียวหวาน N tangerine
sǒmmút สมมุต ิV to suppose/assume, to be hypothetical; e.g.

sǒmmút wâa สมมุติวา ‘suppose (that)…’
sŏm náam nâa สมน้ําหน า V serve (somebody) right
sŏm rúu rûam khít สมรูรวมคิด V to conspire
son ซน ADJ naughty, mischievous, playful
sôn สน N heel
sŏn สน N pine, pine tree
song ทรง N form, figure
sòng สง V to send, to deliver
sòng àwk สงออก V to export
sòng fáek สงแฟกซ V to send a fax
sòng ii-mehl สงอีเมล V to (send an) email
sǒng kraan สงกรานต N traditional Thai New Year (mid April –

13–15 April)
sǒngkhraam สงคราม N war
sǒngsǎan สงสาร V to pity, to feel sorry (for)
sǒngsǎi สงสัย V to doubt, to suspect
sǒn-jai สนใจ ADJ (to be) interested in
sôn sŭung สนสูง N high heels
sôn tháo สนเทา N heel
sôn สนทนา V to converse
sòp ศพ N corpse, cadaver
sóp ซบ V to rest (one’s face on)
sòp prà-màat สบประมาท V to insult
sòp taa สบตา V to meet the eyes of
sóp sao ซบเซา ADJ depressed, dull
sòt สด ADJ fresh
sòt chûen สดชื่น ADJ fresh, joyful

ใ



sòt săi สดใส ADJ bright
suai ซวย ADJ to be unlucky, accursed, (to have) bad luck; (mild

expletive) Damn it!
sǔai สวย ADJ beautiful, attractive, pretty (of places, things),

beautiful
sûam สวม N toilet, lavatory
sùan สวน N a portion, share, section, piece, part (not the whole)
sǔan สวน N garden, orchard, plantation, park
sùan koen สวนเกิน (pronounced ‘gurn’) N surplus, excess
sùan nùeng สวนหน่ึง ADJ partly, one part
sǔan sǎa-thaa-rá-ná สวนสาธารณะ N public garden/park
sǔan sàt สวนสัตว N zoo
sùan tua  สวนตัว ADJ private, personal (e.g. matters)
sùan yài สวนใหญ ADV mostly, for the most part
sùat สวด V to chant
sùat mon สวดมนต V to chant/pray (Buddhist style)
sùea เส่ือ N mat
sǔea เสือ N tiger SL bandit, gangster
sûea เส้ือ N (general term for items of clothing/upper garments) shirt,

blouse, coat
sǔea bai เสือไบ N, COLLOQ bisexual
sûea chán nai เส้ือชัน้ใน N underwear/underclothing (general

term)
sûea chóeht (from English) เสื้อเชิต้ N shirt
sǔea dam  เสือดํา (dam pronounced similar to ‘dum’) N leopard

(literally, ‘tiger’-‘black’)
sûea kák เส้ือกัก๊ N a vest, waistcoat
sûea kan nǎaw เส้ือกันหนาว N coat, jacket, windcheater
sûea khlum เส้ือคลุม N robe, cloak, cape; bathrobe
sûea klâam เส้ือกลาม N undershirt, muscle shirt
sûea nâwk เส้ือนอก N jacket, coat

ื้



sûea nawn เสือนอน N pajamas
sûea phâa เส้ือผา N clothes, clothing, garments
sûea yûeht เส้ือยืด N T-shirt, undershirt
sùeak เสือก V to push, to intrude, to butt in
súeh ซื้อ V to buy, to purchase: khǎw súeh tǔa pai… ขอซ้ือตัว๋

ไป… May I buy a ticket to …?
súe khăai ซื้อขาย V to trade
sùeh สื่อ V to communicate
sùeh muanchon สื่อมวลชน N mass media
sùeh săan สื่อสาร V to communicate
sûeh ซื่อ ADJ honest, truthful
sûeh-sàt ซื่อสัตย ADJ to be honest
sùek-sǎa ศึกษา 1. N education 2. V to educate, to study
suehm sao  ซึมเซา ADJ drowsy, dull
suehm sâo ซึมเศรา ADJ depressed
súeng ซึ้ง ADJ deep, profound
súeng jai ซึ้งใจ ADJ impressive
sùt-jà-rìt สุจริต ADJ honest
sùk  สุก ADJ to be ripe, to be ready (e.g. to be eaten), to be cooked
sùk สุข ADJ well, happy, content
sùk láew สุกแลว ADJ to be done (cooked)
sùksǎn wan kòeht สุขสันตวันเกิด (formulaic expression – not

commonly used) happy birthday!
sùksǎn wan pii mài สุขสันตวันปีใหม (formulaic expression)

happy new year!
súk ซุก V to hide, to conceal
sùk-khà-phâap สุขภาพ N health
sù-khŭm สุขุม ADJ prudent, thoughtful
su-nák สุนัข N (formal/polite) dog/canine
sù-phâap สุภาพ ADJ to be polite, courteous, well-mannered
sù-phâap sàtrii สุภาพสตร ี N lady



sù-raa สุรา N liquors, spirits
sù-rào สุเหรา N mosque
súp-síp ซุบซิบ V to whisper
sùm สุม V to make a wild guess
sûm sâam ซุมซาม ADJ clumsy, careless
sùt สุด, thîi sùt ท่ีสุด ADJ utmost, most, -est, e.g. sǔung sùt 

สูงสุด the highest, khon dii thîi-sùt คนดีที่สุด best person
sùt sàpdaa สุดสัปดาห N (formal) weekend
sùt tháai สุดทาย ADJ final, last
sùt yâwt สุดยอด COLLOQ That’s cool/Great!/Tops!, The best!
sùu ส ูPREP to, towards
sûu ส ู V to fight (physically), to fight back, to oppose, to resist
sùu khǎw สูขอ V to ask for the hand (of someone) in marriage
sûu khwaam สูความ V to contest a legal action
suu-poehmaa-ket (from English) ซูเปอรมารเก็ต N supermarket
sûu róp สูรบ V to do battle, to engage in combat
sûu taai สูตาย V, COLLOQ to fight to the bitter end
sǔun ศูนย N zero, nought
sǔun klaang ศูนยกลาง ADJ center
sǔung สูง ADJ high, tall
sùup สูบ V to smoke (cigarettes); to pump (in, out, up, away)
sùup bù-rìi สูบบุหร่ี V to smoke cigarettes
sùut สูด V to inhale
sùut (from English) สูท N suit (clothes)
sùut สูตร N formula, method, recipe
sùut aa-hǎan สูตรอาหาร N recipe (for food)



T
Note: This letter should not be confused with the normal English ‘t’

sound. It is pronounced somewhere between a ‘d’ and a ‘t’, similar
to the sound of the ‘t’ in the word ‘star’

taa ตา N eye; (maternal) grandfather
taa bàwt ตาบอด ADJ to be blind, sightless
taa châng ตาชัง่ N scales
taa daehng ตาแดง 1. N conjunctivitis 2. ADJ bleary eyed, red-

eyed
taa khàai ตาขาย N net
taa khǎaw ตาขาว 1. N the white of the eye 2. ADJ cowardly
taa khěh ตาเข ADJ slightly cross-eyed, squint-eyed
taa tùm ตาตุม N ankle bone
taai ตาย V to die, to pass away EXCLAM ‘Oh!’, ‘Damn!’
taai jai ตายใจ V to have implicit faith in, to trust implicitly
taai tua ตายตัว ADJ to be fixed (e.g. a fixed or set price)
tàak ตาก V to dry, to expose to the air
tàak aa-kàat ตากอากาศ V to take an airing, to get out in the open
tàak dàet ตากแดด V to expose to the sun, to spread out in the sun
tàak hâehng ตากแหง V to dry out (in the sun)
tàak phâa ตากผา V to dry the clothing out (in the sun)
taam ตาม 1. V to follow, to accompany 2. ADV in accordance with 3.

PREP along
taam doehm ตามเดิม ADV as before
taam jai ตามใจ V to go along with (whatever you think/want to do);

to give in to; to please, to indulge (someone)
taam kan ตามกัน to follow each other
taam khoei ตามเคย ADV as usual (as expected/as he/she does

habitually)



taam kòtmǎai ตามกฎหมาย ADV legally, according to the law
taam lamdàp ตามลําดับ ADV in order, respectively
taam lam phang ตามลําพัง ADV alone
taam lǎng ตามหลัง V to follow behind
taam pàkàtì ตามปกต ิADV ordinarily, usually, normally
taam thîi ตามที่... ADV according to... (e.g. what he said)
tàang ตาง 1. PRON each 2. ADJ other, different 3. V to differ
tàang châat ตางชาต ิADJ alien, foreign (e.g. people)
tàang dâaw ตางดาว N alien
tàang hàak ตางหาก ADV extra, separately (i.e. additional/extra

fees apply, etc.)
tàang hǔu ตางหู N earring(s)
tàang jang-wàt ตางจังหวัด 1. N out of town 2. ADJ provincial
tàang prà-thêht ตางประเทศ ADJ overseas, abroad, international
tàang-tàang ตางๆ ADJ different, diverse, various
taa-rang ตาราง N square (also used to refer to taa-raang

méht ตารางเมตร square meters)
taa-raang wehlaa ตารางเวลา N timetable, schedule
tà-bai ตะไบ N, V (to) file (e.g. nail)
tà-bai lép ตะไบเล็บ N nail file
tà-bawng-phét ตะบองเพชร N cactus
tàe (pronounced with a very short vowel sound) แตะ V to touch
tàe แต CONJ but, however, only COLLOQ tàe wâa แตวา ‘but (she

said...)’
tàe kàwn แตกอน ADV formerly, previously
tàe lá แตละ PRON each, every: e.g. tàeh lá pii แตละปี

each/every year; tàeh lá khon แตละคน each/every person
tâem แตม N smear
tàek แตก 1. V to be broken 2. ADJ shattered, cracked
tàek là-ìat แตกละเอียด V to break, to shatter into tiny pieces
tàek ngâai แตกงาย ADJ breakable



tàek ngoehn แตกเงิน V, COLLOQ to get change, to break (a bill)
tàek yâehk แตกแยก ADJ divided, disunited, broken apart
taen แตน N hornet
taeng แตง N melon (general term)
tàeng แตง to write, to arrange, to compose (letters, books, music)
taeng kwaa แตงกวา N cucumber
taeng moh แตงโม N watermelon
tàeng nâa แตงหน า V to make up
tàeng ngaan แตงงาน V to marry, to get married
tàeng ngaan láew แตงงานแลว ADJ to be married
tàeng phlehng แตงเพลง V to write or compose a song
tàeng táng แตงตัง้ V to appoint
tàeng tua แตงตัว V to get dressed
tâi ใต PREP under, below ADJ south
tai ไต N kidney(s)
tài ไต V to go up, to climb (hills, mountains)
tâi din ใตดิน ADJ underground
tâi-fùn ไตฝ ุน N typhoon
tài sŭan ไตสวน V to interrogate (a witness or accused person)
tàk ตัก N lap (i.e. ‘the baby is sitting on her lap’)
tàk ตัก (pronounced similar to ‘tuck’ with the ‘star’ sound and a low

tone) to draw, to scoop up; tàk khâaw ตักขาว V to help
oneself/others to rice; to dish out the rice

tà-kawn ตะกอน N sediment, silt
ták-kà-taen ตัก๊แตน N grasshopper, locust
tà-khàap ตะขบ N centipede
tà-khǎw ตะขอ N hook
tà-khrâi ตะไคร N moss
tà-khrái ตะไคร N lemongrass
tà-khriu ตะคริว N cramp
tà-kìap ตะเกียบ N chopstick(s)

ี



tà-kiang ตะเกียง N lamp, lantern
tà-kohn ตะโกน V to cry out, to shout, to yell
tà-krâa ตะกรา N basket
tà-kraeng ตะแกรง N a shallow basket used as a sieve or strainer,

sieve
tà-krâw ตะกรอ N rattan ball, kind of a Thai ball game
tà-kùa ตะกัว่ N lead
tà-kùat ตะกวด N a large brown lizard, the monitor lizard
tà-làat ตลาด N market, bazaar
tà-làat hûn ตลาดหุน N stock
tà-làat mûeht ตลาดมืด N black market
tà-làat náam ตลาดน้ํา N floating market (the most notable being

in Ratburi/Ratchaburi province)
tà-làat nát ตลาดนัด N occasional market (common in Thailand –

perhaps once or twice a week/month, etc. in different spots in a
given locality)

tà-làat sòt ตลาดสด N food market, market in which raw or
perishable food stuffs are sold

tà-làp ตลับ N (very) small box, compact case (for make-up)
tà-làwt ตลอด 1. PREP through, throughout 2. ADV all the time, from

beginning to end
tà-làwt chii-wít ตลอดชีวิต ADV throughout one’s life, one’s

entire life
tà-làwt pai ตลอดไป ADV forever, always, all the time
tà-làwt thaang ตลอดทาง ADV all the way
tà-lìng ตล่ิง N bank (of a river)
tà-lòk ตลก ADJ funny, comical, ridiculous
tà-lòp ตลบ V to fold back, to pull back
tàm ต่ํา ADJ low, inferior, base
tam ตํา V to pound, to beat (part of the word for the Northeastern

Thai dish ‘green papaya salad’ sôm tam สมตํา)



tam-bon ตําบล N sub-district: an administrative unit in Thailand,
often spelled in English as ‘tambol’. In the Thai spelling the final
letter is the letter ‘l’ but it is pronounced as an ‘n’

tam-lueng ตําลึง N old Thai monetary unit, a kind of Thai plant
tam-naan ตํานาน N legend, chronicle
tam-nàeng ตําแหนง N position (in an organization)
tam-nàk ตําหนัก N palace
tam-nìi ตําหนิ N reproach, blame
tam-raa ตํารา N textbook, reference book, manual, formula,

prescription
tam-ràp ตํารับ N formula, prescription
tam-rùat ตํารวจ N police
tan ตัน 1. V to clog 2. (from English) N ton (unit of weight)
tâng ตัง้ V to set, to place, to erect, to establish, to settle, to locate, to

appoint, to form
tâng chûe ตัง้ชื่อ V to give a name to
tâng jai ตัง้ใจ V to intend, to pay attention
tâng-khan ตัง้ครรภ, tâng tháwng ตัง้ทอง ADJ pregnant
tang-meh ตังเม N caramel
tâng sà-tì ตัง้สต ิV to concentrate
tâng-tàe ตัง้แต CONJ since
tâng tôn ตัง้ตน N start, beginning
tâng yùu ตัง้อย ูV to be situated/located
tao เตา N stove (gas/electric), a traditional-style charcoal

cooker/brazier
tao pîng เตาป้ิง N toaster
tao káet เตาแกส N gas stove
tàon เตา N turtle
tâo เตา N breast
tâo hûu เตาห ูN beancurd, tofu
tao òp เตาอบ N oven



tao-phĭng เตาผิง N fireplace
tao rîit เตารีด N iron
tào tà-nù เตาตนุ N (sea) turtle
tàp (pronounced similar to ‘tup’ with a low tone) ตับ N liver (vital

organ)
tàp-àwn ตับออน N pancreas
tà-puu ตะป ูa nail (spike)
tàt ตัด V to cut, to cut off, to sever
tàt phǒm ตัดผม V to have a haircut
tàt-sĭn ตัดสิน V to judge, to sentence
tàt sǐn jai ตัดสินใจ V to decide, to make a decision
tàt thà-nŏn ตัดถนน V to build a road
tàw ตอ V to extend (e.g. a visa); to lengthen; to join, to reconnect

(e.g. a severed limb)
tàw ตอ 1. N a kind of wasp 2. V to connect: tàw waai-faai ตอ

วายฟาย to connect to a WiFi
taw-lǎe ตอแหล V to lie, to talk a lot COLLOQ babble, chatter
tawm ตอม V to fly around, to swamp around
tàw pai ตอไป ADJ next (in line, sequence)
tàw ráwng ตอรอง V to bargain, to negotiate
tàw tâan ตอตาน V to oppose
tàw waay-faay ตอวายฟาย V to connect to Wi-Fi
tà-wan àwk ตะวันออก N east
tà-wan àwk chǐang nǔea ตะวันออกเฉียงเหนือ N northeast
tà-wan àwk chǐang tâi ตะวันออกเฉียงใต N southeast
tà-wan tòk ตะวันตก N west
tà-wan tòk chǐang nǔea ตะวันตกเฉียงเหนือ N northwest
tà-wan tòk chǐang tâi ตะวันตกเฉียงใต N southwest
tàwm náam laai ตอมน้ําลาย N saliva gland
tàwm náam lǔeang ตอมน้ําเหลือง N lymph gland
tawn ตอน N part, period; episode



tâwn ตอน V to castrate, to geld, to neuter, to spay
tawn bàai ตอนบาย ADV in the afternoon
tawn klaang khuehn ตอนกลางคืน N, ADV at night, during the

night
tawn nǎi ตอนไหน when?, what time?
tawn níi ตอนน้ี ADV now
tawn lǎng ตอนหลัง ADV later on, subsequently
tâwn ráp ตอนรับ V to welcome, to greet, to receive (someone)
tawn rôehm tôn ตอนเริ่มตน N at the beginning
tawn sǎai ตอนสาย N late morning
tawn tîi ตอนท่ี PREP as
tawn thîang ตอนเท่ียง N at noon, noontime
tawn yen ตอนเย็น N evening
tâwng ตอง AUX V to have to, must
tâwng hâam ตองหาม 1. ADJ to be forbidden, prohibited 2. N

taboo
tâwng kaan ตองการ V to want, to desire, must have
tàwp ตอบ 1. V to answer, to respond 2. N reply
tàwp sà-nǎwng ตอบสนอง V to respond, to react
tèh เตะ V to kick, to boot (e.g. a football)
tem เต็ม ADJ to be full, complete, filled up
tem jai เต็มใจ ADJ willing
tên เตน, tên ram เตนรํา V to dance
tîa เตีย้ ADJ to be short, low
tiang เตียง N bed, bedstead
tiang dìao เตียงเด่ียว N single bed
tiang khûu เตียงค ูN double bed
tì-chom ติชม V to find fault with, to find both good and bad points
tì-tian ติเตียน V to reprove, to criticize, to express disapproval
tii ตี V to hit, to strike, to beat
tii klawng ตีกลอง N to drum

ี 



tii nâa ตีหน า V to put on an expression of feigning (e.g. ignorance)
tii traa ตีตรา V to stamp (as with a seal)
tii ตีน N foot, paw (sometimes considered vulgar)
tiin kòp ตีนกบ N diving fins
tii phim ตีพิมพ V to print, to publish
tii raa-khaa ตีราคา V to estimate the value/price, to give an

estimate; to set the price (of something)
tii sà-nìt ตีสนิท V, COLLOQ to get on familiar terms, to get close

(to), to become ‘mates/buddies’; to befriend (for ulterior motives)
tìng ต่ิง N outgrowth, appendage, appendix (body part), e.g. sâi-

tìng ไสติ่ง appendix
tìt (not pronounced like the English word ‘tit’) ติด V to stick, to get

stuck; to be addicted to; to be close to; to owe, be owed
tìt àang ติดอาง V to stutter, to stammer
tìt kan ติดกัน ADJ next, adjoining; stuck together
tìt kàp ติดกับ 1. V to be trapped 2. ADJ next to
tìt khúk ติดคุก V to be jailed, to go to jail; to be imprisoned
tìt lâo ติดเหลา ADJ alcohol addicted
tìt lòm ติดหลม V to get stuck in the mud
tìt-phan ติดพัน V to engage, to occupy, to concern, to involve, to be

engaged, to be occupied, to be in love
tìt rôôhk ติดโรค V to catch a disease
tìt taam ติดตาม V to follow
tìt tâng ติดตัง้ V to install, to put in (e.g. air conditioning)
tìt tàw ติดตอ 1. V to com municate with, to contact, to get in touch

with 2. ADJ contagious/infectious (e.g. disease)
tìt jai ติดใจ V to like, to be fond of, to be attracted or impressed
tìt thúrá ติดธุระ V to be busy, to be tied up (with some other

matter)
toehm เติม V to add, to put in (e.g. petrol)
toehm náam man เติมน้ํามัน V to refuel (gasoline)



tì ติ V to criticize, to blame
toh (pronounced with a long vowel sound) โต ADJ to be big, large,

mature
tó! (pronounced very short!) โตะ N desk, table
toh khûen โตข้ึน V to grow larger (e.g. a tree); growing up (e.g.

children)
tôh tàwp โตตอบ V to reply to, to retort, to argue
tòi ตอย V to punch, to box, to strike; (for a bee) to sting
tòk ตก V to fall, to drop, to diminish, to decrease
tòk jai ตกใจ ADJ alarmed, startled
tòk-long ตกลง 1. V to agree 2. INTERJ OK, agreed!
tòk-long tham ตกลงทํา V to agree to do something
tòk ngaan ตกงาน V to be out of work, to lose one’s job
tòk plaa ตกปลา V to fish
tòk rót ตกรถ V, COLLOQ to miss (a bus, train)
tòk yâak ตกยาก V to fall on hard times; to be impoverished; to

suffer misfortunes
tom ตม N bog, mud
tôm ตม V to boil (water) COLLOQ/SL to take (someone) for a ride, to

swindle; to be taken in, cheated (out of something)
tôm khàa ตมขา N mild coconut/cream soup flavored with

galangal, kaffir lime, etc.
tôm yam (pronounced similar to ‘tom yum’) ตมยํา N a Thai

(generally clear) soup with a spicy, lemony taste
tôn ตน N classifier for trees or plants
tôn mai ตนไม N plant, tree
tôn chà-bàp ตนฉบับ N script, manuscript
tôn khǎa ตนขา N thigh
tôn khaw ตนคอ N neck
tôn náam ตนน้ํา N spring (river)
tòp ตบ V to clap, to slap

ื



tòp mue ตบมือ V to clap hands
tòp tàeng ตบแตง V to beautify, to improve the appearance; to

marry off one’s daughter
tòt ตด 1. N a fart 2. V to fart, to pass wind
traa ตรา N seal, stamp, chop, brand
traa châng ตราชัง่ N scale
trae แตร N horn, trumpet, bugle
trai ไตร NUM three
trài-trawng ไตรตรอง V to consider, to think (something over), to

ponder
trà-kuun ตระกูล N lineage, family
tràwk ตรอก N alley, narrow passage
triam เตรียม V to prepare, to make ready
triam phráwm เตรียมพรอม V to be prepared, to be ready for

action
triam tua เตรียมตัว V to get ready
trong ตรง ADJ straight; accurate; direct, non-stop (e.g. flight)
trong khâam ตรงขาม ADJ, PREP opposite (facing): trong kan

khâam ตรงกันขาม on the contrary; conversely
trong kan ตรงกัน V to correspond, to coincide
trong klaang ตรงกลาง ADJ in the middle/center
trong pai khâng nâa ตรงไปขางหน า ADJ, ADV (go/it’s) straight

ahead
trong wehlaa ตรงเวลา ADJ (to be) on time, punctual
trùat ตรวจ V to inspect, to examine, to check
trùat duu ตรวจด ูV to go over (something) carefully, to examine
trùat khôn ตรวจคน V to search
trùat sàwp ตรวจสอบ to check, to verify, to test
tua ตัว N body; thing; classifier for counting animals, tables, chairs

and clothes
tǔa ตัว๋ N ticket (for transport, entertainment)



tua àk-sǎwn ตัวอักษร N letter, character (written), alphabet
tua jing ตัวจริง ADJ original, (the) genuine (article), (the) real

(thing)
tua-ehng ตัวเอง PRON oneself
tua kaan ตัวการ N culprit
tua lá-khawn ตัวละคร N character (in a play)
tua lêhk ตัวเลข N number, numeral, figure
tua mia ตัวเมีย N female (used for animals/plants)
tua nǎng sǔe ตัวหนังสือ N letter, character (of the alphabet)
tua nóht ตัวโนต N musical note
tǔa pai klàp ตัว๋ไปกลับ N return ticket: khâa-tǔa pai-klàp

thâo-rài คาตัว๋ไปกลับเทาไร How much is a round- trip ticket?
tua phim ตัวพิมพ N block letter, capital letter
tua phûu ตัวผ ูN male (used for animals/plants)
tua prà-kan ตัวประกัน N hostage
tua ráwn ตัวรอน V to have a high temperature
tua sàn ตัวสัน่ V to shake, to tremble
tua tà-lòk ตัวตลก N clown, comedian, funny person
tua thaen ตัวแทน N agent, representative
tǔa thîao diao ตัว๋เท่ียวเดียว N one-way ticket
tua yàang ตัวอยาง N example, sample
tua yàang chên ตัวอยางเชน ADV such as, for example
tua yâw ตัวยอ N abbreviation
tuean เตือน V to remind, to warn
tùek ตึก N building
tueng ตึง ADJ tight
tûehn ต้ืน ADJ to be shallow, not deep, superficial
tùehn ต่ืน, tùehn nawn ตื่นนอน V to wake up, to be awake, to

get up (from sleeping)
tùehn tên ตื่นเตน 1. V to be excited 2. ADJ exciting
túk-kà-taa ตุกตา N doll



tù-laa-khom ตุลาคม N October
tùm ตุม N jar
tûm hǔu ตุมหู N earring(s)
tun ตุน V to stock up
tûu ต ูN cupboard, cabinet, closet, bogie (of train)
tûu e-thii-em ตูเอทีเอ็ม N ATM machine: mii tôu-e-thii-em

mái มีตูเอทีเอ็มไหม Is there an ATM machine around here?
tûu nâng ตูนัง่ N passenger car (of train)
tûu nǎng-sǔeh ตูหนังสือ N bookshelf
tûu-nawn ตูนอน N sleeping car (of train)
tûu prai-sà-nii ตูไปรษณีย N letter box
tûu-sà-biang ตูเสบียง N dining car (of train)
tûu thoh-rá-sàp ตูโทรศัพท N telephone box
tûu yen ตูเย็น N refrigerator
tùut ตูด N (vulgar) ass, bottom, anus
tùeht ตืด 1. N tapeworm 2. ADJ, SL stingy

Th
Note: This ‘th’ sound is the same as the English ‘t’. For example, in the

words ‘tie–Thai’ – spelled differently, but pronounced exactly the
same way

thâa ถา CONJ if, although; suppose
thaa ทา V to coat, to paint, to apply (e.g. sunscreen)
thâa ruea ทาเรือ N harbor, port; wharf, pier
thaa sǐi ทาสี V to paint (e.g. a house, a wall)
tháa thaai ทาทาย V to challenge, to defy; to provoke
thâat thâe ธาตุแท N real characteristics
thâa thaang ทาทาง N appearance, manner, bearing



thàai ถาย V to decant, to pour out, to discharge, to throw away,
(formal/polite) to defecate

thaai ทาย V to foretell
thâai ทาย N rear, end
thàai èhk-kà-săan ถายเอกสาร V to make a copy
thâai ruea ทายเรือ N stern of ship or boat
thàai rûup ถายรูป V to take a picture, to photograph
thàai sǎmnao ถายสํา เนา V to make a photocopy
thàak ถาก V to cut in piece
thâak ทาก N leech, land leech
thàak thăang ถากถาง V to speak ironically
thǎam ถาม V to ask, to enquire
thǎam kìao kàp ถามเก่ียวกับ V to ask about
thâam klaang ทามกลาง PREP among
thǎan ฐาน N base (e.g. military), foundation, basis
thâan ทาน PRON (polite form of address directly to, or when talking

about, a higher status individual) he, she; him, her, you; sir
thaan ทาน 1. (colloquial/polite) V to eat (also ‘drink’; the colloquial

equivalent is kin) 2. N donation, charity
thaan aa-hǎan yen ทานอาหารเย็น V (colloquial/polite) to eat

dinner
thaan khâaw ทานขาว V to have food, to eat
thaan khâaw thîang ทานขาวเท่ียง V (colloquial/polite) to eat

lunch
thàan ถาน N charcoal
thaan tà-wan ทานตะวัน N sunflower
thǎa-ná ฐานะ N position, status, standing
thaang ทาง N way, path, direction
thaang àwk ทางออก N exit, way out
thaang doenh ทางเดิน N aisle: khǎw thîi-nâng rim

thaang doenh ขอท่ีนัง่ ริมทางเดิน Can I get an aisle seat



please?
thaang kaan ทางการ ADJ official, formal; phaa-sǎa thaang

kaan ภาษา ทางการ official/formal language
thaang khâo ทางเขา N entrance, way in
thaang lûeak ทางเลือก 1. V choice 2. ADJ alternative
thaang rótfai ทางรถไฟ N railroad, railway
thàang ถาง V to spread, to be apart
thăang ถาง V to clear (a forest), to cut away, to mow
thaang kaai ทางกาย ADJ physical, bodily
thaang klai ทางไกล N long distance
thaang jai ทางใจ ADJ mental
thaang lŭang ทางหลวง N public highway, freeway
thâap ทาบ V to place over
thaa-rók ทารก N (formal) baby, infant
thaa-run ทารุณ V to torture, to ill-treat
thaa-sĭi ทาสี V to paint
thàat ถาด N a tray
thâat ทาส slave
thâat ธาตุ N element, chemical element
thǎa-wawn ถาวร ADJ permanent, fixed, enduring
thaa-yâat ทายาท N heir, descendant
thá-bian ทะเบียน N record, register
thá-bian bâan ทะเบียนบาน N census registration
tháe (short vowel) แทะ V to gnaw on
thâe แท ADJ real, genuine
tháek-sîi แท็กซี ่taxi: khǎw táek-sîi khâ/khráp N ขอ

แท็กซี่ คะ/ครับ I need a taxi, please.
thǎem แถม V to give something extra, to give in addition (e.g

department store giveaways that often go with purchases above a
certain amount; when a vendor gives you something ‘extra’ when
buying fruit/fish etc. in a market)



thâen แทน N altar, place of worship
thaen แทน V to represent; to substitute (for), in place of, instead

(of); tua thaen ตัวแทน an agent, a representative (e.g. of a
company)

thâeng แทง N bar, chunk
thaen thîi แทนที ่CONJ instead of
thaen thîi jà... แทนที่จะ rather than…
thaeng แทง V to stab, to pierce, to prick
tháeng แทง V to abort; tham tháeng ทําแทง V to have an

abortion; tháeng lûuk แทงลูก to have a miscarriage
thǎew แถว N a row, line; area
thǎew níi แถวน้ี ADV around here (e.g. ‘where’s the bike shop?’

‘around here/in this area’)
thàep แถบ N strip, area
thâep แทบ ADV almost, nearly
thá-hǎan ทหาร N soldier COLLOQ general term for someone in the

armed services
thá-hǎan aa-kàat ทหารอากาศ N airman, airwoman; (the) air

force (in general)
thá-hǎan bòk ทหารบก N soldier in the army; (the) army (in

general)
thá-hăan kehn ทหารเกณฑ N conscript
thá-hǎan ruea ทหารเรือ N sailor; (the) navy (in general)
thai ไทย N Thai, Thailand; khon thai คนไทย a Thai person/Thai

people; châat thai ชาติไทย the Thai nation; prà-thêht thai

ประเทศไทย (the country) Thailand; phaa-sǎa thai ภาษา
ไทย (the) Thai language

thài ไถ V to redeem, to buy back
thăi ไถ V to plough
thàk ถัก V to braid, to knit
thák ทัก V to greet
thák-sà ทักษะ N capability, skill



thák thaai ทักทาย V to greet, to say hello
thá-laai ทะลาย V to tumble down
thà-lăi ไถล V to slide, to skid
thá-lák ทะลัก V to protrude
thà-lăm ถลํา V to blunder, to slip
thá lá-w ทะเลาะ 1. V to to argue 2. N an argument
thà-làwk ถลอก ADJ scraped
thá-lú ทะลุ ADJ pierced, through
thá-lûehng ทะล่ึง V to soar, to intrude
thá-leh ทะเล N sea
thá-leh saai ทะเลทราย N a desert
thá-leh sàap ทะเลสาบ N a lake
thà-lĕh thà-lăi เถลไถล ADJ truant
thá-léhn ทะเลน ADJ protruding, giggly
thà-lăeng แถลง V to express
thà-lòk ถลก V to roll up
thà-lòm ถลม V to collapse, to subside
thà-lŏn ถลน V to protrude
thâm ถ้ํา N a cave
thá-mát thá-maeng ทะมัดทะแมง ADJ energetic, serious
thá-bàap ทําบาป V to sin
tham ธรรม N Dharma, the Buddha’s teaching, the Doctrine
tham ทํา V to to do, to perform an action, to make, to act, to

undergo; see tham hâi ทํา ให PREP below – a very important
aspect of the Thai language – commonly these two words go
together to express the idea of ‘to do (something) to/for (someone
else)’

tham aa-hǎan ทําอาหาร V to cook
tham bun ทําบุญ V to make merit, to perform good deeds, to give

to charity
tham dii thîi sùt ทําดีที่สุด V to do one’s best





tham dûai ทําดวย ADJ made of/from; tham dûai mueh ทํา
ดวยมือ made by hand, handmade

tham dûai mái ทําดวยไม; tham jàak mái ทําจากไม to be
made from wood/timber; wooden

tham fan ทําฟัน V to go to the dentist
tham hǎai ทําหาย V to to lose, to mislay
tham hâi ทําให V to make/do something to/for someone; to cause:

e.g. tham hâi khǎo jep ทําใหเขาเจ็บ to hurt him (to cause
him pain/grief)

tham hâi chamrút ทําใหชํารุด V to cause damage
tham hâi hâehng ทําใหแหง V to (make something) dry
tham hâi jom náam ทําใหจมน้ํา V (to cause someone – the

cause, for example, being the rough sea) to drown
tham hâi lâa cháa ทําใหลาชา V to delay
tham hâi mâi phaw jai ทําใหไมพอใจ V to offend; to offend

(someone else)
tham hâi pen rûup ทําใหเป็นรูป V to form/make into (the) shape

(of)
tham hâi pháeh ทําใหแพ V to defeat, (or, more precisely) to

make (someone) lose
tham hâi phráwm ทําใหพรอม V to make ready
tham hâi pùat ทําใหปวด V to (make) ache/to cause (some bodily

part) to ache
tham hâi ráwn ทําใหรอน V to heat, to make hot
tham hâi sèt ทําใหเสร็จ V to complete, to finish off
tham hâi yen ทําใหเย็น V to (make) cool
tham jai ทําใจ V to accept (e.g. unpleasant news), to manage one’s

emotions/feelings; to come to terms with (it); to make the best of
(it, a situation, etc.)

tham jing-jing ทําจริงๆ V to do seriously, to do (something) in
earnest

tham khwaam sà-àat ทําความสะอาด V to clean



thamlaai ทําลาย V to destroy, to demolish, to ruin
tham-laai sà-thì-tì ทําลายสถิต ิV to break a record
thamleh ทํา เล N location (e.g. a good location for a business),

district
thammá-châat ธรรมชาต ิ1. N nature 2. ADJ natural
thammá-daa ธรรมดา ADJ ordinary, common, simple, normal,

undistinguished
tham-mai ทําไม why?, what for?, what?
tham naa ทํานา V to grow rice
tham naai ทํานาย V to predict, to foretell, to prophesy
tham nâa-thîi ทําหน าที ่V to do duty
tham nawng ทํานอง N manner, way, melody
tham ngaan ทํา งาน V to work, to function
tham-niam ธรรมเนียม N custom, tradition, practice; khâa

tham-niam คาธรรมเนียม a fee (e.g. for a government/offical
service)

tham phìt ทําผิด ADJ (to do something morally) wrong
tham ráai ทําราย V to harm, to injure; to do violence to
tham sám (sám pronounced similar to ‘sum’ with a high tone) ทํา

ซ้ํา V to repeat
tham sǐa ทําเสีย V to spoil something, to ruin; to break
tham sǒngkhraam ทํา สงคราม V to wage war, to make war
tham sǔan ทําสวน N gardening
tham taam ทําตาม V to imitate
tham kàp-khâaw ทํากับขาว V, COLLOQ to cook
tham tàw pai ทําตอไป V to continue on (doing something), to

keep doing something
tham thâa ทําทา V to strike a pose
tham thôht ทําโทษ V to punish
tham tua ทําตัว V to act, to behave
tham tua dii ทําตัวดี ADJ to be well behaved

ใ 



tham tua hâi sà-nùk ทําตัวใหสนุก V to enjoy oneself
tham wí-jai ทําวิจัย V to research, to do research
than ทัน 1. ADV in time (e.g. to get the bus), to have time (to do

something) 2. V to catch, to catch up with
than sà-mǎi ทันสมัย ADJ to be modern, contemporary
than thii ทันท ีADV at once, immediately
thá-naai khwaam ทนายความ COLLOQ thá-naai ทนาย N

lawyer
thà-nàt ถนัด ADJ skilled, dexterous
than-tà-phâet (formal) ทันตแพทย N dentist
thá-naa-khaan ธนาคาร N bank (financial institution): thá-

naa-khaan pòeht kìi-mohng ธนาคารเปิดกี่โมง What time
does the bank open?

thá-ná-bàt ธนบัตร N (bank) note
thà-nǎwm ถนอม V to take care of, to treat with care, to cherish, to

nurture, to conserve (e.g. one’s complexion, a vintage car, etc.), to
preserve (food)

thà-nǎwm aa-hǎan ถนอมอาหาร 1. V to preserve food 2. N food
preservation

thà-nǒn ถนน N road, street, avenue
thá nuu ธน ูN bow, arrow
tháng ทัง้ ADJ all, entire, the whole of
tháng khuehn ทัง้คืน ADV all night (long)
tháng-nán ทัง้นัน้ ADV all the same
tháng khûu ทัง้ค ูPRON both, both of them
tháng mòt ทัง้หมด ADV altogether, all, the whole lot
tháng prà-thêht ทัง้ประเทศ N the whole country
tháng wan ทัง้วัน ADV the whole day
than jai ทันใจ ADV as quickly as desired
thanwaa-khom ธันวาคม N December
than-yá-phûeht ธัญพืช N cereals, grains



thao เทา N (color) gray
thâo เทา ADJ as much as, the same as, equal (to), equivalent (to)
thâo เฒา ADJ aged, very old
thâo เถา N ashes
thâo-kàe เถาแก N matchmaker
tháo เทา N foot/feet (used for humans only)
thâo kan เทากัน ADJ equal (e.g. amounts of something)
thâo nán เทานัน้ ADV, ADJ just, only (used at the end of a sentence)
thâo rài เทาไร how much? (used at the end of a sentence)
thâo thiam เทาเทียม ADJ to be equal
tháp-bòk ทัพบก N army
tháp-phii ทัพพี N a ladle, dipper
tháp ruea ทัพเรือ N navy
tháp-thim ทับทิม N ruby, pomegranate
thàt pai ถัดไป ADJ (the) next, succeeding (e.g. client, government)
thátsà-ná-khá-tì ทัศนคต ิN opinion, view, outlook (on

particular matters), attitude
thát-sà-ná sùehk-săa ทัศนศึกษา N visual education, field trips
thaw ทอ V to weave
thá-waan nàk ทวารหนัก N (medical term) anus
thá-wîip ทวีป N continent
thá-yaeng ทแยง ADJ oblique
thá-yer-thá-yaan ทะเยอะทะยาน ADJ ambitious
thá-yoi ทยอย V to follow gradually
thâw ทอ N duct, tube pipe
thâw ai-sĭan ทอไอเสีย N exhaust pipe
thawn ทอน V to cut, to give change
thǎwn ถอน V to withdraw (e.g. money from the bank), to retract; to

uproot, to extract, to pull out, e.g. thǎwn fan ถอน ฟัน to pull
out a tooth

thǎwn-ngoehn ถอนเงิน V to withdraw money



thawng ทอง N gold
thawng daeng ทองแดง N copper
thawng samrít ทองสัมฤทธิ ์N bronze
thâwng ทอง V to recite
thâwng jam ทองจํา V to learn by rote
tháwng ทอง N stomach, belly; to be pregnant
tháwng fáa ทองฟ า N sky, heavens
thâwng-sĭa ทองเสีย N diarrhea
thâwng-thîi ทองที ่N district, locality
thâwng thìn ทองถิ่น N district, area
thâwng ùeht ทองอืด N constipation
tháwp-fîi (from English) ทอฟฟ่ี N toffee
thâw rá-baai náam ทอระบายน้ํา N drain pipe
thaw-rá-hòt ทรหด ADJ enduring
thawrá-maan ทรมาน V to torture, to punish, to torment; to suffer

agonizing pain
thaw-rá-yót ทรยศ V to betray
thàwt ถอด V to take off, to remove (clothes, shoes)
thâwt ทอด V to (deep) fry; fried
thâwt thíng ทอดทิง้ V to discard, to abandon
theh เท V to pour (e.g. water out of a container)
thêh เท ADJ elegant
théhk-noh-loh-yii (from English) เทคโนโลย ีN technology
thêhp เทพ N god, divine being
thehp (from English) เทป N adhesive tape
thêht เทศ N foreigner, country
thêht-sà-kaan เทศกาล N festival
theh-wá-daa เทวดา N group of gods, divinity
thennít (from English) เทนนิส N tennis
thét เท็จ ADJ deceptive, untrue, false
thiam เทียม ADJ artificial (e.g. leg), synthetic

ี



thian เทียน N candle
thǐang เถียง V to argue, to dispute, to bicker
thîang เท่ียง N noon, midday
thîang เท่ียง ADJ accurate, precise, exact
thîang khuehn เท่ียงคืน N midnight
thîang trong เท่ียงตรง ADJ exact, accurate
thîang wan เท่ียงวัน N midday
thîao เท่ียว N trip, journey
thîao เท่ียว V to go out for fun/pleasure; to go around; to visit
thîao bin เท่ียวบิน N a flight (a trip on an airplane)
thîao-bin-trong เท่ียวบินตรง N direct flight
thîao diao เท่ียวเดียว N a single trip; one-way ticket: khâa-tǔa

thîao diao thâo-rài คาตัว๋เท่ียวเดียวเทาไร How much is a
one-way ticket?

thîao phûu-yǐng เท่ียว ผูหญิง V, COLLOQ to go whoring, for a
man to go out and have sex with a prostitute/prostitutes

thîap เทียบ V to compare
thii ที N time, occasion; chance, opportunity; classifier for counting

the number of times
thîi ท่ี 1. PREP in, at (space) 2. N site, place, space; that, which, the

one who; portion, serving (food)
thîi bâan ท่ีบาน ADV at home
thîi din ที่ดิน N land (a piece of land)
thîi jàwt rót ท่ีจอดรถ N carpark, parking lot
thîi jing ที่จริง ADV in fact, actually
thîi khìa bù-rìi ท่ีเข่ียบุหร่ี N ashtray
thîi kìao khâwng ท่ีเกี่ยวของ ADJ (that which is) involved;

concerning
thîi kwâang ท่ีกวาง ADJ spacious
thii lá khon ทีละคน COLLOQ one by one (e.g. were given a

vaccination shot one by one)

ี ็ ี 



thii lá lék thii lá nói ทีละเล็กทีละน อย COLLOQ little by little, bit
by bit; also COLLOQ thii la nit ทีละนิด gradually, bit by bit

thîi láew ที่แลว ADV ago: e.g. sǎwng pii thîi láew สองปีที่
แลว two years ago

thii lǎng ทีหลัง ADV later (on), afterwards
thîi lǔea ที่เหลือ ADJ left, leftover, remaining, the rest
thîi maa ที่มา N origin, source
thîi naa ที่นา N farm, field, rice field
thîi nǎi ที่ไหน where?
thîi nǎi kâw dâi ท่ีไหนก็ได COLLOQ anywhere (at all)
thîi nân ที่นัน่ ADV there
thîi nâng ท่ีนัง่ N a seat, a place to sit
thîi nawn ท่ีนอน N a mattress
thîi nîi ที่น่ี ADV here
thîi nôhn ท่ีโนน ADV over there
thîi phák ท่ีพัก N accommodation
thîi râap ที่ราบ N (a) plain, flatland, flat area
thîi râap sŭung ท่ีราบสูง N plateau
thîi rák ที่รัก N darling, dear
thîi rawng jaan ท่ีรองจาน N tablemat
thîi sǎam ท่ีสาม ADJ third (e.g. third place in a race, etc.); in Thai

ordinal numbers (1st, 2nd, 3rd, etc.) are created by placing thîi ที่
in front of a given number: 1st thîi nèung ที่หน่ึง; 2nd thîi

sǎwng ที่สอง, etc.
thîi sǎa-thaa-rá-ná ท่ีสาธารณะ N public place
thîi sìap plúk ท่ีเสียบปลัก๊ N socket (electric)
thîi sùt ที่สุด ADV at the end, finally; -est (superlative), most,

extremely; e.g. dii thîi sùt ดีที่สุด the best; rew thîi sùt เร็ว
ท่ีสุด the fastest; sǔai thîi sùt สวยที่สุด the most beautiful

thîi tâng ที่ตัง้ N location
thîi tham ngaan ท่ีทํา งาน N place of work, office, etc.

ี่ ื



thîi thǔeh ทีถือ N (a) handle
thîi wâang ท่ีวาง N (to have) room, space
thii wii (from English) ทีว ีN TV, television
thîi yùu ที่อย ูN address
thîi yùu ii-mehl ท่ีอยูอีเมล N email address
thiim (from English) (pronounced similar to the English word) ทีม N

team
thîm ทิ่ม V to prick, to thrust, to poke
thíng (pronounced like ‘ting’ with a high tone) ทิง้ V to throw away;

to desert, to abandon
thíng wái ทิง้ไว V to leave something somewhere (with intent) (The

form of use is as follows – thíng (object) wái e.g. khǎo thíng

rót wái thîi bâan phûean เขาทิง้รถไวที่บานเพื่อน she left
her car at her friend’s place)

thíp (from English) ทิป 1. V to tip 2. N gratuity
thít ทิศ N direction
thoeh (pronounced similar to ‘ter’) เธอ PRON you (intimate)
thòeh เถอะ N an ending particle indicating suggestion
thòehk เถิก ADJ exposed, rolled up
thoehm (from English) เทอม N school term; pìt thoehm ปิด

เทอม the end of (the school) term
thóeh thá เทอะทะ ADJ bulky
thôh โธ INTERJ Alas!, What a pity
thŏh โถ N water goblet, jug
thŏhm โถม V to swoop down
thŏhng โถง ADJ spacious
thohrá-sàp โทรศัพท N telephone
thohrá-sàp mueh thǔeh โทรศัพทมือถือ, COLLOQ mueh

thǔeh มือถือ N mobile phone
thohrá-thát โทรทัศน N (somewhat formal) television
thôht โทษ 1. V to blame 2. N punishment, penalty, sentence



thoi ทอย V to pitch
thòi ถอย ADJ mean
thǒi ถอย V to retreat, to draw back; to back up
thǒi lǎng ถอยหลัง 1. V to go in reverse, to back up 2. ADV

backwards
thòk panhǎa ถกปัญหา V to discuss
thòm ถม V to spit, to spout
thŏm ถม V to fill up, to fill in
thon ทน V to put up with, to tolerate, to bear, to stand, to endure
thon fai ทนไฟ ADJ fireproof
thon náam ทนน้ํา ADJ waterproof
thon thaan ทนทาน ADJ lasting, durable, sturdy
thon thúk ทนทุกข V to suffer
thonbùrii ธนบุรี N Thonburi, area opposite Bangkok on the west

bank of the Chaophraya River. The capital of the Thai kingdom
before Bangkok (Krungthep) assumed this role in 1782

thong ธง N flag
thong châat ธงชาต ิN national flag
thóp ทบ V to fold up
thóp thuan ทบทวน V to review
thót lawng ทดลอง V to try, to experiment, to test, to give

(something) a trial
thrít-sà-dii ทฤษฎี N theory
thua (from English) ทัวร N tour
thûa ทัว่ ADV all over, throughout
thùa ถัว่ N bean(s), pea(s) (general term)
thùa daehng ถัว่แดง N kidney bean(s)
thùa dam ถัว่ดํา N black bean(s)
thùa fàk yaaw ถัว่ฝักยาว N (long) green bean(s), string bean(s)
thûai (pronounced ‘two-ay’ with a falling tone) ถวย N cup
thùa lantao ถัว่ลันเตา N snow pea(s)

่



thùa lí-sǒng ถัวลิสง N peanut(s)
thùa ngâwk ถัว่งอก N (mung) bean sprout(s)
thûa pai ทัว่ไป ADV in general, generally
thûa prà-thêht ทัว่ประเทศ ADV all over the country; through out

the country
thûa-lôhk ทัว่โลก ADV all over the world
thûam ทวม V to flood, to overflow
thuan ทวน N lance
thûan ถวน ADJ complete, entire
thuang ทวง V to solicit the return of a borrowed article
thùang ถวง V to weight, to load
thûat ทวด N great-grandfather, great-grandmother
thûa thŭehng ทัว่ถึง ADV all, all over
thùean เถ่ือน ADJ illegal, savage
thûeh ทื่อ ADJ blunt, dull
thǔeh ถือ V to hold something (in the hands); to believe in (e.g. a

religion, faith, set of ideas); to mind (i.e. to be offended by some
form of behavior, way of dress, etc.)

thǔeh sǐin ถือศีล V to keep/observe the rules/precepts (of religion)
thǔeh tua ถือตัว ADJ to be aloof, reserved; to have a high opinion

of oneself
thǔeng ถึง V to reach, to arrive (at), to get to
thûeng ทึ่ง ADJ amazed
thŭeng jai ถึงใจ ADV satisfactorily
thǔeng láew ถึงแลว ADV to have arrived COLLOQ we’re here (at

the destination)
thǔeng máe wâa... ถึงแมวา CONJ although, even though
thúep ทึบ ADJ dense, opaque
thúk ทุก PRON each, every, all
thúk chá-nít ทุกชนิด N every type, every kind of
thúk khon ทุกคน PRON everybody, everyone

ื



thúk khuehn ทุกคืน 1. ADV every night 2. ADJ nightly
thúk sìng ทุกส่ิง PRON everything
thúk sìng thúk yàng ทุกสิ่งทุกอยาง PRON, COLLOQ everything
thúk thîi ทุกที ่ADV everywhere
thúk thii ทุกท ีADV every time, also (more commonly) thúk

khráng ทุกครัง้
thú-lák thú-leh ทุลักทุเล ADJ difficult, tangled, struggling
thûm ทุม V to throw, to hurl down
thúm ทุม N bass, lowest tone of an instrument
thun ทุน N funds, funding, capital
thûn ทุน N buoy, float
thun kaan-sùehk-săa ทุนการศึกษา N scholarship
thúp ทุบ V to pound, to smash
thûn raeng ทุนแรง V to save labor, to save energy
thûng ทุง N field, plain
thǔng ถุง N bag (i.e. plastic or paper bag)
thǔng mueh ถุงมือ N glove(s)
thǔng tháo ถุงเทา N sock(s)
thǔng yaang (à-naa-mai) ถุงยาง (อนามัย), (commonly)

thǔng yaang ถุงยาง N condom
thú-rá ธุระ N business, affairs, work, something to do; tìt thúrá

ติดธุระ to be busy, tied up, engaged, occupied
thú-rákìt ธุรกิจ N business; nák thu-rakìt นักธุรกิจ business

man/woman
thú-rêht ทุเรศ ADJ pitiable, piteous, shameful, obscene
thú-rian ทุเรียน N durian (tropical fruit)
thút-jàrìt ทุจริต ADJ dishonest, corrupt, crooked (e.g. officials,

etc.)
thûu ท ูV to be blunt
thǔu ถู V to rub, to scrub, to polish, to wipe, to clean (e.g. the floor)



thùuk ถูก 1. ADJ to be cheap, inexpensive; to be right, correct 2. V to
touch; also used to create the passive form: e.g. khǎo thùuk

rót chon เขาถูกรถชน he was hit by a car
thùuk jai ถูกใจ ADJ, COLLOQ to be pleased, satisfied, content (with

the outcome of something)
thùuk jàp ถูกจับ (jàp pro nounced similar to ‘jup’ with a low tone)

V, COLLOQ to be arrested, apprehended, caught
thùuk láew ถูกแลว ADJ, COLLLOQ yes, that’s right
thùuk làwk ถูกหลอก V, COLLOQ to be duped/conned
thùuk luehm ถูกลืม V (to be) forgotten
thùuk tâwng ถูกตอง ADJ to be correct
thùuk tham laai ถูกทําลาย V (for something to be) destroyed,

ruined
thûup ธูป N incense, joss stick
thûut ทูต N diplomat

W
waa วา N a linear Thai measure equal to 2 meters; taa-rang waa

ตารางวา 1 square waa (or 4 sq. m.)
wâa... วา V to speak, to say, to state, to tell; that (introducing a

spoken comment, remark, or quotation) – kháo phûut wâa

kháo mâi sàbaai เขาพูดวาเขาไมสบาย he said that he was
sick; to scold, to rebuke, to criticize (someone)

wăai หวาย N rattan
waai (from English) ไวน N wine
wáai วาย EXCLAM, COLLOQ Eek!, Oh! Oh my God, etc.
wâai náam วายน้ํา V to swim
waan วาน V to ask, to request
wǎan หวาน ADJ sweet (taste) COLLOQ pàak wǎan ปากหวาน a

smooth talker who uses sweet words and flattery on another person



wàan หวาน V to sow, to cast
waang วาง V to lay (something) down, to place (something

somewhere)
wâang วาง ADJ to be unoccupied, vacant, free, available COLLOQ

weh-laa wâang เวลาวาง to have spare/free time
waang jai วางใจ ADJ confident
wâang ngaan วางงาน ADJ to be unemployed, jobless
waang phloehng วางเพลิง V to commit arson
waan suehn วานซืน ADV the day before yesterday
waang phǎen วางแผน V to lay plans; to plot, to scheme
wâang plào วางเปลา ADJ to be vacant, unoccupied (e.g. piece of

land), empty
waa-rá วาระ N period, time
waa-rá-sǎan วารสาร N magazine, periodical, journal
wâap วาบ ADJ flashing, glittering
wâat วาด V to draw, to paint, to sketch
wâat phâap วาดภาพ V to draw/paint a picture; to portray, to

depict
wâatsà-nǎa วาสนา N fortune, good luck
wâa-wèh วาเหว ADJ lonely
wâaw วาว N (a) kite; chák wâaw ชักวาว to fly a kite COLLOQ, SL

to masturbate (males only)
waai-faai วายฟาย N Wi-Fi connection
wáe (pronounced very short) แวะ V to stop by, to pay a (quick) visit

COLLOQ wáe pai hǎa แวะไปหา to pop in/drop by and visit
(someone)

wàe (short vowel) แหวะ V to rip open
wàek แหวก V to penetrate, to make one’s way
wàek naew แหวกแนว ADJ abnormal
wǎen แหวน N a ring (jewelry)
wǎen phét แหวนเพชร N (a) diamond ring



wâen taa แวนตา wâen แวน COLLOQ, N (eye) glasses, spectacles;
wâen kan (pronounced like ‘gun’) dàet แวนกันแดด
sunglasses; wâen khà-yăai แวนขยาย magnifying glass

wàeng แหวง ADJ chipped, partly broken
waew แวว N light, look, sign
wâew แวว V to hear vaguely
waew taa แววตา N expression of the eyes
wái ไว an important ‘function’ word in Thai – meaning ‘to place, put;

to keep, preserve, reserve’. Some examples of usage: kèp (name of
object) wái เก็บไว; to keep (name of object) [for the foreseeable
future]; tham wái ทําไว; to do something (for some
ongoing/continuing purpose); thíng (pronounced ‘ting’ with a
high tone) wái ทิง้ไว: to leave (something somewhere for a period
of time – either for a short period or for an unspecified length of
time) e.g. thíng kràpǎo wái thîi bâan ทิง้กระเป าไวที่บาน
leave the bag at home (and come back and get it later)

wǎi ไหว V to be able (to do something), capable (of doing), up to it (a
job, task, doing something, etc.) COLLOQ wǎi mǎi ไหวไหม Can
you do it? Are you up to it? Can you manage it?: (to respond in the
negative) mâi wǎi ไมไหว It’s too much, I give up, I don’t think I
can manage (it)

wǎi-phríp ไหวพริบ N adroitness
wai วัย N age (general term used with other words to refer to a

particular age demographic or grouping); e.g. wai rûn วัยรุน
youth, adolescent(s), teenager(s); wai dèk วัยเด็ก childhood;
wai chá-raa วัยชรา old age, geriatic

wai ไว ADJ swift, quick, fast
wâi ไหว N the traditional Thai form of greeting and fundamental

aspect of Thai social relations – to raise the hands pressed together
up to the head as a sign of respect (an indicator of the relative
status/position of those interacting – a ‘junior/inferior’ will always
wâi a ‘superior’ – the height of the wâi is a clear indicator of the
social standing of the parties involved); pay homage to. The wâi is



a practice that is best avoided until one has developed a good deal
of familiarity with Thai society.

wái jai ไวใจ V to trust
wâi jâo ไหวเจา V to make a spiritual offering; wâi phrá ไหวพระ

to salute/pay homage to a monk; to do one’s chanting (in homage of
Buddhism’s Triple Gems)

wăi tua ไหวตัว ADJ aware
wák-siin วัคซีน N vaccine
wá-lii วลี N phrase
wan (pronounced similar to ‘one’) วัน N day of the week;
wan aa-thít วันอาทิตย Sunday; wan angkhaan วันอังคาร

Tuesday; wan duean pii kòeht วันเดือนปีเกิด date of birth
(literally, ‘day’‘month’-‘year’-‘birth’)

wan jan วันจันทร N Monday
wan kàwn วันกอน ADV, COLLOQ the day before; some days before
wan kòeht วันเกิด N birthday
wan níi วันน้ี ADV, N today
wan phà-rúe-hàt วันพฤหัส N Thursday (the full word for

Thursday is wan phà-rúe-hàt sà-baw-dii วันพฤหัสบดี)
wan phút วันพุธ N Wednesday
wan sǎo วันเสาร N Saturday
wan sùk วันศุกร N Friday
wan thîi... วันท่ี N (the) date (of the month), on the (date)
wan wén wan วันเวนวัน ADV, COLLOQ every other day
wan yùt วันหยุด N day off
wan yùt phák phàwn วันหยุดพักผอน N holiday, vacation
wan yùt râat-chá-kaan วันหยุดราชการ N public holiday
wan yùt thêht-sà-kaan วันหยุดเทศกาล N festival holiday
wàn หวัน่ 1. N fear 2. ADJ shaken
wang วัง N palace
wǎng หวัง V to hope
wăng dii หวังดี V to have good wishes

ี



wanná-khádii วรรณคดี N literature
wan-ná-rôhk วัณโรค N tuberculosis
wâo เวา ADJ concave
wát วัด 1. N temple, monastery (e.g. Thai, Hindu-Balinese) 2. V to

measure (e.g. the length of something); wát tua วัดตัว to take
someone’s measurements

wàt หวัด N (a) cold (i.e. to catch a cold)
wát bohraan วัดโบราณ N (an ancient) temple
wát phrá kâew วัดพระแกว N Temple of the Emerald Buddha in

the precincts of the old Grand Palace in Bangkok
wát-sàdù วัสด ุ N material (e.g. building material), ingredient
wát-táná-tham วัฒนธรรม N culture
wátthù วัตถุ N (general term similar to wát-sàdù วัสดุ above)

thing, object, material (e.g. building material), substance; wát-

thù dìp วัตถุดิบ raw material(s); wát-thù níyom วัตถุนิยม
materialism

wăw หวอ ADJ open, exposed
wâwk วอก N Year of the Monkey
wâwn วอน V to implore, to plead
wâwn วอน ADJ great (herds)
wâwt วอด ADJ exhausted, ruined
weh-laa เวลา N time, at the time; when; tà-làwt weh-laa

ตลอดเวลา all of the time, continuously, always; than

(pronounced similar to ‘ton’) weh-laa ทันเวลา (to be) in time
(e.g. to catch a flight)

weh-laa wâang เวลาวาง N spare time, free time, leisure time
wehn เวร N turn, shift, fate
wehn-kam เวรกรรม N misfortune, ill fate COLLOQ, EXCLAM How

awful! God almighty! etc.
weh-thii เวท ี N a stage, ring (e.g. boxing ring)
wéhn เวน 1. V to skip 2. PREP excepting; yók wén ยกเวน except,

excluding, with the exception of

็ ไ 



wép sái (from English) เว็บไซต N website
wêht-chá-phan เวชภัณฑ N medical supplies
wêht-mon เวทมนตร N magic, spell
wìang เหวี่ยง V to hurl
wian hǔa เวียนหัว ADJ dizzy
wîat-naam เวียดนาม N Vietnam
wí-bàak วิบาก N hardship, obstacle, obstruction
wí-bàt วิบัต ิ N destruction, ruin, calamity, catastrophe
wí-chaa วิชา N knowledge; subject/branch of study
wí-chaa chîip วิชาชีพ N profession, occupation
wí-pá-rìt วิปริต V to change, to alternate, to deviate
wí-pàt-sà-naa วิปัสสนา N meditation
wí-hǎan วิหาร N Buddhist assembly hall (often written in English as

‘Vihear’ or ‘Viharn’ – despite the fact that there is no ‘v’ sound in
Thai)

wìi หว่ี N gnat
wǐi หวี N comb
wii-rá bù-rùt วีรบุรุษ N hero
wii-sâa (from English) วีซา N visa
wîi-waew วี่แวว N trace, clue
wí-jaan วิจารณ V to criticize, to comment (on), to review (e.g. a

book, film, etc.); nák wi-jaan นักวิจารณ a (professional) critic,
commentator

wí-jai วิจัย N research
wí-krìt วิกฤต ADJ critical
wí-khráw วิเคราะห V to analyze
wí-naa-thii วินาท ี N a second (of time)
wínai วินัย N discipline, orderly conduct; Buddhist disciplinary rules;

mii winai มีวินัย (to be) orderly, disciplined
win maw-ter-sai วินมอเตอรไซค N motorbike taxis
wîng ว่ิง V to run

่ ี



wîng nǐi วิงหนี V to run away, to flee
wing wian วิงเวียน ADJ dizzy
wí-nít-chăi วินิจฉัย V to investigate, to examine, to diagnose
win-yaan วิญญาณ (pronounced ‘win yarn’) N spirit, soul (of the

dead)
wí-phâak วิพากษ V to criticize
wí-săa-sà วิสาสะ N familiarity, intimacy
wí-săi วิสัย N object of the senses
wí-săi-thát วิสัยทัศน N vision
wít-sà-wá-kam วิศวกรรม N engineering
wít-sà-wá-kawn วิศวกร N engineer
wí-sèht วิเศษ ADJ excellent
wít-tà-thăan วิตถาร ADJ abnormal, peculiar, queer, strange
wít-tha-yaa วิทยา N knowledge, science; wít-tha-yaà-kawn

วิทยากร speaker, lecturer; expert
wít-thá-yaa-lai วิทยาลัย N college; wítthá-yaa-lai khruu

วิทยาลัย teachers’ college
wít-thá-yaa-sàat วิทยาศาสตร N science; nák wít-thá-yaa-

sàat นักวิทยาศาสตร (a) scientist
wít-thá-yú วิทยุ N radio
wí-thii วิธี ี N way, method, means; wí-thii chái วิธีใช directions

(for use, e.g. medication)
wí-thǐi วิถี N path, way; wí-thǐi chii-wít วิถิชีวีต way of life,

lifestyle (Note: the English term ‘lifestyle’ has made its way into
Thai, pronounced something like lai sàtai)

wí-tòk วิตก V to worry, to mediate
wiu (from English ‘view’) วิว N scenery, view, panorama
wí-waa วิวาห N marriage, wedding
wí-wâat วิวาท V to dispute
wí-wêhk วิเวก N desolation
wòh โหว ADJ hollowed out

โ



wòht (from English and pronounced something like ‘whoat’) โหวต V

to vote (There are also a number of Thai words for ‘to vote’ such as
àwk sǐang ออกเสียง and long khà-naehn ลงคะแนน)

wohy โวย ADJ boisterous
wohy waai โวยวาย V to make a fuss/make a big hoo-ha

(about/over something), to complain (in an animated fashion)
wói mehl (from English) วอยซเมล N voicemail
wók วก V to turn, to turn back
wók klàp วกกลับ V to turn back, to return to the starting point
won วน V to whirl
wong วง N a ring, circle
wong dontrii วงดนตรี N (a musical) band/group, orchestra
wong jawn วงจร N (a) circuit (e.g. an electrical circuit)
wong-kaan วงการ N circle, field, sources
wong-kaan phâet วงการแพทย N medical circles
wong klom วงกลม N (a round shape) circle
wong-kòt วงกต N maze
wong-lép วงเล็บ N parenthesis, bracket
wong phâi วงไพ N, COLLOQ a circle of card players
wong wian วงเวียน N circle (e.g. a traffic circle), roundabout
wua วัว N cow
wún วุน N jelly, gelatin, agar; wún sên วุนเสน glass noodles
wûn waai วุนวาย ADJ to be busy (crowded); chaotic, turbulent
wút วุ, wút-thí ฒ ิ ADJ elderly, senior
wút-thí sà-maa-chík วุฒิสมาชิก N senator
wút-thí sà-phaa วุฒิสภา N senate
wùt wìt หวดุหวิด ADV almost, nearly, narrowly
wûup วูบ V to disappear instantly
wûup wâap วูบวาบ ADJ flashing
wûu-waam วูวาม V to act hastily



Y
yàa อยา INTERJ don’t (do that)!
yâa หญา N grass (of the lawn variety)
yaa ยา N drug, medicine, pills; yaa bâa (literally,

‘drug’-‘crazy/mad’) ยาบา methamphetamine (type of smokable
speed); yaa thàai ยาถาย (a) laxative

yâa ยา N (paternal) grandmother
yàa หยา V to divorce
yàa láew หยาแลว ADJ to be divorced
yaa-kan-yung ยากันยุง N mosquito repellent
yaa mét ยาเม็ด N tablet(s)
yaa phít ยาพิษ N poison
yaa rak-sǎa-rôhk ยารักษาโรค N pharmaceutical(s)
yaa sàmǔn phrai ยาสมุนไพร N herbal medicine(s)
yaa sà phǒm ยาสระผม N (hair) shampoo
yaa sèp tìt ยาเสพติด N narcotic(s), addictive drug (in Thailand

this term is used to refer to all illicit drugs from heroin and ice to
marijuana)

yaa sǐi fan ยาสีฟัน N toothpaste
yaa sùup ยาสูบ N tobacco
yaai ยาย N (maternal) grandmother
yáai ยาย V to move (from one place to another), to transfer, to shift;

yáai bâan ยายบาน to move house
yâak ยาก ADJ (to be) difficult, hard (to do, say, make, etc.), not so

easy
yàak อยาก V to want, to desire, to need, to require; to be

thirsty/hungry (for adventure, sex, etc.)
yàak dâi อยากได V would like to get (something), e.g. on seeing a

flashy new car a young man/woman says
yàak dâi อยากได ‘I want one (to get one) of those’
yâak jon  ยากจน ADJ poor, needy, impoverished, hard up

ไ



yàak yâi หยากไย N cobweb
yaam ยาม N watch (i.e. as in the military ‘be on watch/guard duty’);

time, era (in a general sense); watchman, sentry
yâam ยาม N (a) shoulder bag (e.g. the type of cloth shoulder bag

used by monks)
yaam dùek ยามดึก ADV at night; late at night
yaam kháp khǎn ยามคับขัน N time of emergency
yăam หยาม V to insult
yaan N ยาน N vehicle, carriage, carrier
yâan ยาน N district; area, quarter (of a city/town)
yaan yon ยานยนต (formal term, rarely spoken) N motor vehicle
yaang ยาง N rubber (substance); resin, sap, latex, tar
yàang อยาง N kind, type, sort, variety; classifier for things
yâang ยาง V to roast, to grill, to barbecue
yaang baen ยางแบน N a flat tire
yàang dii อยางดี ADJ good quality (e.g. material); well (e.g. makes

furniture)
yâang kâaw ยางกาว V to stride, to take a slow step
yàang nán อยางนัน้ COLLOQ, ADV (nán pronounced like ‘nun’

with a high tone) (do it) like that; that’s right, correct
yàang níi อยางน้ี COLLOQ, ADV (do it) like this
yàang nói อยางน อย ADV at least (e.g. they should try it)
yaang phaa-raa ยางพารา V rubber tree
yàang prà-yàt อยางประหยัด ADJ economical
yàang rai อยางไร (question marker) how? (used at the end of an

utterance) COLLOQ yang-ngai (pronounced something like
‘yang-ngai’) ยังไง how?; COLLOQ, GR pen yang-ngai เป็นยังไง
how are you/how are you doing?

yàang rai kâw taam อยางไรก็ตาม CONJ however
yaang rót ยางรถ N (rubber) tire (on a vehicle)
yàang rûat rew อยางรวดเร็ว ADV quickly, speedily



yaang tàek ยางแตก V to have a flat tire, to have a blowout
yaang thiam ยางเทียม N artificial rubber
yaang yûeht ยางยืด N elastic band
yàap หยาบ ADJ rough, rude
yàap khaai หยาบคาย ADJ to be rude, crude
yàat หยาด N, V (to) drop, (to) drip
yâat (pronounced like ‘yart’ with a falling tone) ญาต ิ N relatives

(family)
yaaw ยาว ADJ long (in length); khwaam yaaw ความยาว length
yâe (pronounced like ‘yair’ or ‘yeah’ with a falling tone) แย ADJ

terrible
yàe แหย V to insert, to poke, to tease, to provoke, to disturb
yâe long แยลง ADJ (to get) worse
yâe thîi sùt แยที่สุด ADJ (the) worst
yáe (long vowel) แย N a kind of ground lizard
yâek แยก V to separate, to divide, to split; to spread apart
yâek kan แยกกัน V to separate, to split up, to divide
yaem (from English) แยม N jam
yâem แยม V to open slightly
yaeng แยง V to insert, to poke
yáeng แยง V to oppose, to contradict, to object, to argue, to dispute,

to protest
yâeng แยง V to grab, to snatch; to scramble for; to vie/compete (for)
yâep yon แยบยล N trick, trickery
yae-săe แยแส V to pay attention to
yài ใหญ ADJ large, big, great; major (important); in charge, in

command; yài toh ใหญโต ADJ very big, huge; formidable;
powerful

yai ใย N filament, fiber; thread
yai maeng mum ใยแมงมม ุ N spiderweb, cobweb
yai sǎngkhráw ใยสังเคราะห ADJ synthetic (thread)



yàk หยัก N notch, indent
yák ยักษ N a giant, ogre (in traditional Thai poetic literature and

folktales)
yák lài ยักไหล V to shrug
yák-yâwk ยักยอก V to embezzle
yam (pronounced like ‘yum’) ยํา N Thai-style spicy salad
yâm ย่ํา V to tramp upon
yám ย้ํา V to repeat, to reaffirm, to confirm, to emphasize
yam krehng ยําเกรง V to be afraid of, to respect
yan ยัน V to support, to sustain
yan ยันต N magic design or letters placed or inscribed on a piece of

cloth or metal plate
yang ยัง ADV still, even now; not yet (as a reply)
yang dèk ยังเด็ก ADJ, COLLOQ (he/she is) still a child/still young
yang dii ยังด ี ADJ (it’s) still good
yang mii... ยังมี COLLOQ there is still some left, remaining
yang mii chii-wít yùu ยังมีชีวิตอย,ู (or, more colloquially)

yang yùu ยังอย ู(to still be) alive
yàng หยัง่ V to fathom, to measure
yâng ยัง้ V to stop, to cease, to withhold, to halt, to restrain
yao-wáchon เยาวชน N youth (general term – plural)
yâo เหยา N dwelling place
yáp ยับ (pronounced similar to ‘yup’) ADJ wrinkled (clothing),

crushed
yáp-yoehn ยับเยิน ADJ utterly destroyed, completely crushed
yá-sŏh ยโส ADJ arrogant, conceited
yát ยัด V to stuff (in, with), to cram (in, with), to be stuffed (with)
yâw ยอ V to abbreviate, to make shorter; to summarize
yaw ยอ V to flatter (somebody)
yâw tua ยอตัว V to bow down
yàwk หยอก V to jest, to joke





yàwk láw หยอกลอ V to tease
yâw khwaam ยอความ V to abbreviate, to summarize
yáwm ยอม V to dye, to tint (cloth, hair, etc.)
yáwm jai ยอมใจ V to comfort, to console
yawm ยอม V to yield, to give in, to submit; to allow, to consent
yawm hâi ยอมให V to permit, to allow (someone to do something)
yawm pháeh ยอมแพ V to surrender, to give up, to give in (to)
yawm ráp ยอมรับ V to acknowledge, to accept, to agree; to admit,

to confess
yawm taai ยอมตาย V, COLLOQ (I’ll) never give in
yăwm yăem หยอมแหยม ADJ sparse
yàwn หยอน V to decrease, to lower
yáwn ยอน V to return, to come back, to retrace one’s steps
yâwng ยอง V to walk quietly, to creep up, to walk on tiptoes
yàwt หยอด V to drop
yâwt ยอด N summit, peak, top
yâwt khăo ยอดเขา N mountain top
yâw tháw ยอทอ ADJ discouraged
yâwt yîam ยอดเย่ียม ADJ to be excellent
yáw yéhy เยาะเยย V to ridicule
yehn (from English) เยน N yen (Japanese currency)
yeh suu เยซู N (although this may seem somewhat odd, the name is

pronounced ‘yeah sue’) Jesus; also phrá yeh-suu พระเยซู
yéhy เยย V to ridicule, to mock
yen เย็น ADJ to be cool, cold
yen jai เย็นใจ ADJ calm
yen wan-níi เย็นวันน้ี ADV this evening
yép เย็บ  V to sew, to stitch, to pin; to staple
yét เย็ด V, COLLOQ (extremely rude) to fuck
yîam เย่ียม ADJ first rate, great, tops; yâwt yîam ยอดเยี่ยม top,

superb
ี่



yîam เยียม V to visit, to call on, to go see (someone)
yîam yuean เย่ียมเยือน V to pay a visit
yîang เย่ียง N model, pattern
yìao เหยี่ยว N hawk
yîao เย่ียว COLLOQ 1. N urine 2. V to urinate, to piss, to pee
yiao yaa เยียวยา V to treat, to give medication
yìap เหยียบ V to step on, to put one’s foot on; yìap brèhk (brèhk

from English) เหยียบเบรค to brake, to put one’s foot on the brakes
(of a car)

yìat เหยียด V to look down on, to hold in contempt, to des pise, to be
contemptuous (of)

yìat phǐu เหยียดผิว V (to be a) racist (literally, ‘despise’-‘skin’)
yîi-hâw ย่ีหอ N trademark, brand
yîi-pùn ญ่ีป ุน N Japan
yii-ráap ยีราฟ N giraffe
yîi sìp ย่ีสิบ NUM twenty; yîi sìp èt ยี่สิบเอ็ด twenty one COLLOQ

yíp èt ยีบเอ็ด
yìk หยิก V to pinch; phǒm yìk ADJ ผมหยิก 

wrinkled/kinky/curly/fuzzy hair
yím ยิม้ V to smile
yím yáehm ยิม้แยม ADJ (to be) cheerful
yin dii ยินดี ADJ to be glad, pleased, be happy (for, to); yin dii

thîi dâi rúujàk EXP ยินดีที่ไดรูจัก ‘glad to meet you’; ‘it’s a
pleasure to meet you’, yin dii tâwn ráp (formal public type of
greeting) ยินดีตอนรับ welcome!

yìng หย่ิง ADJ (to be) haughty, stuck-up, conceited, vain, proud, aloof
yîng ย่ิง ADV exceedingly
yǐng หญิง N female (humans only)
ying ยิง V to shoot, to fire (a gun/cannon)
yîng khûen ย่ิงขึ้น ADV more and more, increasingly
yîng yài ย่ิงใหญ ADJ grand, great, momentous



yìp หยิบ V to take hold of, to seize
yiu ยิว 1. N Jew 2. ADJ thrifty
yôehm เยิม้ ADJ oozing, flowing gradually
yoehn yaw เยินยอ V to praise, to flatter
yóeh yáe (both words pronounced with very short vowels) เยอะ

แยะ COLLOQ lots of, many SL heaps of/tons of (e.g. great music)
yôeh yìng เยอหยิ่ง ADJ proud, arrogant
yôhk โยก V to rock, to shake from side to side
yoh khá โยคะ N yoga
yôhk yêhk โยกเยก ADJ unsteady
yohm โยม N Buddhist monk’s form of addressing laymen
yohn โยน V to throw, to toss
yohng โยง V to tie to a post, to link, to connect
yôhng โยง ADJ lanky, tall and thin
yóh yéh โยเย ADJ leaning
yôi ยอย 1. V to digest, to crush, to dissolve 2.  ADJ minor, small,

unimportant, insignificant, subordinate
yói ยอย V to drop, to hang down
yôi aa-hăan ยอยอาหาร V to digest
yôi yáp ยอยยับ ADJ crushed
yòk หยก N jade (semiprecious stone)
yók ยก 1. V to raise, to lift 2. N a round in boxing
yók lôehk ยกเลิก V to cancel (e.g. a contract)
yók rá-dàp ยกระดับ V to elevate, to upgrade, to raise the

level/standard (e.g. of teaching)
yók song ยกทรง N a bra, bras siere (literally, ‘lift’-‘shape’)
yók thôht ยกโทษ V to forgive, to pardon (someone/a prisoner)
yók tua yàang ยกตัวอยาง 1. ADV for example, for instance 2. V

to give an example
yók wén ยกเวน V to except, excluding, not including; to exempt

from



yók yaw ยกยอ V to flatter, to praise
yók yâwng ยกยอง V to praise
yôn ยน 1. V to shorten, to abbreviate 2. ADJ wrinkled
yót ยศ N rank (military, police); insignia of rank
yòt หยด V to drop
yú ยุ V to incite, to provoke
yûa ยัว่ 1. ADJ provocative 2. V to provoke, to arouse, to entice; yûa

yuan ยัว่ยวน provocative, sexy, seductive
yúa (short vowel) ยัวะ ADJ hot-tempered
yùak หยวก N soft herbaceous stalk
yûap ยวบ V to sink deeper
yùea เหยื่อ N prey, bait, victim
yûea เย่ือ N tissue, fiber, film
yùeak เหยือก N a jug, pitcher
yuean เยือน V to (pay a) visit
yúeang เย้ือง V to deviate from, to walk slowly with an air
yúeh (long vowel) ย้ือ V to take by force
yuehm ยืม V to borrow
yuehn ยืน V to stand, to get on one’s feet
yûehn ย่ืน V to project, to stick out; to hand, to offer, to present
yûehn àwk maa ย่ืนออกมา V to protrude
yuehn khûen ยืนขึ้น V to stand (up)
yuehn yan ยืนยัน V to confirm
yûeht ยืด V to expand, to stretch
yûet thǔeh ยึดถือ V to grasp hold of; to seize
yûeht wehlaa ยืดเวลา V to prolong; to extend the time (for doing

something)
yûeht yúea ยืดเย้ือ 1. V to prolong 2. ADJ prolonged
yúet (short vowel) ยึด V to hold, to seize
yûi ยุย ADJ tender, fragile
yúk ยุค N time; period, age: e.g. yúk hǐn ยุคหิน the Stone Age



yûm-yâam ยุมยาม ADJ disorderly, tangled
yŭm-yĭm หยุมหยิม ADJ petty, trivial
yung ยุง N mosquito
yung kàt ยุงกัด N mosquito bites
yûng ยุง 1. V to be busy/hectic (work, etc.); to interfere/meddle (in

someone else’s affairs); to fool around (with) 2. ADJ troublesome,
bother some COLLOQ yàa yûng อยายุง ‘leave it/me/alone’, ‘don’t
interfere’, ‘don’t mess/fool around with (someone or something)’

yûng yâak ยุงยาก ADJ very difficult, very complicated
yûng yǒehng ยุงเหยิง ADJ tangled up; to be in a muddle, in a

state
yúng ยุง N barn
yú-rôhp ยุโรป N Europe
yúp ยุบ V to sink, to diminish in size
yúp sà-phaa ยุบสภา V to dissolve parliament
yúp yíp ยุบยิบ ADJ fussy, too detailed, fastidious
yùt หยุด V to stop; yùt ná หยุดนะ COLLOQ stop it!
yú-tì-tham ยุติธรรม ADJ to be just, fair, equitable
yùt phák หยุดพัก V to rest
yút-thá-sàat ยุทธศาสตร N strategy
yút-thoh-pà-kawn ยุทโธปกรณ N war material
yùu อย ู V to stay, to remain; to live, to dwell; to be alive
yùu bâan อยูบาน COLLOQ, V to be at home, to stay home
yùu kàp thîi อยูกับท่ี V to stay, to remain
yùu kin อยูกิน ADJ, COLLOQ to live (together, with) (or, more fully:

yùu kin dûa kan อยูกินดวยกัน)
yùu pen phûean อยูเป็นเพื่อน V, COLLOQ to keep another

company
yùu trong khâam อยูตรงขาม ADV to be opposite (facing) (e.g.

the cinema)
yûu yîi ยูย่ี ADJ shrunken, wrinkled



ENGLISH–THAI

A
a, an  DETERMINER nùehng หน่ึง (usually omitted in Thai)

abacus  N lûuk-khít ลูกคิด
abandon  V (leave – a car, a girlfriend, etc.) lá-thîng ละทิง้,

or simply thîng ทิง้
abase  V thàwm-tua ถอมตัว
abbot  N jâo-aa-wâat เจาอาวาส
abbreviate  V yâw ยอ
abbreviation  N kham-yâw คํายอ
abdicate  V 1. (a job position) sà-là tam-nàeng สละตําแหนง 2.

(a throne) sà-là am-nâat สละอํานาจ
abdomen  N châwng-tháwng ชองทอง
abduct  V lák-phaa ลักพา
aberration  N 1. (abnor malcy) khwaam phìt-pòk-kà-tì ความผิด

ปกต ิ2. (mental disorder) sà-tì mâi-sŏm-prà-kàwp สติไมสม
ประกอบ

abet  V 1. (support) hâi kam- lang-jai ใหกําลังใจ 2. (assist)

chûay ชวย
abide  V 1. (live) aa-săi อาศัย 2. (follow) pà-tì-bàt-taam ปฏิบัติ

ตาม
abiding  ADJ 1. (conform, comply) yùeht-thŭeh ยึดถือ 2.

(tolerate) thon ทน
ablaze  ADJ 1. (lighted) sà-wàng สวาง 2. (burning) mâi ไหม
able to  ADJ sǎa-mâat สามารถ
ability  N khwaam sǎa-mâat ความสามารถ



abnormal  ADJ phìt-pòk-kà-tì ผิดปกติ
aboard see ‘on board’
abode  N thîi-phák ท่ีพัก, thîi-yùu ที่อยู
abolish  V lôehk-lóm เลิกลม
aborigine  N (from English) chon-phào à-baw-rí-jîn ชนเผาอะ

บอริจิน
abort, an abortion  V, N tháeng แทง, tham tháeng ทําแทง
abound  V tem pai dûai เต็มไปดวย
about (approximately)  ADV prà-maan ประมาณ, raaw raaw

ราวๆ
about (regarding, concerning) PREP kìao-kàp เกี่ยวกับ, or

rûeang เรื่อง (used in a meaning of ‘subject/topic’ for

informal expressions)

above, on top (of)  ADV khâang bon ขางบน
abrade  V 1. (rub or scrub) khàt ขัด, or thŭu ถ ู2. (wear off

or erode) tham-hâi sùehk ทําใหสึก, tham-hâi kràwn ทําใหกรอน
abrasion  N 1. (scraped skin) roi thà-làwk รอยถลอก 2.

(erosion of rock) kaan sùehk kràwn การสึกกรอน
abrasive  ADJ 1. (causing abrasion) kàt kràwn กัดกรอน 2.

(harsh in manner) khăeng krâaw แข็งกราว
abreast  ADV, ADJ khiang khâang เคียงขาง
abridge  V tàt thawn ตัดทอน, or yâw ยอ
abroad, overseas  ADV, ADJ tàang prà-thêht ตางประเทศ,

mueang nâwk เมืองนอก; to be abroad/overseas–to be

living abroad/overseas–either of these equally

common expressions: yùu tàang prà-thêht อยูตางประเทศ,
yùu mueang nâwk อยูเมืองนอก

abrupt  ADJ 1. (steep) chan ชัน 2. (sudden) kà-than-hăn
กะทันหัน, than thii ทันที

abruptly  ADV nai than thii ในทันที
absence  N, absent ADJ (not be here/there) mâi yùu ไมอยู

e.g. he/she is not there khǎo mâi yùu เขาไมอยู

ใ



absent-minded  ADJ jai-loi ใจลอย
absolute  ADJ absolutely ADV nâe-nawn แนนอน
absorb  V dòut-suem ดูดซึม
absorption  N kaan dùut suehm การดูดซึม
abstain (to give up something) V lóehk เลิก
abstinence  N kaan lá-wén การละเวน
abstract  N naam-má-tham นามธรรม
absurd  ADJ rái-sǎa-rá ไรสาระ
abundance  N abundant ADJ ù-dom-sǒm-buun อุดมสมบูรณ
abuse  V (mistreat/hurt) tham ráai ทําราย; to abuse

(verbally, to scold/berate) dàa (some body) ดา, or,

equally common – wâa (somebody) วา
abusive  ADJ 1. (using insulting language) duu thùuk ดูถูก,

yìat yăam เหยียดหยาม 2. (wrongly used) mâi thùuk tâwng ไม
ถูกตอง

AC, alternating current  N krà-săe fai-fáa sà-làp กระแสไฟฟ า
สลับ

abyss  N thá-leh-lúek ทะเลลึก
academic  N (an academic – a university lecturer) aa-jaan

(pronounced like ‘ah-jarn’) อาจารย (the general term for)

things ‘academic’ wí-chaa-kaan วิชาการ
academy  N rohng-rian โรงเรียน
accelerate  V rêhng เรง
accelerator  N 1. (gas pedal) khan rêhng คันเรง 2. (device

that increases the speed of a reaction) tua rêhng ตัวเรง
accent  N (when speaking) sǎm-niang สําเนียง
accept  V yawm ráp ยอมรับ
acceptable  ADJ yawm ráp dâi ยอมรับได
acceptance  N kaan yawm ráp การยอมรับ
access  V (get access to) khâo เขา e.g. I can’t get access

to the Internet khâo in-toe-nèt mâi-dâi เขาอินเตอรเน็ตไมได



accessible  ADJ 1. (easy to approach) khâo thŭehng dâi ngâai
เขาถึงไดงาย 2. (easy to use) chái-ngâai ใชงาย

accessories  N 1. (adjunct) ùp-pà-kawn อุปกรณ 2.
(supplementary item) khăwng prà-kàwp ของประกอบ 3.
(accompanying item of dress) khrûeang-prà-dàp เคร่ือง
ประดับ

accident  N ù-bàt-tì-hèht อุบัติเหตุ
accident insurance  N prà-kan ù-bàt-tì-hèht ประกันอุบัติเหตุ
accidentally, by chance  ADV dohy bang-oehn โดยบังเอิญ

COLLOQ bang-oehn บังเอิญ
acclaim 1.  V (praise) yók yâwng ยกยอง, (make

acclamation) hòh ráwng yin dii โหรองยินด ี2. N
(acclamation) sĭang hòh ráwng เสียงโหรอง

accommodate  V 1. (provide lodging) jàt thîi phák hâi จัด
ท่ีพักให 2. (adapt or adjust) pràp hâi khâo kàp ปรับใหเขากับ

accommodation  N thîi phák ที่พัก
accompany  V pai pen phûean ไปเป็นเพื่อน (literally,

‘go’-‘be’-‘friend’)

accomplice  N phûu sŏm rúu rûam khít ผูสมรูรวมคิด
accomplish, achieve  V tham sǎm-rèt ทําสําเร็จ
accomplishment, achievement N khwaam-sǎm-rèt ความ

สําเร็จ
accordance  N khwaam sàwt khláwng ความสอดคลอง
according to (what he/she said)  PREP taam thîi... ตามที.่.
accost  V khâo pai thák เขาไปทัก
account (e.g. bank account) N ban-chii บัญชี
accountant  N nák ban-chii นักบัญชี
accumulate  V sà-sǒm สะสม
accuracy  N accurate ADJ mâen yam แมนยํา
accuse  V klàaw hǎa กลาวหา
accustom  V khún khoei คุนเคย
ache (as in ‘headache/toothache’, etc.)  N pùat ปวด

็



achieve  V tham săm-rèt ทําสําเร็จ, ban-lú phŏn บรรลุผล
achievement  N khwaam săm-rèt ความสําเร็จ
acid  N kròt กรด
acknowledge  V ráp rúu รับรู
acoustic  N (from English) á-khúus-tìk อะคูสติก
acne (pimple/s)  N sǐu สิว
acquaintance (not a friend as such) N khon rúu jàk คนรูจัก
acquainted/familiar (e.g. to be acquainted with

something) ADJ khún khoei kàp คุนเคยกับ
acquiesce  V yawm tham taam ยอมทําตาม
acquire (to gain knowledge) V dâi rian-róu ไดเรียนรู
acre  N (from English) eh-khôeh เอเคอร
acrobat  N nák kaay-yá-kam นักกายกรรม
acronym  N tua yâw ตัวยอ
across from...  PREP trong khâam kàp... ตรงขามกับ
act (do)  V, COLLOQ tham ทํา, or (in more formal,

bureaucratic language) pàtìbàt ปฏิบัติ
acting  N kaan sà-daeng การแสดง
action  N kaan krà-tham การกระทํา
activate  V 1. (arouse) krà-tûn กระตุน 2. (make active) tham

hâi tham ngaan ทําใหทํางาน
active  ADJ khlâwng-khlâew คลองแคลว
activity  N kìt-jà-kam กิจกรรม
activist  N (i.e. a social activist) nák kìt-jà-kam นักกิจกรรม
actor/actress (general term for ‘performer’)  N nák sà-

daehng นักแสดง
actual (real) ADJ pen jing เป็นจริง
actually (as in ‘actually he doesn’t have a car’)  ADV thîi

jing ที่จริง
acupuncture  N fǎng-khěm ฝังเข็ม



acute  ADJ 1. (sharp) lăem แหลม 2. (severe) run-raeng รุนแรง
3. (sudden) chìap plan เฉียบพลัน

adamant  ADJ nâew nâe แนวแน
adapt/adjust  V pràp ปรับ; pràp-tua ปรับตัว (as to a new

environment)

adaptability  N khwaam săa-mâat nai kaan pràp-tua ความสามารถ
ในการปรับตัว

adapter  N tua plaeng fai ตัวแปลงไฟ
add  V phôehm เพ่ิม, bùak บวก (plus, i.e., “+”)
addict (drug)  N khon tìt yaa คนติดยา
addicted (to drugs, sex, types of food, soap operas,

etc.) V, COLLOQ tìt ติด
addition  N kaan bùak การบวก, phôehm toehm เพิ่มเติม
additional  ADJ thîi phôehm-toehm ที่เพิ่มเติม
address  N thîi-yùu ท่ีอยู
adequate  ADJ phaw พอ
adhesive tape  N téhp kaaw เทปกาว
adhere  V tìt ติด, yúeht mân ยึดมัน่
adjacent  ADJ tìt kan ติดกัน
adjective  N kham khun-ná-sàp คําคุณศัพท
administer  V jàt kaan จัดการ, baw-rí-hăan บริหาร (manage as

an administrator)

administration  N kaan baw-rí-hăan การบริหาร
admirable  ADJ nâa chûehn chom นาชื่นชม, nâa yók yâwng นา

ยกยอง
admire/praise  V chom ชม
admit/confess  V yawm ráp ยอมรับ
adolescent  N wai rún วัยรุน
adopt  V ráp líang รับเสียง; an adopted child bùt-bun-tham

บุตรบุญธรรม
adorable (lovable) ADJ nâa rák นารัก



adore  V rák mâak รักมาก
adult  N phûu yài ผูใหญ
adultery  N (for someone to engage in adultery – an

affair with a ‘married’ man/woman) pen chúu เป็นชู
(Note: for an adulterer, often just the single word chúu
ช ูis used. Also see entry under ‘womanizer’)

advance, go/move forward V kâaw nâa กาวหน า
advance money, a deposit N ngoehn mát jam เงินมัดจํา
advantage (benefit) N phǒn prà-yòht ผลประโยชน; to take

advantage (of someone) ao prìap เอาเปรียบ
advantageous  ADJ dâi prà-yòht ไดประโยชน
adventure  N phà-jon-phai ผจญภัย
adventurous  ADJ châwp phà-jon-phai ชอบผจญภัย
adverb  N kham wí-sèht คําวิเศษณ
advertise  V advertisement N khôht-sà-naa โฆษณา (Note:

this word also means ‘propaganda’)

advertiser  N nák khôht-sà-naa นักโฆษณา
advertising agency  N baw-rí-sàt khôht-sà-naa บริษทัโฆษณา
advice  N kham náe nam คําแนะนํา
advise/suggest  V náe nam แนะนํา
adviser, advisor  N thîi-prùehk- săa ที่ปรึกษา
aerobics  N (from English) ae-roh-bìk แอโรบิก; to do

aerobics tên ae-robìk (literally, ‘dance’-‘aerobics’) เตน
แอโรบิก

aeroplane/airplane  N khrûeang bin เครื่องบิน
affair  N (as in that’s ‘my affair/my business’–the

word for ‘story’ is used) rûeang เรื่อง, (for a married

person to have a lover, i.e. an affair) COLLOQ mii-chúu
มีชู

affect  V mii phǒn tàw มีผลตอ
affected  ADJ dâi ráp phŏn ไดรับผล
affection  N khwaam rákk hrâi ความรักใคร

ี



affectionate  ADJ mii khwaam rák มีความรัก
affirm/confirm  V yuehn yan ยืนยัน
afford  V sǎa-mâat mii dâi (literally, ‘able’-‘have’-‘can’)

สามารถมีได
Afghanistan  N áf-kaa-ní-sà-thăan อัฟกานิสถาน
afraid/scared, to be  ADJ klua กลัว
Africa  N (from English) áep-frí-kaa แอฟริกา
after  CONJ lǎng jàak หลังจาก; ADV (later) thii lǎng ทีหลัง
afternoon  N (after midday till 4 p.m.) tawn bàai ตอนบาย;

late afternoon (4 p.m. to dusk) tawn yen ตอนเย็น
afterwards, then  ADV lǎng jàak nán หลังจากนัน้
again  ADV (another – person, bottle of beer,

etc.)...ìik...อีก: e.g.‘play (name of game) again’ lên ìik
เลนอีก; ‘can I have another bottle of beer?’ khǎw
bia ìik khùat (literally, ‘request/ask for’-‘beer’-‘another’-

‘bottle’) ขอเบียรอีกขวด
against  PREP tàw tâan ตอตาน
age  N aa-yú อายุ to ask someone’s age, i.e. ‘How old are

you? khun aa-yú thâo-rài (literally, ‘you’-‘age’-‘how

much?’) คุณอายุเทาไร
aged  ADJ mii aa-yú มีอายุ
ageless  ADJ 1. (never growing old) mâi yawm kàe ไมยอมแก

2. (eternal) à-má-tà อมตะ
agency  N (company) bawrísàt tua thaen บริษทัตัวแทน
agenda  N 1. (matters as at a meeting) waa-rá kaan-prá-

chum วาระการประชุม 2. (plan or program) raai-kaan รายการ
agent/representative  N tua thaen ตัวแทน (Note: Often

the English word ‘agent’ is used with Thai

pronunciation ‘a yên’ เอเยนต)
aggression  N rúkraan รุกราน
aggressive  ADJ kâaw ráaw กาวราว COLLOQ someone

looking for trouble khon hǎa rûeang (literally,

ื่



‘person’-‘looking for’-‘a story/an issue’) คนหาเรือง; to
look for trouble hǎa rûeang หาเรื่อง

agile  ADJ wâwng-wai วองไว
agility  N khwaam wâwng-wai ความวองไว
ago  ADV thîi láew ท่ีแลว; two years ago sǎwng pii thîi láew

(literally, ‘two’-‘year’-‘ago’) สองปีที่แลว
agony  N jèp เจ็บ, pùat ปวด
agree (with someone) V hěn dûai เห็นดวย
agree to do something  V tòk-long tham ตกลงทํา
agreeable  ADJ nâa phaw-jai นาพอใจ
agreed!  ADJ tòklong ตกลง
agreement  N khâw tòk-long ขอตกลง
agricultural  ADJ kìaw-kàp-kan-kà-sèht เกี่ยวกับการเกษตร
agriculture  N kà-sèht-trà-kam เกษตรกรรม
ahead  ADV lûang nâa ลวงหน า
aid  V See ‘help’
AIDS rôhk èhds โรคเอดส
ail  V pùai ปวย, mâi sà-baai ไมสบาย
ailing  ADJ mâi sà-baai ไมสบาย
ailment  N kaan jèp pùai การเจ็บปวย
aim  N pâo-mǎai เป าหมาย
aimless  ADJ mâi-mii jùt-mǎai ไมมีจุดหมาย
air  N aa-kàat อากาศ
air base  N thăan tháp aa-kàat ฐานทัพอากาศ
air conditioned  ADJ ...pràp aa-kàat (literally, ‘adjust’-‘air’)

...ปรับอากาศ, or (more colloquially) ae แอร
aircraft, airplane  N khrûeang-bin เครื่องบิน
aircraft carrier  N ruea ban-thúk khrûeang-bin เรือบรรทุกเคร่ือง

บิน
air force  N kawng tháp aa-kàat กองทัพอากาศ





air hostess  N (colloquial, from English) ae แอร; the term

naang fáa (literally, ‘woman’-‘sky’) นางฟ า is also used

colloquially

airline  N sǎai kaan bin สายการบิน
airmail  N mehl thaang aa-kàat เมลทางอากาศ
airport  N, COLLOQ sà-nǎam bin สนามบิน
airsick  ADJ mao khrûeang-bin เมาเครื่องบิน
aisle  N thaang-doehn ทางเดิน
Akha  N (an indigenous hill tribe) aa-khàa อาขา, ii-kâw อีกอ
alarm  N tuean phai (literally, ‘warn’-‘danger’) เตือนภัย;

alarm clock naa-lí-kaa plùk (literally, ‘clock’-‘wake’)

นาฬิกาปลุก
alcohol, liquor  N (spirits) lâo เหลา
alcoholic  ADJ tìtlâo ติดเหลา
alert 1. V tuean เตือน 2. ADJ tùehn-tua ตื่นตัว
algebra  N phii-chá-khá-nít พีชคณิต
alias  N naam făeng นามแฝง
alien 1. ADJ (strange, different, unusual) plàek แปลก 2. N

(from outer space) má-nút tàang daaw (literally,

‘human’-‘different’-‘planet’) มนุษยตางดาว
alienate  V hǒehn hàang เหินหาง
alike, the same  ADV mǔean เหมือน
alive  ADJ yang mii chii-wít yùu ยังมีชีวิตอยู
all  ADJ (the whole lot), altogether ADV tháng mòt ทัง้หมด
all-around  ADJ râwp rúu รอบรู
allergic (to something) ADJ allergy  N pháe แพ
alley, lane, side street  N (in Bangkok, in particular,

can also refer to a substantial road) soi ซอย
alligator  N See ‘crocodile’
all-out  ADJ tem thîi เต็มที่
allow/give permission  V à-nú-yâat hâi อนุญาตให



allow  V (let someone) yawm ยอม
allowance  N 1. (permission) kaan á-nú-yâat การอนุญาต 2.

(an amount granted at regular intervals) khâa-bîa-líang
คาเบีย้เลีย้ง

allowed/permitted to  ADJ dâi ráp à-nú-yâat ไดรับอนุญาต
all right  ADJ See ‘okay’

ally  N pan-thá-mít พันธมิตร
almond  N má-lét al-máwn เมล็ดอัลมอนด
almost  ADV kùeap เกือบ
alone  ADV (be by oneself) khon diao คนเดียว
along  ADV taam ตาม (i.e., walk along the path), dûai ดวย

(i.e., as company)

alongside  ADV yùu khâang อยูขาง
a lot  ADV yóeh เยอะ
aloud  ADV dang ดัง
alphabet  N àk-sǎwn อักษร
already  ADV láew แลว (a term that indicates completion);

‘gone’ pai láew (literally, ‘go’-‘already’) ไปแลว
although, even though  CONJ thǔeng máe wâa ถึงแม
also (as well) ADV dûai ดวย: e.g. he/she will go also/as

well khǎo pai dûai (literally, ‘he/she’-‘go’-‘also/as well’)

เขาไปดวย
alter  V 1. (modify) plìan เปลี่ยน 2. (adjust a garment) kâe

khăi แกไข 3. (spay an animal) tham măn ทําหมัน
alternative/choice  N mii thîi lûeak มีที่เลือก, mii thaang

lûeak มีทางเลือก
altitude  N 1. (elevation) rá-dáp khwaam-sŭung ระดับความสูง 2.

(high location or area) thîi sŭung ที่สูง
altogether  ADV See ‘all’
alumni  N sìt kào ศิษยเกา
aluminum  N á-luu-mí-nîam อลูมิเนียม
always  ADV sà-mǒeh เสมอ

ี่



a.m.  ABBREV kàwn thîang กอนเทียง
amateur  N sà-màk-lên สมัครเลน
amaze  V plàek jai แปลกใจ
amazing  ADJ (as in ‘that’s unbelievable!’, ‘incredible’)

mâi nâa chûea ไมนาเชื่อ; also: má-hàt sà-jan มหัศจรรย
ambassador, diplomat (general term) N thûut ทูต
amber  ADJ sǐi lǔeang-thawng สีเหลืองทอง
ambulance  N rót phá-yaa-baan รถพยาบาล
ambush  N lâwp tham-ráai ลอบทําราย
America  N à-meh-rí-kaa อเมริกา
American  N khon à-meh-rí-kan คนอเมริกัน
amnesia  N khwaam jam sùeam ความจําเสื่อม
amnesty  N ní-rá-thôht-sà-kam นิรโทษกรรม, kaan à-phai-yá- thôht

การอภัยโทษ
among, between  PREP rá-wàang ระหวาง
amorous  ADJ 1. jâo chúu เจาช ู2. rúu sùehk รูสึกรัก
amortize  V phàwn cham rá ผอนชําระ
amount  N jam-nuan จํานวน
amp, ampere  N aem แอมป , aem-pae แอมแปร
amphetamine  N, COLLOQ yaa bâa (literally,

‘drug/medicine’-‘crazy/mad’) ยาบา; ice yaa ái ยาไอซ
ample  ADJ 1. (spacious) kwâang yài กวางใหญ 2. (sufficient)

phaw phiang พอเพียง
amplify  V 1. (enlarge) khà-yăai yài ขยายใหญ 2. (increase

the loudness of sound) khà-yăai sĭang ขยายเสียง
amputate  V tàt-àwk ตัดออก
amulet  N (i.e. the ubiquitous Buddha image amulets

worn by many Thai people, both male and female)

phrá khrûeang พระเคร่ือง
amusement park  N sǔan sà-nùk สวนสนุก
amusing/funny  ADJ tà-lòk ตลก, tà-lòk khòpkhǎn ตลกขบขัน





analyze  V wí-khràw วิเคราะห
anarchy  N à-naa-thíp-pà-tai อนาธิปไตย
anatomy  N kaai wí-phâak กายวิภาค
ancestor  N banphá-bù-rùt บรรพบุรุษ
ancient  ADJ boh-raan โบราณ; very old kào kàe เกาแก
and CONJ láe (pronounced with a very short ‘eh’ sound

with ‘l’ in front) และ, kàp กับ
anemia  N loh-hìt-jaang โลหิตจาง
anesthetic 1. N (medicine) yaa sà-lòp ยาสลบ 2. ADJ

(insensitive) mâi rúu-sùehk ไมรูสึก
angel  N (female) naang-fáa นางฟ า; (male) theh-wá-daa เทวดา
anger  N khwaam kròht ความโกรธ
angle  N mum มุม
Angkor/Angkor ná-khawn wát (literally, ‘city’-[of]

‘temple(s)’) นครวัด
angry  ADJ kròht โกรธ, also moh-hǒh โมโห
animal  N sàt สัตว
ankle  N khâw tháo ขอเทา
anklet  N kam-lai khâw-tháo กําไลขอเทา
anniversary  N khróp râwp ครบรอบ
announce  V prà-kàat ประกาศ
announcer  N phûu-prà-kàat ผูประกาศ
annoy/bother  V róp kuan รบกวน
annoyed  ADJ ram-khaan รําคาญ
annoying  ADJ nâa ram khaan นารําคาญ
annual  ADJ prà-jam pii ประจําปี
annuity  N ngoehn raai pii เงินรายปี
annul  V yók lôehk ยกเลิก
anonymous  ADJ mâi rá-bù-chûeh ไมระบุช่ือ, ní-rá-naam นิรนาม
another (more)  ADJ ìik... อีก ...: e.g. ‘another one’ (as in

‘another plate of food’ etc. ìik-jaan nùeng อีกจานหน่ึง); a

ื่



second word for ‘another’ is ùehn อืน (which is used in

this sense: ‘another person’ khon ùehn คนอื่น)

answer (response)  N kham tàwp คําตอบ
answer (respond)  V tàwp ตอบ
answer the phone  V ràp thoh rá sàp รับโทรศัพท
answering machine  N khrûeang ràp thoh-rá-sàp เครื่องรับ

โทรศัพท
ant(s)  N mót มด
antenna (TV, radio)  N sǎo aa-kàat เสาอากาศ
anthem  N phleng cháat เพลงชาติ
anti PREFIX tàw-tâan ตอตาน
antibiotic  N yaa khâa-chúea ยาฆาเช้ือ
anticipate  V khâat wàng คาดหวัง
antidote  N yaa phít ยาพิษ
antique(s)  N khǎwng kào ของเกา
antler  N khăo kwaang เขากวาง
anus  N (polite/medical term) N thá-waan nàk ทวารหนัก,

(vulgar, common term) ruu tùut (literally,‘hole’-‘arse’) รู
ตูด

anxiety  N khwaam kang-won ความกังวล
anxious  ADJ kang-won กังวล
any  ADJ (the equivalent of the English word ‘any’ is

generally implied in Thai questions and responses

without any specific word as such. For example, to

say ‘do you have any money?’ is khun mii ngoehn mǎi
[literally, ‘you’-‘have’-‘money’-‘question marker’] คุณมี
เงินไหม; here there is no word that specifically means

‘any’, it is understood. To respond ‘yes, I do’ is
simply mii มี which means ‘have’. To answer ‘no, I

don’t have any’ you can say either mâi mii [literally,

‘no’-‘have’] ไมมี or, mâi mii loei [literally, ‘no’- ‘have’-‘at

all’] ไมมีเลย. The idea of ‘any’ is understood, but not

expressed as a word. In certain limited cases,



however, there is a Thai word that means ‘any/some’.

This is used in the following example, the same

English question asked above but in another form in

Thai: ‘do you have any/some money?’ khun mii
ngoehn bâang mǎi [literally,

‘you’-‘have’-‘money’-‘any/some’-‘question marker’]
คุณมีเงินบางไหม. Here the word bâang บาง may be

translated as ‘any/some’)

anybody, anyone (at all)  PRON (the word kâw ก ็is

pronounced very similar to the English word ‘gore’,

but short and with a falling tone) khrai kâw dâi ใครก็ได
anyhow, anyway  ADV yang-ngai kâw taam ยังไงก็ตาม
anything (at all)  ADV àrai kâw dâi อะไรก็ได
anywhere (at all)  ADV thîi nǎi kâw dâi ที่ไหนก็ได
apart (from....), in addition to... PREP náwk jàak.... นอกจาก
apartment  N (from English) à-páat-méhn อพารตเมนต
ape/monkey  N ling ลิง
apologize to  V (e.g. for stepping on someone’s foot)

khǎw thôht ขอโทษ
apology  N (e.g. ‘my apologies’ – on hearing of

someone’s serious illness/death) sà- daehng khawm sǐajai
แสดงความเสียใจ

apparently  ADV yàang hěn dâi chát อยางเห็นไดชัด;
apparently (it seems as if...) praa-kòt wâa ปรากฏวา

appeal 1. V (attractive) ดึงดูดใจ, (apply for a retrial) khâw
ùt-thawn 2. N (supplica tion) kaan ùt-thawn การอุทธรณ

appear/become visible  V praa-kòt ปรากฏ
appearance/attitude, looks  N thâa thaang ทาทาง
appendicitis  N nsâi-tìngàk-sèp ไสติ่งอักเสบ
appendix  N 1. (a section at the end of a book) pâak-phà-

nùak ภาคผนวก 2. (anatomy) sâi-tìng ไสติ่ง
appetite  N khwaam yàak aa-hăan ความอยากอาหาร
appetizer/entrée/starter  N khǎwng wâang ของวาง



appetizing  N jà-roehn aa-hăan เจริญอาหาร
applaud  V prop mueh ปรบมือ
apple  N (from English) áep-pôen แอปเป้ิล
appliance  N (electrical) khrûeang fai fáa เครื่องไฟฟ า
applicant  N phûu sà-màk ผูสมัคร
application  N 1. (a form for employment or admission)

bai sà-màk ใบสมัคร 2. (usage) kaan chai ngaan การใชงาน
applied  ADJ prà-yúk ประยุกต
apply (for permission)  V khǎw à-nú-yâat ขออนุญาต
apply (for work/a job)  V sà-màk สมัคร
appointment  N nát-mǎai นัดหมาย, or simply nát นัด; to

have an appointment mii nát มีนัด
appraise  V 1. (evaluate) prà-moehn ประเมิน 2. (estimate

the amount of) tii raa-khaa ตีราคา
apprehend  V (to arrest) jàp จับ, (to understand) khâo jai

เขาใจ
approach  V (in space) khâo hǎa เขาหา
approach  V (in time) klâi weh-laa ใกลเวลา
appropriate/suitable  ADJ màw-sǒm เหมาะสม
approval  N 1. (formal agree ment) khwaam hĕn châwp ความ

เห็นชอบ 2. (the act of approving) kaan à-nú-mát การอนุมัติ
approve (of something)  V hěn sǒm khuan เห็นสมควร; to

approve (something) à-nú-mát อนุมัติ
approximately  ADV prà-maan ประมาณ
April  N meh-sǎa-yon เมษายน
apron  N phâa-kan-pûean ผากันเป้ือน
aptitude  N 1. khwaam thà-nàt ความถนัด 2.wăi phríp ไหวพริบ
aquarium  N phí-phít-thá-phan sàt-nám พิพิธภัณฑสัตวน้ํา
aquatic  ADJ nai nám ในน้ํา
architect  N sà-tǎa-pà-ník สถาปนิก
arc  N sùan khóhng สวนโคง, khwaam khóhng ความโคง



arcade  N aa-khèt อาเขต
arch  N. 1. (line) sên khóhng เสนโคง 2. (door) prá-tuu khóhng

ประตูโคง
archeologist  N nák boh-raan-khá-dii นักโบราณคดี
archeology  N boh-raan-khá-dii โบราณคดี
archer  N nák ying thá-nuu นักยิงธนู
architect  N sà-thăa-pà-ník สถาปนิก
architecture  N sà-tǎa pàt-tà-yá-kam สถาปัตยกรรม
Arctic  ADJ (from English) áak-tìk อารกติก
Are you busy? PHR khun wâang mái คุณวางไหม
area  N phúehn thîi พื้นที,่ bawrí-wehn บริเวณ
area code, post code  N rá-hàt รหัส
arena  N sà-năam kii-laa สนามกีฬา
arise  V 1. (happen) kòeht khûehn เกิดขึ้น 2. (get up) lúk

khûehn ลุกข้ึน
arithmetic  N khá-nít-sàat คณิตศาสตร
argue  V thá láw ทะเลาะ (Note: a very common Thai term

meaning ‘to argue/dispute an issue/contradict/talk

back’ is thǐang เถียง)

argument  N kaan thòk thǐang การถกเถียง
arm  N khǎen แขน
armed  ADJ mii aa wút มีอาวุธ
armed forces  N kawng tháp กองทัพ
armful  N tem khăen เต็มแขน, (a large quantity) mâak มาก
armpit  N rák-ráe รักแร
army  N kawng thá-hǎan กองทหาร, (or commonly) kawng tháp

กองทัพ
aroma  N (pleasant smell) klìn hǎwm กลิ่นหอม
around ADV (approximately) raaw raaw ราวๆ
around  PREP (here, nearby) thǎew níi แถวน้ี
around  ADV (surrounding) râwp râwp รอบๆ





arouse  V krà-tûn กระตุน
arrange  V jàt kaan จัดการ
arrangements  N kaan jàt kaan การจัดการ; to make plans

waang phǎehn วางแผน
arrest  V jàp จับ, jàp kum จับกุม; to be arrested dohn jàp โดน

จับ
arrival  N kaan maa thŭehng การมาถึง
arrive/reach  V maa thǔeng มาถึง, or simply thǔeng ถึง
arrogant ADJ yìng หย่ิง, jawng hǎwng จองหอง
arrow  N lûuk thá-nuu ลูกธน,ู lûuk săwn ลูกศร
arson  N kaan lâwp waang phloehng การลอบวางเพลิง
art  N sǐn lá-p à ศิลปะ, or simply sǐn ศิล
artery  N làwt lûeat daeng หลอดเลือดแดง
arthritis  N rôhk káo โรคเกาต
article  N (in newspaper) bòt khwaam บทความ
articulate  V phûut chat-jehn พูดชัดเจน
artificial  ADJ (as in ʻan artificial limbʼ, or copy of a

brand name product) thiam เทียม
artillery  N puehn yài ปืนใหญ
artisan  N châang fĭi-mueh ชางฝีมือ
artist  N sǐn-lá-pin ศิลปิน
artistic  ADJ mii sǐn-lá-pà มีศิลปะ
as  ADV taam-thîi ตามที ่CONJ tawn-thîi ตอนที่
ash  N 1. (powdery residue after burning) thâo เถา 2.

(bodily remains after cremation) àt-thì อัฐิ
ashamed, embarrassed ADJ nâa lá-aai นาละอาย
ashore  ADJ koei fàng เกยฝ่ัง
ashtray  N thîi khìa bùrìi ที่เขี่ยบุหรี่
Asia  N eh-chia เอเชีย
Asian  N khon eh-chia คนเอเชีย



ask  V (a question) thǎam ถาม, ask about thǎam kìao kàp
ถามเกี่ยวกับ, or simply thǎam rûeang ถามเรื่อง

ask for, request  V khǎw ขอ
asleep  ADJ slept  V nawn làp นอนหลับ, nawn นอน
aspect  N 1. (characteristic or feature) lák-sà-nà ลักษณะ 2.

(side or angle) dâan ดาน
ass/arse  N (bottom) COLLOQ tùut ตูด
assassin  N phûu lâwp khâa ผูลอบฆา
assassinate  V lâwp khâa ลอบฆา
assault  V tham-ráai ทําราย
assemble/gather together  V rûap ruam รวบรวม
assemble, put together  V (e.g. a bicycle) prà-kàwp

ประกอบ
assembly  N 1. kaan chum num การชุมนุม 2. sà-mát-chaa สมัชชา
assess  V prà-moehn ประเมิน
asset  N sáp-sǐn ทรัพยสิน
assign  V 1. (allocate, designate) kam-nòt กําหนด 2.

(appoint) mâwp măai มอบหมาย
assignment  N 1. (duty, task) nâa-tîi หน าที ่2. (homework)

kaan-bâan การบาน
assist  V chûai ชวย
assistance  N khwaam chûai lǔea ควมชวยเหลือ
associate  V 1. (join with others) rûam kàp รวมกับ 2.

(correlate) săm-phan kàp สัมพันธกับ 3. (link, relate) chûeam
yohng เชื่อมโยง

association  N sà-maa-khom สมาคม
as soon as  CONJ, COLLOQ phaw พอ
assume  V (suppose, imagine) sǒmmút สมมติ
assumption  N kaan săn-nít-thăan การสันนิษฐาน, sŏm-mút-tì-

thăan สมมติฐาน
assurance  N kaan ráp-rawng การรับรอง, khwaam chûea-mân

ความเชื่อมัน่
ใ  ่ ใ ใ 



assure  V tham-hâi mân-jai ทําใหมันใจ, tham-hâi nâe-nawn ทําให
แนนอน

asthma  N (medical condition) rôhk hàwp hùeht โรคหอบหืด
COLLOQ hàwp หอบ

astonished  ADJ prà-làat jai ประหลาดใจ
astray  ADV 1. (out of the right direction) lŏng thaang หลง

ทาง, 2. (lead into bad ways) long phìt หลงผิด
astrology N hŏh-raa-sàat โหราศาสตร
astronaut  N nák-bin à-wá-kàat นักบินอวกาศ
astronomy  N daa-raa-sàat ดาราศาสตร
as well  ADV dûai ดวย
at  PREP 1. (indicate location) thîi ที,่ at home thîi bâan ที่

บาน 2. (indicate time) tawn ตอน, weh-laa เวลา
athlete  N (sports person, male/female) nák kii-laa นักกีฬา
athletic  ADJ khǎeng-raeng แข็งแรง
atlas  N sà-mùt phăen-thîi สมุดแผนที่
ATM  N (from English) eh-thii-em เอทีเอ็ม
atmosphere/ambience  N ban-yaa-kàat บรรยากาศ
at night, nighttime  ADV tawn klaang khuehn ตอนกลางคืน, or

simply klaang khuehn กลางคืน
atom  N (from English) à-tawm อะตอม
atomic bomb  N rá-bòeht paw-rá-má-nuu ระเบิดปรมาณู
at once, immediately  ADV than thii ทันที
at the latest, the latest  ADJ lâa sùt ลาสุด
attached file, attachment  N fai thîi nâep maa ไฟลที่แนบมา

(Note: the most commonly used English terms related

to computers, the Internet, etc. are generally also

used in Thai – the word ‘file’, for example, is fai ไฟล)
attack (in war)  V johm tii โจมตี
attack (with words)  V dàa wâa ดาวา
attain, reach, arrive  V thǔeng ถึง



attempt  N khwaam phá-yaa-yaam ความพยายาม
attempt/try  V phá-yaa-yaam พยายาม
attend (a party/meeting, etc.) V khâo rûam เขารวม
attendance  N kaan khâo rûam การเขารวม
attendant  N phûu khâo rûam ผูเขารวม
attention  N 1. (care) kaan duu-lae การดูแล; (ability to

concentrate) khwaam tâng-jai ความตัง้ใจ 2. (act of interest)

khwaam sŏn-jai ความสนใจ
attentive  ADJ 1. (giving care or attention) sài-jai ใสใจ 2.

(mindful) rá-mát-rá-wang ระมัดระวัง
attic  N hâwng tâi lăng-khaa หองใตหลังคา
attire  N chút ชุด
attitude  N (opinion – formal) thàt sà ná khá tì ทัศนคติ
attorney  N thá-naai-khwaam ทนายความ
attractive  ADJ (appealing to the eye) nâ dueng dùut นา

ดึงดูด
aubergine/eggplant  N má-khǔea มะเขือ
auction  V (to put up for highest bidder) prà-muun ประมูล
auction off  V prà-muun khǎai ประมูลขาย
audible  ADJ dâi-yin ไดยิน
audience  N 1. (looking at a per formance) phûu chom ผูชม

2. (listening to a radio broad cast, etc.) phûu fang ผูฟัง
audit 1. V (examine the financial accounts) trùat-sàwp ban-

chii ตรวจสอบบัญช;ี (evaluate) prà-moehn-phŏn ประเมินผล 2.
N (an inspection of financial accounts) kaan trùat-sàwp
ban-chii การตรวจสอบบัญชี

audition  N 1. (act of hearing) kaan dâi-yin การไดยิน 2. (a
trial performance) thót-sàwp-kaan-sà-daeng ทดสอบการแสดง

auditor  N phûu trùat-sàwp ban-chii ผูตรวจสอบบัญชี
auditorium  N hâwng ban-yaai หองบรรยาย, hâwng prà-chum

หองประชุม
augment  V phôehm เพ่ิม, khà-yăai ขยาย



August  N sǐng-hǎa-khom สิงหาคม
aunt  N (elder sister of mother or father) pâa ป า
aunt  N (mother’s younger sister) náa น า (also ‘uncle’ –

mother’s younger brother)

aunt  N (father’s younger sister) aa อา (also ‘uncle’ –

father’s younger brother)

aunt  N (respectful address to a mature lady) khun pâa คุณ
ป า

Australia  N áws treh lia ออสเตรเลีย
Australian  N khon áws treh lia คนออสเตรเลีย
authentic  ADJ tháe แท, jing จริง
author  N See ‘writer’
authority  N 1. (official) jâo nâa thîi เจาหน าที ่2. (power) am-

nâat อํานาจ
authorize  V 1. (give authority) mâwp am-nâat มอบอํานาจ 2.

(appoint) tàeng tâng แตงตัง้
autograph  N laai-sen ลายเซ็น
automatic  ADJ àt-tà-noh-mát อัตโนมัติ
automobile/car  N rót yon รถยนต; sedan rót kěng รถเกง
autopsy  N kaan chan-ná-sùut-sòp การชันสูตรศพ
autumn  N rúe duu bai mái rûang ฤดูใบไมรวง
available, to have ADJ (e.g. to sell/rent) mii มี
available, to make  V jàt hâi mii... จัดใหม.ี...
avenue  N thà-nǒn ถนน
average  N (numbers) chàlìa เฉลี่ย
average, to feel  V (so-so, just OK) yang-ngán ยังงัน้
aviation  N kaan bin การบิน
avoid  V lìik-lîang หลีกเล่ียง
await  V khoi คอย, fâo-raw เฝ ารอ
awake  ADJ (to have woken up) tùehn láew ตื่นแลว
awaken  V tùehn ตื่น



award  N raang-wan รางวัล
aware  ADJ rúu tua รถตู
awareness  N kaan rúp rúu การรับรู
away  ADV (either the same word as ‘go’ pai ไป or ‘leave’)

jàak pai จากไป
awesome  ADJ sùt-yâwt สุดยอด
awful  ADJ nâa-klua นากลัว, yâe-mâak แยมาก (badly)

awhile  ADV sàk-khrûu สักครู
awkward  ADJ ùeht-àt-jai อึดอัดใจ
ax, axe  N khwǎan ขวาน
axis  N kaen klaang แกนกลาง

B
babble  V phûut phlâam พูดพลาม
baby  N thaa-rók ทารก (generally used in formal or written

language; colloquially the term lûuk ลูก is used. This

word is also used to refer to one’s own or somebody

else’s children no matter their age)

babysitter  N phîi lîang dèk พี่เลีย้งเด็ก
bachelor  N 1. (a single man) chaai-sòht ชายโสด 2.

(under graduate degree) pà-rin-yaa-trii ปริญญาตรี
back  N (part of body) lǎng หลัง
back, rear  ADJ lǎng หลัง
back, to go  ADV klàp pai กลับไป
backache  N pùat lǎng ปวดหลัง
backbone  N krà-dùuk-sǎn-lǎng กระดูกสันหลัง
background  N khwam-pen-maa ความเป็นมา
back up/reverse  V thǒi pai ถอยไป
backpack  N (bag) pêh เป





backtrack  V yáwn-klàp ยอนกลับ, klàp thaang doehm กลับทาง
เดิม

backup  ADJ 1. (support) sà-nàp-sà-nŭn สนับสนุน 2. (reserve

or substitute) săm-rawng สํารอง
back up your file  PHR săm-rawng faay khăwng khun สํารอง

ไฟลของคุณ
backward  ADV thǒi lǎng ถอยหลัง
backyard  N sà-năam lăang bâan สนามหลังบาน
bacon  N (from English) beh-khâwn เบคอน
bad  ADJ lehw เลว, bad (e.g. food that has gone off) sǐa

เสีย; no good mâi dii ไมได; awful/terrible/atrocious

(e.g. person, film, situation) yâe แย
badge  N 1. (characteristic mark) khrûeang măai เครื่องหมาย

2. (emblem given as an award or honor) rĭan prà-dàp
เหรียญประดับ 3. (emblem representing your

employment) traa ตรา
bad luck  N (unlucky, accursed) suai ซวย, (alternatively)

chôhk ráai โชคราย
bag  N (paper or plastic) thǔng ถุง
bag  N (general term for bags; also used for ‘pocket’ in a

garment) krà-pǎo กระเป า; bag (suitcase) krà-pǎo doehn
thaang กระเป าเดินทาง

bail 1. V prà-kan-tua ประกันตัว 2. N (property or money given

as surety) ngoehn prà-kan เงินประกัน, (release from

imprisonment upon payment) kaan prà-kan-tua การประกัน
ตัว, (bucket) thăng náam ถังน้ํา

bait 1. N (something used as a lure in fishing or

trapping) yùea เหยื่อ 2. V (lure) lăwk-lâw หลอกลอ
bake  V (to be baked) òp อบ
baker  N khon tham khà-nŏm คนทําขนม
bakery  N ráan beh-koeh-rîi รานเบเกอรี่
balance  N sǒm-dun สมดุล (Note: the English word

‘balance’ is often used with Thai pronunciation,





something like baa láan บาลานซ)
balcony, verandah  N rá biang ระเบียง
bald  ADJ hǔa láan (literally, ‘head’-‘million’) หัวลาน
ball  N 1. bawn บอล (also the common colloquial word

used to refer to football/soccer) 2. (dance) ngaan têhn-
ram งานเตนรํา

ballerina  N nák têhn ban-lêh นักเตนบัลเลต
ballet  N kaan têhn ban-lêh การเตนบัลเลต
balloon  N lûuk pòhng ลูกโปง
ballot  N bàt lûeak tâng บัตรเลือกตัง้
bamboo  N mái phài ไมไผ
bamboo shoot  N nàw mái หนอไม
ban  V hâam หาม
banana  N klǔai กลวย
band  N (of musicians) wong don-trii วงดนตรี
bandage  N phâa phan phlǎeh ผาพันแผล
bang 1. V (strike heavily) fâat ฟาด 2. N (haircut) phŏm máa

ผมมา, (loud noise) sĭang dang เสียงดัง
Bangkok  N krung-thêp กรุงเทพฯ
bank  N (financial institution) thá-naa-khaan ธนาคาร
bank  N (of river) rim fàng mâe náam ริมฝ่ังแมน้ํา
bank account  N banchii thá-naa-khaan บัญชีธนาคาร
banknote  N See ‘note’

bankrupt, to go  ADJ (a business) lóm lá-laai ลมละลาย
COLLOQ jéng เจง (Note: this is also used as a slang term

meaning to be ‘broken/worn out’ as in ‘my mobile/cell

phone is broken’)

banquet  N ngaan líang งานเลีย้ง
banner  N 1. (flag) thong ธง 2. (advertisement) pâai khôt-sà-

naa ป ายโฆษณา
bar  N (serving drinks) baa บาร
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barbecue  N (from English) baa-bii-khiu บารบีคิว
barber  N châang tat phǒm ชางตัดผม
barbershop  N ráan tàt phŏm รานตัดผม
bare  ADJ (naked) plueay เปลือย
barefoot  ADJ tháo plào เทาเปลา
barely  ADV nói mâak นอยมาก
bargain  V tàw rawng ตอรอง
bark 1. V (dog bark) hào เหา; to howl hǎwn หอน 2. N (of a

tree) plùeak mái เปลือกไม
barn N rohng naa โรงนา, yúng khâaw ยุงขาว
barrel  N thăng ถัง
barren  ADJ (arid, dry environ ment) hâeng-láeng แหงแลง
barrier  N สิ่งกีดขวาง, อุปสรรค
bartender  N (from English) baa-thehn-dôeh บารเทนเดอร
base, foundation  N thǎan ฐาน; military base thǎan tháp

ฐานทัพ
basement  N (cellar) hâwng tâi din หองใตดิน, (underground

storey) chán tâi din ชัน้ใตดิน
basic  ADJ (the beginning level, elementary) bûeang tôn

เบ้ืองตน, phúen thǎan พื้นฐาน
basis  N thǎan ฐาน
basket  N tà-krâa ตะกรา
basketball  N (from English) báatsàkèht-bawn บาสเก็ตบอล

COLLOQ báat บาส
bass  N 1. (fish) plaa krà-phong ปลากระพง 2. (sound) sĭang-tàm

เสียงต่ํา
bastard (as in ‘you bastard!’ – the term given here is, in

fact, considerably stronger and far more vulgar in

meaning so you can use your imagination) âi-hîa ไอเหีย้
bat  N (animal) kháang-khaaw คางคาว
bathe/take a bath/have a wash V àap náam อาบน้ํา

้



bathing suit  N 1. chút wâai náam ชุดวายนํา 2. chút àap náam ชุด
อาบน้ํา

bathrobe  N sûea khlum àap náam เสื้อคลุมอาบน้ํา
bathroom  N hâwng náam หองน้ํา
bathtub  N àang àap náam อางอาบน้ํา
batter 1. V (hit heavily) thúp tii ทุบต ี2. N (mixed flour) pâeng

phà-sŏm แป งผสม; (a player in baseball) phûu tii béhs-bawn
ผูตีเบสบอล

battery  N thàan ถาน, or (from English) bàet-toeh-rîi แบตเตอรี่
COLLOQ bàet แบต

battle  N kaan sûu róp การสูรบ
bay (or gulf)  N àaw อาว (Note: the ‘Gulf of Thailand’ is

àaw thai อาวไทย)

bazaar  N tà-làat ตลาด (a market, especially one in the

Middle East)
be (at)  V yùu thîi อยูที่
beach  N chaai hàat ชายหาด; thá-leh ทะเล
bead  N lûuk-pàt ลูกปัด
beak  N pàak nók ปากนก
beam  N 1. (long piece of wood) khaan คาน 2. (light) lam-

săeng ลําแสง
bean(s)  N thùa ถัว่
beancurd  N tâo hûu เตาหู
bear 1. N mǐi หม ี2. V (give birth) khlâwt-lûuk คลอดลูก, (yield

fruit) àwk-phŏn ออกผล; (tolerate) òt-thon อดทน
beard  N khrao เครา
bearer  N 1. (one that carries) phûu-thŭeh ผูถือ 2. (one that

holds a check) phûu-thŭeh-chék ผูถือเช็ค
beast  N sàt-prà-làat สัตวประหลาด
beastly  ADJ 1. (brutal) hòht ráai โหดราย 2. (very

unpleasant) yâe mâak แยมาก 3. (awful) lehw ráai เลวราย
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beat 1. V (to defeat) ao cháná เอาชนะ, (to strike) tii ต ี2. N
(as in music, rhythm) jang-wà จังหวะ, (contractions of

the heart) kaan têhn การเตน
beautiful  ADJ (in appearance) sǔai สวย
beauty parlor/beauty salon  N ráan sǒehm sǔai (literally,

‘shop/store’-‘enhance’-‘beauty’) รานเสริมสวย
because  CONJ phráw wâa เพราะวา, or simply phrá-w เพราะ
become  V klaai pen กลายเป็น
bed  N tiang เตียง
bedbug  N rûet เรือด
bedding, bedclothes  N khrûeang nawn เครื่องนอน
bedroom  N hâwng nawn หองนอน
bedsheet  N phâa puu thîi nawn ผาปูที่นอน
bee  N phûeng ผึ้ง
beef, meat/flesh  N (in general) núea เน้ือ (Note: also

common slang word for marijuana)

beefsteak  N sà-ték-núea สเต็กเน้ือ
beehive  N rang phûeng รังผ้ึง
beer  N bia เบียร
beet  N tôn-bìit ตนบีท
beetle  N dûang ดวง
before  PREP (in front of) khâang nâa ขางหน า
before  ADV (in time) kàwn กอน
beg  V khǎw ráwng ขอรอง
beggar  N khǎw-thaan (literally, ‘request’-‘things given’)

ขอทาน
begin  V rôehm เริ่ม (informal)

beginner  N phûu-rôehm-rian ผูเริ่มเรียน, mueh mài มือใหม
beginning  N tawn rôehm tôn ตอนเริ่มตน COLLOQ in the

beginning/at first tawn râek ตอนแรก
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behalf  N 1. (benefit) prà-yòht ประโยชน 2. (as the agent of)
tua thaen ตัวแทน 3. (on behalf of, on account of) nai naam
khăwng ในนามของ

behave  V (formal) prà-phrúet ประพฤติ
behavior  N khwaam prà-phrúet ความประพฤติ
behead  V tàt hŭa ตัดหัว
behind  PREP (location) khâang lǎng ขางหลัง
being  N kaan mii chii-wít yùu การมีชีวิตอยู
belated  ADJ lâa cháa ลาชา
belch  V (burp) roeh เรอ, (burst out) plòi-àwk-maa ปลอยออก

มา
belief, faith  N khwaam chûea ความเช่ือ
believable  ADJ nâa chûea นาเช่ือ
believe  V chûea เชื่อ
believer  N phûu-sàt-thaa ผูศรัทธา
bell  N rá khang ระฆัง, krà dìng กระด่ิง (i.e. bicycle bell)

bellboy  N phá-nák-ngaan yók-krà-pǎo พนักงานยกกระเป า
belly  N (stomach) tháwng ทอง (Note: also the general

way of referring to a woman falling pregnant/being

pregnant SL, COLLOQ gut phung พุง (e.g. beer gut phung
yài พุงใหญ)

belongings  N (personal) khǎwng sùan tua ของสวนตัว COLLOQ

khâaw khǎwng (literally, ‘rice/food’-‘things’) ขาวของ
belong to  V pen khǎwng เป็นของ: e.g. ‘it belongs to

him/it’s his’ pen khǎwng khǎo (literally, ‘belong’-‘him’)

เป็นของเขา
beloved  ADJ pen-thîi-rák เป็นที่รัก
below, downstairs, beneath  PREP khâang lâang ขางลาง
belt  N khěm khàt เข็มขัด; safety belt/seatbelt (in a car)

khěm khàt níráphai เข็มขัดนิรภัย
bench  N (seat) máa-nâng มานัง่
bend  V ngaw งอ, khóhng โคง
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beneath  PREP khâang-tâi ขางใต, tàm-kwàa ตํากวา
beneficial  ADJ mii prà-yòht มีประโยชน
benefit  N phǒn-prà-yòht ผลประโยชน
beside  PREP khâang ขาง, khâang khâang ขางๆ
besides  ADV (in addition, apart from) nâwk jàak...นอกจาก
best  ADJ (i.e the best) dii thîi sùt ดีที่สุด
best wishes dûai khwaam pràat-thà-nǎa dii ดวยความปรารถนาดี
bet/gamble  V lên kaan phá-nan เลนการพนัน, or simply lên

phá-nan เลนพนัน
betel nut  N màak หมาก
betray  V hàk lǎng หักหลัง
better  ADJ (than something else) dii kwàa ดีกวา
better, to get  ADJ (improve) dii khûehn ดีขึ้น, (from an

illness) khôi yang chûa คอยยังชัว่
between  PREP rá-wàang ระหวาง
beverage (refreshment)  N khrûeang-dùehm เครื่องดื่ม
beware  V rá-wang ระวัง
beyond 1. PREP (further) klai-kwàa ไกลกวา, (out of reach of)

koehn-kwàa เกินกวา 2. ADV (farther away) klai-àwk-pai ไกล
ออกไป, (more) mâak-kwàa มากกวา

bias  N à-khá-tì อคติ
Bible  N (Christian) phrá kham-phii พระคัมภีร
bicycle  N rót jàk-krà-yaan รถจักรยาน
bid 1. V prà-muun ประมูล 2. N kaan prà-muun การประมูล
big  ADJ yài ใหญ
bigger  ADJ yài-kwàa ใหญกวา
biggest  ADJ yài thîi-sùt ใหญที่สุด
bikini  N (from English) chút bì-kì-nîi ชุดบิกีน่ี
bill  N 1. (as in a restaurant – from English) bin บิล Also

see under the entry ‘pay’ 2. (banknote) thá-ná-bàt ธนบัตร
billion  ADJ phan láan (literally, ‘thousand’-‘million’) พันลาน
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billionaire  N sèht-thǐi phan láan เศรษฐีพันลาน (the word sèht-
thǐi เศรษฐ ีmeans a ‘wealthy man’)

bind  V phùuk ผูก, mát มัด
binoculars  N klâwng sǎwng taa กลองสองตา
biologist N nák chii-wá-wít-thá-yaa นักชีววิทยา
biology  N chii-wá-wít-thá-yaa ชีววิทยา
bird  N nók นก
birth, to give  V khlâwt lûuk คลอดลูก
birth certificate  N sǔu-ti-bàt สูติบัตร
birth control pill  N See ‘contraceptive pill’
birthday  N wan kòeht (pronounced like ‘one gurt’) วันเกิด
birthplace  N thîi kòeht ที่เกิด
biscuit  N (sweet, cookie) (from English) khúk-kîi คุกกี้
bit  N (just a bit, a little bit) nít nòi นิดหนอย
bite  V kàt กัด
bitter (taste)  ADJ khǒm ขม
black  ADJ sǐi dam สีดํา
black beans  N thùa dam ถัว่ดํา (also part of a Thai slang

expression meaning gay ‘anal sex’ àt thùa dam อัดถัว่ดํา, àt
อัด ‘stuff/compress’)

black eye  N taa chám ตาชํ้า
blackmail  N kaan khùu-ao-ngoehn การขูเอาเงิน, (from English)

bleak-meh แบล็คเมล
black magic  N See ‘voodoo’
black market  N tá-làat mûeht ตลาดมืด
blackout, faint  N pen lom เป็นลม
blacksmith  N châang lèk ชางเหล็ก
bladder  N krà-páw phàt-sǎa-wá กระเพาะปัสสาวะ
blade N bai mîit ใบมีด
blame  V thôht โทษ
bland/tasteless  ADJ jùeht จืด



blank  ADJ (empty) wâang วาง, (gap) châwng wâang ชองวาง
blanket  N phâa hòm ผาหม
blast 1. V rá-bòeht ระเบิด 2. N (an explosion) kaan rá-bòeht การ

ระเบิด, (a sudden strong wind) lom kan-chôhk ลมกรรโชก
bleach 1. V fâwk khăaw ฟอกขาว 2. N (act of bleaching) kaan

fâwk khăaw การฟอกขาว; (a chemical agent) nâam-yaa fâwk
khăaw น้ํายาฟอกขาว

bleak  ADJ (gloomy and somber) mòt-wăng หมดหวัง, (cold

and cutting) năaw yen หนาวเย็น
bleed  V sǐa lûeat (literally, ‘lose’-‘blood’) เสียเลือด
blemish  N (flaw e.g. in a jewel, a peson’s complexion)

tam nì ตําหนิ
blend/mix  V (a drink) phà-sǒm ผสม
bless  V ouai pawn อวยพร
blind  N (person) taa bàwt ตาบอด
blind, window shade  N mâan bang săeng มานบังแสง, mûu-lîi

มูล่ี
blindfold  N phâa pìt taa ผาปิดตา
blink  V krà phríp taa กะพริบตา
block 1. V (obstruct) kân กัน้, khwăang ขวาง, (stop, prevent)

yùt หยุด 2. N (piece of wood) thâwn mái ทอนไม; (rock)

kâwn hĭn กอนหิน, (of a city or town) bláwk (from English)

บล็อก
blond  ADJ (from English) sĭi blawn สีบลอนด
blog  N, V (from English) bláwk บล็อก
blood  N lûeat เลือด
bloodless  ADJ 1. (pale) sîit ซีด 2. (no blood) mâi mii lûeat

ไมมีเลือด
blood group, blood type  N mùu lûeat หมูเลือด
blood pressure  N khwaam dan lûeat ความดันเลือด,

(colloquially, simply) khwaam dan ความดัน (Note: high



blood pressure is khwaam dan sǔung ความดันสูง; low

blood pressure khwaam dan tàm ความดันตํ่า)
blood test  N kaan trùat lûeat การตรวจเลือด
blood vessel  N sên lûeat เสนเลือด
bloom  V baan บาน
blossom  N dàwk-mái baan ดอกไมบาน
blouse  N sûea phûu-yĭng เสื้อผูหญิง
blow  V (the wind) phát พัด (forcing air out of your mouth)

pào เปา
blue  ADJ (sky blue) sǐi fáa สีฟ า Also see ‘navy blue’

blunt  ADJ 1. (not sharp) thûeh ทื่อ 2. (frank in speech) trong
pai trong maa ตรงไปตรงมา

blur  V mua มัว
blush  N nâa daeng หน าแดง
board  N krà-daan กระดาน; blackboard krà-daan dam

(literally, ‘board’-‘black’) กระดานดํา Also see ‘surfboard’

board  V (bus, train) khûen ขึ้น
board  N (committee) khá-ná kam-má-kaan คณะกรรมการ
boarder  N (student attending boarding school) nák-rian

prà-jam นักเรียนประจํา
boarding house  N hăw phák หอพัก
boarding pass  N bàt khûehn khrûeang-bin บัตรขึ้นเครื่องบิน
boarding school N rohng-rian prà-jam โรงเรียนประจํา
boast  V (brag) ùat อวด, (talk big) khui móh คุยโม
boat/ship  N ruea เรือ
body  N râang kaai รางกาย; dead body, corpse sòp ศพ
bodybuilding  N, COLLOQ lên klâam (literally,

‘play’-‘muscle’) เลนกลาม
boil  V tôm ตม (Note: also used as slang meaning ‘cheat’

or ‘swindle’)

boiler  N 1. (a metal pot for boiling) mâw tôm หมอตม 2.
(kettle) kaa náam กาน้ํา

ื



boiling/boiled  ADJ (e.g. water) dùeat เดือด
bold  ADJ 1. (brave) jai klâa ใจกลา 2. (standout) dèn เดน 3.

(clear) chat jehn ชัดเจน
bolt  N 1. (a bar used to fasten a door) klawn prà-tuu กลอน

ประต ู2. (a screw; from English) sà-kruu สกร ู3. (a flash of

lightning) săeng fáa-lâep แสงฟ าแลบ 4. (a roll of cloth) mûan
pháa มวนผา

bomb, hand grenade  N lûuk rá-bòeht ลูกระเบิด
bomber  N khrûeang-bin thíng rá-bòeht เครื่องบินทิง้ระเบิด
bon voyage! (Have a safe trip) EXP doehn thaang plàwt phai

ná เดินทางปลอดภัยนะ
bond 1. V (to connect or bind) phùuk phan ผูกพัน 2. N

(some thing that unites or joins people together) khâw
phùuk mút ขอผูกมัด, (an agreement) khâw tòk-long ขอตกลง;
(security bond as financial/banking assets) phan-thá-bàt
พันธบัตร

bone  N krà-dùuk กระดูก
bong  N (bamboo waterpipe for smoking tobacco or

marijuana) bâwng บอง, bâwng kan-chaa บองกัญชา
book  N nǎngsǔeh หนังสือ
bookkeeper  N phá-nák-ngaan ban-chii พนักงานบัญชี
booklet  N năng-sŭeh lêm lék หนังสือเลมเล็ก
bookstore  N ráan nǎng-sǔeh รานหนังสือ
boom  V 1. (noise) sĭang dang เสียงดัง 2. (fast-growing) toh-

rew โตเร็ว
boon 1. N (benefit) phŏn prà-yòht ผลประโยชน 2. ADJ (jolly) sà-

nùk sà-năan สนุกสนาน
boost  V phôehm, เพ่ิม (formal) sǒehm เสริม
boot  N rawng-tháo búut รองเทาบูท
booth  N (from English) búut บูธ, súm ซุม
border, edge  N khàwp ขอบ
border  N (between countries) chaai daen ชายแดน

ื่



bored  ADJ bùea เบือ
boredom  N khwaam bùea nàai ความเบ่ือหนาย
boring  ADJ (a film, a person) nâa bùea นาเบื่อ
born  V kòeht (pronounced like ‘gurt’) เกิด
borrow  V khǎw yuehm ขอยืม, or simply yuehm ยืม
boss, master  N jâo-naai เจานาย
bossy  ADJ, COLLOQ jâo-kîi jâo-kaan เจากีเ้จาการ
botany  N phúehk-sà-sàat พฤกษศาสตร
both  PRON (of them) tháng khûu ทัง้คู
bother/disturb  V róp-kuan รบกวน
bother, disturbance  N kaan róp-kuan การรบกวน
bothersome  ADJ nâa-bùea นาเบื่อ, nâa-ram-khaan นารําคาญ
bottle  N khùat ขวด
bottom  ADJ (lowest level) khâang tâi ขางใต
bottom  N (buttocks; also used in the broader sense to

mean ‘the deepest or lowest part’) kôn กน
boulevard  N thà-nŏn yài ถนนใหญ
bounce  V dêhng เดง, dêhng klàp เดงกลับ
boundary  N khèht daen เขตแดน
bouquet  N châw dàwk-mái ชอดอกไม
bow  V khóhng โคง (i.e. to bend the head or body to

express greeting), kôm กม (i.e. to lower the head

quickly, as in greeting or acknowledgment)

bowl  N chaam ชาม
bowling  N lêhn boh-lîng เลนโบวลิ่ง
bow tie  N hŭu krà-tàai หูกระตาย
box  N (general term) klàwng กลอง, (cardboard) klàwng krà-

dàat กลองกระดาษ
box  V, boxing  N (fighting) muai มวย; Thai boxing muai

thai มวยไทย
box office  N hâwng khăai tŭa หองขายตัว๋

็



boy  N dèk chaai เด็กชาย
boyfriend/girlfriend  N faen แฟน
bra, brassiere  N yók song ยกทรง
bracelet  N kamlai mueh กําไลมือ
brag  V See ‘boast’

braid 1. V thàk ถัก 2. N phǒm pia ผมเปีย (i.e. a length of hair

that has been braided)

brain  N sà-mǎwng สมอง
brainwash  V láang sà-mǎwng ลางสมอง
brake 1. N (in a vehicle; from English) brèhk เบรก 2. V (to

reduce the speed) yìap brèhk เหยียบเบรก
branch  N (of a bank, business franchise) sǎa-khǎa สาขา,

(of a tree) kìng-mái ก่ิงไม
brand  N yîi-hâw ย่ีหอ; also brand name (from English)

bran nehm แบรนดเนม
brandy  N (from English) bà-ràn-dii บรัน่ดี
brass  N thawng lǔeang (literally, ‘gold’-‘yellow’) ทองเหลือง
brassiere  N (informal) yók-song ยกทรง, (formal) sûea chán

nai เส้ือชัน้ใน
brat  N (informal) dèk lehw เด็กเลว
brave/daring  ADJ klâa hǎan กลาหาญ
bread, bun  N khànǒm pang ขนมปัง
break 1.  V (become cracked, i.e. glasses, plates) tàehk

แตก; (become fractured, i.e. a leg, bones) hàk หัก 2. N
(a brief rest) phák พัก

breakable  ADJ tàek dâi แตกได
break apart  V tàek yâek แตกแยก
break down  V (car, machine) sǐa เสีย
breakfast, morning meal  N aa-hǎan cháo อาหารเชา
breakfast, to eat  V kin aa-hǎan cháo กินอาหารเชา



breakup  N (the discontinuance of a relationship) lôehk
kan เลิกกัน

breast(s)  N (also chest, male or female) nâa òk หน าอก;
breasts/tits (colloquial; also the word for ‘milk’) nom
นม

breastfeed  V hâi nom lûuk ใหนมลูก
breathe  V hǎai-jai หายใจ; breathe in hǎai-jai khâo หายใจเขา;

breathe out hǎai-jai àwk หายใจออก
breed  V (of cat or dog) phan thaang พันธุทาง; ‘what sort of

breed is it (dog/cat etc.)?’ phan à-rai พันธุอะไร
breeze  N lom àwn àwn (literally, ‘wind’-‘gentle’) ลมออนๆ
brew  V (to make ale or beer) màk หมัก, (to make a drink,

e.g. tea or coffee) chong ชง
brewer  N phûu phà-lìt bia ผูผลิตเบียร
brewery  N rohng bia โรงเบียร
bribe  N sǐn bon สินบน
brick  N ìt อิฐ
bride  N jâo sǎaw เจาสาว
bridegroom  N jâo bàaw เจาบาว
bridge  N sà-phaan สะพาน (Note: the same word is used

for ‘bridge’ in dental work); footbridge (over a busy

road) sà-phaan loi (literally, ‘bridge’-‘float’) สะพานลอย
brief  ADJ sân-sân สัน้ๆ
briefcase  N krà-pǎo tham ngaan กระเป าทํางาน
briefing  N 1. (summary) sà-rùp สรุป, (meeting) prà-chum sà-

rùp ประชุมสรุป
bright  ADJ 1. (of light) sà-wàang สวาง 2. (intelligent) chà-lăat

ฉลาด
brighten  V tham hâi sà-wàang ทําใหสวาง
brilliant  ADJ 1. (very bright) sà-wăang mâak สวางมาก 2.

(very clever) chà-làat mâak ฉลาดมาก 3. (superb) yîam mâak
เย่ียมมาก



bring  V ao maa (literally, ‘take’-‘come’) เอามา (Often used

like this: when the object, say an umbrella (rôm รม), is
understood. Otherwise if you wished to say the full

sentence ‘bring an umbrella’ it would be ao rôm maa เอา
รมมา, i.e. ao - ‘umbrella’ - maa)

bring up  V 1. (e.g. a topic/submit plans) sà-nǒeh เสนอ 2.
(raise children) líang เลีย้ง

British  ADJ angkrìt อังกฤษ; a British person khon angkrìt
คนอังกฤษ

broad/wide/spacious  ADJ kwâang กวาง
broadcast, program  N raai-kaan kràjaai sǐang รายการกระจาย

เสียง
broadcast  V krà-jaai sǐang กระจายเสียง
broadminded  ADJ jai kwâang ใจกวาง
broccoli  N (from English) bráwk-koh-lîi บร็อกโคลี
broil  V yâang ยาง, pîng ป้ิง, phăo เผา
broke  ADJ, SL ‘to have no money’ See ‘money’

broken, does not work, spoiled ADJ sǐa เสีย COLLOQ jéng
เจง

broken, shattered  ADJ tàek แตก
broken, snapped  ADJ (of bones, etc.) hàk หัก
broken hearted  ADJ, COLLOQ òk-hàk อกหัก
broker  N naai nâa นายหน า
bronze  N thawng sǎmrít ทองสัมฤทธิ์
brooch  N khĕm-klàt เข็มกลัด
broom  N mái kwàat ไมกวาด
broth, soup  N náam súp น้ําซุป
brothel  N sâwng ซอง, sâwng sǒh-pheh-nii ซองโสเภณี
brother  N (older) phîi chaai พี่ชาย, (younger) náwng chaai

นองชาย
brother-in-law  N (older) phîi khǒei พี่เขย, (younger) náwng

khǒei นองเขย
้



brow  N khíw คิว
brown  ADJ sǐi náam-taan สีน้ําตาล
bruise  N, to be bruised  ADJ chám ช้ํา
brush  V (for scrubbing) praehng แปรง
brush  N (paint brush) phû-kan พูกัน
bubble  N fawng ฟอง
bucket/bin  N thǎng ถัง
buckle  N hŭa khĕm-khàt หัวเข็มขัด
Buddha  N (The Lord) phrá phút-thá-jâo พระพุทธเจา
Buddhism  N sàat-sà-nǎàphút ศาสนาพุทธ
Buddhist(s)  N chaaw phút ชาวพุทธ
buddy  N (friend) phûean เพื่อน
budget  N ngóp prà-maan งบประมาณ
buffalo  N (water buffalo) khwaai ควาย
buffet  N (from English) búp-fêh บุฟเฟต
bug  N má-laeng แมลง
bugle  N trae săn-yaan แตรสัญญาณ
build  V sâang สราง
building  N (made of brick/stone) tùek ตึก
builder  N châang kàw sâang ชางกอสราง
bull  N wua tua phûu วัวตัวผู
bullet  N krà-sŭn กระสุน; lûuk puehn ลูกปืน
bulletproof  ADJ kan krà-sŭn กันกระสุน
bully 1. V (treat somebody badly) klâeng แกลง 2. N (a thug)

nák leng นักเลง
bump  V chon ชน; krà-thâek กระแทก
bumper  N kan chon กันชน
bun  N khà-nŏm-pang ขนมปัง
bunch 1. N (a group, cluster or clump e.g. people) klùm

กลุม; phuang พวง (e.g. grapes, keys), (a lot) mâak มาก 2. V
(to form or gather) ruam kan รวมกัน



bundle  N 1. (package) hàw หอ 2. (large amount or a lot)

mâak มาก
burden  N phaa-rá ภาระ
bureaucrat/public servant  N khâa râat-chá-kaan ขาราชการ
burglar  N khà-mohi ขโมย
Burma  N phá-mâa พมา; also Myanmar mian-mâa เมียนมาร
Burmese  N 1. (person) chaaw phá-mâa ชาวพมา, khon phá-mâa

คนพมา 2. (language) phaa-sǎa phá-mâa ภาษาพมา
burn 1.  N (injury) phlǎeh mâi แผลไหม, 2. V phǎo เผา
burp  V roeh เรอ
burst  V rá-bòeht ระเบิด, tàek แตก
bury  V fǎng ฝัง
bus  N (the general term for bus, non-airconditioned, is

either) rótmeh รถเมล or rótbút (from the English ‘bus’) รถ
บัส; airconditioned bus or coach, commonly

referred to as a rót thua รถทัวร, or ‘tour bus’

bush  N phûm-mái พุมไม
bus station  N sá-thǎa-nii rót meh สถานีรถเมล In colloquial

Thai a ‘bus station’ is khǒn-sòng (literally,

‘transport’-‘send’) ขนสง
business  N thú-rá-kìt ธุรกิจ
business person  N nák thú-rá-kìt นักธุรกิจ
bust  N òk อก
busy  ADJ (bothersome – e.g. in a busy work

environment where there is no letup) yûng ยุง,
(crowded and noisy) wûn waai วุนวาย, (telephone) sǎai
mâi wâang สายไมวาง

but  CONJ tàe แต
butt  N (cigarette butt, bottom/buttock) kôn กน
butter  N noei เนย
butterfly  N phǐi sûea ผีเส้ือ
buttock  N (bottom) kôn กน



button  N krà-dum กระดุม
buy  V súeh ซื้อ
by  PREP (created by name of author/artist) dohy โดย
bye, goodbye  INTERJ (from English) báai-baai บายบาย, sà-

wàt-dii สวัสดี
bypass  N thà-nŏn baai-páat ถนนบายพาส, thaang-âwm ทางออม
by means of  PREP dûai wí-thii... ดวยวิธี
by the way, in addition  ADV nâwk jàak níi นอกจากน้ี;

furthermore ìik yàang nùeng อีกอยางหน่ึง



C
cab  N (taxicab) rót tháek-sîi รถแท็กซี่
cabbage  N kàlàm plii กะหลํ่าปล;ี (Chinese cabbage) phàk

kàat khǎaw ผักกาดขาว
cabin  N 1. (wooden small hut) krà-thâwm กระทอม 2. (a

room for passengers) hâwng dohy-săan หองโดยสาร
cabinet  N 1. (cupboard) tûu ต ู2. (advisory body to the

president or prime minister) khá-ná-rát-thà-mon-trii คณะ
รัฐมนตรี

cactus  N tà-bawng-pét ตะบองเพชร
café  N ráan kaa-fae (literally, ‘shop’-‘coffee’) รานกาแฟ
cafeteria  N rohng aa-hǎan โรงอาหาร
cage  N 1. (for birds or animals) krong กรง 2. (for

prisoners) khúk คุก
cake  N khànǒm khéhk (khéhk from English ‘cake’) ขนมเคก
calamity  N khráw-ráai เคราะหราย
calculate  V kham-nuan คํานวณ
calculator  N khrûeang khít lêhk เครื่องคิดเลข
calendar  N pà-tì-thin ปฏิทิน
calf  N 1. (lower leg) nâwng นอง 2. (baby cow) lûuk wua ลูกวัว
call, summon  V rîak เรียก
called, named  V chûeh ช่ือ
calm, peaceful  ADJ (quiet) sà-ngòp สงบ; (cool) jai yen

ใจเย็น
Cambodia  N khà-měhn เขมร
Cambodian/Khmer  N 1. (people) chaaw khà-měhn ชาวเขมร,

khon khà-měhn คนเขมร 2. (language) phaa-sǎa khà-měhn
ภาษาเขมร

camel  N ùut อูฐ




camera  N klâwng thàai rûup กลองถายรูป
camp 1. N khâai คาย, (from English) kháem แคมป  2. V khâo

khâai เขาคาย, tâng kháem ตัง้แคมป
campaign  V ron-ná-rong รณรงค, (from English) khaem-pehn

แคมเปญ
campus  N wít-thá-yaa-khèht วิทยาเขต (other institution), má-

hǎa-wít-thá-yaa-lai มหาวิทยาลัย (a college or university)

can, be able to, capable sǎa-mâat สามารถ COLLOQ ...dâi
...ได (put at the end of a sentence)

can/tin  N krà-pǎwng กระป อง
canal  N khlawng คลอง
cancel  V yók lôehk ยกเลิก
cancer  N má-reng มะเร็ง
candid  ADJ jing-jai จริงใจ
candidate  N phûu sà-màk ผูสมัคร
candle  N thian เทียน
candy, toffee, sweets  N (from English) táwp-fîi ท็อฟฟ่ี; a

sweet/lolly you suck on lûukom ลูกอม
cane  N mái tháo ไมเทา
cannibal  N má-nút kin-khon มนุษยกินคน
cannon  N puehn yài ปืนใหญ
cannot  V (formal) mâi săa-mâat ไมสามารถ, (informal) mâi dâi

ไมได
canvas  N phâa bai ผาใบ
canyon  N hùp khǎo หุบเขา
cap  N mùak หมวก
capability  N khwaam sǎa mâat ความ สามารถ
cape  N 1. (point or peninsula) lăem แหลม 2. (cloak) phâa

khlum ผาคลุม
capital  N 1. (money, funds for investment) thun ทุน 2.

(capitol or city) mueang lǔang เมืองหลวง
capitalism  N thun ní-yom ทุนนิยม



capitalist  N naai thun นายทุน
capitalize  V 1. (invest) long thun ลงทุน 2. (set as upper

case letters) tua àk-săwn yài ตัวอักษรใหญ
capitol See ‘capital’

captain  N kàp tan กัปตัน
caption  N kham ban yaai phâap คําบรรยายภาพ
captivate  V tham-hâi châwp ทําใหชอบ; (informal) wàan sà-nèh

หวานเสนห
captive  N chá-lehy เชลย
capture  V (arrest) jàp จับ
car, automobile  N rót รถ
caravan  N (from English) khaa-raa-waan คาราวาน; klùm khon

doehn thaang กลุมคนเดินทาง
card  N (credit card, name card, etc.) bàt บัตร

(pronounced in a very similar way to the English word

‘but’). Also see ‘ID (identity card)’

cardboard  N krà-dàat khǎeng กระดาษแข็ง
cards  N (game) phâi ไพ; to play cards lên phâi เลนไพ
career  N aa-chîip อาชีพ
care for, to love and  V rák láe ao-jai sài รักและเอาใจใส, also:

take care COLLOQ thék khae (from English) เทคแคร (Also

note: ‘I don’t care’ phǒm/chǎn mâi khae ผม/ฉัน ไมแคร)
care of (a child), to take  V duu-lae ดูแล
careful, cautious  ADJ rá-wang ระวัง
careless  ADJ mâi rá-mát rá-wang ไมระมัดระวัง, sà-phrâo สะเพรา
caress  V 1. (cuddle) òhp-kàwt โอบกอด 2. (touch or stroke

lightly) lûup-lái ลูบไล
caretaker  N phûu duu-lae ผูดูแล
cargo  N khlang sĭn-kháa คลังสินคา
carnival  N thêht-sà-kaan เทศกาล
carpenter  N châang máai ชางไม
carpentry  N ngaan mái งานไม



carpet  N phrom พรม
carrier  N 1. (for transport) phûu khŏn-sòng ผูขนสง 2. (cargo

airplane) khrûeang-bin khŏn-sòng เครื่องบินขนสง 3.
(diseases) phaa-hà nam-rôhk พาหะนําโรค

carrot  N (from English) khaeràwt แครอท
carry  V 1. (hold something with handset, e.g. suitcase)

hîu หิว้ 2. (hold a person in the arms) ûm อุม 3.
(transport) khŏn-sòng ขนสง

cart  N 1. (street vendor push cart, supermarket trolley,

pram) rót-khěn รถเข็น 2. (drawn by animals) kwian เกวียน
cartilage  N krà-dùuk-àwn กระดูกออน
carton  N klàwng krà-dàat กลองกระดาษ
cartoon  N (from English) kaa tuun การตูน
carve  V 1. (a piece of meat) cham-làe ชําแหละ, or simply lâe

แล, 2. (a statue) kàe sà-làk แกะสลัก
case  N (box) klàwng กลอง
cash  N (money) ngoehn sòt เงินสด
cash a check  V lâek chék แลกเช็ค
cashew  N (nut) mét má-mûang hǐm-má-phaan เม็ด

มะมวงหิมพานต COLLOQ mét má-mûang เม็ดมะมวง
cashier  N khon kèp ngoehn คนเก็บเงิน
cassette  N tà-làp-théhp ตลับเทป
cast  N fùeak เฝือก
cast  V 1. (throw) khwâang ขวาง 2. (discard, drop) thíng ทิง้ 3.

(give away) hâi ให 4. (shape in a mold) làw หลอ 5.
(choose actors/actresses) lûeak nák sà-daeng เลือกนักแสดง

castrate  V (remove the testicles and the ovaries) tham
măn ทําหมัน

casual  ADJ 1. (for informal wear) lam-lawng ลําลอง 2.
(without formality) mâi pen thaang kaan ไมเป็นทางการ

cat  N maeo แมว

้



cataract  N 1. (waterfall) nám-tòk นําตก 2. (of the eye) tâw
krà-jòk ตอกระจก

catch  V 1. (a ball; to arrest) jàp จับ 2. (a disease) tìt ติด:
catch a flu tìt wàt ติดหวัด

category  N prà phêht ประเภท
cater  V jàt aa-hăan จัดอาหาร
caterpillar  N (wormlike larva) năwn phĭi-sûea หนอนผีเส้ือ
catfish  N plaa-dùk ปลาดุก
cathedral  N bòht yài โบสถใหญ
cattle  N wua khwaay วัวควาย
cauliflower  N dàwk-kà-làm ดอกกะหลํ่า
cause  N (the cause of something) sǎa-hèht สาเหตุ
caution  N kham tuean คําเตือน
cautious  ADJ rá-wang ระวัง
cave  N thâm ถ้ํา
cavity  N (hole) lǔm หลุม, (a pit in a tooth) fan-phù ฟันผุ
CD  N (from English) sii-dii ซีดี
cease  V 1. (stop) yùt หยุด 2. (abstain) wêhn เวน 3. (die) taai

ตาย
ceiling  N pheh-daan เพดาน
celebrate  V chà-lǎwng ฉลอง
celebrity  N khon dang คนดัง
celibacy  N chii-wít sòht ชีวิตโสด
celery  N ceh-loeh-rîi เซเลอรี่
cell  N 1. (body cell) (from English) sehl เซลล 2. (room in a

prison) hâwng khăng หองขัง 3. (shortened from ‘cell

phone’) mueh thŭeh มือถือ
cellar  N hâwng tâi din หองใตดิน
cell phone  N thoh-rá-sàp-mueh thǔeh โทรศัพทมือถือ,

(commonly referred to in speech as) mueh thǔeh มือถือ
cemetery  N (formal) sù-săan สุสาน, (informal) pàa-cháa ปาชา

็ 



censor  V (from English) sen-sôeh เซ็นเซอร
center/centre, middle  N trong klaang ตรงกลาง, or simply

klaang กลาง
center  N (of city) klaang mueang กลางเมือง
central  N sǔun klaang ศูนยกลาง (Note the use of central in

‘central Thailand’ – i.e. the middle and most populous

region of Thailand spreading out in all directions from

Bangkok. The ‘central region’ as it is known is referred

to as phâak klaang ภาคกลาง.) Also see ‘region’. It should

be pointed out that Central Thai, also referred to as

Bangkok Thai, is the official national language used in

all forms of media and the education system. ‘Central

Thai’ is known as phasǎa klaang
(literally,‘language’-‘centre/middle’) ภาษากลาง

centralize  V (under central control) ruam am-nâat รวม
อํานาจ

century  N sàtà-wát ศตวรรษ
cereal  N (from English) sii-rîaw ซีเรียล, than-yá-phûeht ธัญพืช
ceremony  N phí-thii พิธี
certain, sure  ADJ nâeh jai แนใจ, nâeh nawn แนนอน
certainly  ADV nâeh nawn แนนอน
certificate  N prà-kàat-sà-nii-yá-bàt ประกาศนียบัตร
certify  V ráp rawng รับรอง
chain 1. N sôh โซ 2. V (constrain; bind with chain) lâam sôh

ลามโซ
chair  N kâo-îi เกาอี้
challenge  V tháa thaai ทาทาย
challenging  ADJ tháa thaai ทาทาย
chamber of commerce  N hăw kaan kháa หอการคา
chameleon  N kîng-kàa plìan sĭi กิง้กาเปลี่ยนสี
champion  N (from English) cháem-pîan แชมเป้ียน
chance, opportunity  N oh-kàat โอกาส

โ



chance, by  ADV dohy bang-oehn โดยบังเอิญ
change, small  N sèht sà-taang เศษสตางค, (more colloquial)

sèht tang เศษตังค
change  V (conditions, situations, clothes, plans) plìan

เปล่ียน
change, exchange  V (money) lâek plìan แลกเปลี่ยน (Note:

for ‘change or exchange money’ you would say lâek
ngoehn แลกเงิน, and for ‘change clothes’ plìan sûea phâa
เปล่ียนเส้ือผา)

changeable  ADJ plìan plaeng dâi เปลี่ยนแปลงได
change one’s mind  V plìan jai เปลี่ยนใจ
channel  N châwng thaang ชองทาง
chant  V 1. (sing) ráwng phleng รองเพลง 2. (utter a chant)

sùat mon สวดมนต
chaos  N khwaam wûn waai ความวุนวาย
chapter  N bòt บท, tawn ตอน
character  N (personality) (formal) bùk-khá-líklák sànà

บุคลิกลักษณะ, (more colloquially) ní-sǎi นิสัย
character, letter  N (from an alphabet) tua àksǎwn ตัว

อักษร, also (colloquially) tua nǎngsǔeh ตัวหนังสือ
characteristic, qualities  N láksana ลักษณะ
charcoal  N thàan ถาน
charge  V 1. (to energize a storage battery) cháatbàet ชารจ

แบต 2. (demand a price) kít-ngoehn คิดเงิน
charisma  N sà-nèh เสนห
charity  N kaan-kù-sǒn การกุศล
charming  ADJ mii sà-nèh มีเสนห
chart  N phăen phuum แผนภูมิ
chase  V lâi-taam ไลตาม
chase away/chase out  V lâi pai ไลไป
chaste  ADJ 1. (pure) baw-rí-sùt บริสุทธิ ์2. (simple in style)

rîap-ngâai เรียบงาย
ี



chastity  N khwaam dii ngaam ความดีงาม
chat  V khui คุย
chauffeur  N khon khàp rót คนขับรถ
cheap  ADJ (in price) thùuk ถูก
cheat  V kohng โกง
cheat, cheater  N khon kohng คนโกง; someone who

habitually cheats khon khîi kohng คนขีโ้กง
check/verify  V trùat sàwp ตรวจสอบ
checked  ADJ (pattern) laai màak rúk ลายหมากรุก
checkup  N trùat râang-kaai ตรวจรางกาย
cheek  N kâem แกม
cheers!  INTERJ (Hooray!) chai yoh ไชโย
cheese  N 1. noei khǎeng เนยแข็ง 2. (from English) chíis ชีส
chef  N phâw khrua (literally, ‘father’-‘kitchen’) พอครัว  FEM

mâe khrua (literally,‘mother’-‘kitchen’) แมครัว
chemist  N 1. (pharmacy) ráan khǎai yaa รานขายยา 2.

(proprietor of pharmacy) phehsàt-chá-kawn เภสัชกร 3.
(scientist) nák khehmii นักเคมี

chess  N màak rúk หมากรุก
chest  N (box) hìip หีบ, (breast) nâ-aòk หน าอก
chew  V khíao เคีย้ว; chewing gum màak fàràng หมากฝรัง่

(Note: the choice of words: literally, ‘betel

nut’-‘foreign/western’ – i.e. ‘foreign betel nut’)

chicken  N kài ไก
chief  N 1. (head or boss) hŭa nâa หัวหน า 2. (boss or

master) jâo naai เจานาย
child  N dèk เด็ก (Note: also generally used to refer to

very junior staff in a work environment, i.e.

subordinates), offspring lûuk ลูก
childhood  N wai dèk วัยเด็ก
childish  ADJ mŭean dèk เหมือนเด็ก
chili  N (pepper) phrík พริก



chili sauce  N sáwt phrík ซอสพริก
chilled  ADJ châe yen แชเย็น
chilly  ADJ (weather) nǎaw หนาว
chimney  N plàwng fai ปลองไฟ
chin  N khaang คาง
China  N mueang jiin (pronounced like ‘jean’) เมืองจีน
Chinese  N (people) khon jiin คนจีน, (language) phaa-sǎa jiin

ภาษาจีน
Chinese New Year (celebrated on different dates from

late January until around the middle of February) trùt
jiin ตรุษจีน

chip  N (as in computer chip) (from English) chip ชิพ
chip(s)  N See ‘French fries’

chirp  N sĭang nók เสียงนก
chisel  N sìu สิ่ว
chocolate  N (from English) cháwk-koh-láet ช็อคโกแลต
choke  V 1. (on something) sǎm-lák สําลัก 2. (to choke

someone) biip khaw (literally, ‘squeeze’-‘neck/throat’)

บีบคอ
cholera  N rôhk à-hì-waa โรคอหิวาต
cholesterol  N khǎi man nai lûeat (literally, ‘fat’-‘in’-‘blood’)

ไขมันในเลือด
choose  V lûeak เลือก; choice thaang lûeak ทางเลือก
chop/mince V sàp สับ
chopsticks  N tà-kìap ตะเกียบ
chore  N ngaan bâan งานบาน
Christ, Jesus  N phrá yeh-suu พระเยซู
Christian  N khrístian คริสเตียน; Christian(s) chaaw khrít ชาว

คริสต
Christianity  N sàatsà-nǎa khrít ศาสนาคริสต
Christmas  N khrís-mâat คริสตมาส
chronic  ADJ rúea-rang เรื้อรัง



chuckle  V hŭa-ráw bao-bao หัวเราะเบาๆ
church  N bòht โบสถ
cicada  N jàk-kà-jàn จักจัน่
cider  N (from English) náam sai-dôeh น้ําไซเดอร, (apple

juice) náam áep-pôehn น้ําแอปเป้ิล
cigar  N sí-kâa ซิการ
cigarette  N bù-rìi บุหรี่
cigarette lighter  N fai cháek ไฟแช็ค
cinder  N 1. (charcoal) thâo thàan เถาถาน 2. (mineral

leftover) kàak râe กากแร
cinema  N rohng nǎng โรงหนัง
cinnamon  N (spice) òb-choei อบเชย
circle  N (shape) wong klom วงกลม
circle  N (traffic) wong-wian วงเวียน
circuit  N wong-jawn วงจร
circular  ADJ pen wong klom เป็นวงกลม
circulate  V mŭn wian หมุนเวียน
circumcise  V khlìp ขลิบ
circumference  N sên râwp wong เสนรอบวง
circumstance  N sà-thǎan-ná-kaan สถานการณ
circus  N lá-khawn sàt ละครสัตว
cistern  N thăng kèp náam ถังเก็บน้ํา
citizen  N prà-chaàchon ประชาชน, phon-lá-mueang พลเมือง
citizenship  N săn-châat สัญชาติ
citrus: orange  N sôm สม; lemon má-naaw มะนาว
city, large town  N mueang เมือง
city hall  N săa-laa-klaang ศาลากลาง
civic  ADJ kìaw-kàp mueang เกี่ยวกับเมือง
civilian  N (formal) phon-lá-ruean พลเรือน, (informal) prà-

chaa-chon ประชาชน

ไ 



civilization  N (from English) sìwílai ศิวิไลซ, aa-ráyá-tham
อารยธรรม

civilize  V tham hâi jà-roehn ทําใหเจริญ
claim  V 1. (to demand) rîak ráwng เรียกรอง 2. (to state to

be true) âang อาง
clam  N hŏi gàap หอยกาบ, hŏi tà-làp หอยตลับ
clamp  N khiim คีม
clap  V tòp mueh ตบมือ
clarify  V 1. (make clear) tham hâi chát-jehn ทําใหชัดเจน 2.

(easier to understand) tham hâi khâo-jai ngâai ทําใหเขาใจ
งาย

clarity  N khwaam chát-jehn ความชัดเจน
class, category  N chán ชัน้, prà-phêht ประเภท
classified  ADJ (confidential) khwaam láp ความลับ
classifier  N (Thai part of speech) lák-sà-nà-naam ลักษณนาม
classify  V bàeng prà-pêht แบงประเภท
classmate  N phûean rûam chán เพื่อนรวมชัน้
classroom  N hâwng rian หองเรียน
claw  N ûng lép อุงเล็บ (of animals with toes); kâam kûng

กามกุง (of shrimp); kâam puu กามปู (of crab)

clay  N din nĭaw ดินเหนียว
clean  ADJ sà-àat สะอาด
clean  V (e.g. the bathroom) tham khwaam sà-àat ทําความ

สะอาด
cleanliness  N khwaam sà-àat ความสะอาด
clear  ADJ (water, soup, liquid) sǎi ใส, (of weather) plàwt

pròhng ปลอดโปรง
clearly  ADV (to see something clearly, to speak clearly)

chát ชัด (Note: it is a genuine compliment in Thai when

someone says you speak the language ‘clearly’: phûut
thai chát (literally,‘speak’-‘Thai’-‘clear[ly]’) พูดไทยชัด)

ี



clerk  N 1.(in an office) sà-mĭan เสมียน; 2. (in a store) khon
khăai khăwng คนขายของ

clever  ADJ chà-làat ฉลาด, kèng เกง
cliche  N sám sâak ซํ้าซาก
client/customer  N lûuk-kháa ลูกคา
cliff  N nâa phăa หน าผา
climate  N ban-yaa-kàat บรรยากาศ
climax  N 1. (the highest point) jùt sŭung sùt จุดสูงสุด 2.

(orgasm) jùt sùt yâwt จุดสุดยอด
climb  V (a tree, a hill, a mountain) tài ไต, piin ปีน
cling  V yúet ยึด; kàw เกาะ
clinic  N (from English) khlii-nìk คลินิก
clip 1.  V (attach) nìip หนีบ, (cut off) tùt àwk ตัดออก 2. N

(video clip) (from English) khlíp wii-dii-oh คลิปวิดีโอ,
(fastener) thîi-nìip ท่ีหนีบ

clitoris  N mét lá-mút เม็ดละมุด SL mét tháp-tim เม็ดทับทิม,
(extremely vulgar) tàet แตด

cloak  N sûea khlum เส้ือคลุม
clock  N (or a watch) naàlǐ-kaa นาฬิกา (Note, also term

meaning ‘hour’ in the 24 hour system of time

keeping, i.e. 15 hours = 3 p.m.)

clockwise  ADV taam khĕm naa-líkaa ตามเข็มนาฬิกา
clog  V 1. (obstruct) khàt khwăang ขัดขวาง 2. (choke up) ùt-

tan อุดตัน
close/near  ADJ klâi ใกล
close  V (to close a door, to cover something, to put a lid

on a jar) pìt ปิด
closet  N tûu sûea phâa ตูเส้ือผา
close together, stuck together  ADV tìt kan ติดกัน
clot  N (blood) kâwn-lùeat กอนเลือด
cloth  N phâa ผา
clothes, clothing  N sûea phâa เสื้อผา



cloud  N mêhk เมฆ
cloudy, overcast  ADJ mûeht khrúem มืดครึ้ม
cloves  N kaan phluu กานพลู
clown  N tua tà-lòk ตัวตลก
club, association  N sà-moh-sǎwn สโมสร
clue  N 1. (visible sign or mark) râwng roi รองรอย; 2.

(evidence) bàw-săe เบาะแส 3. (guide to solve a problem

or a mystery) bàwk bâi บอกใบ
clumsy  ADJ sûm sâam ซุมซาม
clutch  V khwáa ควา
coach  N 1. (bus used for long-distance service) rót thua รถ

ทัวร, 2. (an instructor) khruu fùek ครูฝึก 3. (a person who

trains an athlete) khóht โคช (from English)

coal  N thàan ถาน, (charcoal) thàan hĭn ถานหิน
coarse  ADJ (to the touch) yàap หยาบ, (vulgar, crude

manner) yàap khaai หยาบคาย
coast  N (of the sea) chaai-fàng ชายฝ่ัง
coat  N 1. (jacket) sûea jáek-kêt เสื้อแจคเก็ต 2. (overcoat) sûea

nâwk เส้ือนอก
cobweb  N yai maeng mum ใยแมงมุม
cock  N kài tua-phûu ไกตัวผู
cockroach  N, COLLOQ má-laeng- sàap แมลงสาบ
cocktail  N (from English) láo kháwk-thehl เหลาค็อกเทล
cocky  ADJ yìng หย่ิง
cocoa  N koh-kôh โกโก
coconut  N má-phráaw มะพราว; young coconut má-phráo

àwn มะพราวออน; coconut milk/cream (used in curries)

kà-thí กะทิ
cocoon  N rang măi รังไหม
code  N rá-hàt รหัส
coffee  N kaa-fae กาแฟ; black coffee kaa-fae dam (literally,

‘coffee’-‘black’) กาแฟดํา; white coffee kaa-fae sài nom
ใ



(literally, ‘coffee’-‘put’-‘milk’) กาแฟใสนม
coffin  N lohng sòp โลงศพ
coil  N 1. (wire) khòt lûat ขดลวด 2. (rope) khòt chôehk ขดเชือก
coin  N rǐan เหรียญ
coincidental  ADJ bang-oehn บังเอิญ
cold  ADJ (drink) yen เย็น
cold  N (common cold) wàt หวัด; to have a cold pen wàt

เป็นหวัด
cold  ADJ (weather) nǎaw หนาว
cold-blooded  ADJ lûeat yen เลือดเย็น
collapse  V (break down) phang พัง; (fall down) lôm ลม
collar  N khaw sûea คอเส้ือ
collarbone N krà-dùuk hăi-plaa-ráa กระดูกไหปลารา
colleague, còworker  N phûean rûam ngaan เพื่อนรวมงาน
collect  V (a parcel, a present, etc.) ráp รับ
college  N wít-thá-yaà-lai วิทยาลัย
colon  N lam-sâi yài ลําไสใหญ
colonel  N (position) phûu-phan ผูพัน; (rank) phan-èhk พันเอก
colonize  V sâang aa-naa-ní-khom สรางอาณานิคม
colony  N aa-naa-ní-khom อาณานิคม
collide  V chon ชน
collision  N kaan chon การชน
color  N sǐi ส ี(also the word for the noun ‘paint’)

colorblind  ADJ taa bàwt sǐi ตาบอดสี
colorful  ADJ mii sǐi-sǎn มีสีสัน
comb  N wǐi หวี
combat  V tàw-sûu ตอสู
combine  V ruam รวม; combine with ruam-kàp รวมกับ; join

together ruam-kan รวมกัน
come  V maa มา
come back  V klàp maa กลับมา





come in  V (enter) khâo maa เขามา
comedian  N tua tà-lòk ตัวตลก
comedy  N rûeang tà-lòk เรื่องตลก, or simply tà-lòk ตลก

(which also means ‘funny’)

comet  N daaw hăang ดาวหาง
comfort  V 1. (console someone) plàwp yohn ปลอบโยน 2.

(relieve) baan-thao บรรเทา
comfortable  ADJ sà-baai สบาย (a key Thai term which

means something like ‘relaxed and comfortable’, a

highly desirable state [often also used with the

implicit sense of ʻwithout worry or concernʼ]). Two

very common expressions meaning ‘Are you feeling

comfortable/Are you feeling well/How do you feel?

[generally asked with the expectation that the answer

will be yes] are khun sà-baai dii rúe plào? คณสบายดีหรือเปลา,
khun sàbaai dii mǎi คุณสบายดีไหม

comic 1. ADJ (amusing or humorous) tà-lòk ตลก 2. N (comic

strips) (from English) gaa-tuun การตูน
comma  N jun-lá-phâak จุลภาค
command, order  N kham sàng คําสัง่
command  V (or, to order food in a restaurant) sàng สัง่
commander  N phûu ban-chaa-kaan ผูบัญชาการ
comment  N 1. (opinion) khwaam khít-hĕn ความคิดเห็น 2.

(criticism) kham wí-jaan คําวิจารณ
commercial  N khôht-sà-naa โฆษณา
commission  N 1. (a duty or task) nâa-thîi ráp-phìt-châwp

หน าที่รับผิดชอบ 2. (fee or percentage) (from English) khâa
khawm-mít-chân คาคอมมิชชัน่

commit  V 1. (assign to) mâwp măai มอบหมาย 2.
(perpetrate) tham phìt ทําผิด

committee  N khá-ná kam-má-kaan คณะกรรมการ
common, ordinary  ADJ tham-mà-daa ธรรมดา



commoner  N (formal) săa-man- chon สามัญชน, (informal)

khon tham-má-daa คนธรรมดา
commonplace  ADJ 1. (common) tham-má-daa ธรรมดา 2.

(usual) pòk-kà-tì ปกติ
common sense  N săa-man săm-núehk สามัญสํานึก
commotion  N 1. (confused movement) khwaam wûn-waai

ความวุนวาย 2. (political or social disturbance) jà-laa-jon
จลาจล

commune  N prà-chaa-khom ประชาคม
communicate  V (with someone) sùeh-sǎan สื่อสาร
community  N chum chon ชุมชน
commute  V 1. (travel back and forth) doehn thaang pai klàp

เดินทางไปกลับ 2. (exchange) lâek plìan แลกเปลี่ยน
compact 1. N (small case for pressed powder powder) tà-

làp-pâeng ตลับแป ง; (small car) rót lék รถเล็ก 2. ADJ (pocket-

sized) kà-thát-rát กะทัดรัด
companion  N 1. (friend) phûean เพื่อน 2. (one that travel

with another) phûean doehn thaang เพื่อนเดินทาง
company, firm  N baw-rí-sàt บริษทั
compare  V prìap thîap เปรียบเทียบ
compared with  V prìap kàp เปรียบกับ
comparison  N kaan prìap thîap การเปรียบเทียบ
compartment  N (separate room or section) châwng ชอง
compass  N khĕm thít เข็มทิศ
compassion  N khwaam hĕn jai ความเห็นใจ
compel  V (force) bang-kháp บังคับ
compensate  V (make up for) chót choei ชดเชย
compete  V khàeng แขง
competence  N khwaam săa-mâat ความสามารถ
competition  N kaan khàeng-khǎn การแขงขัน
complacent  ADJ (satisfied) phuehng phaw jai พึงพอใจ



complain  V bòn บน; a grouchy/cranky person given

to com plaining khon khîibòn คนขีบ้น
complaint  N kham ráwng rian คํารองเรียน
complement  V 1. (something that makes perfect) tham

hâi sŏm-buun ทําใหสมบูรณ 2. (make additions to

something) sùan prà-kawp สวนประกอบ
complete  ADJ (accomplished) sǎm-rèt สําเร็จ, or simply sèt

เสร็จ, (thorough) dohy sîn choehng โดยสิน้เชิง, (to make

whole) sǒm-buun สมบูรณ, khróp thûan ครบถวน
complete  V tham hâi sèt ทําใหเสร็จ
completely  ADV yàang sǒm-buun อยางสมบูรณ
compliance  N 1. (agreement with others) kaan yin-yawm

การยินยอม 2. (cooperation) kaan rûam mueh การรวมมือ
complicated/complex  ADJ (piece of machinery,

relation ship) sáp sáwn ซับซอน
compliment 1. V (show admiration) chom chehy ชมเชย 2. N

(an expression of praise) kham chom คําชม;
compliments (good wishes) kham uay-phawn คําอวยพร

comply  V 1. (follow) tham taam ทําตาม 2. (be obedient to)

yin-yawm ยินยอม
compose, write  V (letters, books, music) tàeng แตง, khǐan

เขียน
composition, writings  N kaan tàeng การแตง, kaan khǐan การ

เขียน
compromise  V prà-nii prà-nawm ประนีประนอม
compulsory/mandatory  ADJ bang-kháp บังคับ
compute  V kham-nuan คํานวณ
computer  N (from English) khawm-phíu-tôeh คอมพิวเตอร

COLLOQ khawm คอม (Note: a laptop computer is [from

English] notè-búk โนตบุค) Also see ‘tablet PC’

conceal  V 1. (hide) sawn ซอน 2. (cover) pìt-bang ปิดบัง
concentrate  V (think) mii sà-maa-thí มีสมาธ,ิ ao jai sài เอาใจใส

 



concentrated  ADJ (liquid, substance) khêm khôn เขมขน
concept  N khwaam khít ความคิด
concern  N khwaam kang-won ความกังวล
concerned  ADJ pen hùang เป็นหวง
concerning  PREP kìao-kàp เกี่ยวกับ
concise  ADJ krà-cháp กระชับ, dâi jai-khwaam ไดใจความ
conclude  V sà-rùp สรุป
concrete  N (actual thing) rûup-pà-tham รูปธรรม,

(construction material) khawn krìit คอนกรีต
concur  V hĕn dûai เห็นดวย
condemn  V (formal) prá-naam ประณาม; (informal) tam-nì

ตําหนิ
condition/proviso  N ngûean-khǎi เง่ือนไข
condition  N 1. (of a second-hand car) sà-phâap สภาพ 2.

(symptom, indication, state, e.g. when discussing

sickness, illness) aa-kaan อาการ
condole  V sà-daeng khwaam sĭa-jai แสดงความเสียใจ
condom  N thǔng yang ถุงยาง, (from English) khawn-dâwm

คอนดอม
condominium  N (condo) (from English) khawn-do-mi-nîam

(khon-do) คอนโดมิเนียม (คอนโด)

condone  V hâi à-phai ใหอภัย
conduct  V 1. (manage) jàt-kaan จัดการ 2. (lead or guide)

nam นํา
conductor  N (formal) waa-thá-yaa-kawn วาทยกร, (informal)

phûu khûap khum wong don-trii ผูควบคุมวงดนตรี
cone  N 1. (three-dimensional geometric shape in math)

kruai กรวย 2. (ice-cream cone) khohn โคน
confectionery/sweets  N khànǒm wǎan ขนมหวาน
conference  N kaan prà-chum การประชุม; video

conference kaan prà-chum thaang klai การประชุมทางไกล
confess  V (admit something) yawm ráp ยอมรับ

่ ใ



confidence  N khwaam mân-jai ความมันใจ; having

confidence mii khwaam mân-jai มีความมัน่ใจ
confident  ADJ mân-jai มัน่ใจ
confidential  ADJ pen khwaam láp เป็นความลับ
confine  N khàwp khèht ขอบเขต
confirm  V yuehn yan ยืนยัน
confiscate  V 1. (seize private property) ยึดทรัพย 2. (seize

by authority) yúeht ยึด, ríp ริบ
conflict 1. V (fight) tàw-sûu ตอส ู2. N (disagreement or

controversy) khwaam khàt-yáeng ความขัดแยง
conform  V tham taam ทําตาม
confront  V phà-choehn nâa เผชิญหน า
Confucianism  N lát-thí khǒng júeh ลัทธิขงจื๊อ
confuse  V sàp-sǒn สับสน
confused  ADJ 1. (in a mess) yûng yǒehng ยุงเหยิง 2. (filled

with confusion) sàp sǒn สับสน 3. (perplexed) ngong งง
confusing  ADJ nâa sàp-sǒn นาสับสน
congratulations!  INTERJ (I congratulate you) khǎw sà-

daehng khwaam yin-dii dûai ขอแสดงความยินดี
congregate  V rûap ruam รวบรวม
congress  N rát-thà-sà-phaa รัฐสภา
congressman  N sà-maa-chík rát-thà-sà-phaa สมาชิกรัฐสภา
conjunction  N 1. (grammar) kham chûeam คําเช่ือม 2.

(joining together) rûam kan รวมกัน 3. (coincidence) kòeht
khûehn phráwm kan เกิดขึ้นพรอมกัน

connect  V tàw ตอ, (together) tìt tàw kan ติดตอกัน
connection(s)  N, SL sên เสน COLLOQ to have

connections with people of influence mii sên มีเสน,
(formal) khwaam sǎm phan ความสัมพันธ

conquer  V chá-ná ชนะ
conquest  N 1. (victory) chai chá-ná ชัยชนะ 2. (gaining a

person’s compliance, love, etc.) chá-ná jai ชนะใจ
ี 



conscious  ADJ mii sà-tì มีสต;ิ be aware rúu-tua รูตัว
conscious of, to be  ADJ rúu sǎm-núek รูสํานึก
consent  V yin yawm ยินยอม
consequence  N phŏn láp ผลลัพธ
consequently  ADV dang-nán ดังนัน้; phráw chà-nán เพราะฉะนัน้;

(as a result) dûai hèht níi ดวยเหตุน้ี
conservative  ADJ (formal) à-nú-rák ní-yom อนุรักษนิยม,

(informal) hŭa boh-raan หัวโบราณ
conserve  V 1. (keep or protect) rák-săa รักษา 2. (preserve,

especially fruit) dawng ดอง
consider  V (consider an issue) phí-jaa-rá-naa พิจารณา, (to

think over) phí-jaa-rá-naa พิจารณา, trài trawng ไตรตรอง
considerate  ADJ khreng-jai เกรงใจ
consist  V prà-kàwp dûai ประกอบดวย
consistency  N 1. (correspond ence) khwaam sàwt khláwng

ความสอดคลอง 2. (density or viscosity) khwaam nĭaw khôn
ความเหนียวขน 3. (steadiness) khwaam sà-màm sà-mŏeh ความ
สม่ําเสมอ

consistent  ADJ 1. (accord ant) sàwt khláwng kan สอดคลองกัน
2. (steady) sà-màm sà-mŏeh สมํ่าเสมอ; khong thîi คงที่

console 1. V plàwp jai ปลอบใจ 2. N (a small storage

compart ment in automobile) (from English) khawn-sohn
คอนโซล

consonant  N (formal) phá-yan-chá-ná พยัญชนะ, (informal)

tua àk-săwn ตัวอักษร
constant  ADJ tàw-nûeang ตอเน่ือง
constipation  N to be constipated  ADJ tháwng phùuk

(literally,‘stomach’-‘tie/tied’) ทองผูก
constitution  N rát-thá-tham-má-nuun รัฐธรรมนูญ
construct  V sâanng สราง
consul  N kong-sŭn กงสุล
consulate  N sà-thăan kong-sŭn สถานกงสุล

ึ



consult, talk over with  V prùek sǎa ปรึกษา
consume  V (formal) baw-rí-phôhk บริโภค, (informal) chái ใช
contact, get in touch with  V tìt tàw ติดตอ
contagious  ADJ 1. (being transmitted by direct or

indirect contact) tìt-tàw ติดตอ 2. (spreading from one to

another) phrâe krà-jaai แพรกระจาย
content  N nûea hǎa เน้ือหา
contest 1. V (competing for a prize, e.g. beauty contest)

prà-kùat ประกวด 2. N (race) kaan khàeng khǎn การแขงขัน
contestant  N phûu khâo prà-kùat ผูเขาประกวด
context  N baw-rí-bòt บริบท
continent  N thá-wîip ทวีป
continue  V tham tàw pai ทําตอไป
contour 1. N khrohng râang โครงราง 2. V (to make or shape

the outline) wâat khrohng râang วาดโครงราง
contraceptive  N (pill) COLLOQ yaa khum ยาคุม
contract  N (legal) sǎn-yaa สัญญา (Note: the same word

also means ‘to promise’)

contrast  N khwaam tàek tàang ความแตกตาง
contribute  V (formal) sà-nàp-sà-nŭn สนับสนุน, (informal) hâi

ให
control  V (something) khûap-khum ควบคุม
controversy  N kaan khàt-yáeng การขัดแยง
convenient  ADJ sà-dùak สะดวก
convention  N 1. (formal meeting) kaan prà-chum การประชุม

2. (custom) tham niam ธรรมเนียม
conversation  N, COLLOQ phûut khui พูดคุย
converse  V (formal) sǒn-thá-naa สนทนา  COLLOQ (to chat)

khui คุย
convert  V 1. (change) plìan เปลี่ยน 2. (adapt) plaeng แปลง
converter  N (electrical) khrûeang plaeng fai เครื่องแปลงไฟ



convey  V 1. (transport) khŏn sòng ขนสง 2. (transmit) sùeh
thŭehng สื่อถึง

convict  V 1. (pronounce guilty) hĕn wâa phìt เห็นวาผิด 2.
(punish) long thôht ลงโทษ

convince  V tham hâi chûea ทําใหเชื่อ
coo  V 1. (sound made by pigeon)  SL nók phí-râap เสียงนก

พิราบ 2. (murmur) krà-síp กระซิบ
cook  N (person) khon tham aa-hǎan คนทําอาหาร; also (from

English) khúk กุก, or simply COLLOQ MASC phâw krua พอครัว
FEM mâe krua แมครัว

cook  V tham aa-hǎan ทําอาหาร
cooked  ADJ (also, of fruit, ‘to be ripe’) sùk สุก
cooker (charcoal)/stove (oven) N tao เตา
cookbook  N tam-raa aa-hăan ตําราอาหาร
cookie, sweet biscuit  N (from English) khúk-kîi คุกกี้
cool  ADJ yen เย็น
cool  V (e.g. in a fridge) châeh yen แชเย็น
cool  ADJ, COLLOQ (as in ‘hip’, ‘trendy’) têh เท, kěh เก
co-op  N sà-hà-kawn สหกรณ
cooperate  V rûam mueh รวมมือ
coordinator  N phûu prà-săan-ngaan ผูประสานงาน
cop  N (police) tam-rùat ตํารวจ
cope (with)  V 1. (strive or contend) ráp mueh (kàp) รับมือ

(กับ) 2. (face or deal with) phà-choehn (kàp) เผชิญ (กับ)

copper  N (metal) thawng daeng ทองแดง
copy  V (imitate) lian bàep เลียนแบบ
copy 1. N (e.g. a photocopy) sǎm-nao สําเนา 2. V (make a

photocopy) thàai èk-kà-sǎan ถายเอกสาร, (or simply from

English) kóp-pîi ก็อปป้ี
copyright  N lík-khà-sìt ลิขสิทธิ ์



coral  N hǐn pà-kaa-rang หินปะการัง, or simply pà-kaa-rang
ปะการัง

cord  N 1. (rope) chûeak เชือก; (electric cable) săai สาย; an

electrical cord săai fai สายไฟ
core  N 1. (fruit) sâi phŏn-lá ไสผลไม 2. (central part) kaen

klaang แกนกลาง 3. (essential part) sùan săm-khan สวนสําคัญ
coriander, cilantro  N phàk chii ผักชี
corn  N khâaw phôht ขาวโพด
corner  N mum มุม
cornstarch  N pâeng khâaw phôht แป งขาวโพด
coronation  N phí-thii raa-chaa phí-sèk พิธีราชาภิเษก
corporate  ADJ kìaw-kàp ong-kwan เกี่ยวกับองคกร; kìaw-kàp

baw-rí-sàt เกี่ยวกับบริษทั
corporation  N baw-rí-sàt บริษทั
corps  N (unit of ground combat forces) nùai thá-hăan หนวย

ทหาร
corpse  N (dead body) sòp ศพ
correct/to be right (answer to a question) ADJ thùuk

tâwng ถูกตอง
correct (a mistake/error) V kâe แก
correspond  V (write letters, email) khǐan jòt mǎai เขียน

จดหมาย, khǐan ii-mehl เขียนอีเมล
correspondent/reporter/journalist  N phûu sùeh khàaw ผู

ส่ือขาว, nák khàaw นักขาว
corridor  N thaang doehn nai tùek ทางเดินในตึก
corrupt  V thút-jà-rìt ทุจริต
cosmetics  N See ‘makeup’

cosmetic surgery  N See ‘plastic surgery’

cosmic  ADJ 1. (relating to the whole universe) kìaw-kàp
jàk-kà-waan เกี่ยวกับจักรวาล 2. (vast) kwaang yài กวางใหญ

cost(s)  N (i.e. expenses) khâa chái jàai คาใชจาย, (price) raa-
khaa ราคา: How much does it/this cost?/What’s the

ไ



price? raa-khaa thâo-rài ราคาเทาไร
costly  ADJ (formal) raa-khaa sŭung ราคาสูง; (informal) phaeng

แพง
costume  N sûea phâa เส้ือผา
cot  N pleh เปล
cottage  N krà-thâwm กระทอม
cotton  N fâai ฝ าย
cotton wool  N sǎm-lii สําลี
couch, sofa  N (from English) soh-faa โซฟา
cough  V ai ไอ
council  N (an administrative or legislative assembly) sà-

phaa สภา; (committee) khá-ná kam-má-kaan คณะกรรมการ
counselor  N thîi-prùehk-săa ที่ปรึกษา
could, might  AUX V àat jà อาจจะ: he could/might go khǎo

àat jà pai เขาอาจจะไป
count  V náp นับ
countdown  N náp thŏi lăng นับถอยหลัง
counterfeit  N khăwng plawm ของปลอม
counterpart  N khûu kan คูกัน
country (nation) prà-thêht ประเทศ; Thailand prà-thêht thai

ประเทศไทย
country/countryside  N (formal) chon-ná-bòt ชนบท COLLOQ

bâan nâwk บานนอก
coup d’etat  N rát-prà-hǎan (literally, ‘state’-‘execute’)

รัฐประหาร
couple  N 1. (pair) khûu ค ู2. (boyfriend and girlfriend) faen

แฟน 3. (husband and wife) săa-mii phan-rá-yaa สามีภรรยา
courage  N khwaam klâa hăan ความกลาหาญ
courageouse  ADJ klâa กลา
course  N 1. (subject) wí-chaa วิชา 2. (e.g. part of the meal

served as a unit at one time) chút ชุด 3. (a series of



lessons or lectures) làk sùut หลักสูตร 4. (route or area for

a race, e.g. golf course) sà-năam สนาม
courgette, zucchini  N suu-kì-nîi ซูกีนี
court  N (of law) sǎan ศาล
court  N 1. (a place where legal justice is administered)

săan ศาล 2. (an area used for any of various ball games,

e.g. tennis) sà-năam สนาม
courtyard  N 1. (an open area of ground) laan ลาน 2.

(court) sà-năam สนาม
cousin  N lûuk phîi lûuk náwng ลูกพี่ลูกน อง
cover  V pít ปิด, khlum คลุม
cow  N wua วัว
coward 1. ADJ khîi khlàat ขีข้ลาด 2. N khon khîi khlàat คนขีข้ลาด
còworker, colleague  N phûean rûam ngaan เพื่อนรวมงาน
cozy  ADJ sà-baai สบาย
crab  N puu ปู
cracked  ADJ roi tàek รอยแตก
cracker/salty biscuit  N khà-nǒm-pang kràwp ขนมปังกรอบ
crafts  N ngaan fǐi-mueh งานฝีมือ
craftsperson/craftsman  N châang fǐi-mueh ชางฝีมือ
cramp  N (muscle pain in arm/leg) tà-khriu ตะคริว; to

have a cramp tà-khriu kin ตะคริวกิน; a stomach cramp

tháwng-jùk ทองจุก
crane  N 1. (machine for lifting heavy objects) pân-jàn

ป้ันจัน่ 2. (a bird wih a long neck and long legs) nók krà-
rian นกกระเรียน

cranky  ADJ aa-rom-sǐa อารมณเสีย
crash/bump (into)  V chon ชน; car crash rót chon รถชน;

crash helmet/motorcycle helmet COLLOQ mùak
kannók หมวกกันน็อก

crate  N lang mái ลังไม





crave  V (formal) tâwng-kaan mâak ตองการมาก; (informal)

yàak dâi mâak อยากไดมาก
crawl  V 1. (move slowly on hands and knees) khlaan คลาน

2. (move with the body close to the ground, e.g.

snakes) lúeay เล้ือย
crayfish  N kûng kâam daeng กุงกามแดง
crayon  N sĭi thian สีเทียน
crazy, mad  ADJ bâa-bâa baw-baw บาๆ บอๆ, or simply bâa บา,

also (colloquial term) ting-táwng ติงตอง (Note: a

crazy/mad person is khon bâa คนบา)
cream  N (from English) khriim ครีม
creamy  ADJ 1. pen khriim เป็นครีม 2. rót man mŭean khriim รสมัน

เหมือนครีม
crease  N roi pháp รอยพับ, roi yáp รอยยับ
create/build  V sâang สราง
creative  ADJ sâang-săn สรางสรรค
creature  N (an animal) sàt สัตว, (a human) khon คน
credit  N (from English) khreh-dìt เครดิต, nâa chûae thǔeh นา

เชื่อถือ
credit card  N bàt khreh-dìt บัตรเครดิต; pay by credit card

jàai dûai bàt khreh-dìt จายดวยบัตรเครดิต
creek  N lam-thaan ลําธาร
crescent  N jan sîaw จันทรเสีย้ว
crew  N 1. (people who serve on a ship, boat, aircraft,

etc.) lûuk ruea ลูกเรือ 2. (a group of workmen) thiim ngaan
ทีมงาน

crib  N 1. (bed for a young child or baby) tiang dèk เตียงเด็ก
2. (stall for cattle) khâwk sàt คอกสัตว 3. (one’s home) bâan
บาน

cricket  N jîng-rìit จิง้หรีด
crime  N àat-chá-yaa-kaam อาชญากรรม



criminal  N (formal) àat-yaa-kawn อาชญากร  COLLOQ phûu-ráai
ผูราย

cripple  N khon phí-kaan คนพิการ
crisis  N wí-khrìt วิกฤต
crisp  ADJ 1. (fragile) pràw baang เปราะบาง 2. (brittle) kràwp

กรอบ 3. (of hair) yìk หยิก
critic  N nák wí-jaan นักวิจารณ
critical  ADJ sǎm khan สําคัญ
criticism  N kaan wí-jaan การวิจารณ
crocodile/alligator  N jaw-rá-khêh จระเข
crook  V ngaw งอ
crook  N (a cheat) khon khîi kohng คนขีโ้กง
crop  N phûeht phŏn พืชผล
cross/angry  ADJ kròht โกรธ, moh hǒh โมโห
cross, go over (the road)  V khâam ขาม
crosswalk  N, COLLOQ thaang máa laai ทางมาลาย
crow  N (bird) kaa กา
crowded/congested; tight  ADJ (to grip someone’s

hand tightly, to feel stuffed after eating a lot of food,

etc.) nâen แนน
crown  N (dental work) khrâwp fan ครอบฟัน (Note: fan ฟัน or

‘tooth’ is pronounced like the English word ‘fun’)

crown  N mong-kùt มงกุฎ
crucial  ADJ săm-kan mâak สําคัญมาก
cruel  ADJ hòht ráai โหดราย
crumble  V (fall into small pieces) tham-hâi pen sèht lék lék

ทําใหเป็นเศษเล็กๆ
crush  V bòt บด, bìip-àt บีบอัด
crush on  V, SL àep-châwp แอบชอบ
cry  V (with tears) ráwng hâi รองไห, (cry out) ráwng รอง,

(shout) tà-kohn ตะโกน

ึ



crystal  N phà-lùehk ผลึก
cub  N lûuk sàt ลูกสัตว
cube  N lûuk báat ลูกบาศก
cucumber  N taehng kwaa แตงกวา
cuddle kàwt กอด
cuff  N 1. (part of a sleeve nearest the hand) khâw-mueh

sûea ขอมือเส้ือ 2. (handcuff) kun-jae mueh กุญแจมือ
cuisine, food  N aa-hǎan อาหาร; style of

cooking/cuisine, e.g. Chinese food/cuisine aa-hǎan
jiin อาหารจีน

culture  N wát-thá-ná-tham วัฒนธรรม
cup  N thûai ถวย
cupboard, wardrobe, chest of drawers  N tûu ตู
cure/treat  V (an illness) rák-sǎa รักษา
cured, preserved, pickled  ADJ (fruit) dawng ดอง
curious  ADJ yàak rúu yàak hěn (literally, ‘want know’-‘want

see’) อยากรูอยากเห็น
curly  ADJ (as in ‘curly hair’) See ‘frizzy’

curry  N kaeng แกง
currency (formal) ngoehn traa เงินตรา, (simply colloquial)

money ngoehn เงิน
current 1. ADJ (the present time) pàt-jù-ban ปัจจุบัน 2. N (a

stream) krà-săe-náam กระแสน้ํา; (a flow of electricity) krà-
săe-fai กระแสไฟ

curriculum  N làk-sùut หลักสูตร
curriculum vitae  N prà-wàt yâw ประวัติยอ
curse 1. V (invoke evil) sàap châeng สาปแชง; (swear at) dàa

ดา 2. N (a swearword) (formal) kham yàap คําหยาบ;
(informal) kham dàa คําดา

curtains, drapes  N mâan มาน
curve  N (a line) sên khôhng เสนโคง, (a road) ทางโคง
cushion  N (pillow) mǎwn หมอน

ี



custom/tradition  N prà-pheh-nii ประเพณี, tham-niam
ธรรมเนียม

customer/client  N lûuk kháa ลูกคา
cut/slice  V hàn หัน่
cut 1. V tàt ตัด 2. N (a wound) cut by a knife phlǎe แผล

See ‘knife’

cute/appealing  ADJ nâa rák นารัก
cycling  N khìi jàk-krà-yaan ขี่จักรยาน
cylinder  N krà-bàwk sùup กระบอกสูบ



D
dad/father  N, COLLOQ phâw พอ, (more formal) bì-daa บิดา
daily  ADV (in the sense of a regular activity) prà-jam-wan

ประจําวัน, (everyday) thúk-wan ทุกวัน
dam  N khùean เข่ือน
damage  V 1. (i.e. to be damaged) cham-rút ชํารุด, sǐa hǎai

เสียหาย, (simple colloquial) phang พัง 2. (to cause

damage to) tham hâi cham-rút ทําใหชํารุด
damp  ADJ 1. (humid) chúehn ช้ืน 2. (wet) pìak เปียก
dampen  V 1. (to become wet) tham-hâi pìak ทําใหเปียก 2. (to

become moistened) tham-hâi chûm ทําใหชุม
dance  V tên-ram เตนรํา, or simply tên เตน
dancer  N 1. nák têhn นักเตน 2. (from English) dáen-sôeh แดน

เซอร (it is commonly used in Thai)

dandruff  V rang-khaeh รังแค
danger/dangerous  ADJ an-tà-raai อันตราย
dangle  V 1. (to hang loosely) hôi หอย 2. (to suspend)

khwăen แขวน
dare  V klâa กลา
dark  ADJ mûehd มืด
dark blue  ADJ See ‘navy blue’

dark skin  N, COLLOQ (in Thai it is common to use the

abbreviated word for ‘black’ dam ดํา even for someone

many westerners would consider to have a moderate

tan) phǐu dam ผิวดํา, phǐu klám ผิวคลํ้า
darling/my love  N (expression of affection) thîi rák ที่รัก
dart  N lûuk dàwk ลูกดอก
dash  V 1. (strike violently) krà-thâek กระแทก 2. (hurl with

sudden violence) khwîang เขวีย้ง





dashboard  N 1. (of vehicle) phăeng nâa-pàt แผงหน าปัด 2.
(computer display pre senting updated informa tion)

nâa sà-daeng khâw-muun หน าแสดงขอมูล
dartboard  N pâo lûuk dàwk เป าลูกดอก
data  N khâw-muun ขอมูล
date 1. N (of the month) wan-thîi วันท่ี 2. V (romantic) dèht

เดท (it’s taken from English and mostly said ‘pai dèht’
ไปเดท, which literally means ‘go dating’]

date of birth  N wan duean pii kòeht (literally,

‘day’-‘month’-‘year’-‘birth’) วันเดือนปีเกิด
daughter  N lûuk sǎaw ลูกสาว
daughter-in-law  N lûuk sà-phái ลูกสะใภ
dawn  N cháo trùu เชาตรู
day  N wan วัน; today wan-níi วันนัน้; yesterday mûea waan

(níi) เม่ือวาน (น้ี)
day after tomorrow  ADV má-ruehn níi มะรืนน้ี
day before yesterday  ADV mûea waan suehn níi เมื่อวานซืนน้ี
day-care center  N sà-thǎan-líang-dèk สถานเลีย้งเด็ก
daydream  V fǎn klaang-wan ฝันกลางวัน
daylight  N sǎeng dàet แสงแดด
day off  N (also used for ‘holiday’, i.e. day off work)

wanyùt วันหยุด
daytime  N klaang wan กลางวัน
dead  ADJ, COLLOQ taai láew ตายแลว, (more formal) sǐa láew

เสียแลว; death khwaam taai ความตาย
dead end  N thaang tan ทางตัน
deadline  N kam-nòt weh-laa กําหนดเวลา
deaf  ADJ hǔu nùak หูหนวก
deal 1. V (playing cards) jàek phâi แจกไพ; (cope with) jàt-

kaan จัดการ 2. PHR (the act of accepting) tòk-long ตกลง
dealer  N 1. (merchant) phâw kháa พอคา 2. (firm engaged

in trading) tua-thaen jam-nàai ตัวแทนจําหนาย 3. (person

ไ



who distributes the cards) khon jàek phâi คนแจกไพ 4.
(person who manages card games and collects and

pays bets) jâo-mueh เจามือ
dear  N thîi rák ท่ีรัก
death  N khwaam taai ความตาย
debate  V tôh waa thii โตวาท ีtôhyáeng โตแยง
debit card  N (from English) bàt deh-bìt บัตรเดบิต; pay by

debit card jàai dûai bàt deh-bìt จายดวยบัตรเดบิต
debt(s)  N nîi sǐn หน้ีสิน
debtor  N lûuk nîi ลูกหน้ี
decade  N thót-sà-wát ทศวรรษ
decaffeinated  ADJ (from English) mâi-mii khaa-feh-iin ไมมี

คาเฟอีน
decay 1. V (rot) nâo pùeay เนาเป่ือย 2. N (i.e. tooth decay) phù

ผุ
deceive  V làwk-luang หลอกลวง (in colloquial speech the

single word làwk หลอก is used)

December  N than-waa-khom ธันวาคม
decide  V tàt-sǐn-jai ตัดสินใจ
deception  N kaan làwk-luang การหลอกลวง
decision  N kaan tàt-sǐn-jai การตัดสินใจ
decisive  ADJ (act decisively) dèt-khàat เด็ดขาด
deck  N 1. (platform on a rooftop, as in a ship) dàat-fáa

ดาดฟ า 2. (pack of playing cards) săm-ráp phâi สํารับไพ
declare  V (proclaim) prà-kàat ประกาศ
decline/decrease/get less  V lót long ลดลง
decline/refuse/deny  V pàtì-sèht ปฏิเสธ
decorate  V tòk tàeng ตกแตง
decrease  V lót long ลดลง
deejay  N (radio or club DJ or ‘disk jockey’ playing

music, etc.) diijeh (pro nounced very similar to the

English) ดีเจ
ึ



deep  ADJ lúek ลึก
deer  N kwaang กวาง
defeat  V (someone else, i.e. to win) ao chá-ná เอาชนะ, or

simply cháná ชนะ
defeated  ADJ (beaten, lose a contest) pháeh แพ
defecate  V (polite) thàai ถาย; (colloquial, the first of the

following two terms is more appropriate in general)

ùeh อ,ึ khîi ขี ้(Note: the word khîi ขี ้which is the common

way of referring to feces should not be thought of as

equivalent to the English term ‘shit’; khîi is not a

vulgar word and such bodily functions are often talked

of by Thai people in an unself-conscious, matter-of-

fact way)

defect  N (fault in something) khâw-bòk-phrâwng ขอบกพรอง
defend  V (in war), protect (oneself or somebody else),

prevent (the outbreak of disease) pâwng kan ป องกัน
define  V hâi khwaam mǎai ใหความหมาย
definite  ADJ nâeh nawn แนนอน
definition  N 1. (meaning of word) khwaam-măai ความหมาย

2. (description) kham à-thí-baai คําอธิบาย
defrost  V lá-laai náam-khăeng ละลายน้ําแข็ง
defy  V 1. (challenge) tháa-thaai ทาทาย 2. (resist) tàw-táan ตอ

ตาน
degrade  V 1. (lower or reduce in quality or value) lót ลด

2. (demote) lót tam-nàeng ลดตําแหนง
deformed/crippled/disabled  ADJ phí-kaan พิการ
degree, level, standard  N (e.g. ‘high standard’) rá-dàp

ระดับ
degree  N (awarded by college or university) pà-rin-yaa

ปริญญา
degree(s)  N (temperature) ong-sǎa องศา
dehydrate  V (lacking water) khàat náam ขาดน้ํา

ใ  



delay  V tham hâi lâa cháa ทําใหลาชา
delayed  ADJ lâa cháa ลาชา
delegate  N tua thaen ตัวแทน
delete/rub out, erase  V lóp àwk ลบออก
deliberate  V khít râwp-khâwp คิดรอบคอบ
delicate  ADJ 1. (fine, detailed work/craftsmanship) lá-ìat

ละเอียด, prà-nîit ประณีต 2. (constitution not strong) àwn-ae
ออนแอ

delicious/tasty  ADJ à-ròi อรอย
delight  N khwaam yin-dii ความยินดี
delinquent  N, SL dèk wáen เด็กแวน, dèk-sà-kói เด็กสกอย

(young members of motorcycle gangs); jík-kŏh จิก๊โก
(more general types of delinquents), kúi กุย (a distinct

low-life variety)

deliver  V 1. (carry things to a destination) sòng สง 2.
(give birth) khlâwt คลอด

delta  N 1. (triangle) săam lìam สามเหลี่ยม 2. (of a river) săn-
dawn mâe-náam สันดอนแมน้ํา

demand  V rîak ráwng เรียกรอง
demanding  ADJ rîak ráwng mâak เรียกรองมาก
democracy  N prà-chaa-thí-pà-tai ประชาธิปไตย
demon  N pii-sàat ปีศาจ
demonstrate  V (show how to) sǎa-thít สาธิต
den  N 1. (shelter of wild animal) thâm sàt ถํ้าสัตว 2. (hiding

place) thîi sâwn ท่ีซอน 3. (family room) hâwng nâng lêhn หอง
นัง่เลน

dense  ADJ nǎa nâen หนาแนน, thúep ทึบ
density  N khwaam năa nâen ความหนาแนน
dent  N 1. (cavity) lŭm หลุม 2. (hollow) phrohng โพรง
dental floss  N mǎi khàt fan ไหมขัดฟัน
dentist  N (more formal) than-tà-phâet ทันตแพทย,

(common) mǎw fan (literally, ‘doctor’-‘tooth’) หมอฟัน



deny  V pà-tì-sèht ปฏิเสธ
deodorant  N yaa dàp klìn tua ยาดับกลิ่นตัว
depart  V àwk jàak ออกจาก; departure àawk doehn thaang

ออกเดินทาง
department (in bureaucracy)  N phà-nàek แผนก
department store  N hâang sàp-phá-sĭn-kháa หางสรรพสินคา,

(simply colloquial) hâang หาง
departure  N (boarding at the airport) khǎa àwk ขาออก,

(leaving a place, etc.) àwk doehn-thaang ออกเดินทาง
depend  V (on somebody for help) phôeng พึ่ง; it

depends on... khûen yùu kàp... ขึ้นอยูกับ, (or

alternatively) láew tàe แลวแต
dependent  ADJ phûehng phaa พึ่งพา, aa-săi อาศัย
deport  V (formal) (expel from a country) neh-rá-thêht

เนรเทศ; (informal) sòng klàp prà-thêht สงกลับประเทศ
deposit  V (money in bank, to leave something

somewhere) fàak ฝาก (Note: it is also very common to

use this word in the following sense – e.g. to ask

somebody going out to the shops to buy something in

particular for you: ‘Can you get (buy) me some

bread as well?’ – fàak súeh [= buy] kha-nǒm pang [=
bread] dûai ฝากซ้ือขนมปังดวย)

deposit  N (down payment for a car, a house) ngoehn mát
jam เงินฝาก, (money deposited in the bank) ngoehn fàak
เงินฝาก

depressed  ADJ (down in the spirits) klûm jai กลมใจ
depression  N 1. (mental condition) rôhk suem-sâo โรคซึม

เศรา 2. (economic depression) sèht-thà-kìt tòk-tàm เศรษฐกิจ
ตกตํ่า

deputy  N (second-in-command) rawng รอง: deputy

chief rawng hŭa-nâa รองหัวหน า, an assistant phûu chûai ผู
ชวย, (act as a substitute) rák-săa-kaan-thaen รักษาการแทน

descendant, heir/heiress  N thaà-yâat ทายาท



describe  V ban-yaai บรรยาย; description kham ban-yaai คํา
บรรยาย, kaan ban-yaai การบรรยาย

desert  N (arid land) thá-leh saai (literally, ‘sea’-‘sand’)

ทะเลทราย
desert  V (abandon pet, person) thíng ทิง้
deserve  V sǒm khuan dâi ráp สมควรไดรับ
design  V (a house) àwk bàep ออกแบบ
designer  N (from English) dii saai nôeh ดีไซเนอร, (more

formal) nák àwk bàep นักออกแบบ
desire  V (to want something) khwaam pràat-thà-nǎa ความ

ปรารถนา; to desire (to do something) yàak อยาก
desire  N (sexual) khwaam khrâi ความใคร, tan-hǎa ตัณหา

(Note: the word yàak อยาก (previous entry) can also

convey this particular meaning)

desk, table  N tó โตะ
desperate  ADJ mòt wǎang หมดหวัง
despite  PREP (in spite of) thâng thâng thîi ทัง้ๆ ที่
dessert  N khǎwng wǎan (literally, ‘thing’-‘sweet’) ของหวาน
destination  N plaai thaang ปลายทาง
destiny  N chôhk chá-taa โชคชะตา
destroy, devastate, ruin  V tham-laai ทําลาย
destroyed/ruined  ADJ thùuk tham-laai ถูกทําลาย
destruction  N kaan tham-laai การทําลาย
destructive  ADJ châwp tham-laai ชอบทําลาย
detail(s)  N (e.g. in a contract – ‘the fine print’) raai-lá-ìat

รายละเอียด
detect  V (to spy) sùehp สืบ, (to find out) khôn-hǎa คนหา, (to

sense) rúu-sùek-thǔeng รูสึกถึง
detective  N nák-sùehp นักสืบ
detention  N kaan khum tua การคุมตัว
detergent  N 1. (washing powder) phǒngsák fâwk ผงซักฟอก

2. (liquid – for washing plates etc.) náam-yaa láang-jaan
้ 



นํายาลางจาน 3. (for washing clothing) náam-yaa sák-phâa
น้ํายาซักผา

determined (intent on getting something done),
accomplished ADJ tâng-jai ตัง้ใจ

detour  N thaang âwm ทางออม
devalue  V lót khâa ลดคา
devastate  V tham-laai ทําลาย
develop  V 1. (improve the quality) phát-thá-naa พัฒนา 2.

(grow) tòep-toh เติบโต
development  N kaan phát-thá-naa การพัฒนา
device  N ùp-pà-kawn อุปกรณ
devil  N pii-sàat ปีศาจ
devilish  ADJ hòht ráai โหดราย
devote  V 1. (dedicate oneself or time) sĭa-sà-là เสียสละ, 2.

(give one’s attention entirely to a specific person or

activity) ù-thít อุทิศ
dew  N náam-kháang น้ําคาง
dial  V (operate a telephone number) kòt กด
diabetes  N rôhk bao-wǎan โรคเบาหวาน
diagnose  V wí-nít-chǎi-róhk วินิจฉัยโรค
diagram  N phǎn phâap แผนภาพ
dialect  N phaa-sǎa thìn ภาษาถิ่น
dialogue  N (formal) kaan sŏn-thá-naa การสนทนา; (informal)

kaan phûut khui การพูดคุย
diameter  N sêhn phàa sun klaang เสนผาศูนยกลาง
diamond  N phét เพชร
diaper  N (baby’s diaper) phâa-âwm ผาออม
diaphragm  N kà-bang-lom กะบังลม
diarrhea, diarrhoea  N tháwng sĭa ทองเสีย, tháwng doehn

(literally, ‘stomach’-‘walk’) ทองเดิน, tháwng rûang ทองรวง
diary  N sà-mùt dai-aa-rîi สมุดไดอารี่
dice  N lûuk tăo ลูกเตา

่



dictate, command  V sàng สัง
dictatorship  N phà-dèt-kaan เผด็จการ
dictionary  N phót-jà-naa-nú-krom พจนานุกรม COLLOQ dìk

(from English ‘dictionary’) ดิค
die  V, COLLOQ taai ตาย, (polite) sĭa เสีย
diesel  N (petrol, gasoline) (petrol = náam-man) náam-man

dii-sehl น้ํามันดีเซล
diet  V lót náam-nàk ลดน้ําหนัก, (also from English) dai-èt

ไดเอ็ท
differ  V tàek tàang แตกตาง
difference  N (e.g. in quality) khwaam tàek tàang ความแตก

ตาง
different  ADJ tàek tàang แตกตาง; other ùehn อื่น
difficult  ADJ 1. (i.e. a difficult task) yâak ยาก 2. (not being

easy to do things, or having a hard/difficult life) lam-
bàak ลําบาก

diffuse  V krà-jaai กระจาย
dig  V (hole in the ground) khùt ขุด
digest  V (food) yôi (aa-hǎan) ยอย (อาหาร)

digit  N tua-lêhk ตัวเลข
digital  ADJ (from English) dí-jì-tâwn ดิจิตอล
dignified  ADJ sà-jàa สงา, phuum-thăn ภูมิฐาน
dignity  N 1. (honor) kìat เกียรต,ิ 2. (self-respect) sàk-sĭi

ศักดิศ์รี
diligent  ADJ khà-yǎn ขยัน
dilute  V juea jaang เจือจาง
dim 1. V (reduce the amount of light) rìi หรี;่ dim the

lights rìi fai หร่ีไฟ 2. ADJ (not bright) sà-lŭa สลัว
dimension  N mí-tì มิติ
dimple  N lák yím ลักยิม้
dining room  N hâwng kin khâaw หองกินขาว

็



dinner  N aa-hǎan yen อาหารเย็น; to eat dinner (polite)

thaan aa-hǎan yen ทานอาหารเย็น COLLOQ kin khâaw yen กินขาว
เย็น

dinosaur  N (from English) dai-noh-sǎo ไดโนเสาร
dip  V jùm จุม
diploma  N (from college or school – also see ‘degree’)

à-nú-pàrin-yaa อนุปริญญา
diplomat  N nák-kaan-thûut นักการทูต
dipper, ladle  N (utensils for cooking stir-fry dishes) tháp-

phii ทัพพี
direct  ADJ (directly, non-stop) trong ตรง
direct  V (somebody to do something) sàng สัง่
direction  N (according to the compass) thít thaang ทิศทาง
director  N (of company) phûu jàt-kaan ผูจัดการ
dirt  N din ดิน, (dust) fùn ฝ ุน
dirty, filthy  ADJ sòk-kà-pròk สกปรก
disability  N phí-kaan พิการ
disadvantage  N khâw sǐa ขอเสีย, khwaam sǐa prìap ความเสีย

เปรียบ
disagree  V (not in agreement with someone) mâi hěn dûai

ไมเห็นดวย
disappear  V See ‘vanish’

disappointed  ADJ phìt wǎng ผิดหวัง
disapprove  V mâi à-nú-mát ไมอนุมัติ
disarm  V plòt aa-wút ปลดอาวุธ
disaster  N phai phíbàt ภัยพิบัติ
discard  V thing ทิง้
discharge  V 1. (release from work or duty) à-nú-yâat hâi

àwk อนุญาตใหออก 2. (emit) plòi àwk maa ปลอยออกมา
discipline  N wí-nai วินัย
disclaim  V sà-là-sìt สละสิทธิ ์



disclose  V pòeht phŏei เปิดเผย
disco  N (from English) dís-kôh ดิสโก COLLOQ ték เธค;

nightclub (from English) nái-khlàp ไนทคลับ
discomfort  N khwaam ùet-àt ความอึดอัด
disconnect  V 1. (turn off an appliance) dueng-àwk ดึงออก

2. (to sever) yâek แยก
discount  V, N (in the price of something) lót raa-khaa ลด

ราคา
discover  V khón phóp คนพบ
discredit  V tham-hâi sǐa chûeh-sǐang ทําใหเสียช่ือเสียง
discriminate  V 1. (make distinctions) bàeng yâek แบงแยก

2. (treat differently) lûeak pà-tì-bàt เลือกปฏิบัติ
discuss  V 1. (ways to solve a problem) thòk pan-hǎa ถก

ปัญหา 2. (exchange ideas) lâek-plìan khwaam-khít-hěn แลก
เปล่ียนความคิดเห็น

disease  N (general term) rôhk โรค
disguise  V plawm plaeng ปลอมแปลง
disgusting  ADJ nâa rangkìat นารังเกียจ; to be disgusted

COLLOQ màn-sâi หมัน่ไส
dish/plate  N jaan จาน
dishonest  ADJ mâi sûeh-sàt ไมซื่อสัตย
dishwasher  N khrûeang láang-jaan เครื่องลางจาน
disk  N (CD, DVD) phàen dís แผนดิสก
dislike  V mâi châwp (literally, ‘no’-‘like’) ไมชอบ
dismiss  V 1. (expel) lâi àwk ไลออก 2. (dismiss a case) yók

fáwng ยกฟ อง
disorganized  ADJ (formal) mâi pen rá-bìap ไมเป็นระเบียบ,

(informal) yûng yŏehng ยุงเหยิง
dispute  V 1. (argue) thĭang เถียง 2. (resist) tàw-tâan ตอตาน
dissolve/melt  V lá-laai ละลาย
display  N (show, performance) kaan sà-daeng การแสดง
display  V sà-daeng แสดง



distance  N (from one place to another) rá-yá thang ระยะ
ทาง

distract  V (formal) sĭa sà-maa-thí เสียสมาธ,ิ (informal,

colloquial) tham-hâi wâwk-wâek ทําใหวอกแวก
distress  N khwaam sĭa-jai ความเสียใจ
distribute  V jàek แจก
district  N (in Bangkok) khèht เขต, (in other provinces)

amphoeh อําเภอ
disturb  V róp-kuan รบกวน
disturbance  N khwaam mâi sà-ngòp ความไมสงบ
ditch  V 1. (dig a long narrow trench) khùt lâwk ขุดลอก 2.

(ditch a boy/girlfriend) thíng (faen) ทิง้ (แฟน) (‘faen’
literally means ʻboy/girlfriendʼ)

dive  V (into the sea, go diving) dam náam ดําน้ํา
diver  N nák dam-náam นักดําน้ํา
diversity  N khwaam làak lăai ความหลากหลาย
divide  V 1. (divide up into groups, etc.) bàeng แบง 2.

(separate/split up) yâehk แยก
divided by  V hǎan dûai; e.g. twenty divided by five 20

hǎan dûai 5) หารดวย
division  N 1. (math) kaan hăan การหาร 2. (department) phà-

nàek แผนก
divorce  V yàa หยา
divorced  ADJ yàa láew หยาแลว
dizzy  ADJ wian hŭa เวียนหัว
do  V (perform an action) tham ทํา
don’t!  V (not to do something) yàa อยา
don’t mention it  PHR (or ‘it doesn’t matter’, ‘that’s OK,

don’t worry about it’) mâi pen rai ไมเป็นไร
do one’s best tham dii thîi sùt ทําดีที่สุด
doctor  N, COLLOQ mǎw หมอ, (more formal) phâet แพทย
document  N èhk-kà-sǎan เอกสาร



dog  N (common, colloquial) mǎa หมา, (more genteel,

formal) sù-nák สุนัข
doll  N (toy) tùk-kà-taa ตุกตา
dollar  N (from English) dawn-lâa ดอลลาร COLLOQ dawn ดอล
dolphin  N plaa-loh-maa ปลาโลมา
domain  N 1. (territory) aa-naa khèht อาณาเขต 2. (group of

computers on a network) (from English) doh-mehn
โดเมน

domestic  ADJ 1. (involving one’s own country) nai prà-
thêht ในประเทศ 2. (involving the family) nai khrâwp-khrua
ในครอบครัว

dominant  ADJ mii ìt-thí-phon มีอิทธิพล
donate  V baw-rí-jàak บริจาค
done  ADJ 1. (cooked) sùk-láew สุกแลว 2. (finished) sèt láew

เสร็จแลว 3. (done deal) tòk-long kan rîap-rói ตกลงกันเรียบรอย
donkey  N laa ลา
donor  N phûu baw-rí-jàak ผูบริจาค
donut  N (from English) doh-nát โดนัท, khà-nǒm doh-nát

(khànǒm = a sweet) ขนมโดนัท
door/gate  N prà-tuu ประตู
doorbell  N àwt ออด
doormat  N phrom chét thâo พรมเช็ดเทา
doorway  N thaang khâo àwk ทางเขาออก
dormitory  N hǎw-phák หอพัก
double  N 1. (designed for two, i.e.‘double’ bed) khûu ค ู2.

(twice in amount) sǎwng thâo สองเทา
doubt/suspect  V sǒng-sǎi สงสัย
dove  N nók phí-râap นกพิราบ
down, downward  ADV long maa ลงมา
downstairs  ADV khâang lâang ขางลาง
down-to-earth  ADJ (to be natural, unpretentious) pen

tham-má-châat เป็น ธรรมชาติ
ใ ื



downtown  N nai mueang ในเมือง
dozen  N (equals 12 of something) lǒh โหล
draft  V 1. (draw up an outline) râang ราง 2. (select to

enter the army) kehn thá-hăan เกณฑทหาร
drag  V lâak ลาก
dragon  N mang-kawn มังกร
dragonfly  N má-laeng-paw แมลงปอ
drain pipe  N thâw rá-baai-náam ทอระบายน้ํา
drama  N (as in TV soap opera) lá-khawn ละคร; TV soap

opera lá-khawn thii-wii ละครทีวี
drapes, curtains  N mâan มาน
draw 1. V (a picture) wâat วาด; draw a picture wâa trûup

วาดรูป 2. N (something that attracts) SING dueng-duut ส่ิง
ดึงดูด; a lucky draw kaan jàp chà-làak การจับฉลาก

drawer  N (in a desk) lín-chák ลิน้ชัก
drawing  N 1. (act of drawing) kaan wáat rûup การวาดรูป 2.

(picture or painting) phâap wâat ภาพวาด, rûup wâat รูปวาด
(Note: phâap ภาพ and rûup รูป mean ‘picture’ and can be

used interchangeably)

dream  N khwaam fǎn ความฝัน
dream  V fǎn ฝัน; Dream on! (as in ‘In your dreams’ or

‘You must be kidding!’) fǎn pai thóeh ฝันไปเถอะ
dreamer  N khon châang făn คนชางฝัน
dress, frock  N chút krà-prohng ชุดกระโปรง
dressed, to get  V tàeng tua แตงตัว
dressing  N 1. (sauce) náam sà-làt น้ําสลัด 2. (on patient, like

a bandage) phâa pìt phlăe ผาปิดแผล
dressing down  N (scolding, a rebuke, etc.) kaan tam-nì

การตําหนิ
dressing gown  N sûea khlum เสื้อคลุม
dressing table  N tó khrûeang pâeng โตะเครื่องแป ง



drill  N 1. (tools) sà-wàan สวาน 2. (repetitious exercise) kaan
fùek การฝึก

drink  V (in formal situations) dùehm ด่ืม; gin-náam กินน้ํา
(literally:‘eat water’ is used in casual conversations)

drink/beverage  N khrûeang dùehm เครื่องดื่ม
drip  V yòt หยด
drive  V (a car) khàp ขับ
driver  V khon khàp คนขับ
driveway  N thà-nŏn sùan bùk-kon ถนนสวนบุคคล
driving license  N, COLLOQ (for either car or motorcycle)

bai-khàp-khìi ใบขับข่ี
drop  V yòt หยด ; drop a bomb (sudden announcement)

tham-hâi tàek-tùehn ทําใหแตกตื่น
drought  N (very dry weather conditions resulting in

little rainfall) hâehng láehng แหงแลง
drown  V jom náam taai จมน้ําตาย; drowning in self-pity

duu-thùuk tua-ehng ดูถูกตัวเอง
drug  N 1. (medicine) yaa ยา, 2. (drug or narcotic) yaa sèhp

tìt (literally, ‘drug/medicine’-‘consume’-‘stuck’) ยาเสพ
ติด

drug addict  N tìt yaa ติดยา
drugstore, pharmacy, chemist N ráan khǎai yaa รานขายยา
drum  N klawng กลอง
drummer  N mueh klawng มือกลอง
drumstick  N 1. (beating a drum) mái tii klawng ไมตีกลอง 2.

(meaty leg of a chicken) khăa kài ขาไก
drunk/intoxicated  ADJ mao เมา; a drunk (drunkard) khîi

mao ขีเ้มา (Note: the word mao เมา is not only used to

refer to someone being drunk on alcohol, it is also

used to refer to someone being ‘high’ or ‘stoned’ on

any type of drug. Stoned on marijuana, for

example, is mao kan-chaa เมากัญชา. A habitual user of

illegal drugs is referred to as khîi yaa ขีย้า. The word khîi
ี ้



ขี in this instance means ‘habitual’, ‘being prone to’

some type of behavior)

drunkard  N khon khîi mao คนขีเ้มา
dry  ADJ 1. (not wet) hâeng แหง 2. (weather) hâeng láeng แหง

แลง
dry  V tham hâi hâeng ทําใหแหง, tàak ตาก; to dry clothing

tàak phâa ตากผา
dryclean(ing)  V (N) sák hâeng ซักแหง
dryer  N 1. (clothes dryer) khrûeang òp-phâa เครื่องอบผา 2.

(hair dryer) dai-pào-phǒm ไดรเปาผม
dry out  V (in the sun) tàak dàet ตากแดด
dual  ADJ 1. (double) khûu ค ู2. (denoting two) săwng สอง;

dual language săwng phaa-săa สองภาษา
duck  N pèt เป็ด
due  ADJ thŭehng kam-nòt ถึงกําหนด
dull  ADJ 1. (boring) nâa bùea นาเบื่อ 2. (muggy weather) khà-

mùk-khà-mǔa ขมุกขมัว
dumb  ADJ, COLLOQ ngôh โง
dump 1. V thîng ทิง้ 2. N (in the dumps) N mâi-mii khwaam-sùk

ไมมีความสุข
dumpling  N (meat in a dough) saa-lá-pao ซาละเปา
duplicate, make a copy  V tham sǎm-nao ทําสําเนา
durable  ADJ châi-thon ใชทน
durian  N (tropical fruit with pungent smell) thú-rian ทุเรียน
during, in-between  PREP nai rá-wàang ในระหวาง
dusk  ADJ klâi mûeht (literally, ‘close’-‘dark’) ใกลมืด
dust  N fùn ฝ ุน; dustbin/rubbish bin/garbage bin thǎng

khà-yà ถังขยะ
duty  N 1. (tax) phaa-sǐi ภาษ ี2. (responsibility) nâa-thîi หน าที่
duty-free  ADJ plàwt phaa-sĭi ปลอดภาษี
dwarf  N khon khráe คนแคระ
dwell  V aa-săi อาศัย

ี ี ี



DVD  N (from English) dii-wii-dii ดีวีดี
dye  V yáwm ยอม; hair dye yáwm phŏm ยอมผม
dynasty  N râat-chá-wong ราชวงศ
dysentery  N rôhk bìt โรคบิด

E
each  ADJ (as in ‘each particular person/book, etc.’) tàe-lá

แตล ะ; every... thúk... ทุก..
eager, enthusiastic  ADJ krà-tueh-rueh-rón กระตือรือรน
eagerness  N khwaam krà-tueh-rueh-rón ความกระตือรือรน
eagle  N nók in-sii นกอินทรี
ear  N hǔu หู; earphone(s), headphones hǔufang หูฟัง;

ear wax khîi hǔu (literally,‘excrement’-‘ear’) ขีห้;ู
earplug thîi ùt hŭu ท่ีอุดหู

earlier, beforehand  ADJ, ADV lûang nâa ลวงหน า
early  ADJ, ADV (come before usual time) kàwn weh-laa กอน

เวลา; (in the first part of a period of time e.g. an early

train) râek แรก
early in the morning  ADV cháo-trùu เชาตรู
earn  V (a wage) dâi khâa jâang ไดคาจาง
earrings  N tûm hǔu ตุมหู
earth, soil  N din ดิน
Earth, the world  N lôhk โลก
earthenware  N khrûeng pân din-phǎo เครื่องป้ันดินเผา
earthquake  N phàen-din wăi แผนดินไหว
earthworm  N sâi duean ไสเดือน
ease  V tham-hâi ngâai ทําใหงาย
east  ADJ (direction) tà-wan àwk ตะวันออก
easy  ADJ ngâai งาย

ื่



easygoing  ADJ sà-baai sà-baai สบายๆ, rûeay rûeay เรือยๆ
eat  V – there are a number of words in Thai that mean

‘to eat’. These range from the colloquial to more

formal. They include: kin กนิ or (more fully) kin khâaw
(literally,‘eat’-‘rice’) กินขาว; thaan (more polite,

colloquial) ทาน; ráp-prà-thaan (formal) รับประทาน; chǎn (for

monks) ฉัน. When animals ‘eat’, another word is often

used: dàek แดก. If dàek is used to refer to people eating,

it is extremely rude and should be avoided. It is

generally used in informal settings among intimate male

friends, and rougher, rowdier elements of Thai

society. (Note: the colloquial term kin กิน is also used

as slang to refer to corrupt practices such as taking

bribes)

echo  N sĭang sà-tháwn เสียงสะทอน
eclipse  N 1. (of the sun) sù-rí-yá-khrâat สุริยคราส 2. (of the

moon) jan-thá-rá-khrâat จันทรคราส
ecology  N ní-wêt-wít-thá-yaa นิเวศวิทยา; ecologist nák ní-

wêht-wít-thá-yaa นักนิเวศวิทยา
economic  ADJ (business situations) kìaw-kàp sèht-thà-kìt

เก่ียวกับเศรษฐกิจ
economical/frugal  ADJ prà-yàt ประหยัด
economist  N nák sèht-thá-sàat นักเศรษฐศาสตร
economy, the  N sèht-thà-kìt เศรษฐกิจ
ecstasy  N 1. (delirious joy) khwaam sùk mâak ความสุขมาก 2.

(the drug ecstasy) yaa-ii ยาอี
edge  N khàwp ขอบ
edible  ADJ kin dâi กินได
edit  V (improve writing/speech) kâe-kǎi แกไข
edition  N (of publication; the form in which publication

is issued) jam-nuan phim จํานวนพิมพ, limited edition jam-
nuan jam-kàt จํานวนจํากัด

editor  N ban-naa-thí-kaan บรรณาธิการ

ึ



educate  V sùek-sǎa ศึกษา
education  N kaan sùek-sǎa การศึกษา
educational  ADJ kìaw-kàp kaan sùek-sǎa เกี่ยวกับการศึกษา
eel  N plaa lăi ปลาไหล
effect, result  N phǒn ผล
effective  ADJ (achieving desired results) dâi phǒn ไดผล
efficiency  N prà-sìt-thí-phâap ประสิทธิภาพ
efficient  ADJ (formal) mii prà-sìt-thí-phâap มีประสิทธิภาพ,

(informal) dâi phŏn ไดผล
effort  N khwaam phá-yaa-yaam ความพยายาม; to make an

effort (try)  V phá-yaa-yaam พยายาม
egg  N khài ไข
eggplant, aubergine  N (general term) má-khùea มะเขือ
ego  N (formal) àt-taa อัตตา; (from English) COLLOQ ii-kôh อีโก
Egypt  N prà-thêht ii-yìp ประเทศอียิปต
eight  NUM (the number) pàet แปด
eighteen  NUM sìp-pàet (literally, ‘ten’-‘eight’) สิบแปด
eighteenth  ADJ thîi sìp-pàet ที่สิบแปด
eighth  ADJ thîi pàet ท่ีแปด
eightieth  ADJ thîi pàet-sìp ที่แปดสิบ
eighty  NUM pàet sìp (literally, ‘eight’-‘ten’) แปดสิบ
either. . . or  CONJ mâi...kâw...ไม...ก็็
ejaculate, to come  V, COLLOQ (used for both men and

women) sèt เสร็จ, or sèt láew เสร็จแลว (Note: the word sèt
เสร็จ also means ‘finished’)

eject  V (throw out) khàp àwk ขับออก; dìit àwk ดีดออก
elaborate  ADJ (explain or give more details) prà-nîit

ประณีต
elastic  ADJ yang yûeht ยางยืด
elbow  N khâw sàwk ขอศอก
elder  ADJ (i.e. ‘older than’) kàe kwàa แกกวา



elder  N (older or more senior person) khon kàe คนแก
elderly  N, ADJ kàe แก
eldest  ADJ kàe thîi-sùt แกที่สุด
elect  V (to choose someone for a position, etc.) lûeak

เลือก
election  N kaan lûeak-tâng การเลือกตัง้
electric, electricity  ADJ, N fai-fáa ไฟฟ า: electrical

applicances khrûeang chá fai-fáa เครื่องใชไฟฟ า
electrician  N châang fai-fáa ชางไฟฟ า
electronic  ADJ (from English) i-lék-thraw-ník อิเล็กทรอนิก
elegance  N khwaam sà-ngàa ngaam ความสงางาม
elegant  ADJ sǔai-ngaam สวยงาม
elementary  ADJ (basic) phúehn-thǎan พื้นฐาน, prà-thǒm

ประถม (i.e. an elementary school)

elephant  N cháang ชาง; a white elephant (regarded as

auspicious in Thailand) cháang phùeak (literally,

‘elephant’-‘albino’) ชางเผือก
elevate  V 1. (raise, lift) yók khûehn ยกขึ้น 2. (promote to a

higher rank) lûean tam-nàeng เลื่อนตําแหนง
elevator  N (from English ‘lift’) líp ลิฟต
eleven  NUM sìp-èt สิบเอ็ด
eleventh  ADJ thîi sìp-èt ที่สิบเอ็ด
eligible  ADJ (to be qualified) màw-sǒm เหมาะสม
eliminate  V tàt-àwk ตัดออก
elite  N khon chán sǔung (literally,

‘person/people’-‘class/level’-‘high’) คนชัน้สูง
else  ADJ (as in ‘anything else?’) à-rai ìik อะไรอีก
elsewhere  ADV thîi-ùehn ที่อื่น
embargo  N kaan hâam sòng sĭn-kháa àwk การหามสงสินคาออก
email 1. N (message) (from English) ii-mehl อีเมล 2. V (send

an email) sòng ii-mehl สงอีเมล
email address  N thîi-yùu ii-mehl ที่อยูอีเมล



embarrassed/shy  ADJ aai (pronounced like ‘eye’) อาย
embarrassing  ADJ nâa lá-aai นาละอาย
embarrassment  N khwaam àp-aai ความอับอาย
embassy  N sà-thǎan thûut สถานทูต
embrace/hug  N, V kàwt กอด
embroider  V pàk ปัก
embroidery  N yép-pàk-thàk-rói เย็บปักถักรอย
emerald  N (precious gem) maw-rá-kòt มรกต
emergency  N chùk-chǒehn ฉุกเฉิน
emit 1. V (send out, as of energy) plòi àwk maa ปลอยออกมา

2. (give off radiation or particles) phrâe krà-jaai แพร
กระจาย

emotion, feeling  N khwaam rúu-sèuk ความรูสึก
emotional  ADJ (affected by emotion) sà-thuean aa-rom

สะเทือนอารมณ; (relating to emotion) kìaw-kàp khwaam rúu-
sèuk เกี่ยวกับความรูสึก

empathy  N khwaam hen-jai ความเห็นใจ
emperor  N jàk-kà-phát จักรพรรดิ
emphasize/stress (something) V nén เนน
empire  N jàk-kà-wàt จักรวรรดิ
employ  V (to hire someone) jâang จาง
employee  N (generally is used to refer to unskilled or

lowly skilled workers, in Thai context) lûuk jâang ลูกจาง
employer  N (boss) naai jâang นายจาง
employment  N kaan jâang ngaan การจางงาน
empower  V hâi am-nâat ใหอํานาจ
empty, to be  V wâang plào วางเปลา
enchanted  ADJ mii sà-nèh มีเสนห
enclose  V 1. (close in) láwm râwp ลอมรอบ 2. (insert into

the same envelope) ruam yùu nai รวมอยูใน

ี



encore  INTERJ ao-ìik เอาอีก! (used by an audience to

demand an extra or repeated performance)

encounter 1. V (meet unexpect edly) phà-choehn-nâa เผชิญ
หน า; (confront in battle) pà-thá ปะทะ 2. N (competition)

kaan khàeng-khăn การแขงขัน
encourage  V 1. (inspire with hope) hâi kam-lang-jai ใหกําลัง

ใจ 2. (give support to) sà-nàp-sà-nŭn สนับสนุน
encyclopedia  N săa-raa-nú-krom สารานุกรม
end (ending)  N jòp จบ, (the tip of the tongue, nose, etc.)

plaai ปลาย
end, finish  V sèt sîn เสร็จสิน้, also jòp จบ
endanger  V tham-hâi pen an-tà-raai ทําใหเป็นอันตราย
ending  N 1. (a finale) tawn jòp ตอนจบ 2. (termination) sîn-

sùt สิน้สุด
endless  ADJ 1. (without an end) mâi jòp sîn ไมจบสิน้ 2.

(boundless) mâi-mii khàwp-khèht ไมมีขอบเขต
endurance  N khwaam òt-thon ความอดทน
endure  V òt-thon อดทน
enemy  N sàt-truu ศัตรู
energetic  ADJ 1. (having much energy) mii phá-lang มีพลัง

2. (active) krà-chàp-krà-chĕhng กระฉับกระเฉง
energy  N phá-lang ngaan พลังงาน
enforce  V bang-kháp chái บังคับใช
engaged  ADJ 1. (telephone) sǎai mâi-wâang สายไมวาง, 2. (to

be married) mân หมัน้
engagement  N 1. (a mutual promise to marry) kaan mân

การหมัน้ 2. (a pledge or obligation) khâw phùuk mát ขอ
ผูกมัด 3. (a contractual undertaking) săn-yaa สัญญา

engine/motor  N khrûeang yon เครื่องยนต, or (simply and

more colloquially) khrûeang เครื่อง
engineer  N wít-sà-wá-kawn วิศวกร



engineering  N 1. (course of study) wít-sà-wá-kam-má-sàat
วิศวกรรมศาสตร 2. (industry) wít-sà-wá-kam วิศวกรรม

England  N ang-krìt อังกฤษ
English  N (people) khon ang-krìt คนอังกฤษ; (language)

phaa-sǎa ang-krìt ภาษาอังกฤษ
engrave  V (to carve a piece of stone, etc.) kàe-sà-làk แกะ

สลัก
enjoy  V (to be fun/pleasurable) sà-nùk สนุก (This is a

quintes sential Thai word and the full sense of the

term is not really adequately conveyed by the English

word ‘enjoy’. In Thai being sà-nùk = highly desirable)

enjoyable  ADJ nâa sà-nùk นาสนุก
enjoyment  N khwaam sà-nùk sà-năan ความสนุกสนาน
enjoy oneself  V tham tua hâi sà-nùk ทําตัวใหสนุก (sometimes

the English word ‘enjoy’ is also used in Thai: en-joy เอ็น
จอย)

enlarge  V khà-yǎai ขยาย
enlighten  V 1. (teach) săwn สอน 2. (impart knowledge)

hâi khwaam-rúu ใหความร ู3. (make clear) hâi khwaam krà-
jàang ใหความกระจาง 4. (in religion, e.g. Lord Buddha) tràt-
sà-rúu ตรัสรู

enlightenment  N 1. (Buddhism: the awakening to

ultimate truth) kaan rúu jâeng การรูแจง 2. (in Buddhism, a

final spiritual state in which there is no more suffering

or desire) kaan tràt-sà-rúu การตรัสร ู3. (the spread of

knowledge) kaan hâi khwaam-rúu การใหความรู
enormous  ADJ má-hùe-maa มหึมา
enough, sufficient  ADJ phaw พอ
enquire/ask  V (to get information, etc.) thǎam ถาม
enroll  V long thá-bian ลงทะเบียน
enter  V khâo เขา (Note: this word is frequently used in

conjunction with either the word ‘come’ maa มา, or ‘go’

ไ 



pai ไป; e.g. ‘come in [here]’ khâo maa เขามา, or ‘go in

[there]’ khâo pai เขาไป)

enterprise  N 1. (company or firm) baw-rí-sàt บริษทั 2.
(business unit) kìt-jà-kaan กิจการ

entertain  V tham-hâi sà-nùk ทําใหสนุก
entertainer  N 1. (professional singer) nák ráwng นักรอง 2.

(comedian) nák sà-daeng tà-lòk นักแสดงตลก
entertainment  N (art/form of entertaining) khwaam ban-

thoehng ความบันเทิง
enthusiasm  N khwaam krà-tueh rueh-rón ความกระตือรือรน
enthusiastic  ADJ krà-tueh rueh-rón กระตือรือรน
entire, whole  ADJ, N tháng mòt ทัง้หมด
entirely  ADV tháng mòt ทัง้หมด
entrance, way in  N thaang khâo ทางเขา
entrée  N 1. (main meal) aa-hǎan jaan-làkl อาหารจานหลัก 2.

(entry/access) kaan khâo pai การเขาไป
entrepreneur, business person  N nák thú-rá-kìt นักธุรกิจ
entry  N 1. (act of entering) kaan khâo การเขา 2. (taking

part in a competition) phûu khâo khàeng-khăn ผูเขาแขงขัน 3.
(insertion, as in a record) kaan ban-thúehk การบันทึก

envelope  N sawng ซอง
environment  N sìng wâet láwm สิ่งแวดลอม
environmental  ADJ dâan sìng wâeht láwm ดานสิ่งแวดลอม;

environmental pollution mon-lá-phaa-wá wâet-láwm
มลภาวะแวดลอม

envious  ADJ nâa ìt-chǎa นาอิจฉา
envy  V ìt-chǎa อิจฉา
epic  N 1. (a long narrative poem) má-hăa-kàap มหากาพย 2.

(surpassing the ordinary, esp. in size) yîng-yài ยิ่งใหญ
episode  N tawn ตอน
equal  ADJ thâo kan เทากัน

ี



equality  N khwaam thâo thiam ความเทาเทียม; gender

equality khwaam-thâo-thiam thaang-phêht ความเทาเทียมทาง
เพศ

equalize  V 1. (make equal) tham-hâi thâo-kan ทําใหเทากัน 2.
(balance) chà-lìa เฉล่ีย

equally  ADV (on the same basis/treatement) yàang thâo-
kan อยางเทากัน

equation  N 1. (math) sà-má-kaan สมการ 2. (balance)

khwaam sŏm-dun ความสมดุล
equator  N sêhn sŭun sùut เสนศูนยสูตร
equip  V 1. (provide or supply with) jàt-hăa hâi จัดหาให 2.

(prepare) triam เตรียม
equipment/implement  N ù-pà-kawn อุปกรณ
equivalent  ADJ, V (the same as) thâo kan เทากัน
era  N sà-mǎi สมัย, yúk ยุค
erase, eradicate  V lóp ลบ
eraser  N yang lóp ยางลบ
erosion  N kaan kàt kràwn การกัดกรอน
erotic  ADJ kìaw-kàp khwaam khrâi เกี่ยวกับความใคร
errand  N thú-rá ธุระ
error, mistake  N khwaam phìt ความผิด
erupt  V 1. (eject violently) rá-bòeht ระเบิด 2. (of volcanoes)

pà-thú ปะทุ
eruption  N (violent outburst) kaan rá-bòeht การระเบิด 2. (of

volcanoes) kaan pà-thú การปะทุ
escalator  N bandai lûean บันไดเลื่อน
escape/flee  V nǐi หนี
escort 1. V (go or travel along with) pai pen phûean ไปเป็น

เพ่ือน; (protect a prominent person) khúm-kan คุมกัน 2. N
(protective guard) khon khúm-kan คนคุมกัน

especially  ADV dohy chà-phá-w โดยเฉพาะ

ี



essay  N (e.g. term essay at university) riang-khwaam เรียง
ความ; (article in a newspaper) bòt-khwaam บทความ

essence  N 1. (the most important part) sùan săm-khan สวน
สําคัญ 2. (crucial element) สาระสําคัญ 3. (a perfume)

น้ําหอม
essential  ADJ 1. (necessary) jam-pen จําเป็น 2. (important)

săm-khan สําคัญ
establish, set up  V kàw-tâng กอตัง้
establishment  N (setting up) kaan kàw-tâng การกอตัง้
estate  N thîi-din ท่ีดิน
esteem  N 1. (high respect) khwaam náp-thŭeh ความนับถือ 2.

(feeling of pleasure) khwaam chûehn-châwp ความช่ืนชอบ
estimate  V prà-maan ประมาณ; (estimate the price/give a

quote) tii raa-khaa ตีราคา
eternity  N chûa-ní-ran ชัว่นิรันดร
ethic  N jà-rí-yá-tham จริยธรรม
ethnic group, minority group N chon klùm-nói ชนกลุมน อย
Eurasian  N (the offspring of an Asian and

European/Caucasian parent) lûuk-khrûeng (literally,

‘child’-‘half’) ลูกคร่ึง
Euro  N (currency) ngoehn yuù-roh เงินยูโร
Europe  N yú-ròhp ยุโรป
evacuate  V (move people out of a place) òp-phá-yóp

อพยพ
evaluate  V (assess the value) prà-moehn ประเมิน
evaluation  N kaan prà-moehn การประเมิน
evaporate  V 1. (change into vapor) rá-hŏei ระเหย 2.

(vanish) jaang hăai pai จางหายไป
even  ADV (e.g. even young people like it) máe-tàe แมแต
even  ADJ 1. (smooth) rîap เรียบ; (evenly matched in a

race/competition, e.g. a tie) sà-mǒeh kan เสมอกัน 2.
(numbers like 2, 4, etc.) lêhk khûu เลขคู

็



evening  N tawn-yen ตอนเย็น
event  N hèht-kaan เหตุการณ
eventually  ADV nai thîi-sùt ในที่สุด
ever  ADV (e.g. ‘have you ever been to...?’) khoei เคย

(Note: for a fuller description of how this word is used,

see ‘have’.)

every  ADJ thúk ทุก
everybody, everyone  PRON thúk khon ทุกคน (Note:

common idiom – everybody for themselves/every

man for himself tua khrai tua man ตัวใครตัวมัน)

everyday  ADJ thúk wan ทุกวัน
every kind of...  N thúk chá-nít ทุกชนิด
everything  PRON thúk sìng ทุกสิ่ง
every time  ADV thúk khráng ทุกครัง้
everywhere  ADV thúk thîi ทุกที่
evidence, proof  N làk thǎan หลักฐาน
evil 1. ADJ chûa ráai ชัว่ราย 2. N khwaam chûa ความชัว่
evolution  N (development) wí-wát-thá-naa-kaan วิวัฒนาการ
evolve  V phát-thá-naa พัฒนา
exact  ADJ, COLLOQ trong pé ตรงเป ะ, (in short) pé เป ะ
exactly! just so!  ADV, COLLOQ nân làe นัน่แหละ
exaggerate  V phûut koehn jing พูดเกินจริง
exam, test  N (knowledge or skill) sàwp สอบ
examination  N 1. (test) kaan sàwp การสอบ 2. (inspection)

kaan trùat sàwp การตรวจสอบ
examine, inspect  V trùat-sàwp ตรวจสอบ
example  N tua-yàang ตัวอยาง; for example chên... เชน
exceed  V koehn kwàa เกินกวา
excellent  ADJ yâwt yîam ยอดเยี่ยม COLLOQ (great) ‘that’s

great!’ sùt yâwt สุดยอด



except  CONJ to be exempt ADJ (e.g. ‘everyone can go

except him’) yók when ยกเวน; an exception khâw yók-
wéhn ขอยกเวน

except  PREP (i.e. in the sense of being ‘apart from’ or ‘in

addition to’) nâwk jàak นอกจาก
excess  N sùan koehn สวนเกิน
excessive  ADJ mâak koehn pai มากเกินไป
exchange  V (money, opinions) lâehk plìan แลกเปลี่ยน
exchange rate  N àttraa lâek plìan อัตราแลกเปลี่ยน
excited  ADJ tùehn tên ตื่นเตน
exclaim  V ráwng ù-thaan รองอุทาน
exciting  ADJ nâa tùehn tên ตื่นเตน
exclamation mark  N (formal) khrûeang-măai àt-sà-jeh-rii

เครื่องหมายอัศเจรีย; (informal) khrûeang-măai tòk-jai
เครื่องหมายตกใจ

exclusive  ADJ 1. (privilege) phí-sèht พิเศษ 2. (only, or

limited to) chà-pháw เฉพาะ
excrement/feces  N (formal medical term) ùt-jaàrá อุจจาระ

COLLOQ khîi ขี ้(in English the common colloquial for this

is ‘shit’ of course, but the Thai word does not have

the same kind of crude/vulgar sense to it and, while

not exactly polite, is not particularly rude. Thus khîi ขี้
is not used in situations, common in English, when

someone is angry or has made a mistake, etc.)

excuse  N khâw kâe tua ขอแกตัว
excuse me!  PHR (attracting attention) used as an

apology, e.g. ‘I’m sorry’ (for bumping into you) khǎw
thôht ขอโทษ (literally, ‘request/ask for’- ‘punishment’)

excuse me!  PHR (said when trying to get past someone

in a crowded place) khǎw thaang nòi ขอทางหนอย
execute  V 1. (put to death as a lawful sentence) prà-hăan

chii-wít ประหารชีวิต 2. (perform or carry out) (formal) pà-
tì-bàt tam ปฎิบัติตาม; (informal) tham tam ทําตาม





executive  N phûu baw-rí-hăan ผูบริหาร
exempt  ADJ thùuk yók-wéhn ถูกยกเวน
exemption  N kaan yók-wéhn การยกเวน
exercise  V àwk kamlang kaai ออกกําลังกาย
exhale  V hăai-jai àwk หายใจออก
exhaust  N (e.g. car) ai-sĭa ไอเสีย
exhausted  ADJ nùeay เหน่ือย
exhibition  N ní-thát-sà-kaan นิทรรศการ
exist  V (to be alive) mii chii-wít yùu มีชีวิตอยู
existence  N 1. (presence or occurrence) yang khong mii

yùu ยังคงมีอย ู2. (maintenance of life or living) kaan mii
chii-wít yùu การมีชีวิตอยู

exit, way out  N thaang-àwk ทางออก
expand, grow larger  V khà-yǎai ขยาย
expect  V khâat wâa... คาดวา...
expectation  N khwaam khâat-wăng ความคาดหวัง
expel  V lâi àwk ไลออก
expense(s), expenditure  N raai jàai รายจาย, khâa chái jàai

คาใชจาย
expensive  ADJ phaehng แพง
experience  N prà-sòp-kaan ประสบการณ
experience  V (to have done something) mii prà-sòp-kaan

มีประสบการณ
experiment  N kaan thót lawng การทดลอง
expert 1. ADJ (have expertise) cham-naan ชํานาญ 2. N (in a

particular field) phûu chîao-chaan ผูเชี่ยวชาญ
expertise  N khwaam cham-naan ความชํานาญ
expire  V (e.g. a driving license) mòt aa-yú หมดอาย;ุ expiry

date wan mòt aa-yú วันหมดอายุ
explain  V à-thí-baai อธิบาย (Note: the first two syllables of

this word à and thí are very short); ‘(I) can’t explain’

ไ ไ 



à-thí-baai mâi-dâi อธิบายไมได; explanation kham à-thí-baai
คําอธิบาย

explode  V (e.g. a bomb) rá-bòeht ระเบิด
explore  V sǎm-rùat สํารวจ
explorer  N nák săm-rùat นักสํารวจ
explosion  N kaan rá-bòeht การระเบิด
explosive  ADJ rá-bòeht dâi ระเบิดได
export  V sòng àwk สงออก
exporter  N phûu sòng àwk ผูสงออก
exposure  N (revelation) kaan pòeht phŏei การเปิดเผย
express, urgent  ADJ dùan ดวน
express 1. V (opinion, one’s feelings) sà-daehng แสดง 2. ADJ

(immediate, urgent) dùan ดวน
expressway, freeway  N thaang dùan ทางดวน
extend  V (make larger/longer, add to) tàw ตอ;

extension (telephone) tàw ตอ (Note: to extend a

visa is tàw wii-sâa ตอวีซา)
extension N 1. (act of extending) kaan khà-yăai การขยาย 2.

(increase in length of time) khà-yăai weh-laa ขยายเวลา 3.
(extended cord) plák phûang ปลัก๊พวง

exterior  N, ADJ phaai náwk ภายนอก
external  ADJ 1. (outside) dâan náwk ดานนอก 2. (exterior)

phaai náwk ภายนอก
extinct  ADJ (no longer existing or living) sŭun phan สูญพันธุ
extinction  N kaan sŭun phan การสูญพันธุ
extinguisher  N khrûeang dàp phloehng เครื่องดับเพลิง
extra, additional  ADJ phôehm เพิ่ม
extract 1. V sà-kàt สกัด 2. N (e.g. plant extract) săan sà-kàt

สารสกัด
extraordinary  ADJ (special) phí-sèht พิเศษ
extravagant  ADJ (spendthrift) fûm-fueai ฟ ุมเฟือย

ี่



extreme  ADJ 1. (utmost degree) mâak thîi-sùt มากทีสุด 2.
(very intense) COLLOQ sùt khìit สุดขีด

extremely  ADV, COLLOQ sùt-khìit สุดขีด, or (in short) sùt-sùt
สุดๆ; extremely hot ráwn sùt-sùt รอนสุดๆ (‘hot’ = ráwn
รอน)

extrovert  N châwp khâo-săng-khom ชอบเขาสังคม
eye  N taa ตา
eyebrow  N khíu คิว้ (it is pronounced like ‘cute’ in

English)

eyeglasses, glasses, spectacles  N wâen-taa แวนตา
eyelash  N khǒn-taa ขนตา
eyelid  N plùeak taa เปลือกตา
eye shadow  N (from English) aai-chae-dôh อายแชโดว
eyesight  N sǎai-taa สายตา
eyewitness  N phá-yaan พยาน



F
fable/legend  N ní-thaan นิทาน
fabric/textile/cloth  N phâa ผา
face  N nâa หน า; lose face (dignity, to be embarrassed)

khǎai nâa (literally, ‘sell’-‘face’) ขายหน า, sǐa nâa (literally,

‘ruined/spoiled’-‘face’) เสียหน า
face/confront  V phà-choehn nǎa เผชิญหน า
facet  N 1. (an aspect) dâan ดาน 2. (jewelry) lìam เหล่ียม
fact, facts  N khâw thét jing ขอเท็จจริง
factor  N pàt-jai ปัจจัย
factory  N rohng-ngaan โรงงาน
faculty  N khá-ná คณะ
fade  V 1. (lose brightness) jaang จาง 2. (disappear) luean

เลือน
fail  V (to be unsuccessful) mâi sǎm-rèt ไมสําเร็จ; to fail

a/an test/exam sàwp tòk (literally, ‘test’-‘fall’) สอบตก
failure  N khwaam lóm lěow ความลมเหลว
faint, swoon  V pen-lom เป็นลม
fair  ADJ 1. (to be just): fair-minded yút-tì-tham ยุติธรรม

(Note: the English word ‘fair’ is commonly used in

Thai but generally in the negative sense, i.e.

something that is ‘not fair’ mâi fae ไมแฟร) 2. (fair in

complexion) khăaw ขาว (it has the same meaning as

‘white’, i.e. fair skin phĭw khăaw ผิวขาว)

fairy  N naang fáa นางฟ า
faith  N khwaam chûea ความเช่ือ, (more formal) sàt-thaa ศรัทธา
faithful  ADJ 1. (full of faith) sûeh-sàt ซื่อสัตย 2. (reliable)

chûea-jai dâi เชื่อใจได, wái-jai dâi ไวใจได (Note: these two

latter words can be used)



fake  N (an imitation) plawm ปลอม, e.g. referring to a fake

Rolex – ‘it’s a fake!’ khǎwng plawm ของปลอม
falcon  N yìaw เหยี่ยว
fall, autumn  N (season) rúe-duu bai-mái -rûang ฤดูใบไมรวง
fall 1. V (drop, decrease) tòk ตก; fall, fell over  V hòk-lóm

หกลม, or simply lóm ลม 2. N (a fall) kaan tòk การตก; a fall

in demand kaan lót-long การลดลง
false  ADJ (not genuine) plawm ปลอม, (not true) mâi-jing ไม

จริง; wrong phìt ผิด
fame  N ชื่อเสียง
familiar  ADJ khún-kheoi คุนเคย
family  N khrâwp khrua ครอบครัว
famine  N khwaam òt-yàak ความอดอยาก
famous  ADJ mii chûeh-sǐang (literally,

‘have’-‘name’-‘sound/voice’) มีช่ือเสียง COLLOQ to be

famous dang ดัง; a famous/well-known person khon
dang คนดัง (Note: dang ดัง is also the word for a ‘loud’

sound/noise)

fan  N 1. (of singer/movie star) faen แฟน (from English:

also colloquial term for either ‘girl- or boyfriend’) 2. (a
machine for cooling) phát-lom พัดลม

fancy/luxurious/opulent  ADJ rǔu-rǎa หรูหรา
fang  N 1. (canine tooth of carnivorous animal) khîaw sàt

เขีย้วสัตว 2. (root of a tooth) râak fan รากฟัน
fantastic  ADJ (excellent) dii lôeht ดีเลิศ; (great) yâwt yîam

ยอดเย่ียม
fantasy  N (from English) faen-taa-sii แฟนตาซ,ี jin-tà-naa-kaan

จินตนาการ
far/distant  ADJ klai ไกล See note under the entry ‘near’

to help differentiate these two terms

fare  N khâa dohy-sǎan คาโดยสาร (for buses and minivans),
or (simply, and more colloquially) khâa rót คารถ



farewell  N am-laa อําลา; i.e. a farewell party ngaan-líang
am-laa งานเลีย้งอําลา

farfetched  ADJ mâi nâa pen pai dâi ไมนาเป็นไปได
farm  N (from English) faam ฟารม (is commonly used with

a unit of land for rearing animal or fish or livestock)

e.g., chicken farm faam kài ฟารมไก; a paddy field râi
naa ไรนา

farmer  N chaaw naa (literally, ‘people’-‘rice field’) ชาวนา
farmhouse  N bâan râi บานไร
farming  N (rice farming) kaan tham naa การทํานา, (crop

farming) kaan tham râi การทําไร
fart  N, V, COLLOQ tòt ตด
fascinate  V chûehn châwp ช่ืนชอบ
fascinating  ADJ mii sà-nèh มีเสนห
fascination  N sà-nèh เสนห
fashion  N (clothing) In Thai the English word is

commonly used but with slightly different

pronunciation faès-hun; unfashionable/old-

fashioned/out-of date choei เชย
fashionable  ADJ (formal) than-sà-măi ทันสมัย COLLOQ sŭai-

kĕh สวยเก
fast, rapid  ADJ rew เร็ว; EXP Go faster/hurry up rew-rew

เร็วๆ
fast  V (go without food) òt aa-hǎan อดอาหาร
fasten  V rát รัด
fast food  N (from English) aa-hăan fáas-fúut อาหารฟาสตฟ ูด,

aa-hăan jaan dùan อาหารจานดวน
fat, grease  N khǎi man ไขมัน (Note: the word for

‘cholesterolʼ is khǎi man nai lûeat [literally,

‘fat’-‘in’-‘blood’] ไขมันในเลือด)

fat, plump, obese  ADJ ûan อวน (Note: the word ‘fat’

does not quite have the same negative connotations

in Thai conversation as it does in the west, although



this could be changing. A more polite word to refer to

someone who is carrying a few extra kilograms is sǒm-
buun สมบูรณ which means ‘healthy’, ‘complete’,

‘perfect’)

fate  N chôhk chá-taa โชคชะตา
father  N, COLLOQ (formal) phâw พอ bì-daa บิดา
father-in-law  N phâw-taa พอตา
fatigue  N nùeai เหน่ือย
faucet  N káwk náam กอกน้ํา
fault  N khwaam phìt ความผิด
favor  N (do someone a favor) chûai ชวย; e.g. ‘Can you do

me a favor?’ chûai chăn/phŏm nòi dâi mái? ชวยฉัน/ผมหนอย
ไดไหม

favorite  N (to like the most) châwp mâak thîi sùt ชอบมาก
ท่ีสุด

fax  N (machine/message) fáek(s) แฟกซ; to send a fax

sòng fáek(s) สงแฟกซ
fear  N khwaam klua ความกลัว
fearful  ADJ nâa klua นากลัว
fearless  ADJ mâi klua ไมกลัว, (brave) jai klâa ใจกลา
feasible, possible  ADJ pen pai dâi เป็นไปได
feast  N ngaan-líang งานเลีย้ง
feather  N khǒn nòk ขนนก
feature  N jùt dèhn จุดเดน
February  N kum-phaa-phan กุมภาพันธ
federal  N sà-hà-phan สหพันธ
federation  N sà-hà-phâap สหภาพ
fee  N (generally for a public sector service) khâa tham-

niam คาธรรมเนียม; service fee khâa baw-rí-kaan คาบริการ
feeble  ADJ mâi mii raeng ไมมีแรง
feeble-minded, stupid  ADJ, COLLOQ ngôh โง
feed  V hâi aa-hǎan ใหอาหาร



feedback  N (evaluative response) phŏn tàwp ráp ผลตอบรับ,
(criticism) khâw tì-chom ขอติชม

feel  V rúu-sùek รูสึก
feeling  N khwaam rúù-sùek ความรูสึก
felony  N khwaam-phìt aa-yaa ráai-raeng ความผิดอาญารายแรง
feet/foot  N 1. (for humans) tháo เทา 2. (for animals) tiin

ตีน (Note: in central Thai the word tiin, when applied to

people, is extremely rude)

felicity  N khwaam sùk ความสุข
fellow  N phûean เพ่ือน
female  N 1. (human being) yǐng หญิง 2. (animal) tua mia ตัว

เมีย
feminine  ADJ 1. (characteristic of women) pen phûu-yĭng

เป็นผูหญิง 2. (suitable to women) màw kàp phûu-yĭng เหมาะ
กับผูหญิง

feminism  N sìt-thí sà-trii สิทธิสตรี
feminist  N phûu sà-nàp sà-nŭn sìt-thí sà-trii ผูสนับสนุนสิทธิสตรี
fence  N rúa รัว้
fencing  N (sports) kaan fan dàap การฟันดาบ
fend  V pâwng kan ป องกัน
feng shui  N huang jûi ฮวงจุย
ferment  V màk หมัก
ferment  N (e.g. yeast) chûea màk เช้ือหมัก
fermentation  N kaan màk การหมัก
fern  N tôn foehn ตนเฟิน
ferocious  ADJ 1. (fierce) dù-ráai ดุราย 2. (extremely

violent) run-raeng รุนแรง
ferry  N ruea khâam fâak เรือขามฟาก
fertile  ADJ (of land) ù-dom sǒm-buun อุดมสมบูรณ
fertilizer  N pŭi ป ุย
festival  N (very common in Thailand) 1. thêht-sà-kaan

เทศกาล 2. (temple) ngaan wát งานวัด



fetch  V (to go and get) pai ao maa (literally,

‘go’-‘take’-‘come’) ไปเอามา
fete  N 1. (festive celebration) ngaan líang chà-lăwng งานเลีย้ง

ฉลอง 2. (feast day or holiday) wan-yùt thêh-sà-kaan วันหยุด
เทศกาล

fever  N khâi ไข; to have a fever pen-khâi เป็นไข
few  ADJ, PRON mâi kìi... ไมกี.่...
few  N sǎwng sǎam (literally, ‘two’-‘three’) สองสาม
fiancé, fiancée  N khûu-mân คูหมัน้
fiction  N ní-yaai นิยาย
fidelity  N (faithfulness) khwaam sûeh sàt ความซื่อสัตย
field  N (sporting field, parade ground) sà-nǎam สนม; rice

field thûng naa ทุงนา or simply naa นา
fierce, vicious  ADJ (animal or person) dù ดุ
fifteen  NUM sìp-hâa (literally, ‘ten’-‘five’) สิบหา
fifteenth  ADJ thîi sìp-hâa ที่สิบหา
fifth  ADJ thî hâa ท่ีหา
fifty  NUM hâa-sìp (literally, ‘five’-‘ten’) หาสิบ
fig  N (fruit) lûuk fík ลูกฟิก (from English), má-dùea มะเด่ือ
fight  V (physically) sûu สู
fighter  N nák sûu นักสู
fight over  V (a piece of land, a child, etc.) yâehng แยง
figure  N 1. (number) tua lêhk ตัวเลข 2. (body shape) hùn

หุน: a good

figure N hùn dii หุนดี
file 1. V (put in folder) jàt khâo fáem จัดเขาแฟ ม, (initiate

lawsuit) yûehn fáwng ย่ืนฟ อง 2. N (collection of data in

computer from English) faai ไฟล, (folder for keeping

papers) fáem (èk-kà-săan) แฟ ม (เอกสาร)

fill  V (e.g. fill up a car with petrol) toehm เติม
filling  N 1. (pastries, sandwiches, etc.) sâi ไส 2. (dental)

kaan ùt; fan การอุดฟัน 3. (act of filling something) kaan



ุ
toehm การเติม

fill out  V (a form) kràwk กรอก (also see ‘form’)

film, movie  N, COLLOQ nǎng หนัง, (more formal) phâap-phá-
yon ภาพยนตร

filter 1. V (purify by passing through a filter) krawng กรอง
2. N (device used to extract impurities from air or

water) khrûeang krawng เครื่องกรอง
filthy  ADJ See ‘dirty’

fin  N 1. (parts of a fish) khrîip ครีบ 2. (diving footwear) tiin
kòp ตีนกบ

final  N, ADJ sùt-tháai สุดทาย
finalist  N khon khâo-râwp sùt-tháai คนเขารอบสุดทาย
finally  ADV ...nai thîi-sùt ในที่สุด (in Thai, usually used at the

end of a sentence)

finance  N kaan-ngoehn การเงิน
financial  ADJ thaang kaan ngoehn ทางการเงิน
financing  N kaan jàt-hăa ngoehn-thun การจัดหาเงินทุน
find  V phóp พบ; trying to find/to look for something

hǎa หา
fine  ADJ 1. (okay) dii ด,ี OK (from English) oh-kheh โอเค 2.

(weather) aa-kàat dii อากาศดี
fine  N (penalty for infringement) khâa-pràp คาปรับ (In the

‘entertainment scene’ in Thailand there is also

some thing known as a ‘bar fine’ – the English words

pronounced in the Thai manner. This is the ‘fee’ a

patron has to pay to take a woman (dancer, hostess)

out of the premises. A separate ‘fee’ for ‘services

rendered’ is negotiated between these two

individuals)

finger  N níu น้ิว; fingernail lép mueh เล็บมือ
fingerprint  N laai níu mueh ลายน้ิวมือ
finish, finish off  V (stop doing an activity or task) sèt

เสร็จ
็ 



finished  ADJ 1. (complete) sèt láew เสร็จแลว 2. (used up)

mòt láew หมดแลว
fire  N fai ไฟ; ‘there’s a fire (burning)!’ fai mâi ไฟไหม
fire alarm  N sǎn-yaan fai-mâi สัญญาณไฟไหม
firearm  N aa-wút puehn อาวุธปืน
firecracker  N prà-thát ประทัด
firefighter  N phá-nák-ngaan dàp-phloehng พนักงานดับเพลิง
fireproof  ADJ gan fai กันไฟ
fire someone  V (sack from job) lâi àwk ไลออก
fireworks  N prà-thát ประทัด
firm, company  N baw-rí-sàt บริษทั
firm  ADJ 1. (skin, muscles) nâen แนน 2. (mattress) khǎeng

แข็ง 3. (secure) mân-khong มัน่คง
first  ADJ thîi nùeng ท่ีหน่ึง
first  ADJ râek แรก; at first thii râek ที่แรก, tawn râek ตอนแรก
first, earlier, beforehand  ADV kàwn กอน
first aid  N kaan pà-thŏm phá-yaa-baan การปฐมพยาบาล
first-class  ADJ chán nùehng ชัน้หน่ึง
fish 1. N (food) plaa ปลา 2. V (to go fishing) tòk plaa ตกปลา
fishball  N lûuk-chin plaa ลูกชิน้ปลา
fisherman  N (formal) chaow prà-mong ชาวประมง, (informal)

khon hǎa plaa คนหาปลา
fishhook  N bèt (tòk-plaa) เบ็ด (ตกปลา)
fishing  N 1. (with fishing rod) tòk plaa ตกปลา 2. (with

fishing net) jàp plaa จับปลา 3. (occupation) prà-mong ประมง
fish market  N tà-làat khăai plaa ตลาดขายปลา
fish sauce  N náam-plaa (literally, ‘water’-‘fish’) น้ําปลา
fishy  ADJ 1. (taste or odor) klìn khaaw plaa กลิ่นคาวปลา 2.

(suspicious) nâa sŏng-săi นาสงสัย
fist  N kam-pân กําป้ัน
fistfight  N chók tòi ชกตอย

ใ ี



fit  V (clothing) sài phaw-dii ใสพอดี
fitness  N 1. (good health) khwaam khăeng-raeng ความแข็งแรง

2. (suitability or appropriateness) khwaam màw-sŏm ความ
เหมาะสม

fitting, suitable, appropriate  ADJ màw-sŏm เหมาะสม
five NUM hâa หา
five hundred  NUM hâa rói หารอย
fix  V 1. (time, appointment) nát นัด 2. (repair) kâe แก, sâwm

ซอม
flag  N thong ธง; national flag thong châat ธงชาติ
flake  N (e.g. ice flakes) klèt เกล็ด
flame  N pleow fai เปลวไฟ
flamingo  N (from English) nók flaa-ming-gôh นกฟลามิงโก
flap  V 1. (to move wings) krà-phueh pìik กระพือปีก 2. (swing

back and forth) kwàeng แกวง 3. (move with a rising and

falling motion) sà-bàt สะบัด
flash  N 1. (brief, sudden of bright light) săeng wâap แสงวาบ

2. (from English) (of camera) flàet แฟลช
flashlight/torch  N fai-chǎai ไฟฉาย
flat, apartment  N (from English) flàet แฟลต
flat, smooth  ADJ (e.g. the sea) rîap เรียบ
flat  ADJ (e.g. a flat tire) baen แบน
flatten  V tham-hâi baen ทําใหแบน
flatter  V (seek favor) prà-jòp ประจบ 2. (praise insincerely)

yók-yaw ยกยอ
flavor  N rót รส
flaw  N roi รอย, tam-nì ตําหนิ
flawless  ADJ 1. (perfect) mâi-mii thîi tì ไมมีที่ต ิ2. (without

any defect/blemish) mâi-mii tam-nì ไมมีตําหนิ
flea  N màt หมัด
flea market  N tà-làat khǎwng-kào ตลาดของเกา
flee  V nǐi หนี



fleece  N (animals’ fur, feather, etc.) khǒn kàe ขนแกะ
flesh, meat  N núea เน้ือ
flexible/adaptable  ADJ yûet yùn ยืดหยุน
flight N 1. (by airplane) thîaobin เที่ยวบิน 2. (escape) kaan-nĭi

การหนี
flip  V plík พลิก
flipflops/thongs  N See ‘slipper’

flippers  N (fins used for diving, etc.) tiin kòp (literally,

‘feet’-‘frog’) ตีนกบ, also (from English) fin ฟิน
flirt  V jìip (pronounced like the word ‘jeep’ with a low

tone) จีบ
float  V loi ลอย
flock  N 1. (group of animals) fŭung sàt ฝูงสัตว 2. (large

crowd) klùm khon กลุมคน
flood  N, V náam thûam น้ําทวม
floor  N phúehn พื้น
floral  ADJ 1. (patterns of flowers) laai dàwk-mái ลายดอกไม 2.

(made of flowers) tham jàak dàwk-mái ทําจากดอกไม
flour  N pâeng แป ง (Note: the same word pâeng แป ง also

means ‘face powder’, ‘baby powder’ etc.)

flow  V lǎi ไหล
flower  N dàwk-mái ดอกไม
flu/influenza  N khâi-wàt-yài ไขหวัดใหญ
fluent  ADJ (e.g. speak a language fluently) khlâwng คลอง
fluid/liquid  N khǎwng-lěhw ของเหลว
fluke  N 1. (accidental stroke of luck) flúk ฟลุค (from

English), bang-oehn chôhk dii บังเอิญโชคดี 2. (triangular tail

of a whale) hăang plaa-waan หางปลาวาฬ
fluorescent  ADJ rueang săeng เรืองแสง
flush  V 1. (flow suddenly) lăi thá-lák ไหลทะลัก 2. (blush) náa

daeng หน าแดง 3. (flush a toilet) kòt chák-khrôhk กดชักโครก
flute  N khlùi ขลุย



fly 1. N (insect) má-laeng-wan แมลงวัน 2. V (soar in the air)

bin บิน
foam  N fawng ฟอง, (from English) fohm โฟม (the Thai

word is mostly used to refer to a facial foam)

focus 1. V (pay particular attention to) hâi khwaam sŏn-jai
kàp ใหความสนใจกับ; (to concentrate on a spot, e.g. a

camera) foh-kát thîi โฟกัสที ่(from English); (adjust, e.g. a

lens) pràp phâap hâi chat ปรับภาพใหชัด 2. N (center of

interest) jùt sŏn-jai จุดสนใจ
fog  N màwk หมอก
foggy  ADJ 1. (full of fog) mii màwk มีหมอก 2. (blurred) mâi

chát ไมชัด
foil  N (from English) krà-dàat foi กระดาษฟอยล
fold  V (e.g. paper) pháp พับ
folder  N fáem kèp èhk-kà-săan แฟ มเก็บเอกสาร
folk 1. ADJ (relating to the traditional art, e.g. folk art)

phúehn mueang พื้นเมือง 2. (folks) N (people in general)

khon thûa-pai คนทัว่ไป; (people at local level) chaaw-bâan
ชาวบาน

folklore  N khá-tì chaaw-bâan คติชาวบาน
folk music  N don-trii phúehn-mueang ดนตรีพื้นเมือง
folktale  N ní-thaan phúehn-bâan นิทานพื้นบาน
follow  V 1. (come or go after) taam ตาม 2. (keep up with)

tìt-taam ติดตาม 3. (act in accordance with) tham-taam ทํา
ตาม

follower  N 1. (one that follows, e.g. on instagram) khon
tìt-taam คนติดตาม 2. (disciple) săa-wók สาวก

follow along  V taam ตาม
follow behind  V taam lǎng ตามหลัง
fond of  ADJ (to like someone) châwp ชอบ
food  N aa-hǎan อาหาร (Note: the word ‘rice’ khâaw ขาว is

often colloquially used to refer to ‘food’)

โ



fool  N, COLLOQ khon ngôh คนโง
foolish, stupid  ADJ, COLLOQ ngôh โง
foot/feet  N tháo เทา (Note: the word used for

animals’foot/feet is tiin ตีน. It is extremely rude and

inappropriate to use this term when referring to

humans in polite, or even informal, conversation)

football, soccer  N fút-bawn ฟุตบอล
footnote  N (formal) choehng-àt เชิงอรรถ, (informal) măai-

hèht thâai-nâa หมายเหตุทายหน า
footprint  N (formal) roi-tháo รอยเทา, (very informal) roi-tiin

รอยตีน (see note on ‘foot/feet’ above)

footstep  N (distance of a step in walking) kaan kâaw tháo
การกาวเทา

for  PREP sǎm-ràp สําหรับ, also phûea เพื่อ
forbear  V lìik-lîang หลีกเลี่ยง
forbid  V (not allow) hâam หาม
forbidden  ADJ tâwng-hâam ตองหาม, or simply hâam หาม
force, energy  N kam-lang กําลัง
force/compel  V (make someone do something against

his will) bang-kháp บังคับ
forecast/predict  V (as in ʻweather forecastʼ) phá-yaa-

kawn พยากรณ
forefinger  N níu-chíi น้ิวชี้
forehead  N nâa-phàak หน าผาก
foreign/overseas  ADJ tàang-prà-thêht ตางประเทศ
foreigner  N chaaw tàang-châat ชาวตางชาต,ิ (also the

common word) fà-ràng ฝรัง่. This can be an ambiguous

term (meaning ‘foreigner – westerner – caucasian’)

that, for some, has negative connotations. The term

chaaw tàang-châat ชาวตางชาต ิ– noted above – does not

have such connotations.

โ 



foreman N (from English) foh-maen โฟรแมน, hŭa-nâa khon-
ngaan หัวหน าคนงาน

forest, jungle  N pàa ปา
forever  N, ADV tà-làwt-pai ตลอดไป
forget  V luehm ลืม
forgetful  ADJ khîi-luehm ขีล้ืม
forgive  V hâi à-phai ใหอภัย
forgiveness, mercy  N kaan hâi à-phai การใหอภัย
forgotten  ADJ thùuk luehm ถูกลืม
fork  N (utensil) sâwm สอม
form  N (shape) rûup-râang รูปราง
form  V (organize or arrange) jàt จัด
formal, official  ADJ officially ADV thaang-kaan ทางการ
format  N rûup-bàep รูปแบบ
formation  N 1. (something formed, e.g. cloud) kaan kàw-

tua การกอตัว 2. (establishing something) kaan kàw-tâng
การกอตัง้ 3. (arrangement of people or things) kaan jàt
rûup-bàep การจัดรูปแบบ

former  ADJ khon kàwn คนกอน
formula  N sùut สูตร
fortress, fort  N pâwm ป อม
fortune  N 1. (financial wealth, treasure) sáp sŏm-bàt ทรัพย

สมบัต ิ2. (luck) chôhk โชค, (fate, destiny) chôhk chá-taa โชค
ชะตา

fortunately/luckily  ADV chôhk dii thîi...โชคดีที.่...
fortune teller  N mǎw duu หมอดู; to have one’s fortune

told COLLOQ duu mǎw ดูหมอ
forty  NUM sìi sìp สี่สิบ
forward, to go  V pai khâang-nâa ไปขางหน า
fossil  N (from English) fáwt-sîu ฟอสซิล, (formal) sâak dùehk-

dam-ban ซากดึกดําบรรพ

ี้



foster  V líang-duu เลียงดู
foster parents  N phâw-mâe ùp-pà-thăm พอแมอุปถัมภ
foul 1. ADJ (having bad odor) měn เหม็น, (rotten) nâo เนา;

foul-mouth(ed) (to speak rudely/coarsely) pàakráai
ปากราย; (slang; very rude, best left unsaid) pàak mǎa
(literally, ‘mouth’–‘dog’) ปากหมา 2. N (violation of the

rules of a sport) faaw ฟาวล (from English), kaan phìt kàtì-
kaa การผิดกติกา

found  V 1. (establish or set up) kàw-tâng กอตัง้ 2. (melt

and pour into a mold) lăwm หลอม 3. (past tense of find

[ V]) phóp พบ (formal), joeh เจอ (informal)

foundation  N muun-ní-thí มูลนิธิ
founder  N phûu kàw-tâng ผูกอตัง้
fountain  N náam-phú น้ําพุ
four  NUM sìi สี่
fourteen  NUM sìp sìi สิบสี่
fourteenth  ADJ thîi sìp-sìi ที่สิบสี่
fourth  ADJ thîi sìi ท่ีสี่
fox  N sù-nák jîng-jàwk สุนัขจิง้จอก
fraction  N (a fraction of something) sèht-sùan เศษสวน

(Note: to make fractions in Thai the ‘formula’ is sèht
เศษ (top number), sùan สวน (bottom number), e.g. 3/4 –
three quarters sèht sǎam sùan sìi เศษสามสวนสี่ ีAlso see

the entry under ‘quarter’)

fragile  ADJ 1. (delicate) bàwp-baang บอบบาง 2. (easily

broken) tàek ngâai แตกงาย
fragment  N 1. (break into pieces) yâek àwk pen chín chín

chín แยกออกเป็นชิน้ๆ 2. (incomplete piece; portion) sèht
เศษ, chín ชิน้, sùan สวน

fragrance  N náam hǎwm น้ําหอม
fragrant  ADJ hǎwm หอม
frame  N (e.g. picture frame) kràwp กรอบ

่



France  N (country) prà-thêht fà-ràng-sèht ประเทศฝรังเศส;
French (person) khon fà-ràng-sèht คนฝรัง่เศส; (language)

phaa-sǎa fà-ràng-sèht ภาษาฝรัง่เศส
franchise  N (from English) fraen-chaai แฟรนไชส; (formal)

thú-rá-kìt săa-khăa ธุรกิจสาขา
fraud  N kaan kohng การโกง; a fraud/fraudster khon khîi-

kohng คนขีโ้กง
freak 1. ADJ (highly unusual) plàek prà-làat แปลกประหลาด 2.

N (abnormal product or object) khăwng plàek ของแปลก,
khăwng prà-làat ของประหลาด; freak out (panic) tòk-jai klua
ตกใจกลัว

freckle  N (on the face) krà กระ
free  ADJ (no charge) mâi khít-ngoehn ไมคิดเงิน, (also

commonly used – from English) frii ฟรี
free of commitments  ADJ mâi-mii khâw-phùuk-mát ไมมีขอ

ผูกมัด
free/independent  ADJ ìt-sà-rà อิสระ
freedom  N ìt-sà-rà-phâap อิสรภาพ
free will  N sà-màk-jai สมัครใจ
freeze  V (as with frozen food) châe khǎeng แชแข็ง
freezer  N châwng châe-khăeng ชองแชแข็ง
French fries/chips  N (from English) frén-fraai เฟรนชฟราย,

man-fà-ràng-thâwt มันฝรัง่ทอด
frequency  N (radio waves) khwaam thìi ความถี่
frequent  ADJ bòi บอย
frequently  ADV bòi-bòi บอยๆ
fresh  ADJ sòt สด
freshwater  N náam-jùeht น้ําจืด
friction  N 1. (rubbing one object against another) kaan

khàt-sĭi การขัดสี 2. (conflict) khwaam khàt-yáeng ความขัดแยง
Friday  N wan-sùk วันศุกร



fried  V (deep fried), fry  V thâwt ทอด; stir-fry/stir fried

phàt ผัด
friend  N phûean เพ่ือน (Note: ʻfriendsʼ phûean-phûean เพื่อนๆ;

a close friend phûean sànìt เพื่อนสนิท COLLOQ, SL phûean síi
เพ่ือนซี้ ีAlso note the following idiomatic expressions:

phûean kin เพ่ือนกิน (casual, fair-weather friends)

(literally, ‘friend’-‘eat’); phûean taai เพื่อนตาย (friends

who will do anything for you) (literally, ‘friend’-‘die’)

friendly, outgoing  ADJ pen-kan-ehng เป็นกันเอง (This

expression also means ‘take it easy, make yourself at

home’)

friendship  N mít-tà-phâap มิตรภาพ
frighten  V (make afraid) tham-hâi klua ทําใหกลัว
frightened  ADJ tòk-jai ตกใจ (Note: often said as ‘tòkkà-jai’]
frizzy/curly/kinked  ADJ yìk หยิก; frizzy hair phǒm yìk ผม

หยิก
frog N kòp กบ
from  PREP jàak จาก: e.g. ‘what country do you come

from?’ khun maa jàak prà-thêht à-rai (literally, ‘you’-‘come’-

‘from’-‘country’-‘what’?) คุณมาจากประเทศอะไร
front  ADJ (in front of) khâang-nâa ขางหน า
frontier  N phrom-daen พรมแดน
frost  N náam-kháang khǎeng น้ําคางแข็ง, mâe-khá-níng แมคะน้ิง
frown  V khà-mùat khíu ขมวดคิว้
frozen  V, ADJ châe khǎeng แชแข็ง
frugal  ADJ See ‘economical’

fruit  N phǒn-lá-mái ผลไม
fruitful ADJ 1. (producing fruit) àwk phŏn mâak ออกผลมาก 2.

(profitable) mii kam-rai มีกําไร
frustrate  V tham-hâi ngùt-ngìt ทําใหหงุดหงิด
frustrated  ADJ ngùt-ngìt หงุดหงิด
frustration  N khwaam ngùt-ngìt ความหงุดหงิด



fry  V See ‘fried’

fuel  N chúea-ploehng เชื้อเพลิง
fuel oil  N náam-man น้ํามัน
fugitive  N lòp-nǐi หลบหนี
fulfill  V (to complete something successfully) sǎm-rèt

สําเร็จ
fulfillment 1. N (desire or expectation satisfied) khwaam

sŏm-wăng ความสมหวัง 2. (satisfaction) khwaam phaw-jai
ความพอใจ

full  ADJ tem เต็ม, (having consumed enough food or

drink) ìm อิ่ม; to be full already ìm láew อิ่มแลว
full moon  N phrá-jan tem duang พระจันทรเต็มดวง
full-time  ADJ tem weh-laa เต็มเวลา
fumble  V khlam hăa คลําหา
fume  N khwan ควัน
fun, to have  ADJ sà-nùk สนุก
function/work  V tham-ngaan ทํางาน
functional  ADJ 1. (capable of working) chái ngaan dâi ใชงาน

ได 2. (ready for use or service) phráwm chái ngaan พรอมใช
งาน

funds, funding, capital  N thun ทุน
fundamental  ADJ 1. (elementary) bûeang-tôn เบ้ืองตน 2.

(essential) săm-khan สําคัญ
funeral  N ngaan-sòp งานศพ
fungus/mold  N chúea-raa เช้ือรา; to be moldy COLLOQ raa

khûen ราข้ึน
funny  ADJ tà-lòk ตลก, khǎm ขํา
fur  N khon-sàt ขนสัตว
furnish  V 1. (formal) (provide something necessary) jàt

hăa hăi จัดหาให 2. (equip with furniture) tòk-tàeng ตกแตง
furious  ADJ kròht โกรธ
furniture  N (from English) foeh-ní-jôeh เฟอรนิเจอร

่



further, additional  ADJ phôehm-toehm เพิมเติม
furthermore  ADV nâwk-jàak-níi นอกจากน้ี
fusion  N kaan lăwm lá-laai การหลอมละลาย
fussy  ADJ, COLLOQ rûeang-mâak (literally, ‘issues’-‘many’)

เร่ืองมาก, or (alternatively) jûu-jîi จูจี้
future  N à-naa-khót อนาคต; in (the) future nai à-naa-khót

ในอนาคต



G
gain  V dâi-ráp ไดรับ
galaxy  N (from English) kaa-láek-sîi กาแล็กซี
gallery  N (from English) kael-loeh-lîi แกลเลอรี่
gallon  N (from English) kael-lawn แกลลอน
gallstone  N kâwn nîu กอนน่ิว; (or simply say) nîu น่ิว
gamble  V lên kaan-phá-nan เลนการพนัน
gambler  N nák phá-nan นักพนัน
gambling  N kaan phá-nan การพนัน
game  N (from English) kehm เกม
gang  N (from English) káeng แกง, klùm กลุม
gangster  N nák-lehng นักเลง
gap  N châwng-wâang ชองวาง
garage  N (for car repairs) ùu sâwm rót อูซอมรถ, (for

parking) rohng-rót โรงรถ
garbage/rubbish/trash  N khà-yà ขยะ
garden, yard  N (also ‘plantation’) sǔan สวน
gardener  N khon sŭan คนสวน
gardening  N kaan tham-sŭan การทําสวน
gardens (public), park  N sǔan sǎa-thaa-rá-ná สวนสาธารณะ
garland  N (garlands are very common in Thailand)

phuang-maa-lai พวงมาลัย (Note: the same word is also

used for ‘steering wheel’), also simply maa-lai มาลัย
garlic  N krà-thiam กระเทียม
garment, clothing  N sûea-phâa เสื้อผา
gas  N (from English, for cooking etc.) káet แกส
gasoline, petrol  N náam-man น้ํามัน
gasoline/gas/petrol station  N pám-náam-man ป๊ัมน้ํามัน



gasp  V hàwp หอบ
gate, door  N prà-tuu ประตู
gateway  N thaang khâo ทางเขา
gather  V rûap ruam รวบรวม
gauze  N (from English) phâa káwt ผากอซ
gay  N (homosexual) (from English) keh เกย SL

effeminate homosexual tút ตุด
gaze  V jáwng mawng จองมอง
gazette  N nǎng-sǔeh-pim หนังสือพิมพ
gear  N 1. (of motor vehicle) kia เกียร 2. (equipment used

for a particular activity) ùp-pá-kawn อุปกรณ
gecko  N túk-kae ตุกแก
gelatin  N (from English) jeh-laa-tin เจลาติน
gem  N phét-phloi เพชรพลอย
gender  N (sex – i.e. male/female) phêht เพศ
gene  N (from English) yiin ยีน; (formal) lák-sà-nà thaang

phan-thú-kam ลักษณะทางพันธุกรรม
general, all-purpose  N, ADJ thûa-pai ทัว่ไป
generalization  N lák-sà-nà thûa-pai ลักษณะทัว่ไป
generalize  V 1. (give a broad overview) phûut kwâang

kwâang พูดกวางๆ 2. (form general conclusion) long
khwaam hĕn ลงความเห็น

generally, in general  ADV dohy-thûa-pai โดยทัว่ไป
generation  N (used for people, the particular

year/vintage of a car etc.) rûn รุน
generator  N (device for producing electrical energy)

khrûeang pàn fai เคร่ืองป่ันไฟ
generosity  N 1. (kindness) khwaam jai-dii ความใจด ี2.

(willingness to give) khwaam jai-kwâang ความใจกวาง
generous  ADJ jai kwâang (literally, ‘heart’-‘broad/wide’)

ใจกวาง
genetic  ADJ kìaw-kàp phan-thú-kam เกี่ยวกับพันธุกรรม

ี่ ื 



genital  ADJ kìaw-kàp kaan sùehp-phan เกียวกับการสืบพันธุ
genius  N àt-chà-rí-yá อัจฉริยะ
genocide  N kaan khâa láang phào-phan การฆาลางเผาพันธุ
gentle, graceful  ADJ (behavior, movement) àwn-yohn

ออนโยน; to do something (e.g. like a massage)

gently bao-bao เบาๆ
gentleman  N sù-phâap-bù-rùt สุภาพบุรุษ
genuine/authentic/real  ADJ (not imitation/fake) tháe

แท; the genuine article/the real thing khǎwng tháe
ของแท; (honest) jing-jai จริงใจ

geography  N phuum-mí-sàat ภูมิศาสตร
geological  ADJ kìaw-kàp phuum-mí-sàat เกี่ยวกับภูมิศาสตร
geology  N thaw-rá-nii wít-thá-yaa ธรณีวิทยา
germ  N chúea-rôhk เชื้อโรค
German  N 1. (person) khon yoeh-rá-man คนเยอรมัน 2.

(language) phaa-sǎa yoeh-rá-man ภาษาเยอรมัน; Germany

(the country) (formal) prà-thêht yoeh-rá-má-nii ประเทศ
เยอรมนี; (informal) prà-thêht yoeh-rá-mán ประเทศเยอรมัน

gesture, manner, expression, bearing, attitude  N

(i.e. the way one appears to another – friendly,

unfriendly, disinterested) thâa-thaang ทาทาง
get  V (receive) dâi ได, dâi ráp ไดรับ
get along  V khâo kan dâi เขากันได
getaway  N 1. (escape) kaan lòp nĭi การหลบหนี 2. (start of a

race) kaan rôehm khàeng การเริ่มแขง
get back  V klàp maa กลับมา
get dressed  V tàeng tua แตงตัว
get off  V (e.g. a bus) long ลง
get on  V (e.g. a bus) khûen ขึ้น
get together  V 1. (meet each other) phóp kan พบกัน 2.

(come together) ruam tua kan รวมตัวกัน 3. (arrive at an

agreement) hĕn trong kan เห็นตรงกัน

ึ้



get up, stand up  V lúk khûen ลุกขึน
get well soon!  EXP hǎai wai-wai หายไวๆ
ghost  N phǐi ผี
giant  N yák yài ยักษใหญ
gift/present  N khǎwng-khwǎn ของขวัญ
gifted  ADJ 1. (having talent) mii pawn sà-wăn มีพรสวรรค 2.

(having great natural ability) mii khwaam săa-máat phí-sèht
มีความสามารถพิเศษ

giggle  V hǔa-ráw khík-khák หัวเราะคิกคัก
gill  N (respiratory organ of fish) ngùeak plaa เหงือกปลา
gimmick  N 1. (idea used to attract attention or

business) COLLOQ lûuk lêhn ลูกเลน 2. (significant feature)

jùt dèhn จุดเดน
ginger  N khǐng ขิง
girl (child)  N dèk phûu-yǐng เด็กผูหญิง, or simply dèk-yǐng เด็ก

หญิง
giraffe  N (from English) yii-ráap ยีราฟ
girlfriend/boyfriend  N (steady) faen แฟน SL a casual

girl friend, mainly for sex and a bit of fun

without much, if any, commitment kík กิก๊
give  V hâi ให (Note: this important word is also used in a

variety of ways with various meanings – see the Thai-

English section)

give in/give up  V (as in ‘I give in, you can go out if you

want to’ or, ‘I give up, I can’t fix it’) yawm-pháe
(literally, ‘allow/permit’-‘defeat’) ยอมแพ

glacier  N thaan náam-khăeng ธารน้ําแข็ง
glad  ADJ dii-jai ดีใจ
glamor  N 1. (charm) sà-nèh เสนห 2. (striking physical

beauty, etc.) sŭai-rŭu สวยหรู
glamorous  ADJ mii sà-nèh มีเสนห
glance  V lùeap mawng เหลือบมอง



gland  N tàwm ตอม
glass  N 1.(for drinking) kâew แกว 2. (material – for a

window or windscreen of a car. It is also the Thai word

for ‘mirror’) krà-jòk กระจก
glasses, spectacles  N wâen taa แวนตา
glaze  V khlûeap เคลือบ
glide  V lûehn-lǎi ล่ืนไหล
glitter  N săeng waew-waaw แสงแวววาว
global ADJ 1. (worldwide) thûa lôhk ทัว่โลก 2. (having the

shape of a globe) song klom ทรงกลม
globe  N lôhk โลก
gloomy  ADJ 1. (weather) mûeht khrúehm มืดครึ้ม 2.

(unhappy/sad) mòn-măwng หมนหมอง 3. (depressing)

suehm sâo ซึมเศรา
glorious  ADJ sà-ngàa-ngaam สงางาม
glory  N kìat-tì-yôt เกียรติยศ
glossy  ADJ man waow มันวาว
glove  N thùng mueh ถุงมือ
glow  V plèhng-plàng เปลงปลัง่
glue/paste  N kaaw กาว
glutinous  ADJ (sticky rice) khâaw nĭao ขาวเหนียว
go  V pai ไป – a common greeting in Thai is ‘Where are

you going?’ pai nǎi (literally, ‘go’-‘where’) ไปไหน. To
ask ‘where have you been?’ is pai nǎi maa (literally,

‘go’-‘where’-‘come’) ไปไหนมา
go after  V lâi taam ไลตาม
go along, join in  V pai dûai ไปดวย
go around, visit  V pai yîam ไปเยี่ยม
go ahead  V (proceed) doehn nâa เดินหน า 2. (start to do

something) rôehm tham เริ่มทํา
go away  V àwk-pai ออกไป
go back/return  V klàp pai กลับไป, or simply klàp กลับ

ไ



go by  V (pass, as of time) phàan pai ผานไป 2. (physically

pass by someone) phàan ผาน 3. (use a specific name)

chûeh ชื่อ
go down  V (movement of the sun, moon and stars) tòk

ตก 2. (fall to the ground) tòk long maa ตกลงมา 3. (reduce

in size, amount or value) lót long ลดลง
go for a walk  V pai doehn lên ไปเดินเลน
go home  V klàp bâan กลับบาน
go on  V tham tàw-pai ทําตอไป
go out, exit  V àwk pai ออกไป
go out  V (for fun) (pai) thîao (ไป)เที่ยว (Note: the word

thîao is another quintessential Thai term and used in

various ways – e.g. to go to a friend’s house (for

fun) is thîao bâan phûean เที่ยวบานเพื่อน; to go to the

beach (for fun) is thîao thá-leh เที่ยวทะเล; to go to a

bar (for fun) is thîao baa เที่ยวบาร; (for men) to go out

and fool around with loose women is thîao phûu-yǐng
เท่ียวผูหญิง; and someone (invariably male) who is

habitually interested in going out on the town

at night is nák thîao นักเท่ียว)

go out (fire, candle, etc.)  V dàp ดับ (also slang meaning

‘to die’)

go over  V 1. (revise studies) thóp-thuan ทบทวน 2. (check

something carefully) trùat thaan ตรวจทาน 3. (do again)

tham sám ทําซ้ํา
go through  V 1. (experience something difficult) phàan

ผาน 2. (examine something very carefully) trùat sàwp
ตรวจสอบ 3. (rehearse or practice something) thóp-thuan
ทบทวน

go to bed  V pai nawn ไปนอน
go up  V 1. (ascend/move up something) khûehn ขึ้น 2.

(increase) phôehm khûehn เพิ่มขึ้น





goal  N (objective) pâo mǎai เป าหมาย, (in football/soccer)

prà-tuu ประต ู(Note: the same word for ‘door’ or ‘gate’)

goat  N pháe แพะ
God  N phrá-phûu-pen-jâo พระผูเป็นเจา, or simply phrá jâo

พระเจา
goddess  N jâo-mâe เจาแม
gold  N (precious metal) thawng-kham ทองคํา, or simply

thawng ทอง; the Golden Triangle (the area in

northern Thailand where the borders of Burma, Laos,

and Thailand meet) sǎam lìam thawng kham สามเหลี่ยมทอง
คํา

gold  ADJ (color) sǐI thawng สีทอง
golden  ADJ 1. (color) sĭi thawng สีทอง 2. (made of or

containing gold) tham dûay thawng ทําดวยทอง 3. (precious)

mii khâa mâak มีคามาก
goldfish  N plaa thawng ปลาทอง
golf  N (from English) káwp กอลฟ; to play golf lên káwp

เลนกอลฟ
gone  ADJ (no longer available; used up) mòt-láew หมดแลว
gonorrhea  N (VD) rôhk nǎwng-nai (literally,

‘disease’-‘pus’-‘in’) โรคหนองใน
good  ADJ dii ด;ี very good dii mâak ดีมาก
good afternoon  INTERJ sà-wàt-dii สวัสด ี(Note: When

greeting another person, or saying good bye, Thai

people normally say sà-wàt-dii สวัสด.ี It can be used for

‘hi’, ‘good morning’, ‘good afternoon’, or ‘good

evening’).
goodbye  INTERJ (from English) báai-baai บายบาย, (formal)

laa kàwn ลากอน, (more colloquially) pai-kàwn-ná ไปกอนนะ
good evening  INTERJ (see ‘good afternoon’)

good-hearted  ADJ 1. (kind) jai dii ใจด ี2. (willing to help)

mii mêht-taa มีเมตตา
good-looking  ADJ duu dii ดูดี



good morning  INTERJ (very formal) à-run-sà-wàt dii อรุณ
สวัสดิ,์ (or simply say) sà-wàt-dii สวัสดี

good luck!  N chôhk dii โชคดี
goodness (me)!  INTERJ ôh-hŏh โอโห
good night  INTERJ 1. (very formal) ราตรีสวัสดิ ์2. COLLOQ

(sweet dream) făn-dii ฝันดี
goods  N sǐn-kháa สินคา
goose  N hàan หาน
Google  N (Internet search engine) guu-gôehn กูเกิล้
gorilla  N (from English) ling gaw-rin-lâa ลิงกอริลลา
gossip  N súp-síp nin-thaa ซุบซิบนินทา, or simply (to talk

behind one’s back) nin-thaa นินทา
gourmet  N nák chim นักชิม
govern  V pòk-khrawng ปกครอง
government  N rát-thà-baan รัฐบาล
governor  N 1. (of a province) phûu-wâa rát-chá-kaan ผูวา

ราชการ 2. (of a state) phûu-wâa-kaan ผูวาการ
gown  N sûea-khlum เส้ือคลุม
GPO (General Post Office, i.e. the main/central post

office) prai- sà-nii-klaang ไปรษณียกลาง (klaang กลาง means

‘central/middle’)

GPS (navigation system) (from English; pronounced very

similar to the English ‘GPS’) จีพีเอส
grab/snatch  V yâeng แยง
grace  N khwaam sà-ngàa-ngaam ความสงางาม
graceful  ADJ sà-ngàa-ngaam สงางาม
grade 1. V (score in a test) hâi khá-naen ใหคะแนน, (level or

smooth the ground, e.g. a road) ปรับใหเสมอ 2. N (level

of study in school) chán ชัน้, (level) rá-dàp ระดับ, (type)

chá-nít ชนิด, (quality) khun-ná-phâap คุณภาพ
gradual  ADJ 1. (slowly dev eloping) khôi khôi คอยๆ 2.

(moving in small stages) thii-lá-nói ทีละนอย 3. (one after



another) thá-yoi ทยอย
gradually, bit by bit  ADV thii-lá-nít ทีละนิด
graduate  V rian jòp เรียนจบ
graduation  N (formal) kaan săm-rèt kaan-sùehk-săa การสําเร็จ

การศึกษา
grain  N than-yá-púeht ธัญพืช
gram  N (weight) (from English) kram กรัม
grammar  N wai-yaa-kawn ไวยากรณ
grammatical  ADJ thaang wai-yaa-kawn ทางไวยากรณ
grand, great  ADJ yîng-yài ยิ่งใหญ, yài toh ใหญโต
grandchild  N lǎan หลาน
granddaughter  N lǎan-sǎaw หลานสาว
grandfather  N (maternal) taa ตา, (paternal) pùu ป ู
grandmother  N (maternal) yaai ยาย, (paternal) yâa ยา
grandparents  N pùu yâa taa yaai ป ูยาตายาย
grandson  N lǎan-chaai หลานชาย
granite  N (from English) hĭn krae-nìt หินแกรนิต
grant 1. V yin yawm ยินยอม 2. N (public fund for

educa tional study) thun kaan-sùek-sǎa ทุนการศึกษา
grapefruit  N (from English) kréhp-frút เกรปฟรุต
grapes  N à-ngùn องุน
graph  N (from English) kráap กราฟ
graphic  ADJ (from English) kráap-fìk กราฟฟิก
grasp  V khwáa ควา
grass  N yâa หญา
grasshopper  N ták-kà-taen ตัก๊แตน
grateful  ADJ khàwp-khun ขอบคุณ
gratitude N khwaam kà-tan-yuu ความกตัญู
grave  N lǔm-sòp หลมุศพ
graveyard  N pàa-cháa ปาชา
gravity  N raeng dueng-dùut แรงดึงดูด

ี่



gravy  N (from English) sáwt ซอสเกรวี
gray, grey  ADJ sǐi-thao สีเทา
grease  N 1. (used in cars/trucks etc.) jaa-rá-bii จารบ ี2. khăi-

man ไขมัน
greasy  ADJ See ‘oily’

great COLLOQ (as in ‘that’s great/fantastic’/‘tops!’) sùt yâwt
สุดยอด

great-grandchild  N lĕhn เหลน
great-grandfather  N (paternal) pùu thûat ป ูทวด,

(maternal) taa thûat ตาทวด
great-grandmother  N (paternal) yâa thûat ยาทวด,

(maternal) yaai thûat ยายทวด
Greater vehicle of Buddhism – the Mahayana

doctrine lát-thí má-hǎa-yaan ลัทธิมหายาน
greed  N khwaam-lôhp ความโลภ
greedy  ADJ 1. (covetous) lôhp โลภ 2. (gluttonous) tá-klà

ตะกละ
green  ADJ (color) sǐI khǐao สีเขียว
green beans  N thùa-fàk-yaaw ถัว่ฝักยาว
green light  N fai-khǐaw ไฟเขียว, phàan ผาน
greenhouse  N ruean krà-jòk เรือนกระจก
greens  N (green vegetables) phàk sǐi-khǐao ผักสีเขียว, or

simply phàk khǐao ผักเขียว
greet/welcome  V thák-thaai ทักทาย, tâwn-ráp ตอนรับ
greetings  N kaan thák-thaai การทักทาย
grenade  N lûuk-rá-bùeat ลูกระเบิด
grief  N khwaam-sâo ความเศรา
grill/toast  N pîng ป้ิง, yâang ยาง
grind  V bòt บด
grip  N 1. (firm grasp) kaan jàp การจับ 2. (tight hold) kaan

yúet การยึด 3. (under standing) kaan khâo jai การเขาใจ



grocery  N khǎwng cham ของชํา: grocery store ráan khǎai
khǎwng cham รานขายของชํา

groom  N jâo-bàaw เจาบาว
gross  N 1. (the entire amount) jam-nuan tháng จํานวนทัง้หมด

2. (total revenue) raai-dâi ruam รายไดรวม
ground, earth, soil, dirt  N din ดิน: ground, earth

phúehn din พื้นดิน
group  N klùm กลุม, phùak พวก COLLOQ group of

friends/mates/buddies/entourage phák phùak พรรค
พวก

grow, plant  V plùuk ปลูก
grow up  V toh โต
grow larger  V toh khûen โตขึ้น
grown  ADJ pen phûu-yài เป็นผูใหญ
grown up  N phúu-yài ผูใหญ
growth  N 1. (process of growing) kaan tòehp-toh การเติบโต

2. (development) kaan phát-thá-naa การพัฒนา
grumble  V 1. (complain) bòn บน 2. (rumble or growl)

kham-raam คําราม
grumpy  ADJ ngùt-ngìt หงุดหงิด
guarantee  V (insure) prà-kan ประกัน, also: làk-prà-kan หลัก

ประกัน
guard  V fâo-yaam เฝ ายาม: a guard (night watchman) yaam

ยาม
guardian  N (e.g. parents, custodian) phûu pòk-khrawng ผู

ปกครอง
guess  V dao เดา
guest  N (visitor in one’s home, hotel guest) khàek แขก

(Note: this word is also used to refer to swarthy

people with darker complexions such as Indians,

Pakistanis, and Arabs in general)

ื



guesthouse  N ruean ráp-rawng khàek เรือนรับรองแขก (Note:

the English word ‘guesthouse’ is commonly used in

Thai, pronounced as ‘kéhs-háo’ เกสตเฮาส)
guest of honor  N khàek phûu-mii-kìat แขกผูมีเกียรติ
guidance  N 1. (advice) kham náe-nam คําแนะนํา 2. (direction

or advice provided) kaan náe-naew-thaang การแนะแนวทาง
guide/lead  V nam นํา
guidebook  N nǎng-sǔeh nam-thîao หนังสือนําเที่ยว
guilty (of a crime), to be wrong ADJ phìt ผิด
guilty, to feel  V rúu-sùek phìt รูสึกผิด
guitar  N kii-tâa กีตาร
gulf  N àow อาว
gum  N 1. (chewing gum) mǎak- fá-ràng หมากฝรัง่ 2. (part

around the teeth) ngùeak เหงือก
gun  N (general term) peuhn ปืน: pistol/handgun peuhn-

phók ปืนพก; rifle peuhn-yaaw (literally, ‘gun’-‘long’) ปืน
ยาว; shotgun peuhn lûuk-sawng ปืนลูกซอง; machine gun

peuhn-kon ปืนกล; gunman/hitman/hired killer mueh-
peuhn (literally, ‘hand’-‘gun’) มือปืน

gunpowder  N din puehn ดินปืน
gunshot  N 1. (sound of gun shooting) sĭang puehn เสียงปืน

2. (firing of a gun) dûai puehn ยิงดวยปืน 3. (a bullet) lûuk
puehn ลูกปืน

gut  N (intestine) lam-sâi ลําไส: guts (courage) khwaam klâa
ความกลา

guy  N (fellow) phûean เพ่ือน: guys túk-khon ทุกคน
gym  N (from English) yim ยิม COLLOQ to work out in the

gym lên yim (literally, ‘play’-‘gym’) เลนยิม
gymnastic 1. ADJ (from English) kìaw-kàp yim-nás-tìk เก่ียวกับ

ยิมนาสติก 2. N gymnastics (physical exercise) yim nás-
sà-tìk ยิมนาสติก: gymnast (from English) nák yim-nás-tìk
นักยิมนาสติก

ี



gypsy  N (from English) yíp-sii ยิปซี

H
habit  N (of doing something, like drinking tea at a

certain hour) ní-sǎi นิสัย
habitat  N thîi-phák aa-săi ที่พักอาศัย
habitation  N kaan yùu aa-săi การอยูอาศัย
hacker  N (computer hacker) (from English) háek-kôeh

แฮกเกอร
hail  N (hailstones) lûuk hép ลูกเห็บ
hair  N (human hair) phǒm ผม, (hair on rest of the human

body apart from the head; also for animals, i.e. fur)

khǒn ขน
haircut  N kaan tàt phŏm การตัดผม
hairdo  N song phŏm ทรงผม
hairdresser  N châang tham phŏm ชางทําผม
hair spray  N sà-prehy tàeng phŏm สเปรยแตงผม
hairy  ADJ mii khŏn mâak มีขนมาก
half  N khrûehng ครึ่ง Also see ‘Eurasian’

half-price  ADJ khrûehng raa-khaa ครึ่งราคา
halfway  ADJ khrûehng thaang ครึ่งทาง
hall  N (or large room) hâwng thǒhng หองโถง
hallway  N 1. (hall entrance) hâwng thŏhng หองโถง 2.

(corridor) thaang doehn yaaw ทางเดินยาว
ham  N mŭu-haem หมูแฮม
hamburger  N (from English) haem-boeh-kôeh แฮมเบอรเกอร
hammer  N kháwn คอน
hammock  N pleh-yuan เปลยวน COLLOQ pleh เปล
hand  N mueh มือ

ื



handbag  N krà-pŏa thŭeh กระเป าถือ
handball  N (from English) haen-bawn แฮนดบอล
handcuffs  N kun-jaeh-mueh (literally, ‘key’- ‘hand’)

กุญแจมือ
handicap  N (a physical disability) phí-kaan พิการ
handicapped/disabled  N (people with a disability) khon

phí-kaan คนพิการ
handicraft  N ngaan fǐi-mueh งานฝีมือ, (formal) hàt-thà-kam

หัตถกรรม
handle  N (e.g. of a knife) dâam ดาม
handle  V (to deal with) jàt-kaan จัดการ
handlebar  N haen jàk-krà-yaan แฮนดจักรยาน (haen is

borrowed from ‘handle’)

handmade  ADJ tham dûai mueh ทําดวยมือ
hand out, distribute  V jàek แจก
hand over  V mâwp-hâi มอบให
handshake  N 1. (from English) chéhk-haen เชคแฮนด 2. kaan

jàp-mueh การจับมือ
handsome  ADJ làw หลอ: a good-looking, handsome

man COLLOQ rûup làw รูปหลอ
handwriting  N laai mueh ลายมือ
handy  ADJ sà-dùak สะดวก
hang  V (attach to a wall, e.g. a painting) khwǎen แขวน;

(hang down) e.g. fruit on a tree) hôi หอย
hanger  N mái khwăen sûea ไมแขวนเสื้อ
hanging  N kaan khwăen khaw การแขวนคอ
hang out  V (meet up and chill out) joeh-kan เจอกัน,

(spend time in a certain place) pai thîaw ไปเที่ยว
hangover  N mao kháang เมาคาง
happen/occur  V kòeht-khûen เกิดขึ้น
happened  V (as in ‘what happened?’) kòeht à-rai khûen

เกิดอะไรขึ้น



happiness  N khwaam-sùk ความสุข
happy  ADJ mii khwaam-sùk มีความสุข
Happy Birthday!  EXP sùk-sǎn wan-kòeht สุขสันตวันเกิด (or

simply the expression ‘Happy Birthday’ pronounced in

the Thai way – something like ‘háep-pîi bért-deh’ แฮปป้ี
เบิรธเดย)

happy-go-lucky  ADJ mâi thúk ráwn ไมทุกขรอน
Happy New Year! EXP sà-wàt-dii pii-mài สวัสดีปีใหม
harass  V (annoy continually) kàw-kuan กอกวน; rang-khwaan

รังควาน
harassment  N kaan khúk-khaam การคุกคาม
harbor, pier, port  N thâa-ruea ทาเรือ
hard  ADJ 1. (to be difficult) yâak ยาก 2. (solid, stiff) khǎeng

แข็ง
hard disk  N (from English) háat-dís ฮารดดิสก; (from

English) háat-drái ฮารดไดรฟ
hardly  ADV (referring to ability to do something, any

left, etc.) thâep-jà-mâi... แทบจะไม...
hardship  N (difficult circum stances) khwaam lam-bàak คว

มลําบาก, or simply lam-bàak ลําบาก
hardware  N (from English) háat-wae ฮารดแวร
hardworking, industrious, diligent  ADJ khà-yǎn ขยัน
hare  N krá-tàai pàa กระตายปา
harm  N an-tà-raai อันตราย
harmful  ADJ pen an-tà-raai เป็นอันตราย
harmonious  ADJ (e.g. relations with others) khâo-kan-dâi

เขากันได
harmonize  V 1. (blend) klom-kluehn กลมกลืน 2. (go

together) khâo kan dâi เขากันได 3. (sing or play in

harmony) prà-săan-sĭang ประสานเสียง
harmony  N 1. (compatibility in opinion and action)

khwaam săa-mák-khii ความสามัคค ี2. (good combination of

ื



objects, colors, etc.) khwaam klom-kluehn ความกลมกลืน 3.
(blending of voices in a choir) kaan prà-săan-sĭang การ
ประสานเสียง

harsh  ADJ run-raeng รุนแรง
harvest 1. V (gathering crops) kèp-kìaw เก็บเกี่ยว 2. N (yield,

output) phǒn-phà-lìt ผลผลิต
haste  V rêhng-rîip เรงรีบ
hat, cap  N mùak หมวก; also see entry under ‘helmet’

hate  V klìat เกลียด
hateful  ADJ nâa-klìat นาเกลียด
hatred  N khwaam klìat ความเกลียด
haunted  ADJ lǎwn หลอน
have...  V mii... มี (the Thai word is used in various ways,

e.g. to have available, to own, there is...); have been

somewhere khoei pai เคยไป: e.g. If someone asks you

‘have you ever been to Chiang Mai?’ – in Thai the

question is khun khoei pai chiang mài mǎi คุณเคยไปเชียงใหม
ไหม. If you have, the answer ‘yes’ is khoei pai เคยไป, or

simply just khoei เคย. To answer in the negative ‘I’ve

never been’ is mâi khoei pai, or simply mâi khoei ไมเคย
have done something khoei tham เคยทํา: e.g. If some

asks you ‘have you ever ridden a horse?’ – in Thai the

question is khun khoei khìi máa mǎi คุณเคยขี่มาไหม. If you

have, the answer ‘yes’ is khoei khìi เคยขี ่or simply just

khoei เคย. To answer in the negative, see the previous

entry.

have to, must  V tâwng ตอง
haven  N thâa-ruea ทาเรือ
hawk  N yìaw เหยี่ยว
hay  N faang ฟาง
hazard, danger  N an-tà-raai อันตราย
haze  N màwk หมอก



he, him  PRON (also ‘she, her’ and the plural pronoun

‘they’) khǎo เขา
head  N, COLLOQ hǔa หัว, (the more formal medical term is)

sǐi-sà ศีรษะ: the boss, person in charge hǔa-nâa หัวหน า
headache  N (formal) pùat sĭi-sà ปวดศีรษะ; (informal) pùat

hŭa ปวดหัว
headdress  N khrûeang prà-dàp sǐi-sà เครื่องประดับศีรษะ
head for, toward mûng pai มุงไป
heading  N 1. (title or topic) hŭa khâw หัวขอ 2. (direction or

bearing) thít thaang ทิศทาง
headline  N hŭa khàaw หัวขาว
headquarters  N săm-nák-ngaan yài สํานักงานใหญ
heal  V rák-sǎa รักษา
health  N sùk-khà-phâap สุขภาพ
healthy  ADJ sǒm-buun สมบูรณ: to be healthy sùk-khà-phâap

dii สุขภาพด,ี khǎeng-raeng แข็งแรง (which normally would

be translated as ‘strong’, but also means ‘healthy and

well’)

hear  V dâi-yin ไดยิน: listen to (the radio) fang ฟัง
hearing  N kaan dâi-yin การไดยิน
heart  N hǔa-jai หัวใจ (Note: in a more metaphorical sense

i.e. ‘my heart is not in it’ just the word jai ใจ is used. In

Thai there are numerous compound words that

incorporate jai ใจ: e.g. to ‘feel sorry’ as in ‘feeling

sorry on hearing bad news’ is sǐa jai (literally,

‘spoiled’-‘heart’) เสียใจ
heart attack  N hǔa-jai waai หัวใจวาย
heartbreak  N òk-hàk อกหัก: heartbroken òk-hàk อกหัก
heartburn  N aa-kaan sàep ráwn klaang òk อาการแสบรอนกลางอก
heartwarming  ADJ òp-ùn-jai อบอุนใจ
heat 1. V tham-hâi ráwn ทําใหรอน 2. N khwaam ráwn ความรอน
heater  N khrûeang tham khwaam-ráwn เครื่องทําความรอน



heatstroke  N lom dàet ลมแดด
heaven/paradise  N sà-wǎn สวรรค
heavy  ADJ nàk หนัก; also see ‘weight’

hectic  ADJ (packed with activities) wûn-waai mâak วุนวาย
มาก

heel  N (of the foot) sôn-tháo สนเทา
height  N khwaam sǔung ความสูง
heir, heirness  N thaa-yâat ทายาท
helicopter  N (from English) heh-lí-cáwp-tôeh เฮลิคอปเตอร
helium  N (from English) gáat hii-lîam กาซฮีเลียม, gáat chùeai

กาซเฉ่ือย
hell  N ná-rók นรก
hello, hi  INTERJ (greeting for any time of the day) sà-wàt-

dii สวัสดี
hello!  INTERJ (answering the phone) (from English) han-

lǒh ฮัลโหล
helmet  N (crash or motorcycle helmet) mùak kan-nók

หมวกกันน็อค
help  V chûai ชวย, chûai-lǔea ชวยเหลือ
help!  INTERJ ‘Please help!’ chûai-dûai ชวยดวย
helper, assistance  N phûu-chûai ผูชวย
helpful  ADJ (useful) pen prà-yòht เป็นประโยชน COLLOQ

(giving help) chûai dâi yóeh ชวยไดเยอะ
helpless  ADJ (without help) mâi mii prà-yòht ไมมีประโยชน

COLLOQ (unable to help) mâi chûai à-rai ไมชวยอะไร
hen  N mâe-kài แมไก
hence, therefore  ADV dang-nán ดังนัน้
hepatitis  N rôhk tàp-àk-sèhp (literally,

‘disease/illness’-‘liver’-‘inflamed’) โรคตับอักเสบ
her, his, their  PRON khǎwng-khǎo ของเขา: hers, his,

theirs khǎwng-khǎo ของเขา
herb  N sà-mǔn-phrai สมุนไพร





herd 1. N fǔung ฝูง 2. V tâwn ตอน
herdman, herder  N khon lîang-sàt คนเลีย้งสัตว
here  ADV thîi-nîi ท่ีน่ี
hereby  ADJ dohy wí-thii níi โดยวิธีน้ี
hereditary  N kam-má-phan กรรมพันธุ
heritage  N maw-rá-dòk มรดก
hero  N phrá-èhk (movie’s ‘leading man’) พระเอก; wii-rá bù-

rùt (e.g. war/disaster hero) วีรบุรุษ, hii-rôh (from English)

ฮีโร; heroine naang-èhk (e.g. leading actress) นางเอก, wii-
rá sà-trii (e.g. in a conflict etc.) วีรสตรี

heroic  ADJ klâa hăan กลาหาญ
heroin  N (narcotic) (from English) heh-roh-iin เฮโรอีน

COLLOQ phǒng khǎaw (literally, ‘powder’-‘white’) ผงขาว
hers  PRON khăwng khăo ของเขา, khăwng thoeh ของเธอ (mostly

used in written language)

herself  PRON tua khăo ehng ตัวเขาเอง, tua thoeh ehng ตัวเธอเอง
(mostly used in written language)

hesitate  V lang-leh ลังเล
hesitation  N khwaam lang-leh ความลังเล
herpes (STD)  N rôhk roem โรคเริม
hiccup  N sà-ùek สะอึก
hidden  ADJ sâwn yùu ซอนอยู
hide (from someone) V (do something furtively) àep แอบ:

to hide something/to be hidden sâwn wái ซอนไว
hide-and-seek N (children’s game) lên sâwn-hǎa เลนซอนหา
hideout, hiding place  N thîi-sâwn ที่ซอน
hierarchy  N lam-dàp-chán ลําดับชัน้
higgle  V tàw-rawng ตอรอง
higgledy-piggledy  ADJ yûng-yǒehng ยุงเหยิง
high  ADJ (position, level, or degree, i.e. mountain,

prices etc.) sǔung สูง

ี



high-class 1. ADJ (high quality) mii rá-dàp มีระดับ 2. (upper

social class) haai-soh ไฮโซ (taken from ‘High Society’ in

English)

high-five  V tii-moeh ตีมือ
highland  N thîi-râap-sǔung ที่ราบสูง
highlight  V tham-hâi dèhn ทําใหเดิน
highly  ADV (extremely) yàang mâak อยางมาก
high school  N (rohng-rian) mát-thá-yom plaai (โรงเรียน) มัธยม

ปลาย (rohng-rian literally means ʻschoolʼ)

high-voltage  ADJ fai-fáa raeng sǔung ไฟฟ าแรงสูง
highway  N thaang lǔang ทางหลวง
hijack  V jîi khrûeang-bin จีเ้ครื่องบิน
hike V hiking  N doehn pàa เดินปา
hilarious  ADJ tà-lòk ตลก
hill  N noehn khǎo เนินเขา, or simply noehn เนิน
hill tribe  N chaaw-khǎo (literally, ‘people’-‘mountain’) ชาว

เขา
him  PRON khăo เขา
himself  PRON tua khăo ehng ตัวเขาเอง
hinder/obstruct  V kìit khwǎang กีดขวาง
Hindi  N phaa-săa hin-duu ภาษาฮินดู
hindrance  N sìng kìit-khwǎang สิ่งกีดขวาง
hint  N bàwk bâi บอกใบ
hip  N sà-phôhk สะโพก
hippopotamus  N (from English) híp-poh ฮิปโป
hippy  N (from English) híp-pîi ฮิปป้ี
hire/rent  V châo เชา (Note: to hire/rent a car is châo rót

เชารถ, while a rental car is rót-châo รถเชา)
his (hers, their[s])  PRON khǎwng khǎo ของเขา
historical, historic  ADJ thaang prà-wàt-ti-sàat ทาง

ประวัติศาสตร





history  N prà-wàt-ti-sàat ประวัติศาสตร: one’s own

personal history prà-wàt sùan tua ประวัติสวนตัว
hit, strike, beat  V (another person or object) tii ต:ี to

hit or collide with chon ชน
hit-and-run  ADJ chon láew nǐi ชนแลวหนี
HIV  N (also see ‘AIDS’ – from English) etch-ai-wii เอชไอวี
hive  N rang phûeng รังผ้ึง
hoarse  ADJ sǐang hàep เสียงแหบ
hobby/pastime  N ngaan à-dì-rèhk งานอดิเรก
hockey  N (from English) háwk-kîi ฮ็อกกี้
hoe  N jàwp จอบ
hoist  V yók khûen ยกข้ึน
hold, grasp  V thǔeh ถือ, jàp จับ
holdings  N sáp-sĭn ทรัพยสิน
hold back  V yùt wái หยุดไว
hole  N (but not of the ‘hole in the ground’ variety) ruu ร:ู

hole in the ground lǔm หลุม
holiday  N (festival) wan yùt thèht-sà-kaan วันหยุดเทศกาล,

(vacation) wan yùt phák phàwn วันหยุดพักผอน, (public

holiday) wan yùt râat-chá-kaan วันหยุดราชการ, or simply wan
yùt วันหยุด

Holland  N prà-thêht hawn-laen ประเทศฮอลแลนด
hollow  ADJ 1. (having a hole) pen phrohng เป็นโพรง 2.

(insincere) mâi jing-jai ไมจริงใจ
holocaust  N 1. (great destruction, especially by fire)

khwaam hăai-yá-ná ความหายนะ 2. (a massive slaughter of

people) kaan sang-hăan-mùu การสังหารหมู
holy, sacred  ADJ sàk-sìt ศักดสิทธิ ์
home, house  N bâan บาน
homeland, hometown  N bâan kòeht บานเกิด
homeless  ADJ rái bâan ไรบาน, râwn-rêh รอนเร
homemade  ADJ tham thîi bâan ทําที่บาน

ึ 



homesick  ADJ khít-thŭehng bâan คิดถึงบาน
homework  N (studies) kaan-bâan การบาน; housework

ngaan-bâan งานบาน
homicide  N kaan khâa khon การฆาคน
homosexual See ‘gay’

honest  ADJ sûeh-sàt ซื่อสัตย
honey  N náam phûeng (literally, ‘water’-‘bee’) น้ําผึ้ง
honeymoon  N (from English) han-nii-muun ฮันนีมูน
Hong Kong  N hâwng-kong ฮองกง
honk  V biip trae บีบแตร
honor 1. N kìat-tì-yót เกียรติยศ 2. V hâi kìat ใหเกียรติ
honorable  ADJ 1. (deserving respect) nâa khao-róp náp-

thŭeh นาเคารพนับถือ, 2. (entitled to honor) mii kìat มีเกียรติ
hoodlum/tough guy/thug  N an-thá-phaan อันธพาล, or

(more colloquially) nák-leng นักเลง
hook  N 1. (curved bent device) tà-khăw ตะขอ 2. (fishhook)

bèt เบ็ด
hooker, whore N (prostitute) (polite) sǒh-pheh-nii โสเภณี

COLLOQ phûu-yǐng hǎa-kin (literally, ‘woman’-‘look

for’-‘eat’) ผูหญิงหากิน, phûu- yǐng hǎa ngoehn (literally,

‘woman’-‘look for’-‘money’) ผูหญิงหาเงิน
hoop  N hùang หวง
hop v krà-dòht กระโดด
hope 1. V wǎng หวัง: to hope that... wǎng wâa...หวังวา 2. N

khwaam wǎng ความหวัง
hopeful  ADJ mii khwaam wǎng มีความหวัง
hopefully  ADV dûai khwaam wǎng ดวยความหวัง
hopeless  ADJ (formal) sîn wăng สิน้หวัง; (informal) mòt wăng

หมดหวัง
horizon  N khàwp-fáa ขอบฟ า
hormone  N (from English) haw-mohn ฮอรโมน



horn  N (musical instrument/device on car) trae แตร 2.
(animals’) khăo (sàt) เขา(สัตว)

hornet  N taen แตน
horny  ADJ (desirous of sex) (slang, rude) ngîan เง่ียน; also

yàak อยาก (which, in general usage, means ‘want’)

horoscope  N duang chá-taa ดวงชะตา
horrible, horrific  ADJ (frighten ing) nâa-klua นากลัว
horrify  V tham-hâi klua ทําใหกลัว
horror  N khwaam nâa-klua ความนากลัว
hors d’oeuvre(s), entrée, starter  N khǎwng wâang ของ

วาง
horse  N máa มา
horseman  N thá-hǎan-máa ทหารมา
horsepower  N raeng-máa แรงมา
hospital  N rohng phá-yaa-baan โรงพยาบาล
hospitality  N 1. (generous reception) kaan tâwn-ráp การ

ตอนรับ 2. (kindness) khwaam mii náam-jai ความมีน้ําใจ
host  N jâo-phâap เจาภาพ
hostage  N tua prá-kan ตัวประกอบ
hostel  N thîi-phák ท่ีพัก, (from English) hóhs-tehl โฮสเทล
hostess  N (in entertainment) phûu-yǐng baw-rí-kaan

(literally, ‘woman’-‘service’) ผูหญิงบริการ
hostile  N sàt-truu ศัตรู
hot  ADJ 1. (spicy) phèt เผ็ด 2. (temperature) ráwn รอน, (as

in ‘sexy’ – from English) háwt ฮ็อต (Note: the word

‘sexy’ is also commonly used in Thai: sék-sîi เซ็กซี)่
hot dog  N háwt dàwk ฮ็อตดอก
hotheaded  ADJ jai-ráwn ใจรอน
hotel  N rohng-raem โรงแรม (Note: in Thailand there are

many ‘short-time’ hotels with ‘canvas curtains’ so a

car can be parked discreetly. These are known as



rohng-raem mâan rûut [literally, ‘hotel’-‘curtain’-‘zip’]
โรงแรมมานรูด)

hot spring  N náam-phú ráwn น้ําพุรอน
hour  N chûa-mohng ชัว่โมง
house  N See ‘home’

houseboat  N See ‘raft’

household  N (formal) khrua ruean ครัวเรือน, (informal)

khrâwp-khrua ครอบครัว
housekeeper  N (servant), maid (in hotel) mâe-bâan

(literally, ‘mother’- ‘house/home’) แมบาน
housewarming  N khûehn bâan mài ขึ้นบานใหม
housewife  N mâe bâan แมบาน
housing  N 1. (houses) bâan บานพัก 2. (place to live) ที่พัก
how?  ADV yàang-rai อยางไร, or yang-ngai ยังไง: e.g. ‘how do

you do it?’ tham yàang-rai ทําอยางไร, or (in colloquial

speech like this) tham yang ngai ทํายังไง (Note: in contrast

to the English form, this question tag comes at the

end of the sentence)

how are you? sa-baai dii rǒeh (Note: the word rǒeh here,

although spelled with an ‘r’, is commonly pronounced

lǒeh) สบายดีหรือ, also: sa-baai dii mǎi สบายดีไหม
however  ADV yàang-rai kâw-taam อยางไรก็ตาม
how long (does it take)?/for how long? naan thâo-rài นาน

เทาไร (the word naan means ‘a long time’ so the

question – naan thâo-rài – has the following pattern ‘long

time’ – ‘how much?’)

how long? (length) yaaw thâo-rài ยาวเทาไร (the word yaaw

means ‘long’ with the question yaaw thâo-rài having the

following pattern ‘long’ – ‘how much?’)

how many...? kìi... ก่ี; how much? thâo-rài เทาไร – to say

‘how much is it?’, ‘what’s the price?’, or ‘what

does it cost?’ (the word for ‘price/cost’ is raa-khaa
ราคา) the pattern is raa-khaa thâo-rài (i.e. ‘price/cost’ –

‘how much?’) ราคาเทาไร
ไ



how old? aa-yú thâorài อายุเทาไร (the word for ‘age’ is aa-yú
อายุ – again the pattern is the same as above i.e. ‘age’

– ‘how much?’)

hug  V kàwt กอด
huge  ADJ yài ใหญ
hum 1. V (sing with closed lips) ham phlehng ฮัมเพลง 2. N

(sound of humming) sĭang ham phlehng เสียงฮัมเพลง,
(murmuring sound) sĭang phuehm pham เสียงพึมพํา

human/human being  N má-nút มนุษย
humane  ADJ mii náam jai มีน้ําใจ
humanity  N 1. (humans) má-nút มนุษย 2. (condition of

being human) khwaam pen má-nút ความเป็นมนุษย
humble  ADJ thàwm tua ถอมตัว
humid  ADJ chúehn ชื้น
humidity  N khwaam chúehn ความช้ืน
humiliate  V khǎai-nâa ขายหน า, sǐa nâa เสียหน า
humiliation  N kaan tham-hâi khăai-nâa การทําใหขายหน า
humor  N (formal) aa-rom khăn อารมณขัน, (informal) khwaam

tà-lòk ความตลก
humorous, funny, amusing ADJ (formal) khòp-khǎn ขบขัน

COLLOQ tà-lòk ตลก
hundred  NUM rói รอย
hundred thousand  NUM sǎen แสน
hunger  N khwaam hĭu ความหิว
hungry  ADJ hǐu หิว: the common expression for ‘I’m

hungry’ is hǐu khâaw (literally, ‘hungry’-‘rice/food’) หิว
ขาว; for ‘I’m thirsty’ the expression is hǐu náam (literally,

‘hungry’-‘water’) หิวน้ํา
hunt  V lâa ลา
hunter  N 1. (one who hunts game for fun) nák-lâa นักลา 2.

(huntsman) naai phraan นายพราน
hunting  N kaan lâa การลา





hurricane  N phaa-yú hoeh-rí-khehn พายุเฮอรริเคน
hurry 1. V (rush to do something) rîip รีบ, (speed up the

progress) rêhng เรง 2. N (haste or speed) khwaam rîip rêhng
ความรีบเรง

hurry up!  V rew-rew เร็วๆ
hurt (injured) 1. ADJ (sore) jèp เจ็บ 2. V (causing pain) tham-

hâi jèp ทําใหเจ็บ
husband  N (polite) sǎa-mii สาม,ี SL phǔa ผัว (in more

educated circles considered rude, generally seen as

low class language – referring to a woman’s sexual

partner, the couple not being formally married)

husk  N plùehk เปลือก
hut, shack, shed N krà-thâwm กระทอม COLLOQ krà-táwp

กระตอบ
hybrid car  N (‘hybrid’ from English) rót-yon haai-brìd รถ

ยนตไฮบริด
hydrate  V toehm náam เติมน้ํา
hydration  N chûm-chûehn ชุมชื่น
hygiene/cleanliness  N khwaam sà-àat ความสะอาด
hypertension  N khwaam dan sŭung ความดันสูง
hypnosis  N kaan sà-kòt-jìt การสะกดจิต
hypnotize  V sà-kòt-jìt สะกดจิต
hypocrite  N khon sĕh-sâeng คนเสแสรง
hypothesis  N sŏm-mút-tì-thăan สมมุติฐาน



I
I, me PRON (Note: there are numerous first person

pronouns, i.e., the words for ‘I’ and ‘me’, and other

ways to refer to oneself in Thai. This issue is too

complex to be discussed here. For our purposes the

following common polite terms will suffice: for males

phǒm (the same word as ‘hair on the head’) ผม; for

females dì-chǎn ดิฉัน, or simply, chǎn ฉัน
ice  N náam-khǎeng น้ําแข็ง (literally, ‘water’-‘hard’)

iceberg  N phuu-khăo náam-khăeng ภูเขาน้ําแข็ง
ice cream  N (from English) ai-sà-khriim ไอศกรีม
ice pack  N thǔng náam-khǎeng ถุงน้ําแข็ง
icon  N (from English) ai-khâwn ไอคอน
ICU (from the English abbrevia tion of the term ‘Intensive

Care Unit’ – in common usage in Thai hospitals and

used by the general public) ai-sii-yuu ไอซียู
icy  ADJ 1. (very cold) yen mâak เย็นมาก 2. (frosty) pen náam-

khăeng เป็นน้ําแข็ง 3. (lacking of feeling) yen chaa เย็นชา
ID  N (in this entry, referring to ‘identity card’ which all

Thai citizens possess) bàt prà-chaa-chon (literally,

‘card’-‘people/populace’) บัตรประชาชน
idea  N khwaam khít ความคิด
ideal  N ù-dom-khá-tì อุดมคติ
identical, alike, the same as  ADJ mǔean-kan เหมือนกัน,

or simply mǔean เหมือน
identification card  N bàt-prà-chaa-chon บัตรประชาชน
identify  V 1. (establish the identity of someone or

something) rá-bù ระบ ุ2. (prove a certain person or

thing) sà-daeng tua แสดงตัว



identity  N (as in ‘national identity/characteristics’) èk-
kà-lák เอกลักษณ; Thai identity èk-kà-lák thai เอกลักษณไทย

ideologist  N nák-khít นักคิด
ideology  N naew-khít แนวคิด
idiom  N (figurative expression/saying) sǎm-nuan สํานวน
idiot  N (a fool) khon ngô (literally, ‘person’-‘stupid’) คนโง
idol  N (from English) ai-dâwl ไอดอล
if  CONJ (used in much the same way as English) thâa ถา
ignite  V (set afire, arouse) jùtfai จุดไฟ
ignorance  N 1. (lack of knowl edge) khwaam mâi-rúu ความ

ไมร ู2. (condition of disregarding) kaan phôehk-chŏei การ
เพิกเฉย

ignorant  ADJ 1. (to be unaware of something, not to

know what’s going on) COLLOQ mâi rúu rûeang ไมรูเรื่อง 2.
(‘unschooled’ or ‘uneducated’) khàat kaan sùek-sǎa
(literally, ‘missing/without’-‘education’) ขาดการศึกษา,
mâi mii kaan sùek-sǎa (literally, ‘no’-‘have’-‘education’)

ไมมีการศึกษา
ignore  V lá-loei ละเลย, mâi sǒn-jai (literally, ‘no’-‘interest’)

ไมสนใจ
ill/sick  ADJ pùai ปวย, or simply mâi-sà-baai ไมสบาย
ill-will  N mâi jing-jai ไมจริงใจ
illegal/illicit  ADJ phìt kòt-mǎai ผิดกฎหมาย
illiterate  ADJ (very informal) mâi rúu nǎng-sǔeh ไมรูหนังสือ,

(more formal) mâi mii kan-sùek-sǎa ไมมีการศึกษา
illness  N khwaam jèp-pùai ความเจ็บปวย
illude, deceive  V làwk-luang หลอกลวง
illuminate  V tham-hâi sà-wàang ทําใหสวาง
illusion  N phâap luang-taa ภาพลวงตา
illustration  N phâap prà-kàwp ภาพประกอบ
illustrator  N khon wâat-rûup prà-kàwp คนวาดรูปประกอบ
image  N phâap ภาพ, rûup-phâap รูปภาพ

ใ ใ



imagery  N (mental images) phâap nai jai ภาพในใจ
imagination  N jin-tà-naa-kaan (Note: the first syllable jin

is pronounced like the English word ‘gin’) จินตนาการ
imagine  V 1. (visualize image) néuk phâap นึกภาพ 2. (in the

sense ‘imagine/suppose that....?’ ) sǒm-mút wâa สมมติวา
imbalance  N mâi sǒm-dun ไมสมดุล
imitate  V lian bàep เลียนแบบ
imitation  N (fake/not true copy) kaan lian bàep การเลียนแบบ
immature  ADJ yang dèk ยังเด็ก
immediately  ADV than-thii ทันที
immense  ADJ jam-nuan mâak จํานวนมาก
immigrant  N phûu òp-phá-yóp ผูอพยพ
immigrate  V òp-phá-yóp อพยพ
immigration  N (Immigration Bureau where visas are

extended, etc.) sam-nák-ngaan trùat khon khâo mueang สํา
นักงานตรวจคนเขาเมือง, (colloquially referred to by the

abbreviation ‘taw maw’ ตอมอ [pronounced like ‘tore

more’, from the words trùat ตรวจ – ‘check/inspect’ and

mueang เมือง – ‘country])
immoral  ADJ phìt sǐin ผิดศีล
immortal  ADJ (formal) am-má-tà อมตะ, mâi taai ไมตาย
immune  ADJ mii phuum-tâan-thaan มีภูมิตานทาน
immunity  N phuum khúm kan ภูมิคุมกัน
impact  N 1. (effect) phŏn krà-thóp ผลกระทบ 2. (striking one

object against another) raeng krà-thâek แรงกระแทก
impart  V hâi khwaam-rúu ใหความรู
impartial, fair  ADJ yút-tì-tham ยุติธรรม
impatient  ADJ jai-ráwn (literally, ‘heart’-‘hot’) ใจรอน
impeach  V fáwng ráwng ฟ องรอง
imperative  ADJ 1. (expressing a command) pen kham-sàng

เป็นคําสัง่ 2. (important or essential) săm-khan สําคัญ 3.
(necessary) jam-pen จําเป็น



imperial 1.  N (emperor) jàk-kà-phát จักรพรรด ิ2. ADJ

(relating to an empire) hàeng jàk-kà-wàt แหงจักรวรรดิ,
(supreme authority) mii am-nâat sŭung-sùt มีอํานาจสูงสุด

implicate  V kìaw khâwng เกี่ยวของ
implicit  ADJ chat jehn ชัดเจน
implore, beg for  V khǎw ráwng ขอรอง
imply  V bàwk thǔeng บอกถึง
impolite, rude  ADJ mâi sù-phâap ไมสุภาพ
import  N (imported goods) sǐn-kháa nam-khâo สินคานําเขา
import  V (buy from overseas) nam khâo นําเขา
importance  N khwaam sǎm-khan ความสําคัญ
important  ADJ sǎm-khan สําคัญ
impossible  ADJ pen pai mâi-dâi เป็นไปไมได
impotent  ADJ mâi mii raeng ไมมีแรง
impress  V tham-hâi prà-tháp-jai ทําใหประทับใจ
impression  N khwaam prà-tháp-jai ความประทับใจ
impressive  ADJ nâa-prà-tháp-jai นาประทับใจ
impromptu  ADJ 1. (without preparation) mâi dâi triam ไมได

เตรียม 2. (in a spon taneous way) chà-páw nâa เฉพาะหน า
improve  V pràp-prung ปรับปรุง
improvement  N kaan pràp-prung การปรับปรุง
improvise  V (make do) dôn sòt ดนสด
impulsive  ADJ (without forethought) jai rew ใจเร็ว, (a

hotheaded decision) wûu-waam วูวาม
impudence  N mâi mii maa-rá-yâat ไมมีมารยาท
impure  ADJ mâi baw-rí-sùt ไมบริสุทธิ ์
in PREP (inside) nai ใน; (within a period of time) phaai-nai

ภายใน
inaccurate  ADJ mâi thùuk-tâwng ไมถูกตอง
inadequate  ADJ mâi phaw ไมพอ
incense  N (joss sticks) thûup ธูป

้



inch  N (a measurement) níw นิว
incident  N hèht-kaan เหตุการณ
incite, provoke  V (to stir up) yûa-yú ยัว่ยุ
incline  V 1. (to have a certain tendency) mii naew-nôhm มี

แนวโนม 2. (to slope) iang เอียง
include  V ruam รวม; including... ruam-tháng... รวมทัง้
inclusion  N kaan ruam khâo การรวมเขา
income, wages, salary  N raai dâi รายได, (more

colloquially) ngoehn duean เงินเดือน
incomparable  ADJ thîap-kan mâi-dâi เทียบกันไมได
incompatible  ADJ (e.g. two people who do not get on)

khâo-kan mâi-dâi เขากันไมได
inconvenience  N khwaam mâi sá-dùak ความไมสะดวก
inconvenient  ADJ mâi sá-dùak ไมสะดวก
increase  V phôehm เพ่ิม, phôehm khûen เพิ่มขึ้น
incredible  ADJ (as in ‘amazing!’, ‘unbelievable!’) mâi nâa

chûea ไมนาเชื่อ
indebted  ADJ pen nîi เป็นหน้ี
indeed!  INTERJ (emphasize something as in ‘really, it’s

true!’) jing-jing จริงๆ
independence  N 1. (self-reliance) pen ìt-sà-rà เป็นอิสระ 2.

(freedom) ìt-sà-rà-phâap อิสรภาพ 3. (not governed by a

foreign power) èhk-kà-râat เอกราช
independent  ADJ (not to be con  trolled by others) ìt-sà-rà

อิสระ
index  N 1. (in a printed work) dàt-chá-nii ดัชนี 2. (finger)

níw chíi น้ิวชี้
India  N prà-thêht in-dia ประเทศอินเดีย, Indian (person) khon

in-dia คนอินเดีย
indicate  V 1. (show) sà-daeng thŭehng แสดงถึง 2. (point out)

chíi ชี ้3. (express an intention) bòng-bàwk บงบอก

ี้



indicator  N 1. (index) tua chíi-wát ตัวชีวัด 2. (device used to

monitor the operation) khrûeang wát เครื่องวัด
indifferent/blasé  ADJ chǒei-chǒei เฉยๆ (a very commonly

used expression in Thai)

indigenous  ADJ (person) chaaw phúehn-mueang ชาวพื้นเมือง;
for something that is indigenous to a particular

place simply – phúehn-mueang พื้นเมือง
indigo  N sǐi-khraam สีคราม
indirect ADJ thaang-âwm ทางออม
individual 1.  N (single person) bùk-khon บุคคล, (by or for

one person) tàe lá khon แตละคน 2. ADJ (one person only)

khon diaw คน
indoor  ADJ nai rôm ในรม
Indonesia (the country)  N in-doh-nii-sia อินโดนีเซีย (in

colloquial speech Indonesia is often referred to simply

as in-doh อินโด)

Indonesian  N 1. (person) chaaw in-doh-nii-sia ชาวอินโดนีเซีย,
khon in-doh-nii-sia คนอินโดนีเซีย 2. (language) phaa-sǎa
indohnii-sia ภาษาอินโดนีเซีย

induct  V náe-nam แนะนํา
industrial  ADJ kìaw-kàp ùt-săa-hà-kam เกี่ยวกับอุตสาหกรรม
industrialize  V tham pen ùt-săa-hà-kam ทําเป็นอุตสาหกรรม
industry  N (factories etc.) ùt-sǎàhà-kam อุตสาหกรรม
inequality  N mâi thâo-kan ไมเทากัน
inevitable  ADJ lìik-lîang mâi dâi หลีกเลี่ยงไมได
inexpensive  ADJ mâi phaeng ไมแพง
inexperience  N mâi mii prà-sòp-kaan ไมมีประสบการณ
infamous  ADJ sǐa chûeh เสียชื่อ
infant  N thaa-rók ทารก
infect  V tìt-chúea ติดเชื้อ, tìt rôhk ติดโรค
infection  N kaan tìt-chúea การติดเชื้อ, kaan tìt-rôhk การติดโรค
infinity  N khwaam mâi mii thîi sîn-sùt ความไมมีที่สิน้สุด





inflation  N 1. (economics) ngoehn fóeh เงินเฟ อ 2.
(expansion) kaan khà-yăai-tua การขยายตัว

influence  N ìt-thí-phon อิทธิพล
influence  V (to have influence) (in Thai this generally

means to have ‘connections’, enabling one to engage

in ‘extra legal’ activities) mii ìt-thí-phon มีอิทธิพล (There

is also the expression ìt-thí-phon mûeht อิทธิพลมืด which

means ‘dark influence(s)’ or, more correctly in

English, ‘dark force(s)’ which is used to refer to well-

placed individuals involved behind the scenes in

political intrigue, extortion, bribery, murder)

influential  ADJ mii ìt-thí-phon tàw มีอิทธิพลตอ; mii phǒn sà-
tháwn มีผลสะทอน

influenza  N (the flu) khâi-wàt yài ไขหวัดใหญ
inform  V 1. (e.g. the police about a problem) jâeng แจง 2.

(tell) bàwk บอก
informal  ADJ mâi pen-thaang-kaan ไมเป็นทางการ
information, data N khâw-muun ขอมูล; knowledge

khwaam-rúu ความรู
information booth/hotel reception  N (where

information is available), public relations prà-chaa-
sǎm- phan ประชาสัมพันธ

informative  ADJ hâi khâw-muun ใหขอมูล
infraction  N (violation of law) kaan lá-môeht การละเมิด
ingredient(s)  N 1. (in cooking) khrûeang-prung เครื่องปรุง 2.

(component of a mixture) sùan phà-sŏm สวนผสม
inhabit/live  V yùu aa-sǎi อยูอาศัย, or simply yùu อยู
inhabitant  N (dweller) phûu yùu aa-sǎi ผูอยูอาศัย
inhale  V sùut สูด
inherit  V 1. (receive property by will) ráp maw-rá-dòk รับ

มรดก 2. (take over from a predecessor) ráp chûang jàak
รับชวงจาก

inhibit  V hâam หาม
โ 



inhumane  ADJ hòht-ráai โหดราย
initial  ADJ rôehm-tôn เริ่มตน
initiate  V rí-rôehm ริเร่ิม
inject  V chìit ฉีด; an injection of

medicine/vaccine/drug chìit-yaa ฉีดยา
injection  N kaan chìit yaa การฉีดยา
injured  ADJ dâi ráp bàat-jèp (literally, ‘receive/get’-‘injury’)

ไดรับบาดเจ็บ
injury  N bàat-jèp บาดเจ็บ
injustice  N mâi yút-tì-tham ไมยุติธรรม
ink  N mùek หมึก
inner  ADJ khâang nai ขางใน
innocent  ADJ baw-rí-sùt บริสุทธิ ์(Note: the English word

‘innocent’ – in-noh-sén อินโนเซนต – is also used in Thai.

Additionally, the Thai term baw-rí-sùt บริสุทธิ ์is also used

to refer to a virgin)

innovation  N ná-wát-tà-kam นวัตกรรม
input  N 1. (data) khâw-muun ขอมูล 2. (the act of inputting)

kaan nam-khâo การนําเขา
in order that, so that  CONJ phûea-thîi เพื่อที่
inquire  V sàwp-thǎam สอบถาม
inquiry  N 1. (request for information) kaan sàwp-thăam การ

สอบถาม 2. (a question) kham thăam คําถาม
insane  ADJ rôhk jìt โรคจิต; (or simply the word for)

mad/crazy bâa บา – a simple slang expression to

express the same thing is to refer to such a person as

mâi tem (literally, ‘not’-‘full’) ไมเต็ม
insect  N (general term for insects) má-laeng แมลง
insecticide  N yaa khâa má-laeng ยาฆาแมลง
insecure  ADJ mâi mân khong ไมมัน่คง
insert  V sâek แทรก



insertion  N (act of inserting) kaan sâek การแทรก 2.
(addition) kaan phôehm การเพิ่ม

inside  PREP khâang nai ขางใน
insight  N kaan khâo-jai lúehk-súehng การเขาใจลึกซึ้ง
insignificant  ADJ mâi sǎm-khan ไมสําคัญ
insist  V yuehn-kraan ยืนกราน
inspect  V trùat ตรวจ
inspection  N kaan trùat sàwp การตรวจสอบ
inspector  N phûu trùat-sàwp ผูตรวจสอบ
inspire  V ban-daan-jai บันดาลใจ
inspiration  N raeng ban-daan jai แรงบันดาลใจ
install  V tìt-tang ติดตัง้
installment  N phàwn-jàai ผอนจาย
instance  N tua-yàang ตัวอยาง
instant  ADJ than-thii ทันที
instead of  PREP thaen-thîi แทนที,่ or simply thaen แทน
instinct  N săn-cháat-tà-yaan สัญชาตญาณ
institute  N sà-thǎa-ban สถาบัน
instruct  V (give advice) hâi kham-náe-nam ใหคําแนะนํา
instruction  N 1. (teaching) kaan săwn การสอน 2. (order)

kham-sàng คําสัง่ 3. (directions on how to do something)

kham náe-nam คําแนะนํา
instructor  N phûu săwn ผูสอน
instrument/tool  N khrûeang-mueh เครื่องมือ
insufficient  ADJ mâi phaw ไมพอ
insulin  N (from English) in-suu-lin อินซูลิน
insult, look down (on someone) V duu-thùuk ดูถูก
insure  V prà-kan ประกัน
insurance  N prà-kan-phai ประกันภัย
integrate  V phà-sǒm phá-sǎan ผสมผสาน



integrity  N 1. (adherence to moral code) kaan mii sĭin-lá-
tham การมีศีลธรรม 2. (unity) khwaam pen nùehng diaw ความ
เป็นหน่ึงเดียว 3. (honesty) khwaam sûeh-sàt ความซื่อสัตย

intellect  N pan-yaa ปัญญา, or sà-tì-pan-yaa สติปัญญา
intellectual  N 1. (relating to the intellect) thaang pan yaa

ทางปัญญา 2. (highly intelligent person) phûu ráwp-rúu ผู
รอบรู

intelligent  ADJ mii sà-tì-pan-yaa มีสติปัญญา, (more

colloquially) chà-làat ฉลาด
intend  V (purpose/aim) tâng-jai ตัง้ใจ
intended for  ADJ sǎm-ràp สําหรับ
intense  ADJ khêhm khôn เขมขน
intensify  V run-raeng khûehn รุนแรงขึ้น
intensity  N 1. (great concen tration) khwaam khêhm-khôn

ความเขมขน 2. (very serious) khwaam run-raeng ความรุนแรง
intensive  ADJ khêhm-khôn เขมขน
intention  N khwaam tâng-jai ควมตัง้ใจ
intentional  ADJ 1. (formal) (done on purpose) dohy jèht-

tà-naa โดยเจตนา 2. (done with intention) yàang tâng-jai
อยางตัง้ใจ

interchange 1. V (exchange) lâek plìan แลกเปลี่ยน, (switch

or transfer) sàp-plìan สับเปลี่ยน 2. N (motorway junction)

thaang yâek tàang-rá-dàp ทางแยกตางระดับ
intercourse  N 1. (communi cations between persons)

kaan phûut khui การพูดคุย 2. (having sex) kaan mii phêht săm-
phan การมีเพศสัมพันธ

interest  N (bank interest for deposit or loan) dàwk-bîa
ดอกเบีย้, (or colloquially, simply) dàwk ดอก

interest  N (personal) khwaam sǒn-jai ความสนใจ
interested  ADJ sǒn-jai สนใจ
interesting  ADJ nâa sǒn-jai นาสนใจ
interface  N jùt chûeam tàw จุดเชื่อมตอ



interfere  V (formal) (intervene) sáek-saeng แทรกแซง 2.
(meddle) (informal) yûng ยุง

interior  ADJ phaai nai ภายใน
intermediate  ADJ 1. (moderate) paan klaang ปานกลาง 2.

(middle position) rá-dàp klaang ระดับกลาง
intern  N 1. (doctor under training) pâet fùehk-hàt แพทย

ฝึกหัด 2. (student undergoing practical training) nák-
sùehk-săa fùehk-ngaan นักศึกษาฝึกงาน

internal  ADJ (inside, inner) phaai nai ภายใน
international  ADJ naa-naa châat นานาชาติ
Internet  N (from English) in-toeh-nèt อินเตอรเน็ต COLLOQ nèt

เน็ต
interpret/translate  V plae แปล (Note: one common way

to ask ‘what does this/that mean?’ is plae wâa à-rai แปล
วาอะไร)

interpretation  N 1. (oral translation) kaan plae การแปล 2.
(explanation) kaan tii-khwaam การตีความ

interpreter  N lâam ลาม
interrogate  V sàwp-sǔan สอบสวน
interrupt  V (cut in) khàt-jang-wà ขัดจังหวะ
interruption  N kaan khàt jang-wà การขัดจังหวะ
intersection  N (i.e. four-way intersection) sìi-yâek ส่ีแยก

(the word yâek แยก means ‘to separate’); a five-way

intersection hâa-yâek หาแยก
interval  N 1. (amount of time) rá-yá weh-laa ระยะเวลา 2.

(space between two objects) chûang hang ชวงหาง
intervene  V sâek-saeng แทรกแซง
interview  V sǎm-phâat สัมภาษณ
intestine  N lam-săi ลําไส
intimate  ADJ (to be close to, e.g. a close friend) sà-nìt

สนิท; also see ‘friend’

intimidate  V khùu ขู



into  PREP (to the inside) khâo pai khâang-nai (literally,

‘enter’-‘go’-‘inside’) เขาไปขางใน
intolerant  ADJ thon mâi dâi ทนไมได
intonation  N sĭang sŭung tàm เสียงสูงตํ่า
introduce  V náe-nam tua แนะนําตัว
introduction  N 1. (act of introducing) kaan náe-nam การ

แนะนํา 2. (preface of a book) bòt-nam บทนํา
introvert  N khon kèp tua คนเก็บตัว
intrude, invade  V bùk rúk บกุรก,ุ rúk-raan รุกราน
intruder, invader  N phûu bùk-rúk ผูบุกรุก, phûu rúk-raan ผู

รุกราน
invalid 1. ADJ (useless) chai mâi dâi ใชไมได, (ineffective) pen

moh-khá เป็นโมฆะ 2. N (a sick person, a patient) mâi
khăeng- raeng ไมแข็งแรง

invasion  N kaan bùk-rúk การบุกรุก, kaan rúk-raan การรุกราน
invent  V prà-dìt ประดิษฐ
invention  N 1. (new device or process) sing prà-dìt ส่ิง

ประดิษฐ 2. (creation of something) kaan sâang-săn การ
สรางสรรค

inventory  N (detailed list of goods) raai-kaan sĭn-kháa
รายการสินคา 2. (stock) sĭn-kháa khong-lŭea สินคาคงเหลือ

invert  V 1. (turn inside out) klàp dâan กลับดาน 2. (turn

upside down) phlík klàp พลิกกลับ
invest  V (in a business etc.) long thun ลงทุน
investigate  V (find out, look into) sùep สืบ
investigation  N kaan sàwp sŭan การสอบสวน
investigator  N phûu sàwp sŭan ผูสอบสวน
investment  N kaan long-thun การลงทุน
investor  N nák long-thun นักลงทุน
invisible  ADJ mawng mâi-hěn มองไมเห็น
invitation  N kham choehn คําเชิญ
invite  V, COLLOQ chuan ชวน, (formal) choehn เชิญ

ใ ็



invoice, receipt  N bai kèp-ngoehn ใบเก็บเงิน COLLOQ bai-sèht
ใบเสร็จ

involve  V kìao-khâwng เกี่ยวของ
I.Q.  N 1. (from English, informal) ai-khiu ไอคิว 2. (formal)

rá-dàp sà-tì pan-yaa ระดับสติปัญญา
Iran  N ì-ràan อิหราน
Iraq  N ì-rák อิรัก
Ireland  N ai-laen ไอรแลนด
iridescent  ADJ săeng-wâap แสงวาบ
iris  N mâan-taa มานตา
iron  N 1. (steel) lèk เหล็ก 2. (appliance) tao rîit เตารีด
iron  V (clothes) rîit phâa รีดผา
ironic  ADJ prà-chót ประชด
irony  N kaan prà-chót การประชด
irrational  ADJ mâi mii hèht-phŏn ไมมีเหตุผล
irregular  ADJ mâi pòk-kà-tì ไมปกติ
irrelevant  ADJ mâi kìaw khâwng ไมเกี่ยวของ
irritate  V kuan-jai กวนใจ
irrigation  N kaan chon-prà-thaan การชลประทาน
Islam  N (religion of Muslims) sàat-sà-nǎa ìt-sà-laam ศาสนา

อิสลาม
island  N kàw (pronounced very short like ‘oh!’ in ‘Oh!

Ooh’ with a ‘g’ sound in front) เกาะ
isolate  V yâek tua แยกตัว
Israel  N ìt-sà-raa-ehw อิสราเอล
issue  N pan hǎa ปัญหา
it  PRON man (the an pronounced like ‘un’ in ‘unlucky’) มัน

(used for things, animals, an event, an issue, etc.
Note: when used to refer to a person it is extremely

rude; at times some Thai people may use this to refer

to foreigners which reflects a contemptuous attitude)

Italy  N ì-taa-lîi อิตาลี



italic  N (style of lettering) tua ehn ตัวเอน
itch  N khan คัน
itchy  ADJ mii aa-kaan khan มีอาการคัน
item, individual thing  N sìng สิ่ง
itinerary  N phǎen kaan doehn thaang แผนการเดินทาง
itself  PRON tua-ehng ตัวเอง
ivory  N ngaa cháang งาชาง

J
jab 1. V (stab) thaeng แทง, (from English, boxing) yáap แย็บ

2. N (quick stab) kaan thaeng การแทง
jabber  V phûut-rua พูดรัว
jack  N 1. (hydraulic device) mâe raeng แมแรง 2. (joker/one

of four playing cards) jáek แจก (from English)

jackass  N khon ngôh คนโง, khon thûehm คนทึ่ม
jacket  N (from English) jáek-kêt แจ็คเก็ต
jade  N yòk หยก
jail/goal  N khúk คุก: to be in jail/goal, incarcerated tìt

khúk ติดคุก
jam 1. N (from English, e.g. ‘strawberry jam’) yaem แยม 2.

V (crowd or congestion) tìt khàt ติดขัด, e.g. traffic jam

jà-raa-jawn tìt khàt จราจรติดขัด
janitor  N phaan-rohng ภารโรง
January  N má-ká-raa-khom มกราคม
Japan  N yîi-pùn ญ่ีป ุน
Japanese  N chaaw yîi-pùn ชาวญ่ีป ุน, khon yîi-pùn คนญี่ป ุน
jar  N (a large water jar) òhng โอง: a (very) small jar (for

face powder etc.) krà-pùk กระปุก
jaw  N kraam กราม



jealous/envious  ADJ ìt-chǎa อิจฉา: jealous (boyfriend,

wife etc.) hǔeng หึง; someone who is extremely

jealous khîi-hǔeng ขีหึ้ง
jealousy  N khwaam ìt-chǎa ความอิจฉา
jeans  N (from English) kaang-kehng yiin กางเกงยีน
jeep  N (from English) rót jíip รถจีป๊
jelly  N wún วุน, (from English) yen-lîi เยลลี่
jellyfish  N maehng-kà-phrun แมงกะพรุน
jeopardize  V 1. (to risk) sìang เสี่ยง 2. (to be a hazard)

tham ráai ทําราย
jeopardy  N an-tà-raai อันตราย, phai ภัย
jet  N (jet plane) khrûeang-bin jét เครื่องบินเจ็ต
jet ski  N (from English) jét sà-kii เจ็ตสกี
Jew  N khon yiu คนยิว
jewel  N phét phloi เพชรพลอย
jewelry  N khrûeang phét phloi เครื่องเพชรพลอย
Jewish  ADJ kìaw-kàp yiu เกี่ยวกับยิว
jigsaw puzzle  N (from English) tàw jík-saw ตอจิก๊ซอว
jinx  N tua chôhk-ráai ตัวโชคราย COLLOQ tua suai ตัวซวย
job, work  N ngaan งาน (Note: this word also means ‘a

party’ or ‘a festive occasion’)

jockey  N nák-khìi-máa khàeng นักขี่มาแขง; (from English)

jáwk-kîi จอกกี้
jogging  N wîng cháa-cháa วิ่งชาๆ; (from English) jáwk-kîng

จอกกิง้
join, go along  V pai dûai ไปดวย
join together, participate  V khâo-ruâm เขารวม
joint  N (in the body) khâw ขอ
joke  V (with someone) phûut lên พูดเลน
jot down  V jòt yâw-yâw จดยอๆ



journal  N 1. (periodical) waa-rá-sǎan วารสาร 2. (personal

record) ban-thúek บันทึก
journalism  N waa-rá-săan sàat วารสารศาสตร
journalist  N nák-khàaw นักขาว
journey  N kaan doehn-thaang การเดินทาง
joy  N khwaam sà-nùk ความสนุก
joyful  ADJ sà-nùk สนุก
Judaism  N sàat-sà-năa yiu ศาสนายิว
judge  N See ‘magistrate’
judge/decide  V tàt-sǐn ตัดสิน
judgment  N 1. (act of judging) kaan tàt-sĭn การตัดสิน 2.

(judicial decision) kaan phí-phâak-săa การพิพากษา
judo  N (from English) yuu-doh ยูโด
jug (of beer), pitcher  N yùeak เหยือก
juice  N (i.e. fruit juice) náam phǒn-lá-mái น้ําผลไม
juicy  ADJ chûm-chàm ชุมฉ่ํา
July  N kà-rá-kà-daa-khom กรกฎาคม
jump  V krà-dòht กระโดด
junction  N thaang yâek ทางแยก
June  N mí-thù-naa-yon มิถุนายน
jungle  N pàa ปา
junior  N rûn náwng รุนน อง
junk  N khà-yà ขยะ
junk food  N aa-hǎan khà-yà อาหารขยะ
junk mail  N ii-mehl khà-yà อีเมลขยะ
junta  N rát-thá-baan thá-hǎan รัฐบาลทหาร
juristic  ADJ kòt-mǎai กฎหมาย
jury  N khá-nálûuk khǔn คณะลูกขุน
just, only  ADV thâo-nán เทานัน้: only/just ten baht sìp-bàat

thâo-nán สิบบาทเทานัน้ (Note: a very useful and common

expression meaning ‘just this/that amount’ is khâe-níi

ี ้ ้



(this) แคนี, or khâe-nán (that) แคนัน. And for the

sentence ‘I just want this much’ you say (‘I’ is

under stood) – ao khâe-níi [literally, ‘want’-‘just’-‘this’] เอา
แคน้ี)

just/fair  ADJ yút-tì-tham ยุติธรรม
justice  N khwaam yút-tì-tham ความยุติธรรม
justify  V phí-sùut พิสูจน
just now  ADV dǐao-níi-ehng เด๋ียวน้ีเอง, phaw-dii พอดี
juvenile  ADJ (formal) yao-wá-chon เยาวชน COLLOQ wai-rûn วัย

รุน

K
kale  N khá-náa คะน า
kangaroo  N jing-jôh จิงโจ
karaoke  N khaa-raa oh-kè คาราโอเกะ
karate  N (from English) khaa-raa-têh คาราเต
Karen  N (ethnic group living along the Thai-

Burmese/Myanmar border) kà-rìang กะเหรี่ยง
karma  N kam (pronounced like ‘gum’ as in ‘chewing

gum’) กรรม
keen  ADJ mii wǎi-phríp มีไหวพริบ
keep  V kèp เก็บ, also kèp-wái เก็บไว (Note: wái ไว is an

important word in Thai. Together with other words it

serves a number of functions. In a broader sense it

means to ‘preserve/conserve/uphold’ and to

‘place/leave/replace, restore/wear’) See Thai-English

section.

keeper  N phûu duu-lae ผูดูแล
ketchup  N sáwt má-khŭea-thêht ซอสมะเขือเทศ (literally,

means ‘tomato sauce’)

้



kettle  N (hot water jug) kaa-náam กานํา
key 1. N (to a room) kun-jae กุญแจ 2. ADJ (important) sǎm-

khan สําคัญ
keyboard  N (of computer – from English) khii-bàwt

คียบอรด
Khmer  N See ‘Cambodia’

kick  V tèh เตะ
kickboxing  N (i.e. Thai boxing) muai thai มวยไทย
kickoff  N rôehm-tôn เริ่มตน
kid  N (child) dèk เด็ก
kidnap/abduct  V lák-phaa ลักพา
kidnapper  N john lák phaa tua โจรลักพาตัว
kidnapping  N kaan lák phaa tua การลักพาตัว
kidney(s)  N tai ไต
kidney beans  N thùa daeng (literally, ‘beans’-‘red’) ถัว่แดง
kill/murder  V khâa ฆา
killer  N khâat-tà-kawn ฆาตกร
killing  N kaan khâa การฆา
kilogram  N kì-loh kram กิโลกรัม, or simply kì-loh กิโล
kilometer  N kì-loh mêht กิโลเมตร, or simply ki-loh กิโล
kilowatt  N (from English) kì-loh-wàt กิโลวัตต
kind, good  ADJ (of persons) jai-dii ใจดี
kind  N (type) prà-phêht ประเภท
kindergarten  N rohng rian à-nú-baan โรงเรียนอนุบาล
kindle 1. V (set fire) kàw-fai กอไฟ, (arouse) ráo aa-rom เรา

อารมณ 2. N (device for reading e-books) khin-dôehn
คินเดิล (from English)

kindly  ADV 1. (in a kind manner) dûai khwaam kà-rú-naa ดวย
ความกรุณา 2. (pleasantly) dûai khwaam yin-dii ดวยความยินดี

kindness  N khwaam ûea-fúea ความเอื้อเฟ้ือ, khwaam mii nám-jai
ความมีน้ําใจ





king  N phrá-má-hǎa kà-sàt พระมหากษตัริย (Note: in everyday

speech the Thai monarch is referred to as nai lǔang
ในหลวง)

kingdom  N aà-naa-jàk อาณาจักร
king-size  ADJ khà-nàat yài ขนาดใหญ
kinship  N khrâwp-khrua ครอบครัว
kiss  V jùup (pronounced ‘joop’) จูบ
kit  N chút khrûeang-mueh ชุดเครื่องมือ
kitchen  N hâwng khrua หองครัว, or simply khrua ครัว
kite  N wâow วาว
kitten  N lûuk maeo ลูกแมว
knee  N hǔa-khào หัวเขา, or simply khào เขา
kneel  V khúk khào คุกเขา
knife  N mîit มีด: to be cut by a knife (i.e. wound

inflicted by knife) mîit bàat มีดบาด; cut by a piece of

glass kâeo bàat แกวบาด
knight  N àt-sà-win อัศวิน
knit  V thàk ถัก
knitting  N 1. kaan thàk măi-phrom การถักไหมพรม 2. (from

English) kaan thàk nít-tîng การถักนิตติง้
knock  V (on a door) kháw (pronounced with a very short

vowel – similar to the first part of the exclamation ‘oh!

ooh’ preceded by a ‘k’ sound) เคาะ: knock on the

door kháw prà-tuu เคาะประตู
knot  N 1. (tie into a knob) pom ปม 2. (a type of fastening)

ngûean เงื่อน 3. (from English) (unit of speed) náwt นอต
know  V rúu ร ู(somewhat more formal, and in certain

contexts more polite, is the word sâap ทราบ)

know, be acquainted with  V rúu-jàk รูจัก
know-how  N khwaam cham-naan ความชํานาญ
know-it-all  N 1. (arrogant person) ùat chà-làat อวดฉลาด 2.

(act as if he or she knows everything) tham tua mŭean rúu

ื  ื่



thúk-rûeang ทําตัวเหมือนรูทุกเรือง
knowledge  N khwaam rúu ความรู
knuckle  N khâw níu mueh ขอน้ิวมือ
koala  N (bear) khoh-aa-lâa โคอาลา
Korea (North) kao-lǐi-nǔea เกาหลีเหนือ; (South) kao-lǐi-tâi

เกาหลีใต
Korean  N (person) khon kao-lǐi คนเกาหลี
kungfu  N muai jiin (literally, ‘boxing’-‘Chinese’) มวยจีน;

(from English) kang-fuu กังฟู

L
label  N pâai ป าย, khrûeang-mǎai เครื่องหมาย
labor, labour châi raeng-ngaan ใชแรงงาน
laborer, labourer  N (construction worker) kam- má-kawn

กรรมกร (formal), khon ngaan คนงาน (informal)
laboratory  N hâwng thót-lawng หองทดลอง, hâwng làep หองแล็บ

(taken from ‘lab’ in English)

labor union  N sà-hà-phâap raeng-ngaan สหภาพแรงงาน
lace  N 1. (fabric) lûuk-mái ลูกไม 2. (shoelace) chúeak rawng-

tháo เชือกรองเทา
lack  V hàat-khlaen ขาดแคลน
lacking  ADJ khàat ขาด
lacquer  N náam-yaa khlúeap ngao น้ํายาเคลือบเงา, (from

English) láek-kôeh แลคเกอร
ladder  N ban-dai บันได
ladle, dipper  N krà-buai กระบวย
lady  N (formal) sù-phâap sà-trii สุภาพสตร,ี (informal) phûu-

yĭng ผูหญิง
ladybug  N má-laeng tào-thawng แมลงเตาทอง
lake  N thá-leh-sàap ทะเลสาบ



lamb  N 1. (young sheep) lûuk kàe ลูกแกะ 2. (mutton) núea
kàe เน้ือแกะ

lame  ADJ 1. (physically disabled) phí-kaan พิการ 2. (boring)

nâa-bùea นาเบ่ือ 3. (conventional or uninspiring) SL hòei
เหย

lamp  N (lattern) tà-kiang ตะเกียง; (electric lamp) kohm-fai
โคมไฟ

land, plot, lot, property  N thîi-din ที่ดิน
land/go down  V (plane) long ลง
landing  N 1. (of a flight) kaan long jàwt การลงจอด 2. (harbor

landing) kaan thîap-thâa การเทียบทา
landlord  N jâo-khǎwng bâan-châo (literally,

‘owner’-‘house’-‘rent’) เจาของบานเชา
landmark  N (boundrary marker) làk khèht หลักเขต 2.

(easily recognized landscape) jùt săng-kèht จุดสังเกต
landscape  N phuum-mí-thát ภูมิทัศน
landslide  N din thà-lòm ดินถลม
lane  N (of a highway – from English) lehn เลน, (anywhere

in size from a small lane to what may be considered a

significant road) soi ซอย
language  N phaa-sǎa ภาษา; sign language phaa-sǎa bâi

ภาษาใบ
lantern  N khohm fai โคมไฟ (it can be shortened: khohm

โคม)

Laos  N (country) prà-thêht lao ประเทศลาว COLLOQ lao ลาว
Laotian  N (person) khon lao คนลาว
lap  N tàk ตัก
laptop/notebook computer  N See ‘computer’

large, big  ADJ yài ใหญ
large-scale  ADJ 1. (large in scope) khà-nàat yài ขนาดใหญ 2.

(wide-ranging) kwâang mâak กวางมาก





larva  N 1. (wormlike form) dàk-dâe ดักแด 2. (newly

hatched form) tua-àwn ตัวออน
larynx  N klàwng sĭang กลองเสียง
laser  N sǎeng leh-sôeh แสงเลเซอร
last  ADJ (e.g. last in a race) sùt-tháai สุดทาย
lasting  ADJ 1. (durable) thon ทน 2. (existing for a long

time) yaaw naan ยาวนาน
last name, surname  N naam-sà-kun นามสกุล
last night  N mûea khuehn níi เมื่อคืนน้ี
last week  N aa-thít thîi-láew อาทิตยที่แลว
last year  N pii thîi-láew ปีที่แลว
late 1. ADV (after the expected time) sǎai สาย 2. ADJ

(delayed) cháa ชา
late at night  ADV dùek ดึก
lately/recently  ADV mûea rew-rew níi เมื่อเร็วๆน้ี
later  ADV thii-lǎng ทีหลัง
lateral  ADJ dâan khâang ดานขาง
Latin  ADJ phaa-săa lá-tin ภาษาละติน
latitude  N (from English) sêhn lá-tì-jùut เสนละติจูด, sêhn rung

เสนรุง
laugh  V hǔa-ráw หัวเราะ
laugh at  V hǔa-ráw-yáw หัวเราะเยาะ
launch  N plòi ปลอย
laundry  N sák-phâa ซักผา
lavatory/toilet  N hâwng-náam (literally, ‘room’-‘water’)

หองน้ํา
lavender  N 1. (light purple) sĭi mâung àwn สีมวงออน 2.

(plant) (from English) laa-wehn-dôeh ลาเวนเดอร
lavish  ADJ fûm-fueay ฟ ุมเฟือย
lawn, oval, playing fields  N sà-nǎam yâa สนามหญา
law, legislation  N kòt-mǎai กฎหมาย



lawful  ADJ thùuk kòt-măai ถูกกฎหมาย
lawsuit  N khá-dii khwaam คดีความ
lawyer  N thá-naai-khwaam ทนายความ COLLOQ thá-naai ทนาย
lay  V (put something down) waang วาง, (lay on the bed’)

nawn long นอนลง: to lay/sleep on one’s stomach

nawn khwâm นอนควํ่า; to lay/sleep on one’s back nawn
ngǎai นอนหงาย; to lay/sleep on one’s side nawn tà-
khaeng นอนตะแคง

lay/set the table  V (i.e. before dinner) jàt-tó จัดโตะ
layer, floor in a building  N (e.g. on the tenth floor)

chán ชัน้
layoff  N lôehk jâang เลิกจาง
layout  N phǎen-ngaan แผนงาน
lazy  ADJ khîi-kìat ขีเ้กียจ
lead 1. N (metal) tà-kùa ตะกัว่ 2. V (take someone

some where) nam นํา, phaa พา, (to guide someone

somewhere) nam pai นําไป
leader  N phûu-nam ผูนํา
leadership  N khwaam pen phûu-nam ความเป็นผูนํา
leaf  N bai-mái ใบไม
leaflet  N bai pliu ใบปลิว
league  N 1. (alliance) sà-hà-phan สหพันธ 2. (association) sà-

maa-khom สมาคม 3. (class or level of competition) prà-
phêht ประเภท

leak 1. V (have holes) rûa รัว่ 2. N (crack or hole) roi-rûa รอย
รัว่

lean 1. V (incline) ehn เอน 2. ADJ (thin) phăwm ผอม
leap, jump  V krá-dòht กระโดด; (jump over) khâam ขาม
learn/study  V rian เรียน
learning  N kaan rian rûu การเรียนรู
lease  V (property) hâi-châo ใหเชา
least  ADJ (smallest amount) nói thîi-sùt นอยที่สุด





least  ADV (at least) yàang nói อยางน อย
leather  N nǎng หนัง
leave, depart (for)  V àwk pai ออกไป
leave behind by accident  V (i.e. forget) luehm ลืม
leave behind on purpose  V thing-wái ทิง้ไว
leave behind for safe-keeping V (deposit, store, leave

some thing somewhere to be picked up later) fàak ฝาก
lecture  V kaan banyaai การบรรยาย
lecturer  N 1. (teacher, professor) phûu sâwn ผูสอน 2.

(speaker) wít-thá-yaa-kawn วิทยากร
leech  N pling ปลิง
left  N (direction) sáai ซาย; on the left khâang sáai ขางซาย;

left-hand side sáai mueh ซายมือ; to be left-handed

thà-nàt (mueh) sáai ถนัด(มือ)ซาย
left, remaining  ADJ thîi-lǔea ที่เหลือ
leftover  N khăwng lŭea ของเหลือ
leg(s)  N khǎa ขา
legal  ADJ taam kòt-mǎai ตามกฎหมาย
legalize  V tham-hâi thùuk kòt-măai ทําใหถูกกฎหมาย
legend  N tam-naan ตํานาน
legendary  ADJ 1. (mentioned in legend) nai tam-naan ใน

ตํานาน 2. (very famous) pen tam-naan เป็นตํานาน
leisure  N (free time) weh-laa-wâang เวลาวาง
lemon  N (citrus) má-naaw มะนาว
lemonade  N náam má-naaw น้ํามะนาว
lemongrass  N tà-khrái ตะไคร
lend  V hâi yuehm ใหยืม
length  N khwaam yaaw ความยาว
lengthen  V 1. (make longer) tham-hâi yaaw khûehn ทําใหยาว

ข้ึน 2. (extend) tàw ตอ
lens  N (i.e. a camera lens – from English) len เลนส

ื



leopard  N sŭea-daaw เสือดาว
lesbian  N, SL, COLLOQ (feminine lesbian – from the

English word ‘lady’) dîi ดี,้ (butch lesbian – from the

English word ‘tom’) tawm ทอม
less  ADJ (a lesser amount) nói kwàa นอยกวา
lessen, reduce  V lót long ลดลง, or simply lót ลด (as in

reduce the price lót raa-khaa ลดราคา)
Lesser vehicle of Buddhism, Hinaya-nan lat-thí hǐn-ná-yaan-

ลัทธิหินยาน
lesson  N (at school; also used for a ‘lesson’ learned

through experience) bòt-rian บทเรียน
let, allow, permit  V à-nú-yâat อนุญาต: let (someone do

something etc.) hâi ให (Note: this is an important word

in Thai used in a variety of ways – see the Thai-

English section)

let someone know  V (i.e., to tell someone) bàwk บอก
let’s (do something)  V … kan thòeh … กันเถอะ
letter  N 1. (letter in the mail) jòt-mǎai จดหมาย 2. (in the

alphabet) àk-sǎwn อักษร, tua-àk-sǎwn ตัวอักษร, tua-nǎng-sǔeh
ตัวหนังสือ

lettuce  N phàk sà-làt (literally, ‘vegetable’-‘salad’) ผักสลัด
leukemia  N (from English) rôhk luu-khii-mia โรคลูคีเมีย, má-

reng mét-lûeat khăaw มะเร็งเม็ดเลือดขาว
level 1. ADJ (even, flat) rîap เรียบ, râap ราบ 2. N (storey in a

tall building) chán ชัน้, (position or rank on a scale) rá-
dàp ระดับ

lewd  ADJ (crude, obscene) laa-mók ลามก
liable  ADJ ráp-phìt-châwp รับผิดชอบ
liar  N khon koh-hòk คนโกหก
liberal  ADJ 1. (generous) jai kwâang ใจกวาง 2. (free or not

strict) pen ìt-sà-rà เป็นอิสระ 3. (having individual views)

sĕh-rii ní-yom เสรีนิยม
liberty  N ìt-sà-rà-phâap อิสรภาพ

ใ



libido  N tan-hăa ตัณหา, khwaam khrâi ความใคร
library  N hâwng sà-mùt หองสมุด
license  N (i.e. driver’s license) bai khàp-khìi ใบขับขี่;ี

(permit) bai à-nú-yâat ใบอนุญาต
lick  V lia เลีย
lid  N (of a jar etc.) fǎa ฝา
lie, tell a falsehood  V koh-hòk โกหก COLLOQ, SL taw-lǎeh

ตอแหล
lie down  V nawn นอน
lieutenant  N 1. (military) rói-thoh รอยโท 2. (navy) ruea-thoh

เรือโท 3. (police) rói-tam-rùat-thoh รอยตํารวจโท COLLOQ phûu-
mùat ผูหมวด

life  N chii-wít ชีวิต, (as in ‘this life’) châat-níi ชาติน้ี
lifeboat  N ruea chuu-chîip เรือชูชีพ
lifeguard  N jâo-nâa-thîi chûai chii-wít เจาหน าที่ชวยชีวิต, (from

English) láif-kàat ไลฟการด
life insurance  N kaan prà-kan chii-wít การประกันชีวิต
life jacket  N (on a boat) sûea chuù-chîip เสื้อชูชีพ
lifeless  ADJ mâi mii chii-wít chii-waa ไมมีชีวิตชีวา
lifestyle  N kaan chái chii-wít การใชชีวิต, (from English) láif sà-

taai ไลฟสไตล
lifetime  N lifelong ADJ (through out one’s life) tà-làwt chii-

wít ตลอดชีวิต
lift, elevator  N (from English) líp ลิฟต
lift  V 1. (give someone a lift in a car) pai sòng ไปสง 2.

(raise) yók ยก
light  V (light a match) jùt จุด, (light a fire) jùt fai จุดไฟ
light  ADJ 1. (not heavy) bao เบา 2. (bright) sà-wàang สวาง
light  N 1. (lamp) fai ไฟ 2. (natural light, e.g. sunlight)

săeng แสง
light bulb  N làwt-fai หลอดไฟ
lighter  N (cigarette lighter) fai-cháek ไฟแช็ค



lighthouse  N prà-phaa-khaan ประภาคาร
lightning  N fáa-phàa ฟ าผา
light year  N pii săeng ปีแสง
like 1. ADJ (similar) mǔean เหมือน 2. V (to be pleased by)

châwp ชอบ
likelihood  N khwaam pen pai dâi ความเป็นไปได
like this  ADV, COLLOQ (i.e. in this way/manner) bàep-níi

แบบน้ี ‘do it like this’ (e.g. holding chopsticks) tham
bàep-níi ทําแบบน้ี

likely  N pen pai-dâi เป็นไปได
like-minded  ADJ (having the same ideas/tastes) mii jai

trong kan (literally,

‘have’-‘heart/mind’-‘straight/direct’-‘together’) มีใจตรง
กัน

likewise  ADV mǔean-kan เหมือนกัน
lime/lemon  N má-naaw มะนาว
limestone  N hǐn puun หินปูน
limit 1. V jam-kàt จํากัด 2. N khàwp khèht ขอบเขต
limitation  N 1. (act of limiting) kaan jam-kàt การจํากัด 2. (a

limiting rule) khâw jam-kàt ขอจํากัด
limited/restricted  ADJ (in time, space) jam-kàt จํากัด
line  N (mark) sên เสน, (queue – from English) khiu คิว
line up  V (queue up) khâo khiu เขาคิว
lineage  N (ancestry) trà-kuun ตระกูล
linen  N phâa lí-nin ผาลินิน
lingerie  N chút-chán-nai ชุดชัน้ใน
linguistic 1. ADJ kìaw-kàp phaa-săa เกี่ยวกับภาษา 2.  N

(linguistics) phaa-săa sàat ภาษาศาสตร
link  V chûeam เชื่อม
lion  N sǐng-toh สิงโต, or simply sǐng สิงห
lip(s)  N rim-fǐi-pàak ริมฝีปาก
lipstick  N líp-sà-tìk ลิปสติก



liquid  N khăwng lĕhw ของเหลว
liquor, alcohol  N lâo เหลา
list  N raai-kaan รายการ
listen  V fang ฟัง
listener  N phûu fang ผูฟัง
listening  V (to someone talking, the radio) fang yùu ฟังอยู
liter  N (from English) lít ลิตร
literacy  N kaan àan-àwk khĭan-dâi การอานออกเขียนได
literally  ADV 1. (word for word) ตามตัวอักษร 2. (really) jing

jing จริงๆ
literary  ADJ kìaw-kàp wan-ná-khá-dii เกี่ยวกับวรรณคดี
literate  ADJ mii kaan-sùek-sǎa มีการศึกษา
literature  N wan-ná-khá-dii วรรณคดี
little  ADJ (not much) nói นอย: a little bit nít-nòi นิดหนอย;

(small) lék เล็ก
livable  ADJ nâa-yùu นาอยู
live  ADJ (alive) mii chii-wít yùu มีชีวิตอยู
live, to be located  V (stay in a place) yùu อยู
livelihood  N aa-chîip อาชีพ
lively, full of life  ADJ chii-wít chii-waa ชีวิตชีวา
liver  N tàp ตับ
living 1. N (a manner of life) kaan dam-rong chii-wít การดํารง

ชีวิต 2. N (livelihood) aa-chîip อาชีพ 3. ADJ (being alive) mii
chii-wít yùu มีชีวิตอยู

living room  N hâwng nâng-lêhn หองนัง่เลน
lizard  N 1. (wild) king-kàa กิง้กา 2. (home) jîng-jòk จิง้จก
load, burden  N (i.e. respon sibility) phaa-rá ภาระ
load  V (up/pack a suitcase) ban-jù บรรจุ
loaf  N (of bread) (kâwn) กอน
loan  V hâi yuehm ใหยืม





loan  N (of money) ngoehn-kûu เงินก:ู go and get a loan

(from a bank/money lender) kûu ngoehn กูเงิน
loathe/dislike/despise  V rang-kìat รังเกียจ
lobby  N 1. (waiting room) hâwng ráp-rawng หองรับรอง 2.

(from English) láwp-bîi ลอบบี ้3. (a group of people who

influence legislation) klùm ron-ná-rong กลุมรณรงค
lobbyist  N phûu ron-ná-rong ผูรณรงค
lobe  N ting ติ่ง
lobster  N kûng mang-kawn (literally,

‘prawn/shrimp’-‘dragon’) กุงมังกร
local  ADJ thâwng-thìn ทองถิ่น
locate  V tâng yùu ตัง้อยู
located  ADJ tâng-yùu ตัง้อย,ู or simply yùu อยู
location/site  N (for a home, business, etc.) tham-leh ทํา

เล
lock  N mâe kun-jae (literally, ‘mother’-‘key’) แมกุญแจ

(Note: colloquially the word for ‘key’ kun-jae กุญแจ is

also used to refer to a lock)

lock  V (from English) láwk ล็อก
locked  ADJ láwk láew ล็อกแลว
locker  N tûu ต,ู (from English) láwk-kôeh ล็อกเกอร
lodge, bungalow  N (from English) bang-kà-loh บังกะโล;

hotel rohng-raem โรงแรม
logic  N hèht-phǒn เหตุผล
logical  ADJ mii hèht-phǒn (literally, ‘have’-‘reason’) มีเหตุผล
logistics  N 1. (military) kam-lang thá-hăanกําลังทางทหาร 2.

(transporting goods commercially) rá-bòp khŏn-sòng ระบบ
ขนสง

loin  N núea sà-phôhk เน้ือสะโพก
loincloth  N phâa khǎaw-máa ผาขาวมา
lollipop  N om-yím อมยิม้ (can be used to refer to a ‘shy

smile’ as well)



loneliness  N khwaam ngăo ความเหงา
lonely  ADJ ngǎo เหงา
long  ADJ (length) yaaw ยาว, (distance) klai ไกล, (time) naan

นาน
long-distance  ADJ thaang klai ทางไกล
long-term  ADJ rá-yá-yaaw ระยะยาว
look! EXCLAM (look at that!) duu-sí ดูสิ
look after  V (e.g. children) duù-lae ดูแล
look at  V duu ดู
look for/search/look up  V (find in book) hǎa หา
look(s) like  V duu mǔean ดูเหมือน
look out!  EXP (be careful!) rá-wang ระวัง
loop 1. N (something that curves around) hùang หวง 2. V.

(move in circles) won-râwp วนรอบ
loose  ADJ (not tight) lǔam หลวม
loosen  V tham-hâi lŭam ทําใหหลวม
loot  N khà-mohy ขโมย
lord  N 1. (nobleman) khŭn-naang ขุนนาง 2. (god) phrá-jâo

พระเจา
lose  V 1. (fail to win) pháe แพ 2. (mislay) tham hǎai ทําหาย 3.

(unable to keep alive) sǐa chii-wít เสียชีวิต
lose money  V (on a business venture) COLLOQ khàat-thun

ขาดทุน; (on something and get nothing in return) sǐa-
ngoehn frii (literally, ‘waste’-‘money’-‘free’) เสียเงินฟรี

loser  N (one that fails to win) khon pháe คนแพ,
(unsuccessful person) khon mâi-ao-năi คนไมเอาไหน

loss  N 1. (losing a loved one) kaan sŭun-sĭa การสูญเสีย 2.
(failure to win) kaan phâe การแพ

lost  ADJ (vanished) hǎai หาย (i.e. lost property khǎwng
hǎai ของหาย), (can’t find way) lǒng (thaang) หลง (ทาง)

lot, lots  N, COLLOQ yóe-yáe (both words pronounced very

short) เยอะแยะ, yóe-mâak เยอะมาก
โ ่ ี



lotion  N (from English) loh-chân โลชัน, khriim thaa phĭu ครีมทา
ผิว

lottery  N (from English) láwt-toeh-rîi ล็อตเตอรี ่COLLOQ hǔai
หวย: to win the lottery thùuk hǔai ถูกหวย

loud  ADJ dang ดัง (also colloquial term for ‘famous’)

lounge room, living room  N hâwng ráp-khàek (literally,

‘room’-‘receive’-‘guest[s]’) หองรับแขก, hâwng nâng-lêhn
(literally, ‘room’-‘sit’-‘play’) หองนัง่เลน

lousy  ADJ 1. (disgusting) nâa rang-kìat นารังเกียจ 2. (having

lice) mii hăo มีเหา
love 1. N khwaam rák ความรัก 2. V rák รัก
lovely/adorable  ADJ (of a person’s cute behavior) nâa-

rák นารัก, (beautiful) sǔai-ngaam สวยงาม
lover  N khon rák คนรัก
low  ADJ (not high/tall) tàm ตํ่า
lower  V lót-long ลดลง
loyal  ADJ sûeh-sàt ซื่อสัตย
loyalty  N khwaam jong-rák phák-dii ความจงรักภักดี
lubricant  N 1. (oil) náam-man khrûeang น้ํามันเครื่อง 2.

(slippery liquid) săan làw-lûehn สารหลอลื่น
lubricate  V tham-hâi lûen ทําใหลื่น
luck  N chôhk โชค
lucky  ADJ chôhk-dii โชคดี
luckily  ADV chôhk-dii โชคดี
luggage/bag/suitcase  N krà pǎo กระเป า
lullaby  N phlehng klàwm dèk เพลงกลอมเด็ก
luminous  ADJ sà-wàang สวาง
lump  N (e.g. of rock; also a lump/growth on the body)

kâwn กอน
lunar  ADJ kìaw-kàp phrá-jan เกี่ยวกับพระจันทร
lunch  N aa-hǎan klaang-wan อาหารกลางวัน: eating lunch

thaan khâaw thîang ทานขาวเท่ียง, or (more colloquial) kin
 ี่



khâaw thîang กินขาวเทียง
lung(s)  N pàwt ปอด
lure  V lâw-jai ลอใจ
lust/desire  N tan-hǎa ตัณหา
luxury  N khwaam rǔu-rǎa ความหรูหรา
lychee  N (fruit) lín-jìi ลิน้จี่
lyric  N núea phleng เน้ือเพลง



M
machine  N khrûeang-jàk เครื่องจักร
machinery  N khrûeang-jàk เครื่องจักร
mad  ADJ See ‘crazy/insane’ bâa บา
madam, ma’am  N maà-daam มาดาม, màem แหมม
made in  ADV tham nai ทําใน, (formal) phà-lìt nai ผลิตใน
made-to-order  ADJ taam sàng ตามสัง่
madman  N khon bâa คนบา
madness  N khwaam bâa ความบา
Mafia  N maà-fia มาเฟีย (Note: this term is commonly used

in Thailand to refer to local criminal organizations or

foreign gangs operating in Thailand)

magazine  N nít-tà-yá-sǎan นิตยสาร
magic  N (spells, incantations) khaa-thǎa aa-khom คาถาอาคม
magical  ADJ wi-sèt วิเศษ, má-hàt-sà-jan มหัศจรรย
magician  N nák lên-kon นักเลนกล, nák maa-yaa-kon นักมายากล
magistrate/judge  N phûu-phí-phâak-sǎa ผูพิพากษา
magnet  N mâe-lèk (literally, ‘mother’-‘iron/steel’) แมเหล็ก
magnificent  ADJ sà-ngàa สงา
magnifying glass  N wâen khà-yǎai แวนขยาย
magnitude  N 1. (size) khà-nàat yài ขนาดใหญ 2.

(importance) khwaam săm-khan ความสําคัญ
mahout  N (elephant keeper/handler) khwaan cháang ควาญ

ชาง
mahogany  N (from English) tôn má-hók-kaa-nii ตนมะฮอกกะ

นี
maid  N (female servant in a private residence) sǎaw chái

(literally, ‘woman’-‘use’) สาวใช; room maid (in a

hotel/private residence) mâe bâan แมบาน
โ



maiden  N săaw sòht สาวโสด
mail, post  N (from English) mehl เมล
mail  V sòng สง
mailman/postman  N bù-rùt prai-sà-nii บุรุษไปรษณีย
main  ADJ (most important) sǎm-khan สําคัญ
mainland  N phàen-din yài แผนดินใหญ
mainly  ADV majority  N sùan-yài สวนใหญ, sùan-mâak สวน

มาก
mainstream  N thaang làk ทางหลัก
maintain  V khong-wái คงไว
maintenance  N kaan sâwm bam-rung การซอมบํารุง
majesty  N 1. (dignity) khwaam sà-ngàa ngaam ความสงางาม 2.

(King) phrá-jao yùu-hŭa พระเจาอยูหัว
major/big  ADJ (something important/significant) yài ใหญ
majority  N sùan-yài สวนใหญ
make/do  V tham ทํา
make-believe  ADJ klâeng-tham แกลงทํา
maker  N phûu sâang ผูสราง
make up  V (to apply cosmetics) tàeng-náa แตงหน า
makeup  N (cosmetics) khrûeang sǎm-aang เครื่องสําอาง
malaria  N (from English) khâi maa-leh-lia ไขมาลาเรีย
Malaysia  N maa-leh-sia มาเลเซีย
Malaysian  N (people) chaaw maa-leh-sia ชาวมาเลเซีย, or

simply khon maa-leh-sia คนมาเลเซีย
male  N 1. (human being) chaai ชาย 2. (animal) tua phûu ตัวผู
malevolence, malice  N kaan mûng-ráai การมุงราย
malfunction  N kaan tham-ngaan phìt pà-kà-tì การทํางานผิดปกติ
malignant  ADJ ráai ราย
mall  N hâng sàp-phá-sĭn-kháa หางสรรพสินคา
malt  N (from English) khâaw mâwl ขาวมอลต



mama-san  N, FEM (brothel keeper, bar keeper) mâe láo
แมเลา (Note: the word ‘mama-san’ is also commonly

used)

mammal  N sàt líang lûuk dûai nom สัตวเลีย้งลูกดวยนม
man PL men  N phûu-chaai ผูชาย
manage/organize  V jàt-kaan จัดการ
manager  N phûu jàt-kaan ผูจัดการ
Mandarin  N (China’s official language) phaa-sǎa jiin-klaang

ภาษาจีนกลาง
mandate  N kham-sàng คําสัง่
mandatory ADJ 1. (commanded by law) dâi-ráp kham-sàng

ไดรับคําสัง่ 2. (compulsory) khâw bang-kháp ขอบังคับ
maneuver  N kaan sáwm róp การซอมรบ
manga  N (Japanese cartoon style) mang-ngà มังงะ
mangle 1. V tàt ตัด 2. (machine for pressing laundry)

khrûeang rîit náam รีดน้ํา
mango  N (fruit) má-mûang มะมวง
mangosteen  N (fruit) mang-khút มังคุด
manhandle  V (handle roughly) pà-tì-bàt yàang mâi-dii ปฏิบัติ

อยางไมดี, (push) phlàk sǎi ผลักไส
manhood  N khwaam klâa-hǎan ความ กลาหาญ
maniac  ADJ See ‘crazy/insane’ bâa บา
manicure  N tham lép ทําเล็บ
manifest  ADJ chát jehn ชัดเจน
Manila  N mueang má-ní-laa เมืองมะนิลา
manikin (dwarf)  N khon khráe คนแคระ
manipulate  V jat-kaan จัดการ
mankind, humans/humanity  N má-nút มนุษย
manly  ADJ (characteristic of men) pen lûuk phûu-chaai เป็น

ลูกผูชาย
mannequin  N (model for clothing) naang bàep นางแบบ,

(dummy for clothes) hùn sà-daeng bàep หุนแสดงแบบ



ุ
manners  N (etiquette/behavior) maa-rá-yâat มารยาท
manpower  N raeng-ngaan แรงงาน
mansion  N (from English) maen-chân แมนชัน่, khá-rúe-hàat

คฤหาสน
manual  ADJ (work with hands) tham dûai mueh (literally,

‘do’-‘by/with’-‘hand’) ทําดวยมือ
manual  N (instructional book) khûu-mueh คูมือ
manufacture  V phà-lìt ผลิต
manuscript 1. N (unpublished work) tôn chà-bàp ตนฉบับ 2.

ADJ (handwriting) khǐan dûai mueh เขียนดวยมือ
many, massive, much  ADJ mâak มาก COLLOQ yóe

(pronounced something like ‘yer!’ very short with a

high tone) เยอะ
map  N phǎen-thîi แผนท่ี
marathon  N (from English) kaan wîng rá-yá klai การวิ่งระยะ

ไกล
marble  N (hard stone used for rooms, etc.) hĭn-àwn หิน

ออน, (small glass ball) lûuk kâew ลูกแกว
march  V doehn thăew เดินแถว
March  N mii-naàkhom มีนาคม
margarine  N noei thiam เนยเทียม
margin  N khàwp ขอบ
marijuana/marihuana  N kan-chaa (pronounced ‘gun-

jar’) กัญชา (Note: common slang for marijuana is núea
[the normal word for ‘meat/beef/flesh’] เน้ือ)

marine  N 1. (of the sea) thaang thá-leh ทางทะเล 2. (soldier)

naa wík-kà-yoh-thin นาวิกโยธิน
marital  ADJ kìao-kàp kaan tàeng-ngaan เกี่ยวกับการแตงงาน
mark  N (symbol, sign) khrûeang-mǎai เครื่องหมาย; marks

(score in test or examination) khá-naen คะแนน
market  N tà-làat ตลาด (Note: in Thailand there are

markets that move from one location to another in



the same town. Markets of this variety are referred to

as: tà-làat nát ตลาดนัด. The word nát นัด means

‘appointment’, ‘to arrange to meet’, ‘to set a date’)

marmalade  N yaem แยม
marron  N (sweet chestnut) lûuk kao-lát ลูกเกาลัด
marriage  N kaan tàeng-ngaan การแตงงาน
married  ADJ tàeng-ngaan láew แตงงานแลว
marry, get married  V tàeng-ngaan แตงงาน
marvelous  ADJ yâwt yîam ยอดเยี่ยม, lǔea chûea เหลือเชื่อ
mask  V nâa kàak หน ากาก
mash  V (compress or press) bòt บด
mass  N 1. (large amount) jam-nuan mâak จํานวนมาก 2.

(group) klùm กลุม 3. (lump) kâwn กอน
massacre  N (slaughter of people) kaan săng-hăan mùu การ

สังหารหมู
massage  V nûat นวด; Thai traditional massage nûat

thai นวดไทย, nûat phǎen boh-raan นวดแผนโบราณ
massage parlor  N (Note: these establishments, while

generally offering normal straight massages, are

primarily geared towards providing customers with

sexual services) àab-òp-nûat อาบอบนวด
masseur  N măw nûat หมอนวด
massive  ADJ (large) yài ใหญ, (great a mount) mâak มาก
master  N hǔa-nâa หัวหน า
masturbate  V, COLLOQ, SL (for men) chák-wâaw (literally,

‘to pull/draw’- ‘kite’) ชักวาว; (the equivalent for

women) tòk-bèt ตกเบ็ด (which normally means ‘to go

fishing’)

mat  N (floor mat) sùea เสื่อ
match/game  N (from English) kehm เกม
matchbox  N klâwng mái-khìit กลองไมขีด

ไ  ี



matches  N, COLLOQ mái-khìit ไมขีด, or (more fully) mái-khìit-
fai ไมขีดไฟ

matchmaker  N mâe-sùeh แมสื่อ
mate  N phûean เพ่ือน
material  N (e.g. building material) wát-thù วัตถ ุ(Note: the

syllable thù here is pronounced very short), wàt-sà-dù
วัสดุ

mathematics  N (formal) khá-nít-sàat คณิตศาสตร, (informal)

lêhk khá-nít เลขคณิต COLLOQ lêhk เลข
matter (of)  N (topic of concern) rûeang เรื่อง; It doesn’t

matter (i.e. when someone apologizes to you, you

can say) mâi pen rai ไมเป็นไร
mattress  N thîi-nawn ท่ีนอน
mature  ADJ pen phûu-yài เป็นผูใหญ
maturity  N kwaam pen phûu-yài ความเป็นผูใหญ
mausoleum  N (grave) lŭm făng-sòp หลุมฝังศพ
maxim  N làk-kaan หลักการ
maximum, the most  N mâak thîi-sùt มากที่สุด
May  N (month) phrúet-sà-phaa-khom พฤษภาคม
may AUX  V àat jà อาจจะ: I may go chǎn/phǒm àat jà pai ฉัน/ผม

อาจจะ ไป
maybe, perhaps  ADV àat jà อาจจะ, baang thii บางท ี(which

may also be translated as ‘sometimes’)

mayonnaise  N (from English) maa-yawng-néhs มายองเนส
mayor  N naà-yók têht-sà mon-trii นายกเทศมนตรี
maze  N thaang khot khíao ทางคดเคีย้ว, khǎo wong-kot เขาวงกต
me See the entry under ‘I’

meager  ADJ khàat-khlaen ขาดแคลน
meal  N múeh ม้ือ
mean  ADJ 1. COLLOQ (stingy) khîi-nǐao (literally,

‘feces/shit’-‘sticky’, i.e., someone who is so tight they

ี ้ ี



want to keep their own excrement) ขีเหนียว 2. (unkind,

cruel) jai-ráai ใจราย
mean  V 1. (intend) mii jeht-tà-naa มีเจตนา 2. (denote) mǎai

khwaam หมายความ (Note: the expression ‘What does

it/this/do you mean?’ is mǎai khwaam wâa à-rai หมายความ
วาอะไร) Also see ‘interpret/translate’

meaning  N khwaam mǎi ความหมาย
means  N (by what means) wí-thii kaan วิธีการ, khrûeang mueh

เครื่องมือ
meantime  N meanwhile  ADV (in the meantime/at the

same time) nai weh-laa diao kan ในเวลาเดียวกัน
measles  N rôhk hàt โรคหัด
measure  V wát วัด
measurement  N kaan wát การวัด
meat/flesh  N núea เน้ือ
meatball  N (beef, pork, or fish) lûuk-chín ลูกชิน้
mechanic  N châang rót ชางรถ, châang khrûeang ชางเครื่อง

(Note: the general term for a skilled tradesman is

châang ชาง followed by the particular area of expertise:

motor vehicle = rót รถ; engine = khrûeang เครื่อง)

meddle  V (interfere in others’ affairs) yûng ยุง
media  N (mass media, radio, TV, Internet etc.) sùeh-

muan-chon สื่อมวลชน COLLOQ sùeh สื่อ
mediator  N (formal) phûu klài-klia ผูไกลเกลี่ย, (informal)

khon klaang คนกลาง
medical  ADJ thaang kaan phâet ทางการแพทย
medicine/drug  N yaa ยา
meditate  V tham sà-maa-thí ทําสมาธิ
meditation  N (contemplation in silence) kaan tham sà-maa-

thí การทําสมาธิ
Mediterranean  N thá-leh Meh-dì-teoh-reh-nîan ทะเลเมดิเตอเร

เนียน



medium  N (neither big nor small size) khà-nàat klaang
ขนาดกลาง

meet  V phóp พบ
meeting  N pràchum ประชุม
melancholy  ADJ (depressed, sad) sâo เศรา, hòt hùu หดห,ู sà-

lòt jai สลดใจ
mellow  V tham hâi sùk ทําใหสุก
melodious  ADJ (pleasing to the ear, a beautiful sound)

phai-rá-w ไพเราะ, or simply phráw เพราะ
melody  N tham nawng phlehng ทํานองเพลง
melon  N (fruit) taeng แตง: e.g. watermelon taeng-moh

แตงโม
melt  V lá-laai ละลาย (the same word also means

‘dissolve’)

member  N (e.g. of a club) sà-maa-chík สมาชิก
membership  N kaan pen sà-maa-chík การเป็นสมาชิก
memo(random)  N ban-thúehk บันทึก
memorial  N thîi rá-lúehk ที่ระลึก
memorize  V jam จํา, thâwng jam ทองจํา
memory  N (one’s memory) khwaam song-jam ความทรงจํา
memory stick  N ùp-pà-kawn kèp khâw muun อุปกรณเก็บขอมูล
mend/fix/repair  V sâwm ซอม
menstruate  V (woman’s period) mii prà-jam duean มีประจํา

เดือน COLLOQ pen men เป็นเมนส
menstruation  N (formal) mii prà-jam-duean มีประจําเดือน

COLLOQ mii men มีเมน (men is taken from English

‘menstruation’)

mental  ADJ thaang jìt-jai ทางจิตใจ
mentally retarded  ADJ pan-yaa àwn (literally,

‘intellect’-‘weak/tender/soft’) ปัญญาออน
mentality  N sà-tì pan-yaa สติปัญญา

ึ



mention  V klàaw thǔeng กลาวถึง
mentor  N thîi prùehk-săa ที่ปรึกษา
menu  N (from English) meh-nuu เมน,ู raai-kaan aa-hǎan รายการ

อาหาร
merchandise  N (goods for sale) sǐn-kháa สินคา
merchant  N khon khǎai คนขาย
mercy  N khwaam mêht taa ความเมตตา
mere  ADJ baw-rí-sùt บริสุทธิ ์
merely/only  ADV phiang เพียง
merge  V ruam รวม
merger  N kaan ruam kan การรวมกัน
merit  N khun khwaam dii คุณความดี
merry  ADJ 1. (fun) sà-nŭk สนุก 2. (cheerful) rûehn-roehng

ร่ืนเริง
mess  N messy  ADJ rók รก; a messy house bâan rók บาน

รก
message  N khâw khwaam ขอความ: SMS message (from

English) es-em-es เอสเอ็มเอส
messenger  N (from English) máet-sen-jôeh แมสเซ็นเจอร,

khon sòng èhk-kà-săan คนสงเอกสาร
messy  ADJ 1. (not neat) mâi rîap rói ไมเรียบรอย 2. (dirty)

sòk-kà-pròk สกปรก
metal  N, COLLOQ lèk เหล็ก (Note: this term actually means

‘iron’ or ‘steel’; the proper word for ‘metal’ is loh-hà
โลหะ)

meter/metre  N (length – from English) méht เมตร
method  N (of doing something) wí-thii วิธี
metro  N rót-fai tâi-din รถไฟใตดิน
metropolitan  ADJ kìao-kàp mueang lŭang เกี่ยวกับเมืองหลวง
Mexico  N prà-thêht mék-sì-koh ประเทศเม็กซิโก
microphone  N (from English) mai-khroh-fohn ไมโครโฟน
microscope  N klâwng jun-lá-thát กลองจุลทรรศน



microwave  N (oven) (from English) COLLOQ wéhf
(pronounced similar to ‘wave’) เวฟ

midday  N thîang-wan เท่ียงวัน
middle/center  N sǔun-klaang ศูนยกลาง
middle  ADJ klaang กลาง: the middle of a road klaang thà-

nǒn กลางถนน
midnight  N thîang-khuen เที่ยงคืน
midst  AUX V sùan klaang สวนกลาง
might  AUX V àat-jà อาจจะ
migrate  V òp-phá-yóp อพยพ; a migrant phûu òp-phá-yóp ผู

อพยพ
migration  N kaan òp-phá-yóp การอพยพ
mild  ADJ 1. (not spicy) mâi phèt ไมเผ็ด 2. (not severe

storm, protest, etc.) mâi run-raeng ไมรุนแรง 3. (gentle)

àwn-yohn ออนโยน
mile  N (from English) (distance) mai ไมล
militant  ADJ bùk-rúk บุกรุก
military  N thá-hǎan ทหาร
milk  N nom นม (also the common word for a woman’s

breasts)

milkshake  N nom-pàn นมป่ัน
millet  N lûuk-dueai ลูกเดือย, khâaw fâang ขาวฟาง
milligram  N (from English) min-lí-kram มิลลิกรัม
million  NUM láan ลาน
millionaire  N (or a wealthy person) sèht-thǐi เศรษฐี
mimic  V láw-lian ลอเลียน
mince  V (meat/pork etc.) sàp สับ
minced meat  N núea sàp เน้ือสับ
mind  N 1. (remembrance; memory) khwaam jam ความจํา 2.

(manner of feeling or thought) jìt-jai จิตใจ, or simply jai
ใจ

ี



mind, care, to be concerned (about) rang-kìat รังเกียจ
COLLOQ thǔeh ถือ

mine  N (i.e. diamond mine) mǔeang เหมือง, mǔeang-râe
เหมืองแร

mineral  N râe แร
minibus/van  N rót-tûu รถตู
minimal  ADJ nói thîi-sùt นอยที่สุด
minimum  N 1. (smallest number) nói thîi-sùt นอยที่สุด 2.

(the lower limit) khân tàm ขัน้ตํ่า
minister  N rát-thà-mon-trii รัฐมนตรี
ministry  N (government) krà-suang กระทรวง
minor  ADJ (not important) mâi sǎm-khan ไมสําคัญ
minority  N (group) chon klùm nói ชน กลุมน อย
minus  N (–) lóp ลบ
minute  N (time) naa-thii นาที
miracle  N sing àt-sà-jan สิ่งอัศจรรย
mirror krà-jòk กระจก
miscarriage  N kaan tháeng การแทง
miscellaneous  ADJ (misc.) bèt tà-lèt เบ็ดเตล็ด
mischief  N 1. (damage) kwaam sǐa hǎai ความเสียหาย 2.

(trouble making) kaan kàw-kuan การกอกวน
mischievous  ADJ 1. (naughty/playful) son ซน 2. (harmful)

pen an-tà-raai เป็นอันตราย
miser/skinflint/tightwad  N khon khîi-nǐao คนขีเ้หนียว
miserable  ADJ pen thúk เป็นทุกข
misery  N khwaam thúk ความทุกข
misfortune, bad luck  N chôhk ráai โชคราย
mishap  N ù-bàt-tì-hèht อุบัติเหต,ุ hèht ráai เหตุราย
misrepresent  V (belie) sài kwaam ใสความ, (distort) bìt

buean บิดเบือน
miss  V 1. (a bus, a flight, etc.) phlâat พลาด 2. (think of

somebody) khít thǔeng คิดถึง



Miss  N (title for unmarried woman) naang-sǎaw นางสาว
missing  ADJ (absent) hǎai หาย, hǎai pai หายไป
mission  N (main goal) phaa-rá-kìt ภารกิจ
missionary  N (from English) mít-chan-naa-rîi มิชชันนารี, phûu

sǎwn sàat-sà-nǎa ผูสอนศาสนา
mist, fog  N màwk หมอก
mistake  N khwaam phìt ความผิด
mistaken  ADJ (incorrect in understanding) phìt phlâat ผิด

พลาด
mistreat  V thaa-run ทารุณ
mistress, minor wife  N mia nói เมียน อย (Note: this is a

complex and significant area of Thai social life–a

man’s ‘major wife’ is known colloquially as a mialǔang
เมียหลวง) Also see entry under ‘wife’

misty  ADJ mâi chát jehn ไมชัดเจน, pòk-khlum dûai màwk ปกคลุม
ดวยหมอก

misunderstand  V misunder standing  N khâo-jai phìt
เขาใจผิด

mix  V phà-sŏm ผสม
mixture  N kaan phà-sŏm การผสม
moan  N sǐang khraang เสียงคราง
mobile/cell phone  N (also see ‘telephone’) thoh-rá-sàp mueh

tǔeh โทรศัพทมือถือ COLLOQ mueh tǔeh มือถือ, (or from

English) moh-baai (moh pronounced as in ‘mow the

lawn’, and baai as in ‘buy shares!’) โมบาย;
smartphone (from English) sà-márt fohn สมารทโฟน

mock, make fun of  V yáw-yóei เยาะเยย
model  N 1. (design) bàep แบบ 2. (one who models

clothes, etc.) naang bàep นางแบบ
moderate  ADJ paan klaang ปานกลาง
modern  ADJ than sà-mǎi ทันสมัย
modest, simple, ordinary  ADJ tham-má-daa ธรรมดา

ไ



modify  V kâe khǎi แกไข
molar  N fan-kraam ฟันกราม
mold/mould  N raa รา
mole  N făi ไฝ
molester  N phûu rúk raan ผูรุกราน
moment  N (the present time) tawn-níi ตอนน้ี, (a short

period of time, i.e. in a moment) COLLOQ dǐao เด๋ียว;
(more formal) please wait a moment raw sàk-khrûu รอ
สักคร)ู

moment ago  ADV (i.e. just a moment/second/minute

ago) mûea kîi-níi เม่ือกีน้ี้
momentum  N (from English) moh-men-tâm โมเมนตัม, raeng

phlàk dan แรงผลักดัน
Monday  N wan jan วันจันทร
monarch  N kà-sàt กษตัริย
money  N ngoehn เงิน (this word also means ‘silver’),

(more colloquial) tang ตังค (shortened from another old

Thai term for ‘money’ sà-taang สตางค: 100 sataang = one
baht); to have no money, to be broke SL mâi mii tang
ไมมีตังค, thǎng tàehk (literally,‘bucket’-‘broken’) ถังแตก

Mongolia  N mawng-koh-lia มองโกเลีย
monitor (computer), screen N jaw (pronounced like the

English word ‘jaw’) จอ
monk  N (Buddhist monk) phrá พระ
monkey  N ling ลิง
monorail  N rót-fai raang diao รถไฟรางเดียว
monotonous  ADJ nâa-bùea นาเบื่อ
monster  N sàt prà-làat สัตวประหลาด
month  N duean เดือน
monthly  ADJ raai duean รายเดือน
monument  N ànú-sǎa-wárii อนุสาวรีย



mood  N See ‘passion’ (Note: ‘to be in a bad mood’ aa
rom sǐa อารมณเสีย)

moody/irritable  ADJ ngùt-ngìt หงุดหงิด
moon  N duang jan ดวงจันทร
moonlight  N sǎeng jan แสงจันทร
mop  V thǔu phúehn ถูพื้น
morality  N sǐin-lá-tham ศีลธรรม
morals  N làk jàrí-yá-tham หลักจริยธรรม, sǐin-lá-tham ศีลธรรม
more  ADJ (comparative) kwàa กวา; better dii kwàa

(literally, ‘good’-‘more’) ดีกวา
more and more  ADV yîng khûehn ยิ่งขึ้น, phôehm khûehn เพิ่ม

ข้ึน
more of (things)  ADJ, more than  ADV mâak kwàa มากกวา
more or less  IDIOM mâi mâak kâw nói ไมมากก็น อย
moreover  ADV nâwk jàak nán นอกจากนัน้
morning  N (time), cháo เชา, tawn cháo ตอนเชา
moron/stupid person  N khon ngôh คนโง
morphine  N (from English) maw fiin มอรฟีน
mortar  N khrók ครก
mortgage  N jam-nawng จํานอง
Moscow  N krung máws-khoh กรุงมอสโคว
mosque  N sù-rào สุเหรา
mosquito  N yung ยุง
most  ADJ (superlative) thîi-sùt ที่สุด: the most expensive

phaeng thîi-sùt แพงท่ีสุด, (the most) mâak thîi-sùt มากที่สุด
mostly, for the most part  ADV sùan yài สวนใหญ
mother  N (common/colloquial) mâe แม, (more formal)

maan-daa มารดา; stepmother mâe-líang แมเลีย้ง
mother-in-law  N (wife’s mother) mâe-yaai แมยาย;

(husband’s mother) mâe sǎa-mii แมสามี
motion  N kaan khlûean-wǎi การเคลื่อนไหว





motive  N kwaam tâwng-kaan ความตองการ, hèht-phǒn เหตุผล, jùt
mûng-mǎai จุดมุงหมาย

motivation  N raeng phlàk dan แรงผลักดัน, raeng juung jai แรง
จูงใจ

motor/engine  N khrûeang yon เครื่อง ยนต, or simply

khrûeang เคร่ือง
motorcycle  N maw-toeh-sai มอเตอรไซค, (more colloquial)

rót khrûeang รถเครื่อง (also see ‘taxi’ for ‘motorcycle

taxi’)

motor vehicle  N (specifically, a car) rót yon รถยนต
motto  N phaa-sìt ภาษติ, khá-tì คติ
mount  V 1. (get up on) khûen ขึ้น 2. (climb) piin ปีน
mountain  N phuu khǎo ภูเขา
mouse  N 1. (rat) nǔu หน ู2. (computer) (from English) máo

เมาส
mouth  N pàak ปาก
mouthful  N 1. (what a mouth will hold) tem pàak เต็มปาก 2.

(a small amount of food) kham nùehng คําหน่ึง
mouthwash  N (i.e. Listerine) náam-yaa bûan pàak น้ํายาบวน

ปาก
move  V 1. (move the limbs) khlûean-thîi เคลื่อนท่ี 2. (from

one place to another) yáai ยาย
movement, motion  N khwaam khlûean-wǎi ความเคลื่อนไหว
movie  N nǎng หนัง
movie house, cinema  N rohng nǎng โรงหนัง
mow, cut  V (e.g. grass) tàt ตัด
Mr  N (title for males) naai นาย
Mrs  N (title for married females) naang นาง
MSG/msg  N (flavor enhancer) phǒng chuu rót (literally,

‘powder’-‘boost/lift/elevate’-‘taste’) ผงชูรส
much  ADJ, ADV mâak มาก
mud  N khlohn โคลน

โ



muddy  ADJ lóeh klohn เลอะโคลน,
muffin  N (from English) máp-fîn มัฟฟิน
mug  N yùeak เหยือก
muggy  ADJ chúehn ชื้น, òp âaw อบอาว, pìak เปียก
mule  N lâw ลอ. See also ‘ass’, ‘donkey’
multiple  ADJ lǎai หลาย
multiply  V khuun คูณ
mummy  N 1. (mother) mâe 2. (dead embedded corpse)

(from English) mam-mîi มัมมี่
municipal  ADJ kìao kàp têht-sà-baan เกี่ยวกับเทศบาล
municipality  N têht-sà-baan เทศบาล
murder  N kaan khâat-tà-kam การฆาตกรรม
murmur  N 1. (grumbling) sǐang pheum-pham เสียงพึมพํา 2.

(complaint) bòn บน
muscle  N klâam núea กลามเน้ือ
museum  N phíphít-tháphan พิพิธภัณฑ
mushroom(s)  N hèt เห็ด
music  N don-trii ดนตรี
musical instrument  N khrûeang don-trii เครื่องดนตรี
musician  N nák don trii นักดนตรี
muskmelon  N taeng thai แตงไทย
Muslim  N (from English) mút-sà-lim มุสลิม
must AUX  V tâwng ตอง, (I) must go (chǎn) tâwng pai ตองไป
mustache/moustache  N nùat หนวด
mustard  N (from English) más-tàat มัสตารด
mute  ADJ (unable to speak) bâi ใบ, to be mute pen bai

เป็นใบ See ‘language’ (for ‘sign language’)

mutton  N núea kàe เน้ือแกะ
mutual  ADJ rûam-kan รวมกัน
mutuality  N kaan rûam kan การรวมกัน



my, mine  PRON (male speaking) khǎwng phǒm ของผม;
(female speaking) khǎwng dì-chǎn/chǎn ของดิฉัน/ฉัน

Myanmar  N See ‘Burma’

myself  PRON (female) tua chǎn ehng ตัวฉันเอง, (male) tua
phŏm ehng ตัวผมเอง

mysterious  ADJ lúehk láp ลึกลับ
mystery  N kwaam lúehk láp ความลึกลับ
myth, mythology  N tam-naan ตํานาน

N
nail  N (finger, toe, claws of an animal) lép เล็บ, (used in

carpentry/building) tà-puu ตะปู
naive  ADJ sûeh ซื่อ
naked  ADJ plueai เปลือย; a naked body/to be in the

nude (formal) plueaikaai เปลือยกาย, or (simple

colloquial) póh โป
name  N chûeh ชื่อ: ‘What’s your name?’ khun chûeh à-rai

(literally, ‘you’-‘name’-‘what’?) คุณชื่ออะไร
nameless  ADJ, COLLOQ mâi mii chûeh ไมมีชื่อ, (formal) ní-rá-

naam นิรนาม
namesake  N khon chûeh sám คนชื่อซํ้า
nap  N (short sleep) ngîip งีบ
napkin  N phâa chét pàak ผาเช็ดปาก
narcotic(s)  N yaa sèp-tìt

(literally,‘drug’-‘consume’-‘stuck/addicted’) ยาเสพติด
narrative  N (story) kaan lâo rûeang การเลาเรื่อง, (literary

work) kaan ban-yaai การบรรยาย
narrator  N (story) khon lâo rûeang คนเลาเรื่อง, (literary

work) phûu ban yaai ผูบรรยาย



narrow  ADJ khâep แคบ; to be narrow-minded/petty jai
khâep (literally,‘narrow’-‘heart’) ใจแคบ

nasty  ADJ (of language, e.g. dirty words) laa-mók ลามก,
(disgusting) nâa rang-kìat นารังเกียจ

nation, country  N châat ชาติ
national  ADJ hàeng châat แหงชาติ
national anthem  N phlehng châat เพลงชาติ
national park  N ùt-thá-yaan hàeng-châat อุทยานแหงชาติ
nationality  N sǎn-châat สัญชาต,ิ Thai nationality sǎn-châat

thai สัญชาติไทย
nationwide  ADJ thûa prà-thêht ทัว่ประเทศ
native  ADJ (indigenous) phúehn-mueang พื้นเมือง
natural  ADJ pen tham-má-châat เป็นธรรมชาติ
naturally  ADV dohy tham-má-châat โดยธรรมชาติ
nature  N tham-má-châat ธรรมชาติ
naughty  ADJ son (pronounced like the English word ‘on’

with ‘s’ in front) ซน
nausea  N nauseate V nauseous ADJ khlûehn sâi คลื่นไส
navel  N (belly button) sà-dueh สะดือ
navigate  V nam-thaang นําทาง
navy  N kawng-tháp ruea กองทัพเรือ
navy blue, dark blue, royal blue N sǐi náam-ngoehn

สีน้ําเงิน
near, nearby  ADJ klâi ใกล (Note: the Thai words ‘near’

klâi ใกล and ‘far’ klai ไกล are perhaps the most

significant examples of the importance of getting the

tones correct as they convey the completely opposite

meaning. Hint: the word for ‘near’ has a falling tone

and when said, is shorter than the mid-tone word for

‘far’ klai ไกล. To say ‘very near’ simply repeat the word

twice klâi-klâi ใกลๆ)

nearly  ADV kùeap เกือบ

้



nearsighted  ADJ sǎai-taa sân สายตาสัน
neat, orderly, well-behaved ADJ rîap-rói เรียบรอย – This

term is (1) widely used and conveys the notion of

ideal behavior and deportment, (2) also commonly

used to express the idea that a job/task has been

successfully completed, something like ‘done!’

necessarily ADV dohy khwaam jam-pen โดยความจําเป็น
necessary  ADJ jam-pen (jam จํา is pronounced like ‘jum’ in

the English word ‘jump’) จําเป็น
necessity N khwaam jam-pen ความจําเป็น
neck  N khaw คอ
necklace  N sôi-khaw สรอยคอ
necktie  N (from English) nék-thai เน็คไท
need  N khwaam jam-pen ความจําเป็น
need  V jam-pen-tâwng จําเป็นตอง
needle  N khěm เข็ม
needy  ADJ 1. (poor) yâak jon ยากจน 2. (in need) khàat khlaen

ขาดแคลน
negative 1. ADJ (unpleasant) choehng lóp เชิงลบ 2. N

(refusal) pà-tì-sèht ปฏิเสธ
neglect  V mâi sǒn-jai ไมสนใจ
negligence  N (lack of care/attention) kaan mâi-ao jai-sâi

การไมเอาใจใส
negligible  ADJ (not important) mâi sǎm-khan ไมสําคัญ
negotiable  ADJ tòk-long kan dâi ตกลงกันได
negotiate v (bargain terms, etc.) tàw-rawng ตอรอง
negotiation  N kaan tàw-rawng การตอรอง
neighborhood  N (formal) lá-wâek bâan ละแวกบาน COLLOQ

thăew bâan แถวบาน
neighbor  N phûean bâan เพื่อนบาน
neither … nor  ADV mâi tháng-săwng-yàang ไมทัง้สองอยาง
nephew  N lǎan chaai หลานชาย





nerve  N sên prà-sàat เสนประสาท
nervous/anxious  ADJ kang-won jai กังวลใจ
nest  N rang รัง; bird’s nest rang nók รังนก
net  N 1. taa-khàai ตาขาย 2. (mosquito net) múng มุง
Netherlands  N neh-thôehlaen เนเธอรแลนด
net price  N raa-khaa sùt-thí ราคาสุทธิ
network  N khruea-khàai เครือขาย; social network sǎng-

khom awn-laai สังคมออนไลน (Note: literally means ‘online

social network’, and awn-laai is taken from English

‘online’)

neurotic  ADJ thaang rá-bòp prà-sàat ทางระบบประสาท
neutral  ADJ (impartial) pen klaang เป็นกลาง
neutrality  N khwaam pen klaang ความเป็นกลาง,
never  ADV mâi khoei ไมเคย (Note: for a fuller description

of how the word khoei เคย is used, see ‘have’)

never mind!  IDIOM mâi-pen-rai ไมเป็นไร
nevertheless  ADV (formal) yàang-rai kâw taam อยางไรก็ตาม

COLLOQ yang-ngai kâw taam ยังไงก็ตาม
new  ADJ mài ใหม
newborn  N râek kòeht แรกเกิด
newcomer  N (informal) khon maa mài คนมาใหม, (formal)

sà-maa-chík mài สมาชิกใหม
newest  ADJ làa sùt ลาสุด
newlyweds  N khûu tàeng-ngaan mài คูแตงงานใหม
news  N khàaw ขาว
newscaster  N khon àan khàaw คนอานขาว
newsletter  N jòt-mǎai khàaw จดหมายขาว
newspaper  N nǎng-sǔeh-phim หนังสือพิมพ
new year pii mài ปีใหม EXP ‘Happy New Year’ sà-wàt-dii

pii-mài สวัสดีปีใหม (Note: the traditional Thai new year

(13–15 April) is called sǒng-kraan สงกรานต)





New York  N rát niu-yàwk รัฐนิวยอรก
New Zealand  N niu-sii-laen นิวซีแลนด
next  ADJ (in line, sequence) tàw-pai ตอไป
next to  PREP thàt-pai ถัดไป
next week  N aa-thít nâa อาทิตยหน า
next year  N pii nâa ปีหน า
nice/good  ADJ dii ดี
nickname  N chûeh lên (literally, ‘name’-‘play’) ช่ือเลน

(Note: most Thai people have both a first name and a

nickname – frequently a shortened version of their

first name – or something else, invariably short,

altogether)

niece  N lǎan sǎaw หลานสาว
night  N klaang-khuehn กลางคืน
nightclothes/nightdress/pajamas  N chút nawn ชุดนอน
nightclub  N (from English) nái-khlàp ไนทคลับ
nightly  ADJ thúk khuehn ทุกคืน
nine  NUM kâo เกา
nineteen  NUM sìp kâo สิบเกา
nipple  N hǔa nom หัวนม
ninety  NUM kâo sìp เกาสิบ
ninth  ADJ, N thîi kâo ท่ีเกา
no, not DET mâi-mii ไมมี (used with nouns) (Note: there

are many ways of expressing ‘no’ – this being

dependent on the form of the question asked): to

have no friends mâi mii phûean ไมมีเพื่อน
no, not  ADV mâi ไม (used with verbs and adjectives): it’s

not hot mâi ráwn ไมรอน (Note: ‘not’ may be expressed

in other ways depending on the form of question

asked, or nature of statement being made)

noble  ADJ chán sǔung ชัน้สูง, mii trà-kuun มีตระกูล

ไ ี



nobody  N (as in ‘there is nobody here’) mâi-mii khrai ไมมี
ใคร

nod  V phá-yák nâa พยักหน า
noise, a sound  N sǐang เสียง
noisy, lots of loud noises  ADJ sǐang dang เสียงดัง
nomad  N khon rêh-râwn คนเรรอน
nominal  ADJ mii tàe chûeh มีแตชื่อ
nominate  V tàeng-tang แตงตัง้
noncommittal  ADJ mâi khâo khâang ไมเขาขาง
none  PRON mâi-mii ไมมี
nonetheless  ADV yàang-rai kâw taam อยางไรก็ตาม
nonsense  N (to be meaningless) rái sǎa-rá ไรสาระ, lěow-lǎi

เหลวไหล
nonsmoker  N khon mâi sùup-bù-rìi คนไมสูบบุหรี่
non-smoking  ADJ mâi sùup-bù-rìi ไมสูบบุหรี่
nonspecialist  N mâi-châi phûu chîao-chaan ไมใชผูเช่ียวชาญ
nonstop  ADJ mâi yùt ไมหยุด
noodles  N (rice noodles) kǔai-tǐao กวยเตี๋ยว, (egg noodles)

bà-mìi บะหม่ี
noon  N tawn thîang ตอนเที่ยง
norm  N (standard) mâat-trà-thǎan มาตรฐาน, (pattern) bàep

phăen แบบแผน
normal  ADJ pà-kà-tì ปกติ
normally  ADV dohy pà-kà-tì โดยปกติ
north  N nǔea เหนือ
northeast  N tà-wan-àwk chǐang nǔea ตะวันออกเฉียงเหนือ

(Note: in Thailand the northeast region of the country

is referred to as ii-sǎan – this is written in English as

Isarn/Isan/Isaan – อีสาน)

northwest  N tà-wan-tòk chǐang nǔea ตะวันตกเฉียงเหนือ
North America  N à-meh-rí-kaa nǔea อเมริกาเหนือ

้ โ ื



North Pole  N khûa lôhk nǔea ขัวโลกเหนือ
North Sea  N thá-leh nǔea ทะเลเหนือ
Norway  N naw-weh นอรเวย
nose  N jà-mùuk จมูก COLLOQ mucous khîi-mûuk (literally,

‘excrement’ - shortened word for ‘nose’) ขีมู้ก
nostril  N ruu jà-mùuk รูจมูก
not  ADV mâi ไม
notable  ADJ dèhn เดน
note  N (i.e. banknote) COLLOQ (from the English ‘bank’)

báeng แบงค
notebook  N sà-mùt สมุด
note down  V jòt nóht จดโนต, or (more colloquially – the

equivalent to) jot it down jòt wái จดไว
nothing  N (as in ‘nothing is going on’) mâi-mii à-rai ไมมี

อะไร (Note: in certain instances, e.g. in response to

the question ‘What did you say?’ to answer ‘Nothing!’

the word plàaw เปลา [which also means

‘empty/vacant/plain/bare’] is commonly used)

notice  V (notice something) sǎng-kèht สังเกต
notify  V (e.g. the police) jâeng khwaam แจงความ
notion  N khwaam kít ความคิด
notorious  ADJ sǐa chûeh เสียชื่อ
noun  N (part of speech) kham-naam (pronounced ‘narm’)

คํานาม, or simply naam นาม
nourish  V bam-rung บํารุง
nourishment  N 1. (food) aa-hǎan bam-rung อาหารบํารุง 2.

(nourishing) kaan bam-rung การบํารุง
novel  N ná-wá ní-yaai นวนิยาย, or simply ní-yaai นิยาย
November  N phrúet-sà-jì-kaa-yon พฤศจิกายน
now  ADV dǐao-níi เด๋ียวน้ี, tawn-níi ตอนน้ี
nowadays/these days  ADV sà-mǎi níi สมัยน้ี
now and then  ADV baang-khráng บางครัง้



no way!  INTERJ, COLLOQ (e.g. there is ‘no way’ to get

there, or ‘Can I go with you?’ – No way!) mâi mii thaang
ไมมีทาง

nowhere  ADV (as in a sentence such as ‘there is

nowhere like home’) mâi-mii thîi-nǎi ไมมีที่ไหน (literally,

‘no’-‘have’-‘where?’)

nuclear  ADJ (from English) niu-khlia นิวเคลียร
nude  ADJ plueai เปลือย; naked body/nude plueai kaai

เปลือยกาย, or (simple colloquial) póh โป
nuisance  N tham-hâi ram-khaan ทําใหรําคาญ
numb  ADJ chaa ชา
number  N (from English; most commonly used when

asking for a telephone number) boeh เบอร; (general

term for ‘number’) mǎai-lêhk หมายเลข
number one  ADJ thîi nùeng ที่หน่ึง
numbness  N mâi mii kwaam rúu-sùek ไมมีความรูสึก
numeral  N tua-lêhk ตัวเลข
numerous  ADJ mâak-maai มากมาย
nun  N mâe chii แมชี
nurse  N phá-yaa-baan พยาบาล
nursery  N (for care of babies and young children) sà-

thǎan ráp-líang dèk สถานรับเลีย้งเด็ก; (for young plants) ruean
pháw-cham เรือนเพาะชํา

nursery school  N rohng-rian triam à-nú-baan โรงเรียนเตรียม
อนุบาล

nursing  N (a patient) kaan phá-yaa-baan การพยาบาล
nut  N 1. (nuts in general) thùa ถัว่ 2. (crazy person) khon

bâa คนบา
nutrient  N sǎan aa-hǎan สารอาหาร
nutrition  N phoh-chá-naa-kaan โภชนาการ
nylon  N (from English) nai-lâwn ไนลอน



O
oak  N tôn óhk ตนโอก, mái óhk ไมโอก
oar/paddle  N mái phaai ไมพาย
oasis  N (from English) oh-eh-sís โอเอซิส, náam klaang thá-leh-

saai น้ํากลางทะเลทราย
oat  N khâao óht ขาวโอต
oath  N kham sǎa-baan คําสาบาน
obedient  ADJ obey  V chûea fang เช่ือฟัง
obeisance  N (bow to someone) kaan kham-nàp การคํานับ
obese  ADJ See ‘fat’

obesity  N rôhk oûan โรคอวน
obituary  N (death notice) khàaw ráai ขาวราย
object, thing  N sìng-khǎwng สิ่งของ
object  V (oppose) khát-kháan คัดคาน
objective 1. N (aim/purpose) (formal) wát-thù-prà-sŏng

วัตถุประสงค, (informal) pâo-mǎai เป าหมาย 2. ADJ

(actual/real) khwaam pen jing ความเป็นจริง
obligation  N (contract) sǎn-yaa phùuk-mát สัญญาผูกมัด,

(duty) naa thii หน าที่
oblige  V (to accede to a request, to help) bang-kháp บังคับ
obliged  ADJ thùuk bang-kháp ถูกบังคับ
oblong  N rûup sìilìam phŭehn-phâa รูปสี่เหลี่ยมผืนผา
obscene  ADJ (indecent) laamók ลามก, (disgusting) nâa

rang-kìat นารังเกียจ
obscure  ADJ (dark) múeht มืด; (not clear; unknown) khlum-

khruea คลุมเครือ
observatory  N 1. (observation tower) thîi săng-kèht-kaan ที่

สังเกตการณ 2. (astronomy) hǎw duu dao หอดูดาว
observe  V săng-kèht สังเกต
observer  N phûu săngkèht-kaan ผูสังเกตการณ
obsess  V khrâwp khrawng ครอบครอง



obsession  N kaan khrâwp khrawng การครอบครอง
obstacle  N ùp-pà-sàk อุปสรรค
obstinate/stubborn  ADJ dûeh ด้ือ
obstruct/block  V khàt khwǎang ขัดขวาง
obtain/get  V dâi ráp ไดรับ, or simply dai ได
obvious  ADJ chát jehn ชัดเจน
occasion/opportunity  N oh-kàat โอกาส
occasionally  ADV pen khráng khraaw เป็นครัง้คราว; once in a

while COLLOQ naan-naan thii นานๆ ที
occupant  N phûu aa-sǎi ผูอาศัย
occupation  N (profession – a term often, but not

always, used to refer to someone with professional

qualifications) aa-chîip อาชีพ; (colloquially, the word for

‘work’ – ngaan งาน – is used): What (work) do you

do? (khun) tham ngaan à-rai (คุณ) ทํางานอะไร
occupied  ADJ 1. (busy) yûng ยุง 2. (not available) mâi

wâang ไมวาง
occupy  V (take up space; hold a position) yúet khrawng ยึด

ครอง
occur  V (for something to happen) kòeht khêun เกิดข้ึน
occurrence  N hèht-khaan เหตุการณ
ocean  N má-hǎa sà-mùt มหาสมุทร (also see ‘sea’)

o’clock  ADV naa-lí-kaa นาฬิกา (Note: this word is used in

the 24 hour system of telling the time such as in

official Thai news broadcasts and more generally at

sea/by aircraft/the military etc.: e.g. 13 naa lí kaa = 1

p.m.). The everyday Thai system of telling the time is

somewhat more complex and cannot be outlined

here.)

October  N tù-laa-khom ตุลาคม
octopus  N plaa mùek ปลาหมึก
odd  ADJ plàek แปลก

ี ่



odor  N (a not so good smell) mii klìn มีกลิน
of course  IDIOM nâeh nawn แนนอน
off  ADV (no longer functioning or operating) pìt ปิด;

turned off the light pìt fai ปิดไฟ
off  ADJ (absent or away from work) yùt-ngaan หยุดงาน; off

to (going to somewhere) àwk pai ออกไป
offend  V 1. (break the law) tham phìt ทํา ผิด 2. (displease

someone; to be offensive) tham hâi mâi-phaw-jai ทําใหไม
พอใจ

offense  N 1. (breaking the law) tham phìt ทําผิด 2.
(something that causes someone anger) kwaam kròht
khueang ความโกรธเคือง

offer  V sà-nǒeh เสนอ; suggest náe nam แนะนํา
offering  N 1. (making an offer) kaan sà-nǒeh hâi การเสนอให

2. (an offer in religious contexts) khǎwng thà-wăai ของ
ถวาย

office  N thîi tham ngaan ที่ทํางาน, (also commonly – from

English) áwp-fít ออฟฟิศ
officer  N jâo nâa-thîi เจาหน าที่
official(s)  N (i.e. government servants, bureaucrats)

khâa râat-chá-kaan ขาราชการ, jao-nâa-thii เจาหน าที่
official  ADJ (having a formal character) pen thaang kaan

เป็นทางการ
often  ADV bòi บอย; very often bòi-bòi บอยๆ
oh!  INTERJ ôh โอ (used to express a range of emotions

including surprise)
oil  N (general term for oil, and common word for

petrol/gasoline) náam-man น้ํามัน
oily/greasy  ADJ (food) lîan เลี่ยน: greasy food aa-hǎan lîan

อาหารเล่ียน
ointment  N (from English ‘cream’) kriim ครีม
okay  ADJ, ADV, N tòk-long ตกลง (the English word OK is also

widely used: oh-kheh โอเค)



old  ADJ (of people) kàe แก: an old person khon kàe คนแก;
(of things) kào เกา

old times  N (i.e. ‘in the past…’) sà-mǎi kàwn สมัยกอน
older brother  N (or sister) phîi พี ่(Note: an important

word in Thai with a far broader meaning than simply

‘older brother/older sister’; it is used by a junior or

younger person to mean ‘you’ when speaking to an

older or higher status person in various, mainly less

formal, contexts. In addition the term is also

commonly used to mean ‘he/she’ when talking about

another older or higher status individual)

oldest  ADJ 1. (longest in use) kào thîi-sùt เกาที่สุด 2. (age)

kàe thîi-sùt แกที่สุด, (born first) toh thîi-sùt โตท่ีสุด
olive  N má-gkàwk มะกอก
omelet  N khài jǐao ไขเจียว
omen  N (portent sign/symbol) laang ลาง
omission  N kaan lá-wêhn การละเวน
omit  V (leave out) tàt-àwk ตัดออก
omniscient  ADJ (all-knowing) râwp rúu รอบรู
on  PREP 1. (on top) bon บน 2. (a particular date) wan-thîi วัน

ท่ี
on  ADJ (operating or in use) pòeht เปิด
on board  IDIOM (on a ship, train, or plane) yùu bon… อยู

บน
on fire  IDIOM (stirred up) fai-mâi ไฟไหม
on foot  ADV (walking, using the feet) doehn เดิน
on the whole, generally  ADV dohy thûa-pai โดยทัว่ไป
on time, punctual  ADJ trong weh-laa ตรงเวลา
once  ADV 1. (at one time in the past) khráng nùeng ครัง้หน่ึง

2. (a single time) khráng diao ครัง้เดียว; once in a while –
see ‘occasionally’

one  NUM nùeng หน่ึง



one-way ticket  N tǔa thîao-diao (literally,

‘ticket’-‘trip’-‘single’) ตัว๋เท่ียวเดียว
one who, the one who (did something etc.) khon thîi…

คนที่
oneself  PRON tua-ehng ตัวเอง
ongoing  ADJ tàw nûeang ตอเน่ือง
onion  N hǎwm yài หอมใหญ
only  ADJ, ADV thâo-nán เทานัน้
oops  INTERJ óui อุย (used to show recognition of a

mistake or minor accident, often as part of an

apology)
opaque  ADJ 1. (unclear) mua มัว 2. (non-transparent)

thúehp sǎeng ทึบแสง
opal  N (from English) oh-paw โอปอล
open  V pòeht เปิด (the same word as ‘turn on’)

open air  N klaang jâeng กลางแจง
opening  N kaan pòeht การเปิด
openly  ADV yàang pòeht phǒei อยางเปิดเผย
opera  N (from English) oh-peh-râa โอเปรา
operate  V tham-ngaan ทํางาน
operation  N kaan phàa-tàt การผาตัด
operator  N (from English) oh-poeh-reh-tôeh โอเปอรเรเตอร,

phá-nák- ngaan ráp thoh-rá-sàp พนักงานรับโทรศัพท
opinion  N khwaam hěn ความเห็น
opium  N fìn ฝ่ิน
opponent  N khûu khàeng คูแขง
opportunity/chance  N oh-kàat โอกาส
oppose  V opposed  ADJ tàw-tâan ตอตาน
opposite  PREP (across from) trong-khâam ตรงขาม
opposite  ADJ (contrary) khàt yáeng ขัดแยง
opposition (opposed to the government) fàai káan ฝายคาน
oppress  V (put someone down) bang-kháp บังคับ

ี่



oppression  N 1. (being oppressed) khaan kòt-khìi การกดขี
2. (force) khaan bìip bang-kháp การบีบบังคับ

opt  V (make a choice) lueak เลือก
optimal  ADJ màw thîi-sùt เหมาะสมท่ีสุด
optimistic  ADJ (being hopeful) mawng lôhk ngâe dii มองโลก

แงดี
option/alternative  N thaang lûeak ทางเลือก
optional  ADJ lûeak dâi เลือกได
or  CONJ rǔeh (commonly pronounced [incorrectly] with an

‘l’ sound – lǔeh) หรือ
oral  ADJ dûai pàak (literally, ‘with’-‘mouth’) ดวยปาก, or

oral sex chái pàak ใชปาก (Note: for such delicate

subject matter the terms given are the least crude

and offensive of the possibilities) (fellatio – sucking) om
อม, (cunninglis – licking) lia เลีย

orange  N 1. (fruit) sôm สม 2. (color) sǐi sôm สีสม
orbit  N wong khoh-jawn วงโคจร, khàwp taa ขอบตา
orchard  N sǔan สวน
orchestra  N (from English) wong aw-khéhs-traa วงออเคสตรา
orchid  N klûai mái กลวยไม
order  V (to command) sàng สัง่
order  N 1. (command) kham sàng คําสัง่ 2. (written form for

food, medicine, etc.) bai sàng ใบสัง่ 3. (sequence) taam
lam-dàp ตามลําดับ

orderly/well-arranged  ADJ pen rá-bìap เป็นระเบียบ
ordinary ADJ tham-má-daa ธรรมดา: an ordinary person

khon tham-má-daa คนธรรมดา (Note: ordinary

folk/householders – both in the city and rural areas –

are colloquiallly known by the term chaaw-bâan ชาวบาน)

organ  N à-wai-yá-wá อวัยวะ
organic  ADJ 1. (substance) săan in-sii สารอินทรีย 2.

(agriculture) kà-sèht in-sii เกษตรอินทรีย 3. (food) aa-hăan in-

ี 



sii อาหารอินทรีย
organization  N ong-kaan (pronounced ‘ong-garn’)

องคการ, ong-kawn องคกร
organize/arrange  V jàt-kaan จัดการ
oriental  ADJ tà-wan-àwk ตะวันออก
origin  N jùt rôehm-tôn จุดเริ่มตน; source (of something,

e.g. bootlegged DVDs) làeng แหลง
original  N (the first and genuine form of something) tua

jing ตัวจริง, khǎwng jing ของจริง; the original of a

document tôn chà-bàp ตนฉบับ
originally  ADV râek-rôehm แรกเริ่ม COLLOQ tàe-doehm แตเดิม
originate, come from  V maa jàak มาจาก; ‘what country

do you come from?’ khun maa jàak prà-thêht à-rai คุณมา
จากประเทศอะไร

ornament  N (in home) khrûeang prà-dàp เครื่องประดับ
orphan  N dèk kam-phráa เด็กกําพรา
orphanage  N bâan dèk kam-phráa บานเด็กกําพรา
ostrich  N nók krà-jàwk-thêht นกกระจอกเทศ
other  ADJ ùehn อื่น: the other person khon ùehn คนอ่ืน
otherwise  ADV mí-chà-nán มิฉะนัน้
ouch!  INTERJ óhy โอย (used to express pain)
ought to, should AUX  V khuan ควร
our(s)  PRON khǎwng rao ของเรา: our house bâan khǎwng rao

บานของเรา, (colloquial and even simpler) bâan rao บานเรา
(Note: this is a very common idiomatic way in which

Thai people refer to their own country or hometown –

i.e. ‘our home’)

oust  V lâi àwk ไลออก
out  ADV (e.g. take a plate out of the cupboard’) àwk ออก;

take out/withdraw thǎwn ถอน: e.g. take out a

tooth/pull a tooth out thǎwn fan ถอนฟัน
outage  N (power failure) fai dàp ไฟดับ



outbound  ADJ khǎa-àwk ขาออก
outbreak  N 1. (increased activity, e.g. war) kaan rá-bòeht

การระเบิด 2. (of disease) kaan rá-bàat การระบาด
outbuilding  N (not the main building) tùehk nâwk ตึกนอก
outburst  N 1. (sudden expression of emotion) rá-bòeht aa-

rom ระเบิดอารมณ 2. (eruption) kaan rá-bòeht การระเบิด; kaan
pà-thú การปะทุ

outcome  N (result) phǒn-láp ผลลัพธ
outdoor  ADJ 1. (outside) nâwk bâan นอกบาน 2. (in the open

air) klaang jâeng กลางแจง
outer  N 1. (external) khâang-nâwk ขางนอก 2. (farther from

the center) chán nâwk ชัน้นอก
out-of-date/outdated/old-fashioned  ADJ láa sà-mǎi ลา

สมัย COLLOQ choei เชย
outfit N (set of clothing) chút ชุด
outflow  N kaan lǎi àwk การไหลออก
outgoing, friendly  ADJ khâo kàp khon ngâai เขากับคนงาย
outing  N (excursion for fun/pleasure) (pai) thîao (ไป)เที่ยว

(Note: an important Thai word – thîao – is used in a

wide range of ways to refer to a pleasant/enjoyable

visit somewhere – to a friend’s house, the beach,

disco, bar, another country, etc.)

outlet  N thaang àwk ทางออก
outline  N khâo khrohng เคาโครง, phâap râang ภาพราง
outlook  N mum-mawng มุมมอง
output  N phǒn-phà-lìt ผลผลิต
outrageous  ADJ hòht ráai โหดราย
outright  ADJ tem-thîi เต็มท่ี
outset  N kaan rôehm-tôn การเริ่มตน
outside  PREP khâang nâwk ขางนอก
outsider  N khon nâwk คนนอก
outskirt  N (suburban) chaan mueang ชานเมือง



outsource  V (use outside party to do something) jâang
khon nâwk จางคนนอก

outsourcing  N khaan jâang khon nâwk การจางคนนอก
outspread  ADJ khà-yǎai àwk ขยายออก
outstanding  ADJ (brilliant) dòht dèhn โดดเดน
outward  ADJ phaai-nâwk ภายนอก, dâan-nâwk ดานนอก
outwit  V (defeat someone) chá-ná dûai pan-yaa ชนะดวย

ปัญญา
outwitted  ADJ sǐa-rúu เสียรู
oval  N, ADJ (shape) rûup khài รูปไข
ovation  N kaan próp-mueh chûehn-chom การปรบมือชื่นชม
ovary  N rang khài รังไข
oven  N tao òp เตาอบ
over, finished, completed  ADJ sèt เสร็จ
over  ADV (from an upward position to an inverted

position) klàp กลับ; to turn something over klàp dâan
กลับดาน

overall  ADJ dohy-ruam โดยรวม
overcast, cloudy ADJ mii mêhk มีเมฆ
overcharge  V (rip off) khít ngoehn phaeng koehn pai คิดเงิน

แพงเกินไป
overcoat  N sûea klum kan-nǎaw เสื้อคลุมกันหนาว
overcome  V ao chá-ná เอาชนะ
overdo  V tham mâak koehn pai ทํามากเกินไป
overdose  N (of a drug) yaa koehn khà-nàat ยาเกินขนาด
overestimate  V tii raa-khaa sǔung koehn ตีราคาสูงเกิน
overemphasize  V nên yám เนนยํ้า
overexposure  N pòeht phǒei mâak koehn pai เปิดเผยมากเกินไป
overflow  V 1. (spread beyond) lǎi lôn ไหลลน 2. (flood)

nawng นอง
overheat  N, V (too much heat) ráwn koehn pai รอนเกินไป



overlap  V (rouse or agitate) tháp kan ทับกัน, (interface)
sáwn kan ซอนกัน

overlook  V (not to notice, miss out) mawng khâam มองขาม
overly  ADV mâak koehn มากเกิน
over-optimism  N mawng ngâe dii mâak koehn pai มองแงดีมาก

เกินไป
overpass  N (pedestrian over pass) sà-phaan loi (literally,

‘bridge’-‘float’) สะพานลอย
overprice  V (value/sell at inflated price) phaeng koehn pai

แพงเกินไป
overseas  ADJ tàang prà-thêht ตางประเทศ
oversee  V 1. (supervise) duu-lae ดูแล 2. (inspect) trùat sàwp

ตรวจสอบ
overtake/pass  V (another vehicle) saeng แซง
over there  ADV thîi-nôhn ที่โนน
overthrow  V 1. (remove a king, etc.) tham-laai ทําลาย 2.

(cause to fall over) tham-hâi lôm ทําใหลม
overtime  N nâwk weh-laa นอกเวลา, (from English ‘O.T’) oh-

thii โอที
overturn/capsize  V (turn over) lôm ลม, khwâm ควํ่า
overturned  ADJ (vehicle in an accident – on its roof)

ngǎai tháwng หงายทอง
overwork  N tham-ngaan nàk pai ทํางานหนักไป
owe  V pen nîi เป็นหน้ี
owing to  ADV nûeang-jàak เน่ืองจาก
owl  N nók hûuk นกฮูก
own, on one’s  IDIOM (by oneself or alone) khon-diao คน

เดียว; to come alone, on one’s own maa khon-diao มา
คนเดียว

own, personal  ADJ (belonging to oneself) khǎwng sùan-tua
ของสวนตัว

own  V (have something) pen jâo-khǎwng เป็นเจาของ





owner  N jâo-khǎwng เจาของ
ox  N wua (tua phûu) วัว(ตัวผู)
oxygen  N (from English) áwk-sì-jên (jên pronounced like

‘gen’ in the English word) ออกซิเจน
oyster  N (general term) hǒi หอย: a large succulent

type of oyster hǒi naang-rom หอยนางรม (Note: the word

hǒi is also a common slang term for a woman’s

vagina)

ozone layer  N chán oh-sohn ชัน้โอโซน (oh-sohn is from

English ‘ozone’)



P
pace  N jang-wà จังหวะ
Pacific Ocean  N má-hǎa sà-mùt pae-sí-fìk มหาสมุทรแปซิฟิก
pacify  V plâwp ปลอบ, tham hâi sà-ngòp ทําใหสงบ
pack  V (luggage) kèp khǎwng เก็บของ
package, parcel  N hàw khǎwng หอของ, or simply hàw หอ,

or (sent by post) hàw phát-sà-dù หอพัสดุ
packed  ADJ nâen แนน
packet  N hàw lék (literally, ‘package’-‘small’) หอเล็ก (a

small packet, or sachet, is also referred to as sawng
ซอง)

pact  N 1. (agreement) khâw tòk-long ขอตกลง 2. (contract)

sǎn-yaa สัญญา
pad  N bàw เบาะ
paddle 1. V (to move a small boat) paai พาย 2. N (tool to

move a boat) mái phaai ไมพาย
paddy  N khâaw plùeak ขาวเปลือก
paddy field  N naa นา
padlock  N mâe kun-jae แมกุญแจ
page  N (in a book) nâa หน า
pagoda/stupa  N (spire-shaped religious structure) jeh-

dii เจดีย
paid  ADJ jàai láew จายแลว
pail  N thǎng náam ถังน้ํา
pain  N painful ADJ jèp เจ็บ; very painful jèp mâak เจ็บมาก
painkiller  N yaa kâe pùat ยาแกปวด
paint  N sǐi ส ี(Note: sǐi ส ีis also the word for ‘color’)

paint  V (house, furniture) thaa sǐi ทาสี



painting  N phâap wâat ภาพวาด
pair 1. N khûu ค:ู a pair of shoes rawng tháo nùeng khûu

รองเทา หน่ึงค ู2. V (to form a pair or pairs) jàp khûu จับคู
pajamas/pyjamas  N chút nawn ชุดนอน
Pakistan  N paa-kii-sà-thǎan ปากีสถาน
pal  N phûean เพ่ือน
palace  N (royal) wang วัง, or (more formally) phrá-râat-chá-

wang พระราชวัง
pale  ADJ (become pale, with sickness or fear) sîit ซีด: e.g.

a pale face nâa sîit หน าซีด; (change in color or faded)

sĭi-sîit สีซีด: e.g. a pale shirt sûea sĭi-sîit สีซีด
Palestine  N (from English) paa-lêhs-taai ปาเลสไตน
palm  N (of hand) See ‘sole’

pamper  V, COLLOQ taam-jai ตามใจ, (formal) pron-ní-bàt
ปรนนิบัติ

pamphlet  N phàen pháp แผนพับ
pan  N (frying pan/wok) krà-thá กระทะ (Note: both

syllables are very short)

pancake  N (from English) phaen-khéhk แพนเคก
panda  N (animal) mǐi phaen-dâ (literally, ‘bear’-‘panda’)

หมีแพนดา
panel  N (switchboard) phăeng nâa-pàt แผงหน าปัด
panic  ADJ tòk-jai ตกใจ
panorama  N phâap kwâang (literally, ‘picture’-‘wide’) ภาพ

กวาง
pant  V (short of breath) hǎwp หอบ
pants  N kaang-kehng กางเกง
panther  N sǔea dam เสือดํา
panties  N (women’s underpants) kaang-kehng nai กางเกงใน
pantry  N hâwng khrua lék หองครัวเล็ก
pants/trousers  N kaang-kehng กางเกง



papaya  N má-lá-kaw มะละกอ
paper  N krà-dàat กระดาษ; sandpaper krà-dàat saai (literally,

‘paper’-‘sand’) กระดาษทราย
paper currency, banknote  N (formal) thá-ná-bàt ธนบัตร,

or simply báeng แบงค (from English)

Papua New Guinea  N paa-pua niu-kì-nii ปาปัวนิวกินี
parachute 1. N (item) rôm chuu-chîip รมชูชีพ 2. V (drop from

the air, using a parachute) dòht rôm โดดรม
parade/procession  N khà-buan hàe ขบวนแห (Note: a

common event as part of cultural life, especially in

rural Thailand)

paradise/heaven  N sà-wǎn สวรรค
paragliding  N rôm râwn รมรอน
paragraph  N yâw-nâa ยอหน า
Paraguay  N paa-raa-kwai ปารากวัย
parakeet  N (parrot) nók-kâew lék นกแกวเล็ก
parallel  ADJ khà-nǎan ขนาน
paralysis  N paralytic/paralyzed  ADJ am-má-phâat

อัมพาต
parameter  N phaa-raa-mí-tôeh พารามิเตอร
paramount  ADJ yîng-yài ยิ่งใหญ
paraphrase  V (say it another way) thàwt-khwaam ถอดความ
parasite  N phá-yâat พยาธิ
parasol  N rôm kan-dàet รมกันแดด
parcel  N (pack) hàw หอ, (package) phát-sà-dù พัสดุ
pardon me?  INTERJ ‘what did you say?’ (a most

useful expression) à-rai ná อะไรนะ
pare  V pàwk ปอก
parents  N phâw mâe (literally, ‘father’-‘mother’) พอแม
parenting  N kaan pen phâw mâe การเป็นพอแม
Paris  N paa rîit ปารีส



parish  N khèht thaang sàat-sà-nǎa เขตทางศาสนา
park  N (public park/garden) sǔan sǎa-thaa-rá-ná สวนสาธารณะ
park  V parking N (vehicle) jàwt rót จอดรถ
parliament  N rát-thà-sà-phaa รัฐสภา
parlor  N hâwng ráp khàek หองรับแขก
parrot  N nók-kâew นกแกว; parrot fish (common in

southern Thailand) plaa nók-kâew ปลานกแกว
part  N (of something, not the whole) sùan สวน; for the

most part/the majority sùan mâak สวนมาก; a part,

one part (of something) sùan nùeng สวน หน่ึง, spare

part (of car/machine) à-lài อะไหล
partial  ADJ (inclined towards) baang sùan บางสวน
participant  N phûu khâo-rûam ผูเขารวม
participate  V (take part) mii sùan-rûam มีสวนรวม
particle  N à-nú-phâak อนุภาค
particular  ADJ particularly/especially ADV dohy chà-

pháw โดยเฉพาะ
partition  N (wall divider) phà-nǎng-kân ผนังกัน้
partner N 1. (business) hûn-sùan หุนสวน 2. (spouse) khûu

sǒm-rót คูสมรส
part-time  ADJ nâwk weh-laa นอกเวลา: part-time job ngaan

nâwk weh-laa งานนอกเวลา)
party  N (birthday party etc.) ngaan งาน (Note: the same

word also means the opposite – ‘work’); (political) phák
พรรค (i.e. political party phák kaan mueang พรรคการเมือง)

pass  V 1. (time) phàan ผาน 2. (clear an exam) sàwp phàan
สอบผาน (Note: to fail an exam is sàwp tòk สอบตก)

passage  N thaang phàan ทางผาน
pass away, die  V taai ตาย
pass out, black out  V sà-lòp สลบ
passenger  N phûu-dohy-sǎan ผูโดยสาร





passion  N (strong sexual desire or love) aa-rom อารมณ;
(enthusiasm) khwaam krà-tueh-rueh-rón ความกระตือรือรน

passionate  ADJ (strong sexual desire) mii aa-rom mâak มี
อารมณมาก; (eager) krà-tueh-rueh-rón กระตือรือรน

passionfruit  N săo-wá-rót เสาวรส
passive  ADJ 1. (not reacting) mâi tôh tàwp ไมโตตอบ 2. (not

active) chùeay เฉ่ือย
passport  N nǎng-sǔeh doehn-thaang (literally,

‘book’-‘travel’) หนังสือเดินทาง COLLOQ (from English) páat-
sà-pàwt พาสปอรต

password/pin number  N (for banking, etc.) rá-hàt รหัส
past, former  ADJ à-dìit อดีต: in the past nai à-dìit ในอดีต
pasta  N (from English) páas-tâa พาสตา
paste  V 1. (in computer) waang วาง 2. (attach with glue)

pàe (short vowel) แปะ
pastime/hobby  N ngaan à-dì-rèhk งานอดิเรก
pastor  N bàat-lǔang บาทหลวง
pastry  N khà-nǒm òp ขนมอบ
pat, tap  V tàe แตะ
patch  V pà ปะ
path  N thaang doehn ทางเดิน
pathetic  ADJ nâa sǒng-sǎan นาสงสาร
patience  N khwaam òt-thon ความอดทน
patient  ADJ (ability to wait/endure), to have patience

òt thon อดทน
patient  N (sick person in hospital) khon khâi คนไข
patriot  N khon rák châat คนรักชาติ
patrol  N 1. (military) nûai lâat-trà-wehn หนวยลาดตระเวน 2.

(police) tam-rùat săai trùat ตํารวจสายตรวจ
patron  N (client/customer) lûuk-kháa ลูกคา
pattern, design, style  N bàep แบบ



patterned  ADJ (i.e. to have a pattern – material, etc.)
mii laai มีลาย

pause  V yùt phák หยุดพัก
pave  V triam thaang เตรียมทาง
pavement  N (from ‘footpath’ in English) fút-bàat ฟุตบาท
pavilion  N (common in Thailand – an airy, open

structure where one can sit and relax) sǎa-laa ศาลา
paw  N ûng tháo อุงเทา
pawn  V jam-nam (pronounced ‘jum’ as in ‘jumble’, and

‘num’ as in ‘number’) จํานํา; pawnshop rohng jam-nam
โรงจํานํา

pay  V jàai จาย: to pay a bill jàai bin จายบิล (Note: the

word bin บิล is from English as is the word chék เช็ค
given below). In higher class restaurants to ask to

‘pay the bill’ it is usual to say chék bin เช็คบิล. On the

other hand when paying for a meal at a street stall, or

at an ordinary cheap restaurant it is usual to say kèp
tang dûai เก็บตังคดวย

pay attention to, concentrate V (on something) ao jai
sài (literally, ‘take’- ‘heart/mind’-‘put’) เอาใจใส, tâng-jai
ตัง้ใจ

pay off  V (a debt) chái nîi ใชหน้ี
payment  N jàai ngoehn จายเงิน
pea(s)  N thùa ถัว่
peace  N (not war) sǎn-tì-phâap สันติภาพ
peaceful  ADJ sà-ngòp สงบ
peach  N lûuk phíich ลูกพีช
peacock  N nók yuung นกยูง
peak, summit  N yâwt ยอด (Note: common colloquial

usage – the word yâwt is used when checking the

balance of credit on one’s mobile/cell phone. The

expression for ‘the balance’ in such a case is yâwt
ngoehn ยอดเงิน)

่



peanut  N thùa lí-sǒng ถัวลิสง
pear  N lûuk phae ลูกแพร
pearl  N khài-múk ไขมุก
peasant  N (peasant farmer/rice farmer) chaaw-naa ชาวนา
pebble  N grùat กรวด
peck v 1. (with the beak) jìk จิก 2. (repeatedly criticize)

nèp-naam เหน็บแนม
peculiar  ADJ (strange, queer) prà-làat ประหลาด
pedal 1. N (bicycle’s) ban-dai บันได 2. V (ride a bicycle) thìip

ถีบ (informal), khìi ขี ่(commonly used)

pedestrian crossing  N thaang máa-laai ทางมาลาย (Note:

máa-laai มาลาย means ‘zebra’)

pee/piss/urinate  N, V, COLLOQ yîao เยี่ยว, chìi ฉ่ี
peek  V àep-duu แอบดู
peel  N (skin of fruit) pàwk ปอก
peg  N mùt หมุด
pen  N pàak-kaa ปากกา
penalize  V long-thôht ลงโทษ
penalty  N 1. (punishment) kaan long-thôht การลงโทษ 2.

(forfeit) khâa-pràp คาปรับ
pencil  N din-sǎw ดินสอ
penetrate  V 1. (pierce) jàw เจาะ 2. (pass through, e.g.

bullet) thá-lú ทะลุ
penguin  N (from English) phen kwîn เพนกวิน
peninsula  N kâap sà-mùt คาบสมุทร
penis  N (colloquial; extremely vulgar – equivalent of the

English ‘cock/dick/prick’) khuai ควย, (colloquial; but

significantly less vulgar – the equivalent of something

like ‘willy’) jǔu จ ู(pronounced similar to the word ‘Jew’

but with a rising tone)

pension  N (government payment to retired workers) bîa
bam-naan เบีย้บํานาญ, or simply bam-naan บํานาญ



people/person  N khon คน, (more broadly as in) the

people/public prà-chaa-chon ประชาชน
pepper  N (black pepper) phrík thai พริกไทย, (chili pepper)

phrík พริก
peppermint  N sà-rá-nàe สะระแหน
perceive  V khâo-jai เขาใจ
percent/percentage  N (from Engish) poeh-sen เปอรเซ็นต
perfect  ADJ sǒm-buun สมบูรณ, dii lôeht ดีเลิศ
perfectly  ADV yàang yâwt yîam อยางยอดเยี่ยม
perform  V 1. (work/do work) (formal) pà-tì-bàt ngaan ปฏิบัติ

งาน (Note: the word ‘do’ tham is colloquially used – e.g.

‘perform work, do work, work’ thamngaan ทํางาน) 2.
(present drama or musical work) sà-daeng แสดง

performance  N 1. (work) kaan tham-ngaan การทํางาน 2.
(drama production) kaan sà-daeng การแสดง

perfume  N náam hǎwm (literally, ‘water’-‘fragrant’) น้ําหอม
perhaps, maybe  ADV àat-jà อาจจะ, (common alternative)

baang-thii บางที
peril  N phai an-tà-raai ภัยอันตราย
period  N 1. (full stop) jòp จบ 2. (menstruation) prà-jam

duean ประจําเดือน, (from English – menstruation) COLLOQ

men เมนส; to be having one’s period pen men เป็น
เมนส, (of time) rá-yá weh-laa ระยะเวลา

perish  V pung tá-laai พังทลาย
permanent  ADJ thǎa-wawn ถาวร
permission  N 1. (consent) khwaam yin yawm ความยินยอม 2.

(approval) kaan à-nú-yâat การอนุญาต
permissive  ADJ (granting permission) yin yawm ยินยอม;

(liberated, loose) taam-jai ตามใจ
permit, license  N bai à-nú-yâat ใบอนุญาต
permit/allow  V à-nú-yâat อนุญาต
perpendicular  ADJ tâng chàak ตัง้ฉาก



perpetrate  V tham phìt ทําผิด
perplexed  ADJ sáp-sáwn ซับซอน
persecute  V 1. (oppress) kòt-khìi กดขี ่2. (harass) kàw-kuan

กอกวน
perseverance  N (endurance) khaam phá-yaa-yaam ความ

พยายาม
persist  V yuehn kraan ยืนกราน
person  N khon คน
personal  ADJ sùan-tua สวนตัว
personality  N bùk-khá-lík บุคลิก, or simply ní-sǎi นิสัย
personnel  N (human resources) fàai bùk-khon ฝายบุคคล
person to person  ADJ pen sùan-tua เป็นสวนตัว
perspective  N khwaam kít ความคิด
perspire/sweat  V ngùea-àwk เหงื่อออก
persuade  V chuan ชวน
persuasion  N kaan chák-chuan การชักชวน
pertain  V 1. (relate) kìao-khâwng kàp เกี่ยวของกับ 2. (belong)

pen khǎwng เป็นของ
pessimistic  ADJ mawng lôhk nai ngâe ráai มองโลกในแงราย
pet  N (animal) sàt-líang สัตวเลีย้ง
petrol/gasoline  N náam-man น้ํามัน
petrol station  N See ‘gasoline/gas’

petty  ADJ 1. (minor) lék nói เล็กน อย 2. (not important) mâi
sǎm-khan ไมสําคัญ

pharmacy, drugstore, chemist N ráan khǎai yaa รานขายยา
phase  N (stage) rá-yá ระยะ
phenomenon  N praa-kòt-kaan ปรากฎการณ
Philippines  N fí-líp-pin ฟิลิปปินส
philosopher  N nák pràt-yaa นักปรัชญา
philosophy  N pràt-yaa ปรัชญา
phlegm  N (mucus) sěm-hà เสมหะ



phobia  N khwaam klua ความกลัว
phone  N See ‘telephone’

photocopy  N sǎm-nao สําเนา
photocopy  V thǎai èhk-kà-săan ถายเอกสาร
photograph  N rûup thàai รูปถาย, or simply rûup รูป
photograph  V thàai rûup ถายรูป
phrase  N wá-lii วลี, klùm kham กลุมคํา
physical  ADJ thaang râang-kaai ทางรางกาย
physician  N măw หมอ
physics  N fí-sìk ฟิสิกส
pianist  N nák pia-noh นักเปียโน
pick, choose  V lûeak เลือก
pick up  V (someone up from the airport) ráp รับ
pickle 1. N (preserved food) khǎwng dawng ของดอง 2. V (to

preserve) dawng ดอง
pickpocket 1. N (thief) khà-mohy lúang krà-pǎo ขโมยลวง

กระเป า 2. V (commit act) lúang krà-pǎo ลวงกระเป า
picky  ADJ See ‘fussy’

picnic  N (from English) pík-ník ปิกนิก
picture  N (general term used for both photographic and

non-photographic images) rûup-phâap รูปภาพ, (movie)

nǎng หนัง
pie  N (from English) phaai พาย
piece, portion, section  N tawn ตอน (Note: commonly

used in time expressions: e.g. [in] the morning tawn
cháo ตอนเชา, [in] the evening tawn yen ตอนเย็น )

piece  N (piece or item) chín ชิน้
pier  N thâa-ruea ทาเรือ
pierce, penetrate  V jàw เจาะ
pig  N mǔu หมู
pigeon  N nók phí-râap นกพิราบ

ี



pigtail  N (hairstyle) hǎang pia หางเปีย; ponytail hǎang máa
(literally, ‘tail’-‘horse’) หางมา

pile  N (e.g. of rubbish) kawng กอง
pill(s)  N yaa mét (literally, ‘pill’-‘medicine/drug’) ยาเม็ด
pillar  N sǎo เสา
pillion  ADV (seated behind the rider on a motorcycle)

COLLOQ sáwn tháai ซอนทาย
pillow/cushion  N mǎwn หมอน
pilot  N nák-bin นักบิน
pimp, procurer  N, SL maeng-daa แมงดา
pimple(s)  N See ‘acne’

pin number/PIN  N See ‘password’

pinch  V (e.g. to pinch someone on the arm) yìk หยิก
pine  N tǒn sǒn ตนสน
pineapple  N sàp-pà-rót สับปะรด
pink  N sǐi chom-phuu สีชมพู
pinpoint 1. N (something insignificant) plaai khěm ปลายเข็ม

2. V (identify with precision) rá-bù tam-nàeng ระบุตําแหนง
pioneer  N nák sǎm-rùat นักสํารวจ, phûu bùk bôek ผูบุกเบิก
pipe  N thâw ทอ
pirate  N john sà-làt โจรสลัด
piss  N, V (formal) pàt-sǎa-wá ปัสสาวะ COLLOQ chìi ฉ่ี
pissed off  ADJ kròht mâak โกรธมาก
pistol  N puen phók ปืนพก
pit  N lǔum หลุม
pitcher, jug  N yùeak เหยือก
pitiful  ADJ nâa song-sǎan นาสงสาร
pity  V (feel pity/sympathy) song-sǎan สงสาร
pizza  N phít-sâa พิซซา
place  N thîi ท่ี (used with the name of a particular place,

e.g.) at home thîi bâan ที่บาน; at a/the store thîi ráan ที่




ราน. (Or it can be used as follows: he has a place

[this could refer to a home/a piece of land, etc.] khǎo
mii thîi เขามีที)่

place/put (on)  V waang วาง
placid  ADJ ngîap เงียบ
plain 1. ADJ (simple, without frills) rîap เรียบ 2. N (flat land)

thîi râap ที่ราบ
plan 1. N (from English) phǎen แผน 2. V waang phǎen วางแผน
plane  N khrûeang bin เคร่ืองบิน
planet  N daaw khráw ดาวเคราะห
plant 1. N (general term for a small plant to a large tree)

tôn-mái ตนไม 2. V (do planting) plùuk ปลูก
plaster  N puun pláas-tôeh ปูนปลาสเตอร
plastic  N (from English) pláat-sàtìk, pláastìk พลาสติก
plastic/cosmetic surgery N sǎn-láyá-kam ศัลยกรรม (in

colloquial speech often pronounced sǎn-yá-kam)

plate  N jaan (pronounced ‘jarn’) จาน
plateau  N thii raap ท่ีราบ
platform  N (bus/railway station) chaan chaa laa ชานชาลา
play  V lên เลน
player  N phûu lên ผูเลน
playful  ADJ khîi lên ขีเ้ลน
playground  N sà-nǎam dèk lên สนามเด็กเลน
plaza  N (from English) phlaa- sâa พลาซา, tà-làat nát ตลาดนัด
plead  V 1. (beg) âwn wawn ออนวอน 2. (advocate [a case]

in a court of law) hâi kaan ใหการ
pleasant  ADJ (e.g. ‘a pleasant atmosphere’) sà-baai jai

สบายใจ
please  ADV 1. (go ahead –‘come in’, ‘sit down’ etc.)

choehn (pronounced similar to the word ‘churn’) เชิญ 2.
(request for help) chûai ชวย 3. (request for something)

khǎw ขอ



please  V (make someone happy) ao-jai-sài (literally,

‘take’-‘heart’-‘put’) เอาใจใส, or simply ao-jai เอาใจ
pleased  ADJ dii-jai ดีใจ
pleasing  ADJ (to hit the spot) thùuk jai ถูกใจ COLLOQ (to be

pleasing in the sense of) meeting all one’s

‘requirements’, or ‘specifications’ thùuk sà-pék ถูก
สเป็ก (Note: the word here sà-pék สเป็ก is from English)

pleasure  N khwaam sùk ความสุข
pledge  N 1. (pawn) jam-nam จํานํา 2. (guarantee) khám prà-

kan ค้ําประกัน
plentiful  ADJ mâak-maai มากมาย
plenty  N (a big amount) mâak maai มากมาย
plot 1. N (piece of land) thîi din ที่ดิน; (a secret plan) phǎen-

kaan แผนการ 2. V (make a drawing with a pencil) râang
ราง

plow/plough  V thǎi ไถ
plug  N (bath) plák ปลัก๊, (electric) plák fai ปลัก๊ไฟ
plural  N (more than one in number) phá-hǔu-phót พหูพจน
plus  CONJ (as in ‘2 plus 2’, or ‘the price of the ticket,

plus the hotel,’ etc.) bùak บวก
p.m.  ADV lǎng-thîang หลังเที่ยง
pneumonia  N rôhk pàwt-bùam โรคปอดบวม
pocket  N (also the word for ‘bag’ as in ‘suitcase’ or

‘overnight travel bag’, etc.) krà-pǎo กระเป า
pocket money  N ngoehn tìt krà-pǎo เงินติดกระเป า
pod N fàk thùa ฝักถัว่
podium  N thâen แทน
poem  N klawn กลอน
poet  N kà-wii กวี
point/dot  N jùt จุด
point (out)  V chíi ชี้
point of view  N khwaam hěhn ความเห็น



poison  N yaa phít ยาพิษ
poisonous  ADJ mii phít มีพิษ: a poisonous snake nguu mii

phít งูมีพิษ
poke  V (jab with a finger) yàe แหย; (bother or enter

uninvited) khâo pai yûng เขาไปยุง
pole  N sǎo เสา
police  N tam-ruàt ตํารวจ
police station  N sà-thǎa-nii tam-rùat สถานีตํารวจ COLLOQ

rohng-phák โรงพัก
policy  N (i.e. government/company policy) ná-yoh-baai

นโยบาย
polio  N (from English) rôhk poh-lí-oh โรคโปลิโอ
polish  V khàt ngao ขัดเงา, or simply khàt ขัด (pronounced

like the English word ‘cut’, but with a low tone)

politics  N kaan-mueang การเมือง; to be involved in

politics lên kaan-mueang (literally, ‘play’-‘politics’) เลน
การเมือง

polite  ADJ sù-phâap สุภาพ
politician  N nák kaan-mueang นักการเมือง
pollution  N mǒn-lá-phaa-wá มลภาวะ
pomelo  N sôm-oh สมโอ
pond  N sà-náam สระน้ํา, bàw náam บอน้ํา
pony  N máa phan lék มาพันธุเล็ก
ponytail  N (hairstyle) See ‘pigtail’

pool  N sá สระ, swimmimg pool sá wâai náam สระวายน้ํา
poor  ADJ (impovernished) jon จน
pop  V thaam sǐang dang páwp ทําเสียงดังป อบ
popular  ADJ pen thîi ní-yom เป็นที่นิยม
population  N (number of people in a country) prà-chaa-

kawn ประชากร
porcelain  N krà-bûeang khlûeap กระเบ้ืองเคลือบ
porch/verandah  N rá-biang ระเบียง

ื้



pork  N núea-mǔu เนือหมู, or simply mǔu หมู
pornographic  ADJ porno/porn  N, COLLOQ, ABBREV póh

โป ; a pornographic film/DVD etc. nǎng-póh หนังโป ; a
pornographic magazine/book, etc. nǎng-sǔeh póh
หนังสือโป  (Note: the word póh is also commonly used

to describe someone who is scantily dressed or

revealing more skin/flesh than appropriate in public)

porridge  N jóhk โจก
port/wharf/harbor  N thâa-ruea ทาเรือ
portable  ADJ phók phaa ngâai พกพางาย
portion, serve  N thîi ที;่ (e.g. in a restaurant when

ordering) two cups of coffee kaa-fae sǎwng thîi กาแฟสอง
ท่ี

portrait  N rûup khon รูปคน
pose  V (for the camera, strike a pose) waang-thâa วางทา
possess  V pen jâo-khǎwng เป็นเจาของ
possessions  N sǒm-bàt สมบัต ิCOLLOQ khâaw khǎwng

(literally, ‘rice’- ‘thing(s)’) ขาวของ, sìng-khǎwng สิ่งของ
possible ADJ pen pai dâi เป็นไปได (Note: impossible is pen

pai mâi dâi เป็นไปไมได)
possibly ADV See ‘perhaps/maybe’

position  N (in organization) tam-nàeng ตําแหนง
position/posture  N (e.g. yoga posture) thâa ทา
post, mail N jòt-mǎai จดหมาย
post, pole, column  N sǎo เสา
postage  N (taken from ‘stamp’ in English) sà-taem แสตมป
postcard  N prai-sà-nii-yá-bàt ไปรษณียบัตร, or (from English)

póhs-káat โปสการด
poster  N (from English) póhs-tôeh โปสเตอร, pâai ป าย
postman  N bù-rùt prai-sà-nii บุรุษไปรษณีย
post office  N prai-sà-nii ไปรษณีย
postpone  V lûean เล่ือน

ื่



postponed, delayed ADJ lûean weh-laa เลือนเวลา
posture  N See ‘position’

pot  N (for cooking) mâw หมอ (Note: also used as a slang

term for ‘vagina’)

potato  N man fà-ràng มันฝรัง่, or simply man มัน
potential  N sàk-kà-yá-phâap ศักยภาพ
pottery  N khrûeang pân din phǎo เครื่องป้ันดินเผา
pouch  N (sack) thǔng ถุง, (small bag) krà-pǎo กระเป า
poultry  N (i.e. chicken) kài ไก
pound 1. N (a unit of weight) pawn ปอนด 2. V (strike

heavily) thúp ทุบ
pour  V (a drink) rin ริน; to pour water or some other

liquid over something râat ราด (Note: this word is

used as râat khâaw ราดขาว, when food is served over/on

top of rice)

pout  V tham nâa-bûeng ทําหน าบ้ึง
poverty  N khwaam yâak-jon ความยากจน (also see

‘hardship’)

powder  N 1. (in cosmetics) pâeng แป ง 2. (tiny loose

particles) phǒng ผง
power, authority  N am-nâat อํานาจ
powerful  ADJ mii am-nâat มีอํานาจ
practical  ADJ chái dâi jing ใชไดจริง
practice  V fùek-hàt ฝึกหัด, or simply fùek ฝึก
praise  V, COLLOQ chom ชม (the same word is also

translated as ‘admire’), (formal) yók-yâwng ยกยอง
pram/stroller  N (for baby/young child) rót-khěn dèk รถเข็น

เด็ก
prank  N kaan láw-lên การลอเลน
prawn/shrimp  N kûng กุง
pray  V (Buddhist style) sùat-mon สวดมนต, (Christian style)

à-thít-thǎan อธิษฐาน




prayer  N bòt sùat-mon บทสวดมนต
preach  V (deliver a sermon) thêht-sà-năa เทศนา or simply

thêht เทศน; (give moral ins truction) sàng sǎwn สัง่สอน
preacher  N nák thêht นักเทศน
prearrange  V jat wái lûang-náa จัดไวลวงหน า
precaution  N kaan rá-mát- rá-wang wái kàwn การระมัดระวังไว

กอน
precedent  N à-dìit อดีต
precious/valuable ADJ mii khâa (literally, ‘have’-‘value’)

มีคา
precipice  N náa-phǎa หน าผา
precipitate  V rêhng-rát เรงรัด
precise  ADJ thùuk tâwng ถูกตอง
predicament  N lam-bàak jai ลําบากใจ
predict  V See ‘forecast’

prediction  N kham tham naai คําทํานาย
preface  N kham nam คํานํา
prefer  V châwp mâak kwàa (literally, ‘like’-‘more than’) ชอบ

มากกวา
preferably  ADV 1. (by preference) dohy-chà-pháw yàang-yîng

โดยเฉพาะอยางย่ิง 2. (by choice) khăw lûeak ขอเลือก
prefix  N kham toehm náa คําเติมหน า
pregnancy  N (formal) kaan tâng-khan การตัง้ครรภ COLLOQ

tháwng ทอง
pregnant  ADJ tháwng ทอง (Note: the same word as

‘stomach’)

prehistory  N kàwn prà-wàt-sàat กอนประวัติศาสตร
prejudice  N à-khá-tì อคต ิCOLLOQ to look down on

someone duu thùuk ดูถูก
preliminary  N khán-tôn ขัน้ตน
prelude  N kaan hŏhm-rohng การโหมโรง
premature  ADJ kàwn kam-nòt กอนกําหนด





premeditate  V khít lûang-náa คิดลวงหน า
premiere  N pà-thŏm-má-thát ปฐมทัศน
premise  N làk-thǎan หลักฐาน
premium  N (top quality) khun-ná-phâap dii คุณภาพดี
preparation  N kaan triam การเตรียม
preparatory school  N rohng-rian triam โรงเรียนเตรียม
prepare, make ready  V triam เตรียม
prepared/ready  ADJ (to do something) phráwm พรอม
prescribe  V sàng yaa สัง่ยา
prescription  N (doctor’s) bai sàng yaa ใบสัง่ยา
present 1. N (gift) khǎwng khwǎn ของขวัญ 2. V (request,

ideas – in a formal context) sà-nǒeh เสนอ
present, at the moment  ADJ tawn-ní ตอนน้ี
presently, nowadays  ADV (formal) pàt-jù-ban-ní ปัจจุบันน้ี

(For colloquial term, see ‘now’)

preservation  N kaan kèp rák-sǎa การเก็บรักษา
preservative 1. N (chemical) săan kan-bùut สารกันบูด 2. ADJ

pâwng-kan kaan sĭa ป องกันการเสีย
preserve  V à-nú-rák อนุรักษ
president  N (of republic) prà-thaa-naa-thíp-baw-dii

ประธานาธิบดี
press  V (apply pressure) kòt กด
pressure  N khwaam kòt-dan ความกดดัน Also see ‘blood

pressure’

prestige  N chûeh sǐang ชื่อเสียง
presumably  ADV nâa pen pai dâi นาเป็นไปได
presume  V sǎn-nít-thǎan สันนิษฐาน
presumption  N khâw sǎn-nít-thǎan ขอสันนิษฐาน
pretend  V klâeng แกลง (Note: this is an interesting Thai

word that also means ‘to do something to someone

else out of spite or malice’, ‘to annoy or tease’)





pretense  N klâeng thaam แกลงทํา
pretext  N khâw âang ขออาง
pretty  ADJ (beautiful) sǔai สวย, (cute) nâa-rák นารัก
prevalence  N khwaam prâe-lǎai ความแพรหลาย
prevent, protect  V pâwng-kan ป องกัน
prevention  N kaan pâwng-kan การป องกัน
preview  N năng tua-yàang หนังตัวอยาง
previous  ADJ before PREP kàwn กอน: e.g. to come/arrive

before someone else maa kàwn มากอน; previously

tàe kàwn แตกอน
prey  N yùea เหยื่อ
price  N raa-khaa ราคา
pride/dignity  N sàk-sǐi ศักดิศ์รี
priest  N (Christian) bàat-lǔang บาทหลวง
primarily  ADV (chiefly) râek-rôehm แรกเริ่ม
primary school  N rohng-rian prà-thǒm โรงเรียนประถม;

primary (school) education prà-thǒm sèuk-sǎa ประถม
ศึกษา

prime minister  N naà-yók rát-thà-mon-trii นายกรัฐมนตรี
prince  N jâo-chaai เจาชาย
princess  N jâo-yǐng เจาหญิง
principal 1. ADJ (main) sǎm-khan สําคัญ 2. N (i.e. principal of

school) aa-jaan yài อาจารยใหญ
principle  N (moral yardstick) kòt กฎ
print  V phim พิมพ (Note: the English word ‘print’ is now

widely used) e.g. print a document/photograph

etc. prín ปริน๊ท
prior  ADJ kàwn กอน
priority  N 1. (importance) sing săm-khan สิ่งสําคัญ 2.

(precedence) sìt-thí phí-sèht สิทธิพิเศษ
prism  N (from English) prí-súehm ปริซึม



prison  N, COLLOQ khúk คุก; to be imprisoned/jailed tìt
khúk (literally, ‘stuck’-‘prison’) ติดคุก

prisoner  N nak-thoht นักโทษ
privacy  N khwaam pen sùan-tua ความเป็นสวนตัว
private  ADJ (not public) sùan-tua สวนตัว
private talk  N (confidential discussion) khui sùan-tua คุย

สวนตัว
private school  N rohng-rian èhk-kà-chon โรงเรียนเอกชน
privilege  N à-phí-sìt อภิสิทธิ ์
prize/reward  N raang-wan รางวัล
probably  ADV See ‘perhaps’

problem  N pan-hǎa ปัญหา COLLOQ ‘no problem(s)/no

worries’ mâi mii pan-hǎa ไมมีปัญหา
procedure, process  N khán-tawn ขัน้ตอน
proceed  V dam-noehn-kaan ดําเนินการ
proceeding  N kaan dam-noehn-kaan การดําเนินการ
process  N 1. (systematic stages) krà-buan-kaan กระบวนการ

2. (method) khân-tawn ขัน้ตอน
procession  N See ‘parade’

proclaim  V prá-kàat ประกาศ
procrastinate  V phlàt wan ผลัดวัน
produce/manufacture  V phà-lìt ผลิต
producer  N phûu phà-lìt ผูผลิต
product  N phà-lìt-tà-phan ผลิตภัณฑ
production  N kaan phà-lìt การผลิต
profession, occupation  N aa-chîip อาชีพ; a

professional mueh aa-chîip มืออาชีพ
professor  N sàat-traa-jaan ศาสตราจารย
proficiency  N prà-sìt-thí-phâap ประสิทธิภาพ
profile  N prà-wàt ประวัติ
profit  N (financial gain from business) kam-rai กําไร

ี ไ



profitable  ADJ mii kam-rai มีกําไร
profound  ADJ (having deep meaning) léuk-séung ลึกซ้ึง, or

(more colloquially, simply) séung ซึ้ง
program  N (e.g. TV progam, list of items) raai-kaan

รายการ Also see ‘menu’

progress  N khwaam kâaw náa ความกาวหน า
prohibit  V See ‘forbid’, ‘forbidden’

prohibition  N kaan hâam การหาม
project  N khrohng-kaan โครงการ
projection  N kaan waang phǎen การวางแผน
projector  N (from English) proh-jék-tôeh โปรเจ็คเตอร,

khrûeang chǎai เคร่ืองฉาย
prolong  V yûeht àwk ยืดออก
prominent  ADJ 1. (outstanding) dòht-dèhn โดดเดน 2. (eye-

catching) sà-dùt taa สะดุดตา
promise  V, N sǎn-yaa สัญญา (Note: as a noun this word

means a ‘contract’)

promising  ADJ mii khwaam-wăng มีความหวัง
promote  V sòng-sǒehm สงเสริม
promotion  N 1. (advertising; from English) proh-moh-chân

2. (in rank or position) lûean tam-nàeng เลื่อนตําแหนง
prompt  ADJ (punctual) trong weh-laa ตรงเวลา; (quick to

act) rùat-rew รวดเร็ว
pronounce  V (say words correctly) àwk-sǐang ออกเสียง
pronunciation  N kaan àwk-sǐang การออกเสียง
proof/evidence  N làk-thǎan หลักฐาน
proofread  V àan trùat-thaan อานตรวจทาน
propaganda  V See ‘advertise’

propel  V khap-khlûean ขับเคลื่อน
propeller  N bai pát ใบพัด
proper, appropriate  ADJ màw-sǒm เหมาะสม





property  N sáp-sǐn ทรัพยสิน Also see ‘possessions’
proportion  N sàt-sùan สัดสวน
proposal  N 1. (business) khâw sà-nǒeh ขอเสนอ 2. (of

marriage) khăw tàeng-ngaan ขอแตงงาน
propose  V 1. (offer for con sideration) sà-nǒeh เสนอ 2. (ask

someone to marry) khǎw tàeng-ngaan ขอแตงงาน
proprietor  N jâo-khǎwng เจาของ
prosecute  V fáwng ráwng ฟ องรอง
prosecutor  N phûu fáwng ráwng ผูฟ องรอง
prospect  N oh-kàat โอกาส
prospective  ADJ thîi khàat wǎng ที่คาดหวัง
prosper  V 1. (develop) jà-roehn เจริญ; progress (in the

sense of development to more complex, advanced

society) khwaam jà-roehn ความเจริญ 2. (to do well) râm-ruai
(râm pronounced like the English word ‘rum’) รํ่ารวย

prosperity  N khwaam sǎm-rèt ความสําเร็จ
prosperous  ADJ jà-roehn เจริญ
prostitute  N sǒh-pheh-nii โสเภณี Also see ‘hooker’

protect  V pâwng-kan ป องกัน
protection  N kaan pâwng-kan การป องกัน
protein  N (from English) proh-tiin โปรตีน
protest  V prà-thúang (Note: the syllable pra is very short)

ประทวง; a protest march doehn prà-thúang (literally,

‘walk’-‘protest’) เดินประทวง
protocol  N rá-bìap kaan ระเบียบการ
protrude  V yûehn àwk ย่ืนออก
proud  ADJ phuum-jai ภูมิใจ
prove  V phí-sùut พิสูจน
proverb  N sù-phaa-sìt สุภาษติ
provide  V (afford) hâi ให
province  N (administrative unit; there are presently 76

provinces in Thailand outside the Bangkok area) jang-



wàt จังหวัด
provision  N kaan jàt-hǎa hâi การจัดหาให
provoke  V yûa ยัว่
prude  N prudish ADJ – a ‘fuddy-duddy’ (i.e. to be

opposed to liberal social ideas/behavior) châo-rá-bìap เจา
ระเบียบ

prudence  N khwaam râwp-khrâwp ความรอบคอบ
psyche  N jìt-jai จิตใจ, jìt-win-yaan จิตวิญญาณ
psychiatrist  N jìt-tà-phâet (literally, ‘mind/spirit’-‘doctor’)

จิตแพทย
psychology  N jìt-tà wít-thá-yaa จิตวิทยา
pub  N (from English – pronounced similar to the English

word ‘pup’) phàp ผับ
pubic hair/pubes  N (vulgar) mǒi หมอย
public  ADJ sǎa-thaa rá-ná สาธารณะ: a public place thîi sǎa-

thaa rá-ná ท่ีสาธารณะ
public relations  N prà-chaa sǎm-phan ประชาสัมพันธ (Note:

the same term is used for both an ‘information

booth/tourist information’ and ‘reception’ in a hotel)

publication  N 1. (advertise ment) kaan khôht-sà-naa การ
โฆษณา 2. (printed work) sìng-phim สิ่งพิมพ

publicity  N kaan khôht-sà-naa การโฆษณา
publish  V tii-phim ตีพิมพ
publishing  N kaan phim การพิมพ
pucker  N roi yôn รอยยน
puddle  N 1. (rain water) àeng-náam แองน้ํา 2. (wet clay) bàw

khlohn บอโคลน
puke, vomit  V aa-jian อาเจียน COLLOQ ûak อวก
pull  V dueng ดึง
pulp  N núea phǒn-lá-mái เน้ือผลไม
pulse  N chîip-pháa-jawn ชีพจร

ื่



pump 1. V sùup สูบ 2. N khrûeang sùup เครืองสูบ (Note: the

word suup is also used to mean ‘smoke’ – smoke a

cigarette sùup bùrìi สูบบุหรี)่
pumpkin  N fák-thawng ฟักทอง
punch  V (to punch someone) tòi ตอย, chók ชก
punctual, on time  ADJ trong weh-laa ตรงเวลา
punctuation  N khrûeang-mǎai wák tawn เครื่องหมายวรรคตอน
punish  V long thôht ลงโทษ
punishment  N kaan long thôht การลงโทษ
pupil/student  N nák-rian นักเรียน
puppet  N hùn krà-bàwk หุนกระบอก
puppy  N lûuk mǎa ลูกหมา
purchase, buy  V súeh ซื้อ
pure/innocent  ADJ baw-rí-sùt บริสุทธิ ์
purge  V kam-jàt กําจัด
purple  N sǐi mûang สีมวง
purpose  N (aim, objective) jùt-mûng-mǎai จุดมุงหมาย
purse  N krà-pǎo ngoehn กระเป าเงิน
pursue  V (investigate) lâi taam ไลตาม
pus  N (in wound) nǎwng หนอง
push  V phlàk ผลัก, dan (pronounced like the word ‘done’)

ดัน
pushy  ADJ kâaw-râaw กาวราว
put, place  V (i.e. put…on the table) waang วาง
put off, delay, postpone  V lûean เลื่อน
put on  V (clothes) sài ใส
puzzled/confused  ADJ ngong งง
pyramid  N (from English) pì-rá-mít ปิระมิด



Q
quail 1. V (recoil in fear) sĭa-khwăn เสียขวัญ 2. N. (bird) nók

krà-thaa นกกระทา
quake  V (tremble, shake) sàn สัน่
qualification  N khun-ná-sǒm-bàt คุณสมบัติ
qualified  ADJ qualify  V mii khun-ná-sǒm-bàt มีคุณสมบัติ
quality  N (e.g. ‘good quality merchandise’) khun-ná-phâap

คุณภาพ: good quality khun-ná-phâap dii คุณภาพดี
qualm  N kwaam whàn jai ความหวัน่ใจ, kwaam mâi sà-baai jai

ความไมสบายใจ
quantity  N jam-nuan จํานวน
quarrel  V See ‘argue’

quarrelsome  ADJ 1. (inclined to fight) châwp hǎa rûeang
ชอบหาเร่ือง 2. (causing contention) châwp thá-láw ชอบ
ทะเลาะ

quarter  N sèht nùeng sùan sìi เศษหน่ึงสวนสี่
quay  N thâa ruea ทาเรือ
queasy  ADJ khlûehn-sâi คลื่นไส
queen  N phrá-raa-chí-nii พระราชินิี, or simply raa-chí-nii ราชินี
queer 1. N (gay/homosexual) keh เกย (from English) 2. ADJ

(brightly colored) sòt-sǎi สดใส
quest  N khaan khôn hǎa การคนหา
question N, V kham thǎam คําถาม
questionable  ADJ nâa sŏng-sǎi นาสงสัย
question mark  N khrûeang-mǎai kham-thǎam เครื่องหมาย

คําถาม
questionnaire  N bàep-sàwp-thǎam แบบสอบถาม
queue  N (from English) khiu คิว; to line up in a queue

khâo khiu (literally, ‘enter’-‘queue’) เขาคิว
quick  ADJ quickly  ADV rew เร็ว
quick-witted  ADJ mii wăi-phríp มีไหวพริบ



quicken  V rêhng เรง
quiet  ADJ ngîap เงียบ
quilt  N (blanket) phâa khlum tiang ผาคลุมเตียง
quinine  N (from English) yaa khwí-nin ยาควินิน
quirk  N kaan phlík-phăn การพลิกผัน
quit  V 1. (resign) laa àwk ลาออก 2. (discontinue, e.g. quit

smoking) lôehk เลิก
quite  ADV 1. (really) tii-diao ทีเดียว COLLOQ (rather) khâwn-

khâang dii คอนขางดี
quiz  V, N thòt-sàwp ทดสอบ
quota  N (from English) khwoh-tâa โควตา, sùan-bàeng สวนแบง
quotation, quote  N 1. (estimate cost) kaan sà-nŏeh raa-

khaa การเสนอราคา 2. (citation) kaan âang-ing การอางอิง



R
rabbi  N (Jewish religious leader) phrá nai sàat-sà-nǎa yiu พระ

ในศาสนายิว
rabbit  N krà-tàai กระตาย
race  N 1. (ethnic groups – Caucasian, Asian, etc.) chúea-

châat เชื้อชาต ิ2. (competition) kaan khàeng-khǎn การ แขงขัน
racial  ADJ (concerning ethnic race) kìao-kàp chúea-châat

เก่ียวกับเชื้อชาติ
racism  N kaan yìat-phǐu การเหยียดผิว
rack  N chán ชัน้
radar  N (from English) reh-dâa เรดาร
radiation  N rang sǐi รังสี
radical 1. N (extremist) hǔa run-raeng หัวรุนแรง 2. ADJ (entire)

thûa-thǔeng ทัว่ถึง
radio  N wít-thá-yú วิทยุ
radioactive  ADJ kam-man- tà-phâap rang-sǐi เกี่ยวกับ

กัมมันตภาพรังสี
radish  N (root vegetable) hǔa-chai-tháo หัวไชเทา
radius  N rát-sá-mǐi รัศมี
raffle  N khà-yà muun-fǒi ขยะมูลฝอย
raft  N (also ‘houseboat’) phae แพ
rag  N (tattered piece of cloth) phâa khîi ríu ผาขีร้ิว้
rage  V kròht โกรธ
raid 1. N (sudden attack) kaan jùu johm การจูโจม 2. V (steal)

plôn ปลน
rail  N (rail/train system) duai rót-fai ดวยรถไฟ
railroad, railway  N thaang rót-fai ทางรถไฟ
rain 1. N (rainwater) fǒn ฝน 2. V (rain is falling) fǒn-tòk

ฝนตก




rainbow  N rúng รุง
raincoat  N sûea kan fǒn เสื้อกันฝน
rainfall  N náam fǒn น้ําฝน, or simply fǒn ฝน
rainy season  N rúeh-duu fǒn ฤดูฝน
raise, lift  V yók ยก
raise  V 1. (bring up children) líang เลีย้ง 2. (e.g. increase

wages) khûehn ขึ้น
raisin  N lûuk kèht ลูกเกด
rake  V, N (tool) khràat คราด
rally  N kaan chum num การชุมนุม
ram  N kàe tua phûu แกะตัวผู
rambutan  N ngáw เงาะ
ramp 1. N (sloped strucure) thaang làat ทางลาด 2. V

(threaten) rage khùu ขู
rampage  N khwaam moh-hŏh ความโมโห
rampant  ADJ run-raeng รุนแรง
ranch  N faam pà-sù-sàt ฟารมปศุสัตว (‘faam’ is taken from

‘farm’ in English)

rancid  ADJ (foul-smelling) měn hǔehn เหม็นหืน
random  ADJ sùm สุม
range  N khàwp khèht ขอบเขต
Rangoon  N (largest city in Burma) yâang kûng ยางกุง
rank  N (official position, e.g. military, police) yót ยศ
ransom  N (payment demanded by kidnappers) khâa thài

tua คาไถตัว
rape  V, N khòm-khǔehn ขมขืน
rapid  ADJ (very quick) rûat-rew รวดเร็ว
rapids  N (waterfalls) náam chîao น้ําเช่ียว; (fast-moving part

of a river) kàeng แกง
rare  ADJ 1. (uncommon/scarce) hǎa yâak หายาก 2. (cooked

for a short time) mâi sùk mâak ไมสุกมาก 3. (raw) dìp ดิบ

ไ



rarely, seldom, not often  ADV mâi bòi ไมบอย
rash  N (skin breakout) phùehn ผ่ืน (Note: to have a rash

is pen phùehn เป็นผื่น)

rat/mouse  N 1. (animal) nǔu หน ู2. (computer mouse)

(from English) mâo เมาส
rate of exchange  N (foreign currency) àt-traa lâek-plìan

อัตราแลกเปล่ียน
rather  ADV (somewhat, e.g. ‘rather expensive’) khâwn

khâang….คอนขาง
ratio  N àt-traa sùan อัตราสวน
ration  N kaan paan sùan การปันสวน
rational  ADJ (scientific reasoning as opposed to

superstition) mii hèht mii phǒn มีเหตุมีผล, or simply mii hèht
phǒn มีเหตุผล

rattan  N wǎai หวาย
rattle  V sàn สัน่, sòng sǐang rua สงเสียงรัว
rattler  N (baby’s tool) nguu hang krà-dìng งูหางกระด่ิง
rave 1. V (talk crazily) phûut phoêh-joêh พูดเพอเจอ 2. ADJ

(favorable/highly acclaimed) yók-yâwng chûehn-chom
ยกยองชื่นชม

raven  N plôn ปลน
ravine  N hùp khǎo lúehk หุบเขาลึก
raving  ADJ phoêh-joêh เพอเจอ
raw, uncooked  ADJ dìp ดิบ
ray  N (stingray) plaa krà-behn ปลากระเบน, (radiance) rang sǐi

รังสี
rayon  N yai sǎng-khráw ใยสังเคราะห
razor  N (for shaving) mîit kohn มีดโกน (kohn pronounced

like ‘own’ with a ‘g’in front): razor blade bai mîit kohn
ใบมีดโกน

reach/arrive  V thǔehng ถึง

ี



react   V (to react to something) mii pà-tì-kì-rí-yaa มีปฏิกิริยา;
reaction, response pà-tì-kì-rí-yaa ปฏิกิริยา

read  V àan อาน
reader  N (formal) phûu àan ผูอาน COLLOQ khon àan คนอาน
readily  ADV yàang rûat-rew อยางรวดเร็ว
ready  ADJ phráwm พรอม: to get ready triam tua เตรียมตัว,

to make ready triam hâi phráwm เตรียมใหพรอม
ready-made  N, ADJ săm-rèt-rûup สําเร็จรูป
real  ADJ 1. (genuine/authentic) tháe แท 2. (not imaginary)

jing จริง
realistic  ADJ (achievable/practical) pen jing เป็นจริง
reality  N khwaam pen jing ความเป็นจริง
realization  N khwaam khâo jai ความเขาใจ
realize, become aware of  V rúu-tua รูตัว
really  ADV (in fact) thîi jing ที่จริง
really! (it’s true) jing-jing จริงๆ
really?  INTERJ (is that so?) COLLOQ jing rŏeh จริงเหรอ
reap  V (to harvest) kèp-kìao เก็บเกี่ยว
rear  ADJ (back of bus/plane/shop, etc.) khâang lǎng ขาง

หลัง, dâan lǎng ดานหลัง
reason  N (for doing something) hèht phǒn เหตุผล
reasonable/fair  ADJ 1. (price) phaw sǒm khuan พอสมควร

COLLOQ ráp-dâi รับได 2. (appropriate) máw-sǒm เหมาะสม
rebate  N ngoehn khuehn เงินคืน
rebel 1. V kà-bòt กบฏ 2. N (formal) khon hŭa kà-bòt คนหัวกบฏ

COLLOQ khon hŭa-dûeh คนหัวด้ือ
rebellion  N kaan kà-bót การกบฏ
rebuke  V dù dàa ดุดา
recall  V (bring back to the mind) núek àwk นึกออก
receipt  N bai-sèt ใบเสร็จ
receive  V ráp รับ

ื่ ็ ี้



recent  ADJ recently  ADV mûea rew-rew níi เมือเร็วๆ นี
receptacle  N phaa-chá-ná ภาชนะ
reception  N kaan tâwn ráp การตอนรับ
recess  N (interval) phák พัก
recession  N sèht-thà-kìt tòk tàm เศรษฐกิจตกตํ่า
recipe  N sùut aa-hǎan สูตรอาหาร, (cookbook) tam-raa aa-hǎan

ตําราอาหาร
reciprocal  ADJ sûehng kan-láe-kan ซึ่งกันและกัน
recital  N kaan ban yaai การบรรยาย
recite  V thâwng jam ทองจํา
reckless ADJ sà-phrâo สะเพรา
reckon  V 1. (count) náp นับ 2. (consider as) thŭeh wâa ถือวา
reclamation  N kaan rîak khuehn การเรียกคืน
recognition  N kaan ráp-rúu การรับรู
recognize/remember  V jam dâi จําได
recoil  V (draw back) thǒi-lǎng ถอยหลัง
recollect  V rá-lúehk ระลึก
recommend  V náe-nam แนะนํา
recommendation  N kaan náe-nam การแนะนํา
recompense  V tàwp thaen ตอบแทน
reconcile  V prawng dawng ปรองดอง
reconfirm  V yuehn yan ยืนยัน
record  N 1. (detailed notes) ban-thúehk บันทึก 2. (music

record) àt-sǐang อัดเสียง
recorder  N (formal) khrûeang ban-thúehk sĭang เครื่องบันทึก

เสียง COLLOQ khrûeang àt-sĭang เครื่องอัดเสียง
recover  V 1. (get back something) ao klàp khuehn เอากลับ

คืน 2. (get better) hǎai jàak หายจาก (literally,

‘recover’-‘from’)

recovered  ADJ (from illnesses) hǎai láew (literally,

‘disappear’-‘already’) หายแลว

ื้



recovery  N kaan fúehn tua การฟืนตัว
recreation  N (formal) sǎn thá-náa kaan สันทนาการ COLLOQ

kaan phák-phàwn การพักผอน
recruit  V ráp khon mài รับคนใหม
recruitment  N kaan ráp khon mài การรับคนใหม
recycle  V, N (from English) rii-sai-khôehn รีไซเคิล, nam klàp

maa chái นํากลับมาใช
red  N, ADJ sǐi daeng สีแดง
Red Cross, the  N (humanitarian organization) sà-phaa

kaa-châat สภากาชาด
redo  V (do again) tham mài ทําใหม
reduce  V (speed, weight, etc.) lót ลด
redundant  ADJ 1. (superfluous) mâak koehn pai มากเกินไป 2.

(overlapping) sám-sáwn ซํ้าซอน
reed  N 1. (plant) tôn âw ตนออ 2. (music) khlùi ขลุย
reef  N hǐn pà-kaa-rang หินปะการัง
reel  N (film) múan fim มวนฟิลม
reentry  N kaan klàp khâò pai mài การกลับเขาไปใหม
refer  V âang-thǔeng อางถึง
referee  N (usu. for games) phûu tàt-sǐn ผูตัดสิน
reference  N kaan âang-ing การอางอิง
refill  V, N toehm เติม
refined  ADJ 1. (precise) prà-nîit ประณีต 2. (polite) sù-phâap

สุภาพ
refinery  N rohng klàn โรงกลัน่
reflect  V (e.g. light to reflect off the water) sà-tháwn

สะทอน
reflection  N kaan sà-tháwn การสะทอน
reform  V pràp-prung ปรับปรุง
reformation  N kaan pà-tì-rûup การปฏิรูป



reformatory  ADJ (place where young offenders get

training and reformation) sà-thăan phí-nít láe khûm-khrawng
dèk láe yao-wá-chon สถานพินิจและคุมครองเด็กและเยาวชน
(Note: it is literally ‘Juvenile Observation and

Protection Center’)

refrain  V rá-ngáp wái ระงับไว
refresh  V tham-hâi sòt-chûehn ทําใหสดช่ืน
refreshment  N (e.g. beverages) khrûeang-dùehm เคร่ืองด่ืม
refrigerator  N tûu-yen (literally, ‘cupboard’-‘cold’) ตูเย็น
refugee  N phûu líi-phai ผูลีภ้ัย
refund  V khuehn ngoehn hâi คืนเงินให
refusal  N kaan pà-tì-sèht การปฏิเสธ
refuse/reject/deny  V pà-tì-sèht ปฏิเสธ
regard 1. V (consider) phí-jaa-rá-naa พิจารณา 2. N (paying

attention) khwaam ao-jai-sài ความเอาใจใส
regarding/concerning  PREP kìao kàp เกี่ยวกับ
regardless  ADV mâi kham nuehng thǔehng ไมคํานึงถึง
regeneration  N kaan pà-tì-rûup การปฏิรูป
region  N (general geographic term for part of a

country) phuùmí-phâak ภูมิภาค (Note: Thailand has four

major regions – the center, the north, the northeast,

and the south.) The Thai word used to refer to ‘region’

is phâak ภาค, more commonly for the Central Region

phâak klaang ภาคกลาง and the Northern Region phâak nǔea
ภาคเหนือ. The Northeast Region is commonly referred

to as ii-sǎan อีสาน, while Southern Thailand is pàk tâi
(literally, ‘part’-‘south’) ปักษใต.

regional  ADJ kìao-kàp phuu-mí-phâak เกี่ยวกับภูมิภาค
register  V 1. (a marriage etc.) jòt thá-bian จดทะเบียน 2.

(enroll for seminar/course) long thá-bian ลงทะเบียน
registered post  N (i.e. registered letter) jòt-mǎai long thá-

bian จดหมายลงทะเบียน
registration  N kaan long thá-bian การลงทะเบียน

ี ใ ี



regret  V (to feel sorry) sǐa-jai เสียใจ, sǐa-daai เสียดาย
regrettable  ADJ 1. (sad) nâa sâo นาเศรา 2. (unfortunate)

nâa sĭa-daai นาเสียดาย
regrettably  ADV (what a pity!) nâa sǐa-daai นาเสียดาย
regular, normal  ADJ pà-kà-tì ปกติ
regulation  N 1. kòt (rule) กฎ 2. (restriction) khâw bang-kháp

ขอบังคับ
rehab  N kaan bam bàt การบําบัด
rehearsal  N kaan fùehk-sáwm การฝึกซอม
rehearse  V sáwm ซอม
reincarnation  N kann klàp-châat maa kòeht การกลับชาติมาเกิด
reign  N rat-chá-kaan รัชกาล
rein 1. V (control) khûap khum ควบคุม 2. N (strap for riding a

horse, etc.) săai bang-hĭan สายบังเหียน
reject  V pà-tì-sèht ปฏิเสธ
rejection  N kaan pà-tì-sèht การปฏิเสธ
rejoice  V yin-dii ยินดี
relate  V kìao khâwng เกี่ยวของ
relation, relationship  N khwaam sǎm-phan ความสัมพันธ
relatives  N (family members) yâat ญาติ
relax/rest  V phák-phàwn พักผอน
release  V, N (let go/set free) plòi ปลอย
relevant  ADJ trong prà-den ตรงประเด็น
reliable  ADJ (trustworthy) wái-waang-jai ไววางใจ
reliance  N khwaam wái-waang-jai ความไววางใจ
relief  N kaan phàwn khlaai การผอนคลาย
relieve  V 1. (free from pain or anxiety) phàwn khlaai ผอน

คลาย 2. (remove somebody from a job, etc.) plòt jàak
ปลดจาก

religion  N sàat-sà-nǎa ศาสนา
relish  N khwaam phlôeht-phloehn ความเพลิดเพลิน

ึ่



rely  V, COLLOQ phûehng พึง, (formal) aa-sǎi อาศัย
remain  V yang lǔea-yùu ยังเหลืออยู
remainder  N (leftover) thîi-lǔea ที่เหลือ
remains  N (balance) yâwt khong-lǔea ยอดคงเหลือ; (anything

that is left unused) sâak ซาก; (dead body) sâak sòp ซากศพ
remark  V khwaam hěhn ความเห็น
remarkable  ADJ dòht-dèhn โดดเดน
remedy  N wí-thii rák-sǎa (literally, ‘method’-‘treat’) วิธีรักษา
remember  V jam (pronounce like ‘jum’ in ‘jumble’) จํา
remind  V tuean เตือน (also the word for ‘to warn’)

reminder  N chûai tuean khwaam jam ชวยเตือนความจํา
remittance  N kaan jàai ngoehn การจายเงิน
remodel  V sâang mài สรางใหม
remote  ADJ (far away) klai ไกล
remove  V (take something out of…) ao àwk (literally,

‘take’-‘out’) เอาออก
remuneration  N (wages for work, etc.) khâa jâang คาจาง
renew V (start over) rôehm mài เริ่มใหม; (extend) tàw aa-yù

ตออายุ
renewal  N 1. (remake) kaan tham mài การทําใหม 2. (repair)

kaan sâwm-saem การซอมแซม 3. (extension) kaan tàw aa-yù
การตออายุ

renovate  V (restore to a better condition) sâwm mài ซอม
ใหม

rent  V châo เชา, rent out hâi châo ใหเชา
rental  N khâa châo คาเชา
reorder  V sàng mài สัง่ใหม
reorganization  N kaan jàt rá-bìap mài การจัดระเบียบใหม
reorganize  V jàt rá-bòp mài จัดระบบใหม
repair  V (a car, etc.) sâwm ซอม



repay  V (reward or give back for obligation) tàwp thaen
ตอบแทน; repay with money jàai (ngoehn) khuehn
จาย(เงิน)คืน (ngoehn เงิน money) COLLOQ chái khuehn ใชคืน

repeat  V tham sám (sám pronounced similar to the English

word ‘sum’) ทําซ้ํา
repeatedly  ADV sám-sám ซํ้าๆ
repel  V khàp-lâi ขับไล
repercussion  N (consequences) phǒn sà-tháwn ผลสะทอน
repetition  N kaan tham sám การทําซํ้า
rephrase  V (say it another way) phûut măi พูดใหม
replace, substitute  V See ‘instead’

replacement  N kaan tham nâa-thîi thaen การทําหน าที่แทน
replica  N (a copy) sǎm-nao สําเนา
reply/answer  V tàwp ตอบ
reply  V (in writing) khǐan tàwp เขียนตอบ
report  N, V raai-ngaan รายงาน
reporter  N See ‘journalist’

represent  V tham thaen ทําแทน
representative  N tua thaen ตัวแทน
reprint  V N phim sám พิมพซํ้า
reproach 1. V tamni ตําหนิ 2. N kaan tamni การตําหนิ
reproduce  V thaam mài ทําใหม
reproduction  N kaan sùehp phan การสืบพันธุ
reputation  N chûeh sǐang ช่ือเสียง
request  V (imploring someone to do something etc.)

khǎw ráwng ขอรอง; (to ask for, as in ‘May I….?’) khǎw ขอ
require/want  V (formal) tâwng kaan ตองการ COLLOQ yàak

อยาก; want to eat yàak kin อยากกิน
requirement  N สิ่งจําเป็น
rescue/help  V chûai-lǔea ชวยเหลือ
research 1. N ngaan-wí-jai งานวิจัย 2. V tham wí-jai ทําวิจัย





resemblance  N (looking alike) khwaam khláai ความคลาย
resemble, similar  ADJ, COLLOQ duu khláai ดูคลาย, duu mǔean

ดูเหมือน
resent  V (not happy with some one) kròht khueang โกรธ

เคือง
reservation  N kaan jawng การจอง
reserve v (hotel room) jawng จอง
reservoir  N àang kèp náam อางเก็บน้ํา
residence  N thîi-yùu aa-sǎi ที่อยูอาศัย
resident, inhabitant, dweller N phûu aa-sǎi ผูอาศัย
resign  V See ‘quit’

resist  V tàw-tâan ตอตาน, or simply tâan ตาน
resistance  N khwaam tâan-thaan ความตานทาน
resolutely  ADV yàang klâa-hǎan อยางกลาหาญ
resolve  V (problem) kâe pan-hǎa แกปัญหา
resonate  V dang kâwng ดังกอง
resound  N sǐang dang kâwng เสียงดังกอง
respect  N khwaam khao-róp ความเคารพ
respect  V (somebody) khao-róp เคารพ, náp-thǔeh นับถือ
respectable  ADJ náa náp-thǔeh นานับถือ
respective  ADJ taam lam-dàp ตามลําดับ
respiration  N kaan hǎai-jai การหายใจ
respond  V (formal) tàwp sà-nǎwng ตอบสนอง
response  N kham-tàwp คําตอบ
responsible  ADJ ráp phìt châwp รับผิดชอบ
responsibility  N khwaam ráp-phìt-châwp ความรับผิดชอบ
rest  N 1. (i.e. remainder/what’s left over) thîi-lǔea ที่เหลือ 2.

(time out for sleep, relaxation) kaan phák-phàwn การพัก
ผอน

rest/relax  V phák-phàwn พักผอน
restaurant  N ráan aa-hǎan รานอาหาร

ไ



restless/agitated  ADJ, COLLOQ yùu mâi sùk อยูไมสุข
restoration  N 1. (return to original state) kaan fúehn-fuu

การฟ้ืนฟู 2. (repair) kaan sâwm-saem การซอมแซม
restrain  V dueng ao wái ดึงเอาไว
restrict  V (made available based on time, age,

quantity, etc.) jam-kàt จํากัด
restriction  N khâw jam-kàt ขอจํากัด
restroom  N (bathroom) hâwng-náam หองน้ํา
result  N (of test, etc.) phǒn ผล
resulting from, as a result CONJ pen phǒn maa jàak… เป็น

ผลมาจาก
resume  V dam-noehn tàw-pai mài ดําเนินตอไปใหม
retail  ADJ (sale of goods in small quantities) khǎai plìik

ขายปลีก
retailer  N phûu khǎai plìik ผูขายปลีก
retain  V (keep back) kèp-wái เก็บไว
retarded  ADJ (to be mentally retarded) pan-yaa-àwn

(literally, ‘intellect’-‘weak/soft’) ปัญญาออน
retire  V kà-sǐan เกษยีณ
retired  ADJ plòt kà-sǐan ปลดเกษยีณ, or (more colloquially)

kà-sǐan aa-yú เกษยีณอายุ
retirement  N kaan kà-sǐan การเกษยีณ
retort 1. V (answer back) tôh tàwp โตตอบ 2. N kaan tàwp klàp

การตอบกลับ
retreat 1. N kaan plòt kà-sǐan การปลดเกษยีณ 2. (back off) kaan

thŏi klàp การถอยกลับ
retribution  N kaan long-thôht การลงโทษ
return  V 1. (go back) klàp กลับ; return home klàp bâan

กลับบาน 2. (give back) khuehn คืน
return ticket  N (round trip ticket) tǔa pai klàp (literally,

‘ticket’-‘go’-‘return’) ตัว๋ไปกลับ
return trip  N khăa klàp ขากลับ



reveal  V (make known/to be open) pòeht-phǒei เปิดเผย
revelation  N kaan pòeht-phǒei การเปิดเผย
revenge  N kaan kâe-khâen การแกแคน
revenue  N 1. (income from business) raai-dâi รายได 2.

(taxes) phaa-sĭi ภาษี
revere  V khao-róp náp-thǔeh เคารพนับถือ
revered  ADJ (religious person) nâa khao-róp náp-thǔeh นา

เคารพนับถือ
reverence  N kaan khao-róp náp-thǔeh การเคารพนับถือ
reverse, back up v thǒi lǎng ถอยหลัง, or simply thǒi ถอย;

reverse a decision/judgment klàp kham กลับคํา
reversed, backwards, inside out  ADJ klàp khâang กลับ

ขาง
revert  V khuehn sà-phâap doehm คืนสภาพเดิม
review  V, N thóp thuan ทบทวน
revise  V 1. (go over notes for studies, etc.) trùat kâe ตรวจ

แก 2. (rewrite contract terms, etc.) kâe khăi แกไข
revision  N kaan pràp-prung mài การปรับปรุงใหม
revival  N kaan fúen-fuu การฟ้ืนฟู
revive  V 1. (consciousness) fúen ฟ้ืน 2. (refresh) mii chii-wít

chii-waa มีชีวิตชีวา
revoke  V (make void) phôehk-thǎwn เพิกถอน
revolt, rebellion, coup d’état N pàtìwát ปฏิวัติ
revolting/disgusting  ADJ nâa rang-kìat นารังเกียจ, khà-yà

khà-yǎeng ขยะแขยง
revolution  N (rebellion against government) kaan pà-tì-

wát การปฏิวัติ
revolve  V mǔn-râwp หมุนรอบ
reward/prize  N raang-wan รางวัล
rewrite  V khǐan mài เขียนใหม
rhythm  N See ‘tempo’

rib  N sîi-khrohng ซี่โครง
้



ribbon  N (from English) ríp-bîn ริบบิน
rice  N (cooked) khâaw-sǔai ขาวสวย; (uncooked) khâaw sǎan

ขาวสาร; (food) khâaw ขาว
rice fields  N (irrigated) naa นา
rich/wealthy  ADJ ruai รวย
rickshaw  N rót lâak รถลาก
rid: get rid of, eliminate  V (pests, termites etc.) kam-

jàt กําจัด
riddle 1. V (pierce, e.g. by bullets) jàw-ruu เจาะร ู2. N

(puzzle) kehm prìt-sà-năa เกมปริศนา (kehm เกม is taken

from ‘game’ in English)

ride 1. N (in car) nâng rót นัง่รถ 2. V (on bicycle, animal) khìi
ข่ี

ridge  N sǎn-khǎo สันเขา
ridiculous  ADJ (meaningless) rái-sǎa-rá ไรสาระ
rifle  N puehn yaaw ปืนยาว
right/correct  ADJ thùuk ถูก, thùuk-tâwng ถูกตอง
right  N (right-hand side) khwǎa ขวา; to be right-

handed thà-nàt (mueh) khwǎa ถนัด(มือ)ขวา (mueh มือ
means (‘a hand’)

rights  N (human rights, etc.) sìt-thí สิทธ ิ(often

pronounced as simply sìt สิทธิ)์
right now, at once  ADV dǐao-níi เด๋ียวน้ี
rigid  ADJ khǎeng แข็ง
rim  N khàwp ขอบ
rind/peel  N (i.e. orange peel) plùeak เปลือก, (also the

general word for) bark on a tree plùeak mái เปลือกไม
ring  N 1. (jewelry) wǎen แหวน 2. (boxing ring) weh-thii เวที

(also means ‘stage for performances’)

ring  V 1. (call someone on the phone) thoh pai โทรไป 2.
(press doorbell) kòt-krìng กดกริ่ง





rinse/wash  V (plates, hands, etc.) láang ลาง: e.g. wash

your face laang nâa ลางหน า
riot  N jà-laa-jon จลาจล
rip/tear  V (clothes, paper) chìik ฉีก
ripe  ADJ ripen V (of fruit) sùk สุก
rise  V 1. (ascend) khûen ขึ้น 2. (increase) phôehm khûen เพิ่ม

ข้ึน
risk  N risky ADJ (danger) sìang เสี่ยง
ritual/ceremony N phi-thii พิธี
rival  N khûu-khàeng คูแขง
rivalry  N kaan khàeng-khǎn การแขงขัน
river  N mâe-náam (literally, ‘mother’-‘water’) แมน้ํา
road/street  N (major thoroughfare) thà-nǒn ถนน
roam  V thâwng-thîao ทองเท่ียว
roar  V kham-raam คําราม
roast  V 1. (cook in an oven) òp อบ 2. (grill, BBQ) yâang ยาง

3. (toast) pîng ป้ิง
rob  V (a bank) plôn ปลน; to rob (a person; to hold

someone up) jîi จี้
robber  N john โจร
robot  N hùn-yon หุนยนต
rock  N hǐn หิน
rocket  N jà-rùat จรวด
rocky  ADJ 1. (full of rocks) mii hǐn mâak มีหินมาก 2.

(unsteady or wobbly) ohn-ehn โอนเอน
rod  N khan bèt คันเบ็ด
role  N (in a movie; the role played by the press, etc.) bòt

bàat บทบาท
roll 1. V (roll over) klîng กลิง้ 2. N (roll of toilet paper) múan

มวน; to roll/make a cigarette muan bùrìi มวนบุหรี่
Romania  N roh-maa-nia โรมาเนีย

โ



romantic  ADJ (from English) roh-maen-tìk โรแมนติก, phoêh
fǎn เพอฝัน

Rome  N krung rohm กรุงโรม
roof  N lǎng-khaa หลังคา
room  N 1. (in house/hotel, etc.) hâwng หอง 2. (free/extra

space) thîi-wâang ท่ีวาง
rookie  N mueh mài มือใหม
room  N hâwng หอง
root  N (of plant/tooth) râak ราก
rope/string  N chûeak เชือก
rose  N (flower) kù-làap กุหลาบ
rot  V (decay, go bad) nâo เนา
rotate  V mǔn wian หมุน เวียน
rotation  N kaan mǔn wian การหมุนเวียน
rotten  ADJ nâo เนา
rough  ADJ (rough road, an unshaven face) khrù-khrà

ขรุขระ
roughly, approximately  ADV prà-maan ประมาณ
round  ADJ (shape) klom กลม
round, around, surrounding ADV râwp-râwp รอบๆ
route  N sên-thaang เสนทาง
routine  N ngaan prà-jam (literally, ‘work’-‘regular’) งาน

ประจํา
row  N thăew แถว
royal  ADJ kìao-kàp râat-chá-wong เกี่ยวกับราชวงศ
royalty  N 1. râat-chá-wong ราชวงศ 2. (income from

books/films) khâa lík-khà-sìt คาลิขสิทธิ ์
rub  V (also ‘scrub’) thǔu ถู
rubber  N yaang ยาง
rubber band  N, COLLOQ nǎng-yang หนังยาง



rubbish  N (garbage, trash) khà-yà ขยะ; rubbish bin thǎng
khà-yà ถังขยะ

ruby  N tháp-thim ทับทิม (the word also means

‘pomegranate’)

rucksack  N krà-pǎo sà-phaai lǎng กระเป าสะพายหลัง
rudder  N hǎang-sǔea rǔea หางเสือเรือ
rude/crude/coarse  ADJ (speech/behavior) yàap-khaai

หยาบคาย, mâi sù-phâap ไมสุภาพ
rudiment  N (basics) phúehn thǎan พื้นฐาน
ruffian  N nák-lehng นักเลง
rug  N prom พรม
rugby  N (from English) rák-bîi รักบี้
ruin  V tham-laai ทําลาย
rule 1. V (lead a country) pòk-khrawng ปกครอง 2. N

(sovereignty over a country, regulations) kaan pòk-
khrawng การปกครอง

rules  N (do’s and don’ts) kòt กฎ
ruler  N 1. (for drawing straight lines) mái-ban-thát ไมบรรทัด

2. (a person who rules or commands) phûu pòk-khrawng
ผูปกครอง

rum  N lâo-ram เหลารัม
rumble  V fáa ráwng ฟ ารอง
rumor  N khàaw-lueh ขาวลือ
run  V wîng วิ่ง
run away  V (flee) wîng nǐi วิ่งหนี
run into  V 1. (encounter) joeh เจอ 2. (bump into) bang-oehn

joeh บังเอิญเจอ
run out  V (of goods) mòt หมด
runner  N nák-wîng นักวิ่ง
rural  ADJ (the countryside) chon-ná-bòt ชนบท COLLOQ bâan-

nâwk บานนอก
rush  V, N rîip รีบ

ี



Russia  N rát-sia รัสเซีย
rust 1. N sà-nǐm สนิม 2. V sà-nǐm khûehn สนิมขึ้น
rustic ADJ rîap ngâai เรียบงาย
rustle N sǐang kràwp-kràep เสียงกรอบแกรบ
rusty  ADJ pen sà-nǐm เป็นสนิม
rut  N râwng thà-nǒn รองถนน
ruthless  ADJ thaa-run ทารุณ
Rwanda  N rá-wan-dâa รวันดา



S
sabotage  V tham-laai ทําลาย
sack 1.  V (dismiss an employee) See ‘fire’ 2. N (of rice,

etc.) krà-sàwp กระสอบ
sacrament  N kham-sàt คําสัตย, kaan hâi sǐin การใหศีล
sacred/sacrosanct  ADJ sàk-sìt ศักดิส์ิทธิ ์
sacrifice 1.  V sǐa sà-là เสียสละ 2. N (something given up)

kaan sǐa sà- là การเสียสละ
sad  ADJ sâo เศรา
sadness  N khwaam sǐa-jai ความเสียใจ, khwaam sâo ความเศรา
safe 1.  ADJ (secure) plàwt-phai ปลอดภัย 2. N (for keeping

valuables – from English) tûu-séhp ตูเซฟ
safeguard 1.  N khrûeang pâwng-kan เครื่องป องกัน 2. V (protect

from loss, theft) khúm-kan คุมกัน
safely  ADV yàang plàwt-phai อยางปลอดภัย
safety  N khwaam plàwt-phai ความปลอดภัย
saga  N (epic, legend) tum-naan kaan phà-jon-phai ตํานานการ

ผจญภัย
sage  N (saint, holy person) nák-pràat นักปราชญ
sago  N (food) sǎa-khuu สาคู
Sahara  N (African desert) thá-leh-saai saa-haa-râa ทะเลทราย

ซาฮารา
sail  V (yacht/boat) lâen ruea แลนเรือ
sailor  N lûuk ruea ลูกเรือ, kà-laa-sǐi กะลาสี
saint  N nák-bun นักบุญ
sake  N phǒn-prà-yòht ผลประโยชน
salad  N (from English) sà-làt สลัด; also see ‘lettuce’

salary, wage  N ngoehn-duean เงินเดือน



sale (for sale)  IDIOM (available to customers) khǎai ขาย
(also meaning of ‘sell’)

sale (on)  IDIOM (reduced prices) lót raa-khaa ลดราคา
sales assistant  N phá-nák-ngaan khǎai พนักงานขาย
saline  N náam-kluea น้ําเกลือ
saliva  N (spittle) náam-laai น้ําลาย
salmon  N (from English) plaa saew-mâwn ปลาแซลมอน
salon  N ráan sǒehm-sǔai รานเสริมสวย COLLOQ ráan tham-phŏm

รานทําผม
saloon  N ráan khǎai-lâo รานขายเหลา, hâwng thŏhng หองโถง
salt  N kluea เกลือ
salt water  N (sea water) náam-khem น้ําเค็ม
salty  ADJ (taste) khem เค็ม
salute 1.  V kham náp คํานับ 2.  N kaan kham náp การคํานับ
same  PRON (i.e. the same) mǔean เหมือน
sample/example  N tua-yàang ตัวอยาง
sanction  N kaan à-nú-mát การอนุมัติ
sand  N saai ทราย
sandals  N rawng-tháo-tàe รองเทาแตะ
sandwich  N (from English) saen-wít แซนดวิช
sane  ADJ (not mad) sùk-khà-phâap-jìt dii สุขภาพจิตดี
sanitary  ADJ (formal) tùuk à-naa-mai ถูกอนามัย COLLOQ sà-àat

สะอาด
sanitation  N sùk-khà à-naa-mai สุขอนามัย COLLOQ khwaam sà-

àat ความสะอาด
sanity  N (clearness of mind) mii sùk-khà-phâap jìt dii มี

สุขภาพจิตดี
Santa Claus  N (from English) saan-taa-khláwt ซานตาคลอส
sapphire  N (from English) sáep-faai แซปไฟร, nin นิล
sarcastic  ADJ sìat-sĭi เสียดสี
sardine  N (from English) plaa saa-diin ปลาซารดีน



satay  N (meat, etc. on wooden skewer) sà-téh สะเตะ:
satay stick(s) mái sà-téh ไมสะเตะ

satellite  N daow-thiam ดาวเทียม
satin  N (from English) phâa saa-tin ผาซาติน
satire  N sìat-sǐi เสียดสี
satisfied  ADJ pen thîi phaw-jai เป็นที่พอใจ, or simply phaw-jai

พอใจ
satisfaction  N khwaam phaw-jai ความพอใจ
satisfy  V tham-hâi phaw-jai ทําใหพอใจ
Saturday  N wan sǎo วันเสาร
sauce  N (from English) sáwt ซอส; dipping sauce (spicy,

sweet/sour, etc.) nám jîm น้ําจิม้
saucer  N jaan rawng จานรอง
Saudi Arabia  N saa-ù-dì aa-rá-bia ซาอุดิอาระเบีย
sausage  N sâi-kràwk ไสกรอก
savage  V hòht-ráai โหดราย
save, keep  V kèp เก็บ: to save money (put in the bank)

kèp ngoehn เก็บเงิน
savings  N ngoehn kèp เงินเก็บ
savor 1.  N (flavor) rót รส, (smell) klìn กลิ่น 2.  V (have a

particular taste) mii rót-châat มีรสชาติ
saw  N (tool) lûeai เล่ือย
saxophone  N (from English) sáek-soh-fohn แซกโซโฟน
say  V phûut wâa พูด; say that… phûut wâa… พูดวา
saying  N kham phûut คําพูด
scald  N (hit by hot water) phlǎe náam-ráwn lûak แผลน้ํารอน

ลวก
scale  N (standard of measure ment) mâat-traa sùan

มาตราสวน
scales  N (tool) taa-châng ตาชัง่
scallop  N (taken from ‘shell’ in English) hǒi-chehl หอยเชลล



scan  V (eyes to do a quick read) àan phàan-phàan อานผานๆ
scandal  N rûeang êuh-chǎaw เรื่องอื้อฉาว
Scandinavia  N sà-kaen-dì-neh-wia สแกนดิเนเวีย
scanner  N (from English) khrûeang sà-kaen เครื่องสแกน
scapegoat  N pháe ráp bàap แพะรับบาป
scar  N phlǎe-pen แผลเป็น
scarce  ADV mâi-khôi mii ไมคอยม,ี hǎa yâak (literally,

‘find’-‘difficult’) หายาก
scarcity  N (shortage, low availability) khwaam khàat-khlaen

ความขาดแคลน
scare  V (scare someone) tham-hâi tòk-jai ทําใหตกใจ
scared  ADJ klua กลัว
scary  ADJ nâa klua นากลัว
scarf  N phâa phan khaw (literally, ‘cloth’-‘wrap

around’-‘neck’) ผาพันคอ
scatter  V krà-jaai กระจาย
scatterbrain  N kon prà-màat คนประมาท
scenario  N 1. (screenplay) bòt phâap-phá-yon บทภาพยนตร 2.

(presupposed situation) sà-thăan-ná-kaan sŏm-mút
สถานการณสมมติ

scene  N 1. (setting) chàak ฉาก 2. (stage) weh-thii เวท ี3.
(view or picture) phâap ภาพ

scenery, view  N (from English) wiu วิว
scent  N klìn hǎwm กล่ินหอม
sceptical  ADJ sŏng-sǎi สงสัย
schedule  N (timetable) kam-nòt กําหนด
scheme  N (plan for events) phǎen phǎng แผนผัง
scholar  N nák wí-chaa-kaan นักวิชาการ
scholarship  N thun lâo-rian ทุนเลาเรียน, thun kaan-sèuk-sǎa ทุน

การศึกษา
school  N rohng-rian โรงเรียน

็ ี



schoolchild  N dèk nák-rian เด็กนักเรียน
science  N wít-thá-yaa-sàat วิทยาศาสตร
science fiction  N (Scifi) ná-wá ní-yaai wít-thá-yaa-sàat

นวนิยายวิทยาศาสตร
scientist  N nák wít-thá-yaa-sàat นักวิทยาศาสตร
scissors  N kan-krai กรรไกร
scold/berate  V (reprimand angrily) dù ดุ, criticize with

kindness wâa วา
scolding  N kham-dàa คําดา
scoop 1.  V (e.g. use ladle to take up) tàk, ตัก 2.  N

(utensil) tháp-phii ทัพพ,ี (quantity) lûuk ลูก; a scoop of

ice cream ai-tim nùeng lûuk
scooter  N (from English) rót sà-kûut-tôeh รถสกูเตอร
scope  N (range) khàwp-khèht ขอบเขต
score  N (marks, points) khá-naen คะแนน
scorn  V duu-thùuk ดูถูก
scotch tape  N (from English) sà-kàwt-théhp สกอตชเทป,

théhp-kaaw เทปกาว
Scotland  N sà-káwt-laehn สก็อตแลนด
Scottish, Scots  N chaaw sà-káwt ชาวสก็อต
scramble  V 1. (climb) piin ปีน 2. (fry eggs by stirring) kuan

กวน: scambled egg khài kuan ไขกวน, khài khon ไขคน
scrap  N (of food/paper; something left over, etc.) sèht

เศษ: scraps of food sèht aa-hǎan เศษอาหาร
scrape  V (paint) khàt-sĭi ขัดสี
scratch  V (scratch an itch) kao เกา, also (aggressively

scratched – by long finger nails, a cat etc.) khùan ขวน; a
scratch (e.g. on a car) roi khùut รอยขูด

scream  V ráwng kríit รองกรีด๊
screen  N (computer/TV) jaw (pronounced like the

English word ‘jaw’) จอ



screw  N, COLLOQ (used with a screwdriver) náwt
(pronounced very similar to the word ‘not’) น็อต

screwdriver  N khǎi-khuang ไขควง
script  N laai-mueh ลายมือ, ngaan-khǐan งานเขียน
scroll 1.  V (computer screen) เลื่อน 2.  N (document rolled

up) mûan krà-dàat มวนกระดาษ
scrub  V thǔu ถู, khàt ขัด
scuba diving  N dam-náam lúehk ดําน้ําลึก
sculpt  V pân ป้ัน
sculpture  N rûup pân รูปป้ัน
sea, beach  N thá-leh ทะเล
seafood  N aa-hǎan thá-leh อาหารทะเล
seal 1.  N (stamp) traa prà tháp ตราประทับ, (animal) maew

náam แมวน้ํา 2. V (affix a seal) prà tháp traa ประทับตรา,
(against leakage) kan rûa กันรัว่ (cordoned off)

seam  N (needlework) tà-khèp ตะเข็บ
search for, look for, seek  V hǎa หา; what are you

looking for? khun hǎa à-rai (literally, ‘you’-‘look

for’-‘what’) คุณหาอะไร
searchlight  N fai-chǎai ไฟฉาย
season  N rúe-duu ฤดู, or (more colloquially) nâa หน า (Note:

the same word as ‘face’, ‘page of a book’, etc.);

summer/hot season nâa ráwn (literally, ‘season’-‘hot’)

หน ารอน (In Thailand the ‘high season’, in terms of

tourist arrivals [Nov to Feb], is colloquially referred to

as nâa hai หน าไฮ)

seasoning  N khrûeang-prung เครื่องปรุง
seat  N thîi-nâng ท่ีนัง่
seclude  V (keep hidden) kèp tua เก็บตัว, yâek tua แยกตัว
secluded  ADJ yâek tua แยกตัว
seclusion  N kaan kèp tua การเก็บตัว
second  N (time) wí-naa-thii วินาที

ี่



second  ADJ (second place) thîi sǎwng ทีสอง
secondhand  ADJ (not brand-new) mueh sǎwng มือสอง; a

used car rót mueh sǎwng (literally,

‘car/vehicle’-‘hand’-‘two’) รถมือสอง
secret  N khwaam-láp ความลับ; keep a secret kèp khwaam-

láp เก็บความลับ
secretary  N lêh-khǎa nú-kaan เลขานุการ, or simply leh-khǎa

เลขา
sect  N ní-kkai นิกาย
section/segment  N (of some thing) tawn ตอน
sector  N (division) phâak ภาค; public sector phâak rát-thà-

baan ภาครัฐบาล
secure/stable  ADJ mân-khong มัน่คง
security  N khwaam plàwt-phai ความปลอดภัย
seduce  V lâw-jai ลอใจ
seduction  N kaan lâw-jai การลอใจ
see  V hěn เห็น
see you later!  INTERJ phóp kan mài พบกันใหม COLLOQ láew

joeh kan แลวเจอกัน
seed  N má-lét เมล็ด (although commonly pronounced mét)
seek  V See ‘search’

seem  V (look like) duu mǔean ดูเหมือน
seemingly  ADV duu mǔean wâa ดูเหมือนวา
seize  V (take by force) yúet ยึด
seizure  N (medical condition) lom-chák ลมชัก; (arrest) kaan

jàp-kum การจับกุม.
seldom  ADV (not often) mâi bòi ไมบอย
select/choose  V lûeak เลือก
selection  N kaan lûeak การเลือก
self  N ehng เอง, tua-ehng ตัวเอง
self-assured  ADJ mân-jai tua-ehng มัน่ใจตัวเอง

็



selfish  ADJ hěn kàe-tua เห็นแกตัว
sell  V khǎai ขาย
seller  N khon khǎai คนขาย
semen/sperm  N (medical term) náam à-sù-jì น้ําอสุจ,ิ also:

náam kaam น้ํากาม
semester  N (taken from ‘term’ in English) toehm เทอม,

(formal) phâak rian ภาคเรียน
semicircle  N khrûehng wong klom ครึ่งวงกลม
semifinal  N râwp rawng chá-ná-lôeht รอบรองชนะเลิศ
seminar  N kaan sǎm-má-naa การสัมมนา
senator  N wút-thi sà-maa-chík วุฒิสมาชิก, sà-maa-chík wút-thí sà-

phaa สมาชิกวุฒิสภา
send  V sòng สง
sender  N phûu sòng ผูสง
send-off  N kaan pai sòng การไปสง
senior  ADJ aa-wú-sŏh อาวุโส
sensation  N (feeling) khwaam rúu-sùehk săm-phàt ความรูสึก

สัมผัส
sense 1.  N (common sense) săa-man săm-núehk สามัญสํานึก;

(consciousness) khwaam rúu-sùehk ความรูสึก; (faculty, e.g.

sense of sight) prà-sàat sǎm phàt ประสาทสัมผัส; (‘in the

sense …’) nai dâan… ในดาน… 2.  V (feel) săm-phàt สัมผัส, or

simply rúu-sùehk รูสึก; (perceive or become aware of)

ráp-rúu รับรู
sensibility  N wǎi-phríp ไหวพริบ
sensible/reasonable  ADJ mii hèht-phǒn มีเหตุผล
sensitive  ADJ (tender feeling – physical) rúu-sùek wai รูสึก

ไว
sensual  ADJ kìao kàp kwaam rúu-sùehk เกี่ยวกับความรูสึก
sentence 1.  N (in written language) prà-yòhk ประโยค 2. V

(being given final judgment in a criminal case) tàt-sǐn
ตัดสิน





sentiment  N aa-rom อารมณ
sentimental  ADJ aa-rom àwn-wǎi อารมณออนไหว
Seoul  N krung sohl กรุงโซล
separate 1.  V (set apart) yâek แยก 2. ADJ (individual) tàek-

tàang แตกตาง
separation  N kaan yâek การแยก
September  N kan-yaa-yon กันยายน
septic  ADJ tìt chúea ติดเชื้อ
sequel  N phǒn-láp ผลลัพธ
sequence/order  N taam lam-dàp ตามลําดับ
serenade  N phlehng kîao sǎaw เพลงเกีย้วสาว
serene  ADJ sà-ngòp nîng สงบน่ิง
sergeant  N jàa จา
serial  N, ADJ (TV serial) tàw-nûeang kan ตอเน่ืองกัน
series  N (a set of) pen chút เป็นชุด; (serialized set of

programs) pen tawn tàw nûeang เป็นตอนตอเน่ือง
serious  ADJ 1. (i.e. not joking) jing-jang จริงจัง, or (simply

say as in English) sii-rîat ซีเรียส 2. (severe) ráay-raeng ราย
แรง

sermon  N (a religious discourse) kaan têht-sà-nàa การเทศนา;
(speech on a moral issue) khamsǎwn คําสอน

serpent  N nguu งู
serum  N (from English) seh-rûm เซรุม
servant  N khon chái คนใช
serve  V (informal) ráp-chái รับใช, (formal) hâi baw-rí-kaan

บริการ
server  N 1. (computer) sóehp-wôeh เซิฟเวอร (from English)

2. (wait staff) phá-nák-ngaan sòehp พนักงานเสิรฟ COLLOQ dèk
sòehp เด็กเสิรฟ

service  N baw-rí-kaan บริการ
sesame seeds  N ngaa งา; sesame oil náam-man ngaa น้ํามัน

งา



session  N 1. (meeting) kaan prà-chum การประชุม 2.
(duration of time) chûang weh-laa ชวงเวลา

set  N (clothes, crockery, etc.) chút ชุด
settle  V (resolve) kâe pan-hǎa แกปัญหา
settle down  V (e.g. permanent residence) tâng rók-râak

ตัง้รกราก
settlement  N (living at a place) kaan tâng rók-râak การตัง้

รกราก
set up  V 1. (equipment) tìt-tâng ติดตัง้ 2. (establish a

business) kàw-tâng กอตัง้
seven  NUM jèt เจ็ด
seventeen NUM sìp jèt สิบเจ็ด
seventh ADJ thîi jèt ท่ีเจ็ด
seventy  NUM jèt sìp เจ็ดสิบ
several/many  ADJ lǎai หลาย
severe/violent  ADJ run-raeng รุนแรง
sew, stitch  V yép เย็บ
sewage  N (water) náam nâo น้ําเนา, (solid waste) khăwng sĭa

ของเสีย
sex, gender  N phêht เพศ
sex, sexual activity  V (polite) rûam phêht รวมเพศ COLLOQ

to have sex ao-kan เอากัน; to sleep together nawn
dûai-kan (literally, ‘lie down’-‘together’) นอนดวยกัน;
(slang – vulgar and extremely rude) to fuck yét เย็ด
(Note: the English word ‘sex’ is widely known and

pronounced sék เซ็กส)
sexual harassment  N kaan khúk-khaam thaang phêht การ

คุกคามทางเพศ
sexy  ADJ See ‘hot’

shabby  ADJ kào เกา, mawm-maem มอมแมม
shack  N krà-thâwm กระทอม
shade  N (of a tree) rôm รม



shadow  N ngao เงา
shady  ADJ hâi rôm ngao ใหรมเงา
shake  V 1. (move something up and down) khà-yào เขยา

2. (cause vibration) sàn สัน่
shake hands (greeting) V jàp mueh kan จับมือกัน
shall, will AUX V (future tense/action) jà จะ: e.g.

will/shall go jà pai จะไป
shallow  ADJ (not deep) tûehn ตื้น
shame  N khwaam lá-aai jai ความละอายใจ
shameful  ADJ nâa khǎai nâa นาขายหน า
shampoo  N (hair) yaa-sà-phǒm ยาสระผม
Shanghai  N sîang-hái เซ่ียงไฮ
shape  N (of something) rûup รูป
shapely  ADJ (have a good figure) hùn dii หุนดี
share 1.  V (divide) bàeng kan แบงกัน, (use jointly) chái dûai-

kan ใชดวยกัน 2.  N (stock) hûn หุน, (portion given) sùan-
bàeng สวนแบง

shark  N plaa chà-lǎam ปลาฉลาม, or simply chà-lǎam ฉลาม
sharp  ADJ khom คม
sharp-tongued  ADJ (vitriolic) COLLOQ pàak jàt ปากจัด
sharpen  V lǎo เหลา
shave  V kohn โกน
she/her PRON khǎo เขา (Note: the same term is also used

for ‘he/him’ and ‘they’)

sheep  N kàe แกะ
sheet  N 1. (of paper) phàen krà-dàat แผนกระดาษ 2. (for bed,

i.e. bedsheet) phâa puu-thîi-nawn ผาปูที่นอน
shelf PL shelves  N (for books) chán nǎng-sǔeh ชัน้หนังสือ
shell  N plùeak hǒi เปลือกหอย, (colloquial simply) hǒi หอย
shelter  N (temporary housing) thîi phák ที่พัก
shepherd  N khon líang kàe คนเลีย้งแกะ



sheriff  N naai am-phoeh นายอําเภอ
shield 1.  N (protective gear) lôh โล 2.  V (protect) pâwng

kan ป องกัน
shift  N (work shift, etc.) wehn เวร: the night shift wehn

klaang khuehn เวรกลางคืน, or (more colloquially) a shift

(either day or night) kà กะ
shin  N (part of leg) nâa-khâeng หน าแขง
shine  V sàwng-sǎeng สองแสง
shingles  N (medical condition) rôhk nguu sà-wàt โรคงูสวัด
shiny  ADJ (skin/shoes, etc.) pen man เป็นมัน
ship  N ruea เรือ
shipwreck  N (formal) ruea àp-paang เรืออับปาง COLLOQ ruea

jom เรือจม, (remains) sáak ruea ซากเรือ
shipyard  N ùu ruea อูเรือ
shirt  N sûea เส้ือ; (for men) sûea chóeht (chóeht is from ‘shirt’

in English) เส้ือเชิต้
shit  N See ‘excrement’

shiver  N tua sàn ตัวสัน่
shock  N (to be in a ‘state of shock’) tòk-tà-luehng ตกตะลึง,

aa-kaan cháwk (cháwk from English ‘shock’) อาการช็อก
shoe(s)  N rawng tháo รองเทา
shoot 1.  V (with a gun) ying ยิง 2. N (of plant) yâwt-âwn ยอด

ออน
shop/store  N ráan ราน
shop, go shopping  V pai súeh khǎwng ไปซื้อของ – also very

common, particularly with reference to going to a

supermarket/department store/mall (from English)

cháwp ชอป, cháwppîng ชอปป้ิง
shopkeeper  N jâo khǎwng ráan เจาของราน
shoplift  V khà-mohy khǎwng nai ráan ขโมยของในราน
shore  N chaai-fàng ชายฝ่ัง
short  ADJ (dress/piece of writing, etc.) sân สัน้

ี้



short  ADJ (not tall) tîa เตีย
shortage  N khwaam khàat-khlaen ความขาดแคลน
shortcoming  N (weakness) jùt àwn จุดออน
shortcut  N (shortest route to somewhere) thaang lát ทาง

ลัด
shorten  V thamhâi sân ทําใหสัน้
shorthand  N chá-wá-lêhk ชวเลข
short-handed  ADJ (not enough workers) khàat khon ขาด

คน
shortly  ADV 1. (soon) nai mâi-cháa ในไมชา 2. (briefly) yàang-

yâw อยางยอ
shorts  N 1. (short trousers) kaang-kehng khǎa sân กางเกงขา

สัน้ 2. (i.e. underpants/boxer shorts) kaang-kehng nai
กางเกงใน

shortsighted  ADJ săai-taa sân สายตาสัน้
short-tempered  ADJ kròht ngâai โกรธงาย
shot  N 1. (gunfire) kaan ying การยิง 2. (injection) kaan chìit-

yaa การฉีดยา 3. (drinks) chàwt ช็อต (from English)

shotgun  N puehn sân ปืนสัน้
should, ought AUX V to khuan jà ควรจะ
shoulder  N bàa บา
shout  V tà-kohn ตะโกน
shove  V (push) phlàk ผลัก, dan ดัน
shovel  N phlûa พลัว่
show 1.  V (one’s feeling; perform in a film/live

performance etc.) sà-daeng แสดง 2.  N (live

performance) kaan sà-daeng sòt การแสดงสด
showcase  N sà-daeng sĭn-kháa แสดงสินคา
shower  V (bathe) àap náam อาบน้ํา
showerhead  N (in bathroom) fàk bua ฝักบัว
shred  N (strip) sèht phâa เศษผา

ื่



shredder  N khrûeang tham-laai èhk-kà-sǎan เครืองทําลายเอกสาร
shrimp/prawn  N kûng กุง: shrimp (prawn) paste N kà-

pì กะปิ
shrine  N sǎan jâo ศาลเจา
shrink  V (contract, diminish in size) hòt หด
shrub  N phûm mái พุมไม
shudder  V khǒn lúk ขนลุก
shuffle  V 1. (feet) doehn lâak tháo เดินลากเทา 2. (playing

cards) sàp phâi สับไพ
shut/close; closed  V pìt ปิด
shut up! INTERJ, SL hùp pàak หุบปาก, ngîap เงียบ
shutter  N 1. (window) nâa-tàang baan-klèt หน าตางบานเกล็ด 2.

(from English) (camera) chát-tôeh ชัตเตอร
shy/bashful  ADJ aai; a very shy person khon khîi aai คนขี้

อาย
Siberia N sai-bii-ria ไซบีเรีย
sibling  N 1. (older) phîi พี ่Also see ‘older brother/sister’ 2.

(younger) náwng นอง
sick, ill  ADJ pùai ปวย, or simply mǎi sàbaai ไมสบาย
side  ADJ khâang ขาง, also (commonly used) dâan ดาน
side effect(s)  N (of medicine/a drug) phǒn khâang khiang

ผลขางเคียง
sight  N kaan hěn การเห็น
sightseeing  N pai thát-sá-naa-jawn ไปทัศนาจร, or simply pai

thîao ไปเที่ยว
sign/poster/placard  N (of different sizes) pâai ป าย
sign 1.  V (write a signature) sen เซ็น: to sign your name

sen chûeh เซ็นชื่อ 2. N (omen) laang ลาง
signal  N (radio signal, etc.) sǎn-yaan สัญญาณ
signature  N laai-sen ลายเซ็น
significance  N khwaam sǎm-khan ความสําคัญ



significant/important  ADJ sǎm-khan สําคัญ
silence  N khwaam ngîap ความเงียบ
silent  ADJ ngîap เงียบ
silhouette  N phâap ngao ภาพเงา
silk  N mǎi ไหม; silk cloth phâa mǎi ผาไหม
silkworm  N tua mǎi ตัวไหม
silly  ADJ (difficult to readily convey in Thai the sense

this word is commonly used in English – arguably, the

Thai for ‘without reason/irrational’ is acceptable,

although somewhat formal; the word for ‘stupid’

would be simply too strong): rái hèht-phǒn ไรเหตุผล
silver  N (metal) ngoehn เงิน (Note: the same word as

‘money’); silver (the color) sǐi ngoehn สีเงิน
similar  ADJ khláai คลาย, mǔean เหมือน
simple/easy  ADJ ngâai งาย
simply  ADV yàang ngâai อยางงาย
simultaneous  ADJ phráwm kan พรอมกัน
sin  N (moral wrongs) bàap บาป
since  PREP tâng-tàe ตัง้แต
sincere  ADJ jing-jai (literally, ‘real/true’-‘heart/mind’)

จริงใจ
sincerity  N khwaam jing-jai ความจริงใจ
sing  V ráwng phlehng (literally, ‘sing’-‘song’) รองเพลง
singer  N nák ráwng นักรอง
Singapore  N sǐng-khá-poh สิงคโปร
single 1.  ADJ (not married) sòht โสด 2. N (i.e. one person)

khon diao คนเดียว; just one/single (thing) yàang diao
อยางเดียว

singlet/undershirt  N See ‘vest’

sink/sunk  V (also ‘drown’) jom จม
sink  N (for washing up), also bathtub àang àap-náam

อางอาบน้ํา



sip  V jìp จิบ
sir  N (a polite form of address to, or talking about a

higher status person – ‘you’, ‘he/she’) thâan ทาน
siren  N sǐang wǎw เสียงหวอ, (from English) sǐang si-rehn เสียง

ไซเรน
sirloin  N núea sǎn-nâwk เน้ือสันนอก
sister  N (older) phîi-sǎaw พี่สาว; (younger) náwng-sǎaw นอง

สาว
sister-in-law  N (older) phîi sà-phái พี่ สะใภ; (younger)

náwng sà-phái นองสะใภ
sit  V nâng นัง่
sit down  V nâng long นัง่ลง
site  N sà-thǎan-thîi tâng สถานที่ตัง้
situated  ADJ tâng yùu ตัง้อยู
situation  N (e.g. political situation, etc.) sà-thǎan-ná-kaan

สถานการณ
six  NUM hòk หก
sixteen  NUM sìp hòk สิบหก
sixth  ADJ thîi hòk ท่ีหก
sixty  NUM hòk sìp หกสิบ
size  N khà-nàat ขนาด (Note: the English word ‘size’ is also

used in Thai: sái ไซส)
skate  V (from English) lên sàkét เลนสเก็ต
skating  N kaan lên sà-két การเลนสเก็ต
sketch 1. V râang (phâap) ราง (ภาพ), (from English) sà-két

(phâap) สเก็ตช(ภาพ) 2.  N phâap râang ภาพราง
skewer  N mái sìap ไมเสียบ
ski  N, V (from English) sà-khii สก;ี water ski sà-khii náam

สกีน้ํา; jet
ski jet sà-khii เจ็ตสกี
skilful  ADJ mii tháksà มีทักษะ COLLOQ clever/adept kèng เกง
skill N, COLLOQ fǐi mueh ฝีมือ



skim  V duu phàan-phàan ดูผานๆ
skin  N phǐu-nǎng ผิวหนัง, or simply phǐu ผิว
skip  V 1. (pass over) khâam ขาม 2. (jump) krà dòht กระโดด
skirt  N krà-prohng กระโปรง
skull  N hǔa kà-lòhk หัวกะโหลก
sky  N tháwng-fáa ทองฟ า, (simply) fáa ฟ า
skydiving  N krà-dòht rôm การกระโดดรม
slack  ADJ (not tight) yàwn หยอน
slacks  N kaang-kehng song lŭam กางเกงทรงหลวม
slander  N kaan sài ráai การใสราย
slang  N phaa-sǎa tà-làat (literally, ‘language’-‘market’) ภาษา

ตลาด (the English word ‘slang’ is also used: sàlaeng
สแลง)

slant  N kaan bìt buean การบิดเบือน
slap  V tòp ตบ
slash  V (cut with sharp object) fan ฟัน
slave  N thâat ทาส
sleep  V nawn làp นอนหลับ
sleepy  ADJ ngûang-nawn งวงนอน, or simply ngûang งวง
sleeve  N khǎen sûea แขนเสื้อ
slender  ADJ (slim but shapely) phăwm-phriao ผอมเพรียว,

(from English) sà-lehn-dôeh สเลนเดอร
slice  N (of cake, etc.) chin ชิน้
slick  ADJ 1. (smooth) rîap เรียบ 2. (slippery) lûehn ลื่น 3.

(glossy) pen ngao เป็นเงา
slide  V (slide the door) lûean เลื่อน
slider  N (from English) sà-lâi-dôeh สไลเดอร, krà-daan lûehn

กระดานล่ืน
slight  ADJ (very little) lék nói เล็กน อย, bao เบา
slightly, a little bit  ADV nít nòi นิดหนอย
slim/thin  ADJ phǎwm ผอม

ื่



slip  V slippery  ADJ (surface) lûehn ลืน
slip  N (from English) (petti coat, underskirt) sà-líp สลิป
slippers/flip flops/thongs  N rawng tháo tàe รองเทาแตะ
slogan  N kham khwǎn คําขวัญ, (from English) sà-loh-kaen

สโลแกน
slope  N lâat khǎo ลาดเขา
sloppy/slovenly  ADJ (work) sà-phrâo สะเพรา
slot  N châwng lék lék ชองเล็กๆ
slot machine  N khrûeang yàwt rǐan เครื่องหยอดเหรียญ, (game

machine) tûu-kehm yàwt rǐan ตูเกมหยอดเหรียญ
slow  ADJ cháa ชา; (speak/drive) slowly cháa-cháa ชาๆ
sluggish  ADJ khîi-kìat ขีเ้กียจ
slum  N chum-chon ae-àt ชุมชนแออัด, (also from English –

pronounced similar to the English but with two

syllables) sà-lam สลัม
sly  ADJ mii lêh-lìam มีเลหเหลี่ยม
small  ADJ (in size) lék เล็ก
smart  ADJ chà-làat ฉลาด (Note: sometimes used,

somewhat ironically, to refer to someone else’s

‘cleverness’ to further their own interests)

smartphone  N See ‘mobile/cell phone’

smash  V (strike) chon ชน, (hit) thup ทุบ
smell, have a bad odor  V (also see ‘stink’) mii klìn มี

กล่ิน
smell/sniff  V (something) dom ดม
smelling salts  N yaa-dom (literally,

‘medicine/drug’-‘smell’) ยาดม
smelly  ADJ (foul-smelling) měn เหม็น
smile  V yím ยิม้
smoke  N khwan ควัน
smoke  V (tobacco) sùup สูบ (Note: the English work

‘smoke’ pronounced sà-móke สโมก is sometimes used



to refer to oral sex [i.e. fellatio])

smoking prohibited  N hâam sùup-bù-rìi หามสูบบุหรี่
smoky  ADJ mii khwan mâak มีควันมาก
smooth  ADJ 1. (proceed without trouble) râap-rûehn ราบรื่น

2. (of surfaces) rîap เรียบ
SMS/sms  N (texting) (from English) es-em-es เอสเอ็มเอส
smudge  N roi pûean รอยเป้ือน
smuggle  V lák-lâwp ลักลอบ
snail  N thâak ทาก
snack  N khà-nǒm ขนม
snake  N nguu งู
snap 1.  V (bite) ngáp งับ, kàt กัด 2.  N (photo) rûup-thàai รูป

ถาย
snatch  V See ‘grab’

sneaker  N rawng-tháo kii-laa รองเทากีฬา
sneeze  V jaam จาม
sniff/snort  V (substance, e.g. drug) nát นัด
snore  V kron กรน
snow 1.  N hì-má หิมะ 2. V hì-má tòk หิมะตก
snowpeas  N thùa lan-tao ถัว่ลันเตา
snuggle  V khlaw-khlia คลอเคลีย
so, therefore  CONJ dang nán ดังนัน้
so to speak  ADV jà wâa pai láew จะวาไปแลว
soak  V jùm จุม, châe แช
so-and-so  IDIOM khon yàap khaai คนหยาบคาย, khon nâa ram-

khaan คนนารําคาญ
soap  N sà-bùu สบู
sober  V (wide awake) mâi mao ไมเมา
soccer  N (from English) fút-bawn ฟุตบอล COLLOQ bawn บอล
sociable  ADJ châwp sǎng-khom ชอบสังคม
social  ADJ thaang sǎng-khom ทางสังคม





social science  N sǎng-khom sàat สังคมศาสตร
society  N sǎng-khom สังคม
socket  N (electric) thîi sìap plák ที่เสียบปลัก๊
socks  N thǔng-tháo ถุงเทา
sofa, couch  N (from English) soh-faa โซฟา
soft  ADJ (to the touch): (skin) nîm น่ิม; (cloth, etc.) nûm นุม
software  N (from English) sáwp-wae ซอฟตแวร
soft drink  N (fizzy drink, soda pop) náam àt-lom น้ําอัดลม
soil  N din ดิน
sold  ADJ khǎai láew (literally, ‘sell’-‘already’) ขายแลว
soldier  N thá-hǎan ทหาร
sold out  ADJ khǎai mòt láew ขายหมดแลว
sole  N (of the foot) fàa tháo ฝาเทา (Note: palm [of hand]

is fàa mueh ฝามือ)

solicitude  N khwaam kang-won ความกังวล
solid  N khǎwng khǎeng ของแข็ง
solution  N thaang àwk ทางออก (the Thai words can be

used to mean ‘an exit’)

solve  V (problem) kâeh pan-hǎa แกปัญหา
somber  ADJ mûeht มืด
some, partly  ADJ bâang บาง
somebody, someone  PRON bang khon บางคน
someday  ADV baang-wan บางวัน
somehow  ADV (formal) yàang-rai kâw taam อยางไรก็ตาม

COLLOQ yang-ngai kâw taam ยังไงก็ตาม
something  PRON baang-yàang บางอยาง
sometimes  ADV baang-thii บางที
somewhere (some unspecified place)  ADV baang-hàeng

บางแหง, (simply) baang-thîi บางที่
son  N lûuk chaai ลูกชาย
son-in-law  N lûuk khǒei ลูกเขย



song  N phlehng เพลง
soon  ADV nai mâi cháa ในไมชา
soothe  V plâwp ปลอบ
sophisticated  ADJ 1. (worldly) râwp rúu รอบร ู2.

(complicated) sáp-sáwn ซับซอน
sore/painful  ADJ jèp เจ็บ
sorrow/sad  ADJ sâo เศรา
sorry, regretful  ADJ sǐa-jai เสียใจ
sorry!  INTERJ khǎw-thôht ขอโทษ
sort, type  N chá-nít ชนิด
sort out, deal with, arrange  V jàt-kaan จัดการ
sound/noise  N sǐang เสียง
soul/spirit  N win-yaan วิญญาณ
soup  N (from English) súp ซุป, (clear soup) náam-súp น้ําซุป
sour  ADJ (taste) prîao เปรีย้ว (As a slang, this word is also

used to describe young women who dress and act

with little trace of modesty)

source/cause/reason  N (e.g. a problem) sǎa-hèht สาเหตุ
south  N (direction) tâi ใต
southeast  N tà-wan-àwk chǐang tâi ตะวันออกเฉียงใต
Southeast Asia  N eh-sia tà-wan-àwk chǐang tâi เอเชียตะวันออก

เฉียงใต, eh-sia aa-khá-neh เอเชียอาคเนย
southwest  N tà-wan-tòk chǐang tâi ตะวันตกเฉียงใต
souvenir  N khǎwng thîi-rá-lúek ของที่ระลึก
soybean(s)  N thùa lǔeang ถัว่เหลือง, or (more commonly –

e.g. when referring to tofu) tâo-hûu เตาห;ู soyabean

milk náam tâo-hûu น้ําเตาหู
soy sauce  N (salty) sii-íu ซีอิว๊; (sweet) sii-íu wǎan ซีอิว๊หวาน
spa  N 1. (health wellness place) sà-paa สปา (from English)

2. (mineral springs) bàw náam-râe บอน้ําแร
space  N 1. (physical space or gap) châwng wâang ชองวาง 2.

(outer space) à-wá-kâat อวกาศ
ี่ 



spacious  ADJ thîi kwâang ทีกวาง
spade/shovel  N phlûa พลัว่
Spain  N sà-pehn สเปน
span  V (cover/range) rá-yá weh-laa ระยะเวลา
spare 1.  V (afford) kèp wái เก็บไว 2.  ADJ (reserve) sǎm-rawng

สํารอง
spark  N prà-kaai fai ประกายไฟ
sparkle  N pen prà-kaai เป็นประกาย
sparrow  N (ubiquitous small bird) nók krà-jàwk นกกระจอก

(Note: the word krà-jàwk กระจอก which, by itself, means

‘small/petty’ is also used as a slang term to mean

‘crappy/lousy/shitty’ to describe something of very

poor quality)

speak  V phûut พูด
speak slowly, please PHR phûut chá chá พูดชาชา
spear  N hàwk หอก
special  ADJ phí-sèht พิเศษ
specialist  N phûu chîao-chaan ผูเชี่ยวชาญ
specialty  N khǎwng phí-sèht ของพิเศษ
species  N 1. (biology) săai-phan สายพันธ ุ2. (type) chá-nít

ชนิด 3. (sort) prà-phêht ประเภท
specific, in particular  ADJ dohy-chà-phá-w โดยเฉพาะ
specimen/example  N tua-yàang ตัวอยาง
spectacles/glasses  N wâen taa แวนตา
spectator  N (of entertainment, matches) phûu chom ผูชม
speech  N kham praa-sǎi คําปราศรัย
speed  N khwaam rew ความเร็ว
speedboat  N ruea rew เรือเร็ว, (from English) sà-pìit bóht สปีด

โบท
spell 1.  V (word) sà-kòt สะกด 2.  N (magical incantation)

khaa-thǎa คาถา

ใ 



spend  V (money/time) chái ใช: spend money chái ngoehn
ใชเงิน

sperm  N See ‘semen’
spew  V See ‘vomit’
spices  N khrûeang-thêht เคร่ืองเทศ
spicy  ADJ phèt เผ็ด
spider  N maeng-mum แมงมุม; spiderweb yai-maeng-mum ใย

แมงมุม
spill  V (water in glass) tham hòk ทําหก
spin  V pàn (e.g. used in making a ‘milkshake’, ‘pedalling

a bicycle’ etc.) ป่ัน; a milkshake/fruit

shake/smoothie náam pàn น้ําป่ัน, mǔn (more general

term for ‘spin’; also means ‘dial’ for old-style

telephones) หมุน
spinach  N phàk khǒhm ผักโขม
spine  N krà-dùuk sǎn-lǎng กระดูกสันหลัง
spiral 1.  N kôn hǒi กนหอย 2.  ADJ pen kliao เป็นเกลียว
spirit  N See ‘soul’

spirit house  N (found everywhere in Thailand – to

propitiate the local spirits) sǎan phrá-phuum ศาลพระภูมิ
spirits, hard liquor  N lâo เหลา
spit  V bûan náam-laai บวนน้ําลาย
splendid  ADJ yâwt-yîam ยอดเยี่ยม
split  V yâek แยก
spoil  V 1. (treat with indulgence) taam jai ตามใจ 2. (rot or

damage) sĭa เสีย
spoiled  ADJ (of food) sǐa เสีย
spokesman/spokeswoman/spokesperson  N khoh-sòk

โฆษก
sponge  N fawng náam ฟองน้ํา
spontaneously  ADV pen tham-má-châat เป็นธรรมชาติ
spoon  N cháwn ชอน

็ 



spoonful  N tem cháwn เต็มชอน
sport(s)  N kii-laa กีฬา
spot  N (small mark) jùt จุด
spotted  ADJ (pattern) laai jùt ลายจุด
spouse  N (husband or wife) khûu sǒm-rót (literally,

‘pair’-‘marriage’) คูสมรส
sprain  V khlet เคล็ด
spray  N (i.e. to spray paint) e.g. mosquito repellent

sà-preh สเปรย, (from English) chìit sà-preh ฉีดสเปรย
spread  V krá-jaai กระจาย
spring  N (metal part) (from English) sà-pring สปริง
sprinkle  V phrom พรม, prohy โปรย
spy  N nák-sùep นักสืบ
squad  N klùm กลุม (or ‘thiim’ ทีม from ‘team’ in English)

square  N (shape) sìi-lìam สี่เหลี่ยม; (as in Tiananmen

Square) jà-tù-rát จัตุรัส
squash  1. V (squeeze tightly) bìip บีบ, khan คัน้ 2.  N

(melon) náam-tâo น้ําเตา
squat  V nâng yawng yawng นัง่ยองๆ
squeeze  V 1. (press) bìip บีบ 2. (extract juices from fruit)

khan คัน้
squid  N plaa mùek ปลาหมึก
squirrel  N krà-râwk กระรอก
Sri Lanka  N sĭi-lang-kaa ศรีลังกา
stab  V (slash with knife) thaeng แทง
stable/secure  ADJ mân-khong มัน่คง
stadium  N sà-nǎam kii-laa สนามกีฬา
staff  N (employee/worker) phá-nák-ngaan พนักงาน
stage  N (for performances, also ‘boxing ring’) weh-thii

เวที
stagger  V (walk in drunken stupor) doehn soh-seh เดินโซเซ

ื้



stain  N roi-pûean รอยเปือน
stairs  N ban-dai บันได
stake  N 1. (pole or stick) sǎo-làk เสาหลัก 2. (money) ngoehn

doehm-phan เงินเดิมพัน
stalk  V àep-taam แอบตาม
stall  N (of vendor) phǎeng khǎai khǎwng แผงขายของ
stamp  N 1. (ink) traa-pám ตราป๊ัม 2. (postage – from

English) sà-taem แสตมป
stand  V yuehn ยืน
stand up  V lúk-khûen ลุกขึ้น
standard  N (yardstick for performance level) mâat-trà-

thǎan มาตรฐาน
standardize  V tham-hâi pen mâat-trà-thǎan ทําใหเป็นมาตรฐาน
stapler  N, COLLOQ (for pieces of paper) máek แม็ก
star  N (in the sky) daaw ดาว (Note: also used in the

English sense of ‘a famous person or celebrity’)

starch  N pâeng แป ง
stare  V (look intently at someone) mawng มอง, jâwng จอง
start/begin  V rôehm เริ่ม
startle  V sà-dûng สะดุง
starve  V (not enough food) hǐw mâak หิวมาก
state 1.  N (country) rát รัฐ, (situation) sà-thăan-ná-kaan

สถานการณ 2. V (express) phûut พูด
station  N sà-thǎa-nii สถานี
stationery  N (paper, pen, etc.) khrûeang khǐan เครื่องเขียน
statistics  N sà-thì-tì สถิติ
statue  N rûup pân รูปป้ัน
stature  N khwaam sǔung ความสูง
status  N (financial status) thǎa-ná ฐานะ; (marital status)

sà-thǎan-ná-phâap สถานภาพ



stay  V (somewhere) yùu อย,ู phák yùu พักอย ู(Note: Where

are you staying? is khun phák yùu thîi nǎi คุณพักอยูที่ไหน)

stay/remain  V yùu kàp thîi อยูกับที่
stay overnight  V khâang khuehn คางคืน
steadily  ADV yàang mân-khong อยางมัน่คง
steady  ADJ mân-khong มัน่คง
steak  N (from English) sà-ték สเตก
steal  V khà-mohy ขโมย (Note: the same word is also a

noun meaning ‘a thief/thieves’)

steam  N ai náam ไอน้ํา
steam  V steamed  ADJ (e.g. rice) nûeng น่ึง
steel  N lèk เหล็ก
steep  ADJ (e.g. a steep hill) chan ชัน
steer  V mǔn phuang-maa-lai หมุนพวงมาลัย
steering wheel  N phuang maa-lai พวงมาลัย
stem  N lam-tôn ลําตน
step 1.  N (footstep) kâaw กาว 2. V (on something) yìap

เหยียบ
steps, stairs  N ban-dai บันได
stepfather  N phâw-líang พอเลีย้ง
stepmother  N mâe-líang แมเลีย้ง
sterile  ADJ (unable to have children) pen mǎn เป็นหมัน
stew 1.  N (food) sà-tuu สตูว (from English) 2. V (cook food

by low fire) khîao เคี่ยว
steward  N (from English) sà-júat สจ็วต
stewardess  N ae-hóhs-tèht แอรโฮสเตส COLLOQ ‘ae’ แอร
stick  V tìt kàp ติดกับ
stick, branch of tree  N gìng-mái กิ่งไม: a walking stick

mái-tháo ไมเทา
stick out  V yûehn àwk maa ยื่นออกมา
sticky  ADJ nǐao เหนียว

 ี



sticky rice  N khâaw-nǐao ขาวเหนียว
stiff  ADJ (inflexible) khǎeng แข็ง
still, even now  ADV yang ยัง: (he’s) still in Thailand

yang yùu mueang thai (literally, ‘still’-‘stay/be

located’-‘Thailand’) ยังอยูเมืองไทย
stimulate  V krà-tûn กระตุน
stimulation  N kaan krà-tûn การกระตุน
sting  V (burning/stinging sensation) sàep แสบ; (pierce

with a sting of certain animals) kàt กัด, tòi ตอย: a bee

stung my arm phûehng tòi khăen ผ้ึงตอแขน
stingy  ADJ (tightfisted) khîi-nǐao ขีเ้หนียว
stipulate  V 1. (agree) tòk-long kan ตกลงกัน 2. (specify) rá-bù

ระบุ
stipulation  N (conditions) khâw tòk-long ขอตกลง
stink  V (smell bad) měn เหม็น
stir  V (liquid; when cooking etc.) khon คน, kuan กวน
stock market  N tà-làat hûn (literally, ‘market’-‘share(s)’)

ตลาดหุน
stockings  N thǔng-nâwng ถุงนอง
stomach  N tháwng ทอง (Note: also the word for

‘pregnant’)

stone  N (material) hǐn หิน: a stone/rock kâwn hǐn กอนหิน
stool  N See ‘excrement’

stop  N (e.g. bus stop) pâai rót-meh ป ายรถเมล
stop  V 1. (halt) yùt หยุด 2. (cease doing something) lôehk

เลิก
stop by, pay a visit  V (pop in and see someone) wáe

แวะ
stop it!  INTERJ yùt ná หยุดนะ
store 1.  V (e.g. collect stamps) sà-sǒm สะสม 2. N (shop)

ráan ราน
storm  N phaa-yú พายุ

้



story, storey  N (of building) chán ชัน
story  N (tale) rûeang เรื่อง
stout  ADJ (plump) oûan อวน, (colloquial, ʻplayfulʼ) pûm-pûi

ป ุมป ุย
stove/charcoal cooker  N tao เตา
straddle  V kaang khǎa กางขา
straight  ADJ (not crooked) trong ตรง
straight ahead  ADJ trong-pai khâang-nâa ตรงไปขางหน า
straighten  V tham-hâi trong ทําใหตรง
straighten out V (make clearer and more

comprehensible) tham-hâi khâo-jai ทําใหเขาใจ
strain V 1. (stretch tight) tham-hâi tueng ทําใหตึง 2. (make

intense) tham-hâi khrîat ทําใหเครียด
strait(s)  N (e.g. Straits of Hormuz) châwng khâep ชองแคบ
strange/unusual/weird  ADJ plàek แปลก
stranger  N (unknown person) khon plàek nâa (literally,

‘person’-‘strange’-‘face’) คนแปลกหน า
strap  N sǎai-rát สายรัด
straw  N (for drinking) làwt หลอด
strawberry  N (from English) sà-taw-boeh-rîi สตรอเบอรี่
stray  ADJ krà-jàt krà-jaai กระจัดกระจาย
stream  N (small river) lam-thaan ลําธาร
streamline  V (put in order) pen rá-bìap เป็นระเบียบ; (least

resistance to the flow) phriao-lom เพรียวลม
street/road  N thà-nǒn ถนน
strength, power  N kam-lang กําลัง
strengthen  V khǎeng-raeng khûehn แข็งแรงขึ้น
stress  N stressful  ADJ khwaam-khrîat ความเครียด, or

simply khrîat เครียด
stretch  V yûeht ยืด
strict  ADJ khrêng-khrát เครงครัด





strike/protest  V prà-thúang ประทวง
strike, hit  V tii ตี
string/rope  N chûeak เชือก
strip 1.  V (take clothes off) kâe-phâa แกผา 2.  N (strip of

cloth) laai-thaang ลายทาง
striped  ADJ mii laai มีลาย (more generally, this also

means ‘to have a pattern/design’ on material/surface)

strive  V phá-yaa-yaam พยายาม
stroke  N 1. (hit or knock) kaan tii การต ี2. (sudden act: a

stroke of lightning) kà-than- hăn กะทันหัน 3. (caress) lûup
ลูบ

stroll  V (walk leisurely) doehn lên เดินเลน
strong  ADJ khǎeng-raeng แข็งแรง
structure  N (e.g. of building/society) khrohng-sâang

โครงสราง
struggle  V 1. (battle or fight) tàw-sûu ตอส ู2. (make an

effort) phá-yaa-yaam พยายาม
stubborn  ADJ dûeh ดื้อ
stuck  ADJ (i.e. won’t move) tìt ติด
student  N nák-rian นักเรียน
studio  N (from English) sà-tuu-dì-oh สตูดิโอ
study/learn  V rian เรียน
stuff 1.  N (unspecified objects) khăwng ของ 2. V (fill with

things) sài sâi ใสไส
stuffy  ADJ (hot, airless atmosphere) òb-âaw อบอาว
stumble  V sà-dùt สะดุด
stunt  N kaan sà-daeng phàat-phŏhn การแสดงผาดโผน
stupid  ADJ ngôh โง
sturdy  ADJ khǎeng-kràeng แข็งแกรง
style/design  N bàep แบบ (the English word ‘style’ is also

used in various ways – e.g. for clothing and behavior

etc. – but pronounced in the Thai way sàty/sàtai สไตล)



stylish/fashionable/modern  ADJ than sà-mǎi ทันสมัย
subject  N hǔa-khâw หัวขอ
subject matter  N nûea-hǎa เน้ือหา
subjective  ADJ sùan-tua สวนตัว
submarine  N ruea dam-náam เรือดําน้ํา
submissive  ADJ àwn náwm ออนนอม
subordinate  N (junior staff) lûuk-nâwng ลูกน อง
subscribe  V (commit to receive, e.g. a publication each

month) sà-màk sà-maa-chík สมัครสมาชิก
subscription  N kaan sà-màk sà-maa-chík การสมัครสมาชิก
subsequently  ADV taam lam-dàp ตามลําดับ
substance  N 1. (drug, chemical) sǎan สาร 2. (gist of

report, letter, etc.) jai khwaam săm-khan ใจความสําคัญ
substantial  ADJ mâak-maai มากมาย
substitute  V thaen-thii แทนท่ี
subtle  ADJ baang บาง
subtract  V lóp-àwk ลบออก
suburb  N chaan-mueang ชานเมือง COLLOQ nâwk mueang นอก

เมือง
subway  N rót-fai tâi-din รถไฟใตดิน
succeed  V sǎm-rèt สําเร็จ
success  N khwaam sǎm-rèt ความสําเร็จ
successful  ADJ tham dâi sǎm-rèt ทําไดสําเร็จ
such as, for example…  IDIOM chên… เชน
suck  V dùut ดูด, om อม (Note: this word is also a slang

term used to describe female on male oral sex [i.e.

fellatio])

sudden  ADJ suddenly ADV than-thii ทันที
sue  V (sue someone; also to accuse) fáwng ฟ อง
suffer  V thon-thúk ทนทุกข, or simply thúk ทุกข
suffering  ADJ (hardship) khwaam-thúk ทุกข

ี



sufficient/enough  ADJ phaw-phiang พอเพียง, or simply

phaw พอ
sugar  N náam-taan น้ําตาล
sugarcane  N ôi ออย
suggest  V náe-nam แนะนํา
suggestion  N kham náe-nam คําแนะนํา
suicide  V (take one’s own life) khâa tua taai ฆาตัวตาย
suit  N (clothes) (from English) sùut สูท
suitable, fitting, appropriate  ADJ màw-sǒm เหมาะสม
suitcase  N krà-pǎo sûea-phâa กระเป าเสื้อผา
sum  N (total) ruam tháng-mòt รวมทัง้หมด
summary  N summarize, sum up  V sà-rùp สรุป
summer  N (formal) rúeh-duu ráwn ฤดูรอน, (informal) nâa-

ráwn หน ารอน
summit  N (mountain peak) yâwt ยอด
summon  V (order somebody to do something) rîak tua

เรียกตัว
sun  N phrá-aa-thít พระอาทิตย
sunbathe  V àap-dàet อาบแดด
sunburn  N mâi dàet ไหมแดด
Sunday  N wan aa-thít วันอาทิตย
sundry  ADJ (miscellaneous) tàang-tàang naa-naa ตางๆนาๆ
sunglasses  N wâen kan dàet แวนกันแดด
sunlight  N sǎeng-dàet แสงแดด
sunny  ADJ dàet-àwk แดดออก
sunrise  N phrá aa-thít khûen พระอาทิตยขึ้น
sunset  N phrá aa-thít tòk din พระอาทิตยตกดิน
sunshine  N sǎeng aa-thít แสงอาทิตย
superficial  ADJ (on the surface, not deep – used

figuratively) phǐu-phǒen ผิวเผิน
superior/better  ADJ dii-kwàa ดีกวา



supermarket  N (from English) súp-pôeh-maa-két
ซูเปอรมาเก็ต

superstitious  ADJ (believing in ghosts, omens, etc.)
chûea chôhk-laang เชื่อโชคลาง

supervise/oversee/control  V (work) khûap khum ควบคุม;
supervise, look after (e.g. children) duu-lae ดูแล

supervisor  N phûu duu-lae ผูดูแล, hŭa-nâa ngaan หัวหน างาน
supper  N aa-hǎan yen อาหารเย็น
supplement  N sùan phôehm toehm สวนเพิ่มเติม
supplies  N 1. (provisions) kaan jàt-hǎa hâi การจัดหาให 2.

(stock) sĭn-kháa thîi mii สินคาที่มี
supply  V (goods/equipment, etc.) jàt hǎa จัดหา
support  V (provide help, encouragement) sà-nàp sà-nǔn

สนับสนุน, ùt-nǔn อุดหนุน
supporter  N phûu sà-nàp sà-nǔn ผูสนับสนุน
suppose  V sǒm-mút สมมุติ
supposition  N sǒm-mút-tì-thǎan สมมุติฐาน
suppress  V (illegal activity) pràap-praam ปราบปราม
surcharge  N kaan-kèp-ngoehn phôehm การเก็บเงินเพิ่ม
supreme  ADJ sǔung sùt สูงสุด
sure  ADJ (confident) nâe-jai แนใจ
surely  ADV yàang nâe-nawn อยางแนนอน
surf  V 1. (water sports) lên tôh-khlûehn เลนโตคลื่น 2. (surf

the Net) lên in-toeh-nèt เลนอินเตอรเน็ต (in-toeh-nèt is from

‘internet’ in English)

surface  N phúehn-phǐu พื้นผิว
surface mail, ordinary mail  N prai-sà-nii tham-má-daa

ไปรษณียธรรมดา
surfboard  N krà-daan tôh-khlûehn กระดานโตคลื่น
surgeon  N săn-yá-phâet ศัลยแพทย COLLOQ măw phàa-tàt หมอ

ผาตัด



surgery  N 1. (medical operation) phàa-tàt ผาตัด 2.
(operating room) hâwng phàa-tàt หองผาตัด

surname  N naam-sà-kun นามสกุล
surpass  V (exceed) koehn เกิน
surplus  N (extras) sùan-koehn สวนเกิน
surprised  ADJ plàek-jai แปลกใจ
surprising  ADJ nâa-plàek-jai นาแปลกใจ
surrender 1.  V yawm pháe ยอมแพ 2. N kaan yawm pháe การ

ยอมแพ
surroundings  N sìng-wâet-láwm สิ่งแวดลอม (also the word

for the ‘environment’)

survey  V sǎm-rùat สํารวจ
survive  V râwt chii-wít รอดชีวิต, (common idiom) to save

one’s own skin ao-tua-râwt เอาตัวรอด
survival  N kaan yùu-râwt การอยูรอด
survivor  N khon yùu-râwt คนอยูรอด
sushi  N (from English) suu-chí ซูชิ
suspect  V sǒng-sǎi สงสัย
suspend  V khwǎen แขวน
suspender  N (hook) thîi-khwǎen ที่แขวน: suspenders (for

pants) sǎai-íam สายเอีย๊ม
suspense  N (state of uncertainty) khwaam kang-won ความ

กังวล
suspension  N 1. (pause) yùt chûa-khraaw หยุดชัว่คราว 2.

(postponement) lûean kaan tàt-sĭn เลื่อนการตัดสิน
suspicion  N khwaam sǒng-sǎi ความสงสัย
suspicious  ADJ nâa sǒng-sǎi นาสงสัย
sustain  V rák-sǎa wái รักษาไว
sustainable  ADJ yâng-yuehn ยัง่ยืน
sustainability  N khwaam yâng-yuehn ความยัง่ยืน
sutra  N (Buddhist teaching) sùut สูตร

ไ 



swab  N mái-kwàat ไมกวาด
swallow  V kluehn กลืน
swamp/waterhole  N bueng บึง
swan  N hǒng หงส
sway  V (waver) kwàeng แกวง
swear  V (make an oath) sǎa-baan สาบาน; to swear at

someone dàa ดา
sweat 1. N ngùea เหงื่อ 2. V (perspire) ngùea-àwk เหงื่อออก
sweater  N sûea kan-nǎow เสื้อกันหนาว
sweep  V kwàat กวาด; a broom mái-kwàat ไมกวาด
sweet  ADJ wǎan หวาน
sweet/dessert  N khǎwng-wǎan ของหวาน
sweet and sour  ADJ prîao-wǎan เปรีย้วหวาน
sweetheart/darling  N thîi-rák ที่รัก
sweets/candy  N khà-nǒm ขนม; a sweet you suck on

lûuk-om ลูกอม
sweet potato  N man-thêht มันเทศ
swell  V buam บวม
swelling  N aa-kaan buam อาการบวม
swim  V wâai-náam วายน้ํา
swimming costume, swimsuit N chút wâai-náam ชุดวายน้ํา
swimming pool  N sà-wâai-náam สระวายน้ํา
swing  V kwàeng แกวง
swipe  V 1. (hit hard) hùat หวด 2. (slide a credit card) rûut

รูด
Swiss  N sà-wís สวิส
switch 1. N (from English, electric switch) sà-wít สวิทช 2. V

(change) plìan เปลี่ยน
switch on, turn on  V pòeht เปิด
Switzerland  N sà-wít-soeh-laen สวิตเซอรแลนด
swollen  ADJ buam บวม



swoon  V See ‘faint’

sword  N dàap ดาบ
syllable  N phá-yaang พยางค
symbol  N sǎn-yá-lák สัญลักษณ
sympathy  N sympathetic  ADJ hěn-òk hěn-jai (literally,

‘see’-‘chest’-‘see’-‘heart’) เห็นอกเห็นใจ
symptom  N (signs) aa-kaan อาการ
synthesis  N kaan sǎng-khráw การสังเคราะห
synthetic  ADJ sǎng-khráw สังเคราะห
syphilis  N (sexual disease) rôhk sí-fí-rít โรคซิฟิลิส
Syria  N sii-ria ซีเรีย
syringe  N khěm chìit-yaa (literally,

‘needle’-‘inject’-‘medicine/drug’) เข็มฉีดยา
syrup  N (cordial/sweet concentrate) náam chûeam น้ําเชื่อม,

also (from English) sai-ràp ไซรัป
system  N (e.g. of government/business etc.) rá-bòp ระบบ
systematic  ADJ pen rá-bòp เป็นระบบ



T
tab  N mét เม็ด
table  N to โตะ (Note: at times this word is also used

colloquially to refer to chairs)

tablecloth  N phâa puu tó ผาปูโตะ
tablet(s)  N yaa mét ยาเม็ด
tablet PC  N (computer) (from English) tháeb-lét phii-sii

แท็บเล็ทพีซี
taboo  N khâw-hâam ขอหาม
taciturn  ADJ ngîap ngîap เงียบๆ
tackle  V (hold of) duehng ดึง, (as in rugby or football)

yâeng lûuk แยงลูก
tactics  N chán-choehng ชัน้เชิง COLLOQ lûuk-lêhn ลูกเลน
tag 1.  N pâai raa-khaa ป ายราคา 2. V (link a person to a

picture on social media) (from English) tàek แท็ก
tail  N (of an animal) hǎang หาง
tailor  N châang tàt-sûea ชางตัดเสื้อ
Taiwan  N tâi-wǎn ไตหวัน
Tajikistan  N thaa-jì-kít-sà-thăan ทาจิกิสถาน
take  V ao เอา (Note: used in conjunction with other words

to express various distinct meanings – e.g. take the

book away ao nǎng-sǔeh pai เอาหนังสือไป; bring the

book here ao nǎng-sǔeh maa เอาหนังสือมา)
takeaway, takeout  N (formal) aa-hǎan sàng klàp-bâan อาหาร

สัง่กลับบาน COLLOQ sài-klàwng ใสกลอง (literally, means

ʻputting food in a package for carrying awayʼ)

take care of  V duu-lae ดูแล
take off  V (clothes/shoes) thàwt ถอด
tale  N ní-thaan นิทาน



talent  N khwaam sǎa-mâat phí-sèht ความสามารถพิเศษ
talk  V phûut พูด
talkative  ADJ châang-phûut ชางพูด COLLOQ phûut mâak พูดมาก
talk about  V phûut rûeang… พูดเรื่อง
tall  ADJ sǔung สูง
tame  ADJ (of animal) chûeang เช่ือง
tampon  N (‘sanitary napkin’) phâa à-naa-mai ผาอนามัย
tan  N sǐi náam-taan khêhm สีน้ําตาลเขม, (from English) sǐi thaen

สีแทน
tandem  N jàk-krà-yaan sǎwng-tawn จักรยานสองตอน
tangerine  N sôm-khĭao-wăan สมเขียวหวาน
tangible  ADJ chát-jehn ชัดเจน
tangle  N khwaam yûng-yŏehng ความยุงเหยิง
tango  N tên thaeng-kôh เตนแทงโก
tank  N thǎng ถัง (same word used for ‘bucket’): e.g.

petrol tank thǎng náamman ถังน้ํามัน; (military vehicle) rót
thǎng รถถัง

Tanzania  N thaen-saa-nia แทนซาเนีย
tap  N (i.e. water faucet) káwk náam กอกน้ํา
tape  N (sticky tape; from English) théhp เทป
tapestry  N prom พรม
target  N (used for shooting practice) pâo เป า SL, COLLOQ

also refer to the groin region of males

tariff  N khâa tham-niam คาธรรมเนียม
tart  N (from English) tháat ทารต
task  N ngaan งาน
taste  N rót รส, (or more fully) rót-châat รสชาติ
taste  V (e.g. sample food) chim ชิม
tasty  ADJ à-ròi อรอย, mii rót-châat (literally, ‘have’-‘taste’) มี

รสชาติ
tattoo  N roi-sàk รอยสัก

ี ี



tax  N phaa-sǐi ภาษ ี(Note: to pay tax(es) is sǐa phaa-sǐi เสีย
ภาษ.ี Also see ‘VAT’)

taxi  N tháek-sîi แท็กซี;่ motorcycle taxi (very common in

most areas of Bangkok) maw-toeh-sai ráp jâang มอเตอรไซค
รับจาง (Note: a motorcycle taxi rank is known

colloquially as a ‘win’ วิน)

tea  N chaa ชา, náam-chaa น้ําชา (Note: some types of tea –

usually very sweet – commonly sold in Thailand are as

follows: hot tea chaa-ráwn ชารอน; iced tea chaa-yen ชา
เย็น; iced black tea chaa-dam-yen ชาดําเย็น)

teach  V sǎwn สอน
teacher  N (from the Sanskrit derived term ‘guru’) khruu

ครู
teaching  N kaan-sǎwn การสอน
teak/teakwood  N mái-sàk ไมสัก
team  N (from English – pronounced very similar to the

original) thiim ทีม; group khá-ná, คณะ team up with

PHR rûam thiim kàp รวมทีมกับ (thiim ทีม is taken from

‘team’ in English)

teamwork  N kaan tham-ngaan pen thiim การทํางานเป็นทีม
tear/rip  V chìik ฉีก
tears  N náam-taa (literally, ‘water’-eye[s]’) น้ําตา
tearful  ADJ (about to cry) yàak ráwng-hâi อยากรองไห
tease  V (make fun of) yàe แหย
teaspoon  N cháwn chaa (literally, ‘spoon’-‘tea’) ชอนชา
technical  ADJ thaang thék-nìk ทางเทคนิค
technician/tradesperson  N (general term) châang ชาง
technique  N (from English) théhk-nìk เทคนิค
teenager(s)  N wai-rûn วัยรุน
tee/T-shirt  N sûea-yûeht เสื้อยืด
teeth/tooth  N fan ฟัน
telecommunication  N thoh-rá ká-má-naa-khom โทรคมนาคม



teleconference  N kaan-prà-chum thaang-klai การประชุมทาง
ไกล

telegram  N thoh-rá-lêhk โทรเลข
telephone  N thoh-rá-sàp โทรศัพท (also see ‘mobile/cell

phone’)

telephone number  N boeh thoh-rá-sàp เบอรโทรศัพท
telescope  N klâwng sàwng thaang-klai กลองสองทางไกล
television  N, COLLOQ thii-wii ทีว,ี also (more formally) thoh-

rá-thát โทรทัศน
tell  V (story) lâo เลา; to tell someone bàwk บอก
teller  N (bank employee) phá-nák-ngaan thá-naa-khaan

พนักงานธนาคาร
temper  N aa-rom kròht อารมณโกรธ
temperament  N phaa-wá jìt-jai ภาวะจิตใจ
temperature  N ùn-hà-phuum อุณหภูมิ
temple  N (Buddhist) wát วัด: an ancient temple wát boh-

raan วัดโบราณ; (Chinese) sǎan-jâo ศาลเจา
tempo/rhythm  N jang-wà จังหวะ
temporary  ADJ chûa-khraaw ชัว่คราว
tempt  V (entice/lure) lâw-jai ลอใจ
temptation  N khwaam phá-yaa-yaam ความพยายาม
ten  NUM sìp สิบ
tenant  N phûu-châo ผูเชา
tend  V (look after) líang เลีย้ง
tendency  N naeo-nóhm แนวโนม
tender  ADJ nûm นุม
tenderness  N khwaam àwn-yohn ความออนโยน
tendon  N en เอ็น
tennis  N (from English) then-nit (pronounced ‘ten’-‘nit’)

เทนนิส



tenor  N (general meaning) khwaam măai thâu-pai ความหมาย
ทัว่ไป

tens of, multiples of ten  ADJ lǎai sìp หลายสิบ
tense  ADJ (tense or strained muscle) tueng ตึง
tension  N khwaam tueng-khrîat ความตึงเครียด
tent  N (from English) tén เต็นท
tentative  ADJ chûa-khraaw ชัว่คราว
tenth  NUM thîi sìp ท่ีสิบ
ten thousand  NUM mùehn หมื่น
term  N (school session) thoehm เทอม (from English),

(period of time) rá-yá weh-laa ระยะเวลา, (word used for

some particular thing) kham-sàp คําศัพท
terminal  N sà-thǎa-nii สถานี
terminate  V jòp จบ
terms  N (conditions) khâw tòk-long ขอตกลง
terrible, to be  ADJ yâe แย
terribly  ADV (awfully) yàang nâa-klua อยางนากลัว,

(extremely) yàang thîi-sùt อยางที่สุด
terrific  ADJ (very good) yâwt-yîam mâak ยอดเยี่ยมมาก
terrify  V tham-hâi klua ทําใหกลัว
territory  N khèht เขต
terror  N khwaam nâa-klua ความนากลัว
terrorism  N kaan kàw-kaan-ráai การกอการราย
terrorist  N phûu kàw-kaan-ráai ผูกอการราย
test  V 1. (investigate) trùat sàwp ตรวจ สอบ 2. (test for its

quality) thót sàwp ทดสอบ 3. (test someone’s knowledge)

sàwp สอบ
testicles  N (medical term) lûuk an-thá ลูกอัณฑะ COLLOQ khài

ไข (not particularly vulgar, but better left unsaid – the

word used here means ‘egg(s)’, the equivalent of the

English ‘balls/nuts’)

testify  V pen phá-yaan เป็นพยาน
ใ 



testimony  N làk-thǎan หลักฐาน, kham hâi-kaan คําใหการ
text   N V khâw-khwaam ขอความ
textbook  N năng-sŭeh rian หนังสือเรียน
textile  N (woven goods) sìng-thaw สิ่งทอ, (cloth) phâa ผา
texture  N núea-phâa เน้ือผา, ong-prà-kâwp องคประกอบ
Thai  N (Thai people) khon thai คนไทย; (Thai language)

phaa-sǎa thai ภาษาไทย
Thailand  N mueang thai เมืองไทย, or (formal) prà-thêht thai

ประเทศไทย
than PREP kwàa กวา: e.g. more than… mâak-kwàa… มากกวา;

better than… dii-kwàa… ดีกวา
thank  V thank you INTERJ khàwp-khun ขอบคุณ
that  PRON nán นัน้; those lào nán เหลานัน้
that, which, the one who  CONJ thîi… ที่
theater  N (drama) rohng lá-khawn โรงละคร
theft  N kaan khà-mohy การขโมย
their/theirs  PRON khǎwng khǎo ของเขา
theme  N săa-rá săm-khan สาระสําคัญ, naeo-khít làk แนวคิดหลัก
then  CONJ (used as a connecting word when relating a

series of events – e.g. ‘she went to the beach and

then to see her friends in town and then….’) láew แลว
theory  N thrít-sà-dii ทฤษฎี
there  ADV thîi-nân ท่ีนัน่
therefore  CONJ dang-nán ดังนัน้
there is, there are  PRON (also meaning ‘to have’) mii มี
thermal  ADJ ráwn รอน, kìao-kàp khwaam-ráwn เกี่ยวกับความรอน
thermometer  N (from English) thoeh-moh-mí-tôeh

เทอรโมมิเตอร, khrûeang wát ùn-hà-phuum เครื่องวัดอุณหภูมิ
these  PRON lào-níi เหลาน้ี
thesis  N wít-thá-yaa-ní-phon วิทยานิพนธ



they, them  PRON khǎo เขา, or (something like ‘that

group’) phûak khǎo พวกเขา
thick  ADJ (of liquids) khôn ขน; (not thin) nǎa หนา
thief  N khà-mohy ขโมย (also see ‘steal’)

thigh  N khǎa àwn ขาออน
thin  ADJ (skinny) phǎwm ผอม, (of things) baang บาง
thing  N khǎwng ของ, sìng สิ่ง; things sìng khǎwng สิ่งของ
think  V (ponder) trài trawng ไตรตรอง khít คิด, (also

commonly) néuk นึก: e.g. I can’t think of it néuk mâi-àwk
นึกไมออก; I’ve thought of it/I’ve got it néuk-àwk láew
นึกออกแลว

third  N (1⁄3) sèht nùeng sùan sǎam เศษหน่ึงสวนสาม
third...  ADJ (the third brother, in third place, etc.) …thîi

sǎam ที่สาม
thirsty  ADJ hǐu náam หิวน้ํา
thirteen  NUM sìp sǎam สิบสาม
thirty  NUM sǎam sìp สามสิบ
this  PRON níi น้ี; these lào-níi เหลาน้ี
thorn  N nǎam หนาม
thorny  ADJ mii nǎam mâak มีหนามมาก
thorough  ADJ (extremely detailed) lá-ìat ละเอียด, (careful)

râwp-krâwp รอบคอบ
thoroughly  ADV yàang lá-ìat râwp-krâwp อยางละเอียดรอบคอบ
though, even though  CONJ máe-wâa แมวา
thought(s)  N khwaam khít ความคิด
thousand  NUM phan พัน
thread  N dâai ดาย
threat  N kaan khúk-khaam การคุกคาม
threaten  V khùu ขู
threatening  N khúk-khaam คุกคาม
three NUM sǎam สาม





threshold  N thaang khâo ทางเขา
thrifty  ADJ prà-yàt ประหยัด
thrill/thrilling/exciting  ADJ tùen-tên ตื่นเตน (Note: a word

that means ‘a thrill’ (as in an adrenaline ‘rush’) is sǐao
เสียว. This term is also used, for example, when

hearing the sound of someone scratching their nails

on a blackboard, or when getting a thrill from doing

something dangerous [e.g. bungee jumping]. In

addition sǐao also refers to the pleasurable tingling

sensation when sexually aroused.)

thrive  V jà-roehn tòehp-toh เจริญเติบโต
throat  N lam khaw ลําคอ, or simply khaw คอ
throne  N ban-lang บัลลังก
through  PREP (pass through/pass by) phàan ผาน
throughout  PREP tà-làwt ตลอด
throw  V khwâang ขวาง
throw away, throw out  V khwâang thíng ขวางทิง้, or

simply thíng ทิง้
throw up  V (vomit) (formal) aa-jian อาเจียน, (informal) ûak

อวก
thrust  V dan ดัน, phlàk ผลัก
thumb  N (formal) níu hǔa mâe mueh น้ิวหัวแมมือ COLLOQ níu

pôhng น้ิวโป ง
thumb drive  N (= USB flash drive) haen-dîi drive (from

‘handy drive’ in English) แฮนดีไ้ดรฟ ; flàet drive (from

‘flash drive’ in English) แฟลชไดรฟ
thumbprint  N laai níu hǔa mâe mueh ลายน้ิวหัวแมมือ COLLOQ

laai níu pôhng ลายน้ิวโป ง
thunder  N fáa ráwng ฟ ารอง
thunderstorm  N phaa-yú fŏn พายุฝน
Thursday  N (full form) wan phá-rúe-hàt sà-baw-dii วันพฤหัสบดี,

(normal colloquial term) wan phá-rúe-hàt วันพฤหัส

้



thus, so  CONJ dang-nán ดังนัน
tick  N 1. (sound) sǐang tík-tàwk เสียงติก๊ตอก 2. (a mark)

khrûeang-mǎai thùuk เคร่ืองหมายถูก (√) 3. (parasite living on

the skin of animals) hèp เห็บ
ticket  N (for transport/entertainment, etc.) tǔa ตัว๋ (Note:

tickets for entertainment/sport, etc. are also referred

to as bàt บัตร – pronounced like the word ‘but’) a fine

bai sàng ใบสัง่
tickle  V jîi จี ้(Note: also slang, meaning ‘to rob someone

with a weapon’)

ticklish  ADJ ják-kà-jîi จัก๊จี้
tide  N krà-săe-náam กระแสน้ํา
tidy/neat/well behaved  ADJ (dress/speech/behavior)

rîap-rói เรียบรอย
tie, necktie  N (from English) nék-thai เน็คไท
tie  V phùuk ผูก
tiger  N sǔea เสือ
tight  ADJ nâen แนน (Note: the English word ‘fit’ is

commonly used to refer to ʻtight-fitting clothingʼ, fít
ฟิต)

tile  N phàen krà-bûeang แผนกระเบ้ือง
till/until  PREP jon kwàa จนกวา, kwàa jà กวาจะ
timber/wood  N mái ไม
time  N weh-laa เวลา: what’s the time? weh-laa thâo-rài เวลา

เทาไร, or (more commonly) kìi mohng láew (literally, ‘how

many’-‘hour’-‘already’) กี่โมงแลว
timekeeper, timer  N (device) khrûeang jàp weh-laa เคร่ืองจับ

เวลา, (person) khon jàp weh-laa คนจับเวลา
times  N (i.e. 4 x 4 = 16) khuun คูณ
timetable  N taa-raang weh-laa ตารางเวลา
timid  ADJ 1. (shy) khîi-aai ขีอ้าย 2. (fearful) khîi-klua ขีก้ลัว
tin  N (e.g. a tin of beans) krà-pǎwng กระป อง

ี



tint  N sǐi-àwn สีออน
tiny  ADJ lék mâak เล็กมาก
tip  N 1. (e.g. tip of one’s nose, a sword etc.) plaai ปลาย 2.

(to give someone a tip for their service) (from English)

thíp ทิป
tire/tyre  N (on a car) yaang rót ยางรถ (Note: a flat

tire/tyre is yaang baehn ยางแบน)

tired  ADJ (sleepy) ngûang งวง; (worn out) nùeai เหน่ือย
tissue  N (paper) (from English) krà-dàat thít-chûu กระดาษ

ทิชชู
title  N (to a piece of land) chà-nòht thîi-din โฉนดที่ดิน
to, toward(s)  PREP (moving towards a place) pai yang…

ไปยัง
toast  N khà-nǒm-pang pîng ขนมปังป้ิง
toaster  N khrûeang pîng khà-nǒm-pang เครื่องป้ิงขนมปัง
tobacco  N yaa-sùup ยาสูบ, yaa-sên ยาเสน
today  N, ADV wan-níi วันน้ี
toe  N níu tháo น้ิวเทา; toe nail lép tháo เล็บเทา
tofu/soyabean  N tâo-hûu เตาหู
together  ADV dûai-kan ดวยกัน
toilet  N (bathroom) hâwng-náam หองน้ํา
toilet paper  N krà-dàat cham-rá กระดาษชําระ COLLOQ krà-dàat

chét kôn (literally, ‘paper’-‘wipe’-‘bottom’) กระดาษเช็ดกน
token  N 1. (sign) khrûeang-mǎai เครื่องหมาย 2. (substitute for

currency) rĭan เหรียญ
tolerate  V òt-thon อดทน
toll  N (road tolls) khâa phàan thaang คาผานทาง, (fee for

international call) khâa-thoh thaang-klai คาโทรทางไกล
tomato  N ma-khǔea-thêht มะเขือเทศ
tomb  N sù-sǎan สุสาน
tombstone  N hĭn nâa lǔum sòp หินหน าหลุมศพ





tomcat  N 1. (male cat) maeo tua-phûu แมวตัวผ ู2. (of a man)

sǔea phûu-yǐng เสือผูหญิง
tomorrow  ADV, N phrûng-níi พรุงน้ี
tone  N nám-sǐang น้ําเสียง, chèht-sǐi เฉดสี
tongue  N lín ลิน้
tonight ADV, N khuehn-níi คืนน้ี
tonsil  N tàwm thawn-sin ตอมทอนซิล
too  ADV (also) dûai ดวย; (excessive) koehn pai เกินไป: too

expensive phaeng koehn pai แพงเกินไป, (more colloquial)

phaeng pai แพงไป
too much  ADV mâak koehn pai มากเกินไป
tool, utensil, instrument  N khrûeang-mueh เครื่องมือ
tooth  N fan ฟัน (fan pronounced like the English word

‘fun’)

toothbrush  N praeng-sǐi-fan แปรงสีฟัน
toothpaste  N yaa-sǐi-fan ยาสีฟัน
toothpick  N mái jîm fan ไมจิม้ฟัน
top  ADJ (on top) khâang bon ขางบน
top/peak  N (of hill, mountain) yâwt ยอด
topic  N (topic in essay, etc.) hǔa khâw หัวขอ
top secret  N khwaam láp sùt yâwt ความลับสุดยอด
torch, flashlight  N fai chǎai ไฟฉาย
torment  N khwaam thaw-rá-maan ความทรมาน
tornado  N phaa-yú mǔn พายุหมุน, (from English) phaa-yú

thaw-naa-doh พายุทอรนาโด
torn/ripped  ADJ (torn jeans, worn out clothes etc.) khàat

ขาด
torture  V thaw-rá-maan ทรมาน
total  N, ADJ (the whole lot) tháng mòt ทัง้หมด
touch  V tàe แตะ

ี



tough  ADJ 1. (tough piece of meat) nǐao เหนียว 2. (strong

physically) khǎeng raehng แข็งแรง 3. (mentally tough) jai
khǎeng ใจแข็ง

tourism  N kaan thâwng thîao การทองเที่ยว
tourist  N nák thâwng thîao นักทองเที่ยว
tournament  N kaan khàeng-khǎn การแขงขัน
tow  V (i.e. to tow a caravan) lâak ลาก
toward  PREP pai yang ไปยัง, kìao-kàp เกี่ยวกับ
towel  N phâa chét tua ผาเช็ดตัว, also (more colloquially) phâa

khǒn-nǔu ผา ขนหนู
tower  N hǎw khoi หอคอย
town  N mueang เมือง (also used in certain cases to refer to a

country e.g. Thailand mueang thai เมืองไทย, China

mueang jiin เมืองจีน)

toxic  ADJ (poisonous) pen phít เป็นพิษ
toy  N khǎwng lên ของเลน
trace  N râwng-roi รองรอย
track  V tìt-taam ติดตาม
tractor  N rót thǎi รถไถ, (from English) rót thráek-tôeh รถแทรค

เตอร
trade  N kaan kháa การคา
trade  V exchange lâek plìan แลก เปลี่ยน
trademark  N khrûeang-mǎai kaan kháa เครื่องหมายการคา
trader  N phûu kháa ผูคา COLLOQ phâw-kháa พอคา
tradition  N prà pheh-nii ประเพณี
traditional  ADJ dâng-doehm ดัง้เดิม
traffic  N kaan jà-raa-jawn การจราจร  N rót tìt รถติด
tragedy  N rûeang sâo เรื่องเศรา
tragic  ADJ nâa sâo นาเศรา
trailer  N 1. (vehicle) rót phûang รถพวง 2. (preview) năng tua-

yàang หนังตัวอยาง

ึ



train  V (someone) fùek ฝึก
train  N rót fai รถไฟ
train station  N sà-thǎa-nii rót-fai สถานีรถไฟ
trainee  N phûu fùek ngaan ผูฝึกงาน
trainer  N khruu fùek ครูฝึก, (from English) threhn-nôeh

เทรนเนอร (commonly used at a gym)

training  N kaan fùek òp-rom การฝึกอบรม
tram N rót raang รถราง
trampoline  N tiang phâa bai เตียงผาใบ
tranquil  ADJ sà-ngòp sùk สงบสุข
transaction  N (business deal) kaan tham thú-rá-kaam การทํา

ธุรกรรม
transfer  V 1. (move from one place to another) yáai ยาย

2. (send data/money from one person to another) ohn
โอน

transform  V plìan เปลี่ยน
translate  V plae แปล (Note the following useful

expression: ‘what does it/that mean?’ plae wâa à-rai
แปลวา อะไร)

translation  N kaan plae การแปล
translator  N nák plae นักแปล, (interpreter) COLLOQ lâam ลาม
transmission  N 1. (sending signal) kaan sòng săn-yaan การ

สงสัญญาณ 2. (passing on/redirecting) kaan sùehp-thâwt การ
สืบทอด 3. (disease) kaan phrâe-krà-jaai การแพรกระจาย

transparent  ADJ (used both in the usual sense of ‘clear’

and referring to the operations of a

company/government etc. – ‘transparency’) pròhng sǎi
โปรงใส

transport  V khǒn sòng ขนสง (Note: this term is used

colloquially to refer to a bus station serving inter-

province travel)



transportation  N 1. (conveyance) kaan khǒn sòng การขนสง
2. (travel) kaan doehn thaang การเดินทาง 3. (vehicle) yaan
pha-hà-ná ยานพาหนะ

transsexual  ADJ plaeng phêht แปลงเพศ
transvestite  N (ladyboy) kà-thoei กะเทย
trap  N kàp-dàk กับดัก
trash  N khà-yà ขยะ
travel  V doehn thaang เดินทาง
travel agency  N, COLLOQ baw-rí-sàt thâwng thîao บริษทัทอง

เท่ียว
traveler  N nák doehn thaang นักเดินทาง, khon doehn thaang คน

เดินทาง
tray  N thàat ถาด
tread  V (walk on) yìap เหยียบ
treasure/wealth  N sàp sǒm-bàt ทรัพยสมบัติ
treat  V 1. (someone to dinner) líang เลีย้ง 2. (behave

towards) tham tàw ทําตอ 3. (give medi cal aid) rák-sǎa รักษา
treatment  N 1. (care) kaan duu-lae การดูแล 2. (medication)

kaan rák-săa การรักษา
treaty  N sŏn-thí săn-yaa สนธิสัญญา
tree  N tôn mái ตนไม
tremble/shake  V (with fear) sàn สัน่, or tua sàn ตัวสัน่
trendy  ADJ (i.e. the latest something) than sá-mǎi ทันสมัย

(Note: than pronounced similar to the English word

‘ton’; the English word ‘trend’ has also found its way

into Thai – tren เทรนด)
trespass  V (on someone’s property) rúk lám รุกลํ้า; (on

someone’s person, i.e. inappropriate touching) lûang
koehn ลวงเกิน

triangle  N sǎam lìam สามเหลี่ยม (Note: the tri-border area

[Thailand, Burma, Laos] the ‘Golden Triangle’ – sǎam
lìam thawng kham สามเหลี่ยมทองคํา)



tribe  N phào เผา; hill tribe chaaw khǎo ชาวเขา
trick  N (special skill) khlét-láp เคล็ดลับ, (magic) lên kon

เลนกล
tricky  ADJ (as in a tricky person trying to pull the wool

over someone’s eyes) mii lêh lìam มีเลหเหลี่ยม
trigger 1.  N (of a gun) kai-puehn ไกปืน 2.  V (initiate) krà-tûn

กระตุน
trim  V lem เล็ม
trip/journey  N kaan doehn-thaang การ เดินทาง
tripe/offal  N, COLLOQ phâa khîi-ríu ผาขีร้ิว้ (Note: this term

phâa khîi ríu also means the ‘rag’ for wiping things)

triple  N săam thâo สามเทา
trolley  N rót khĕn รถเข็น
troops, army  N kawng tháp กองทัพ
trophy  N thûai raang-wan ถวยรางวัล
tropical  ADJ 1. (hot and humid) ráwn chúehn รอนช้ืน 2.

(region) khèht ráwn เขตรอน
trouble  N (as in ‘hardship’) khwaam lam-bàak ความลําบาก
troublemaker  N khon kàw kuan คนกอกวน
troublesome  ADJ (e.g. a troublesome/difficult life) lam-

bàak ลําบาก
trousers/pants  N kaang-kehng กางเกง
truck  N rót ban-thúk รถบรรทุก
truck driver  N khon khàp-rót ban-thúk คนขับรถบรรทุก
true  ADJ jing จริง
truly  ADV jing-jing จริงๆ
trumpet  N trae แตร, (from English) thram-pèt ทรัมเป็ต
trunk  N 1. (of tree) lam-tôn ลําตน 2. (of human) lam-tua ลําตัว

3. (compartment in car) krà-prohng lăng rót กระโปรงหลังรถ
trust  V wái jai ไวใจ
truth  N khwaam jing ความจริง: to speak the truth phûut

khwaam jing พูดความจริง



ู
try  V phá-yaa-yaam พยายาม
try on  V (clothes) lawng sài ลองใส
try out  V (activity, job, etc.) lawng ลอง
T-shirt  N sûea-yûeht เส้ือยืด
tsunami  N (from English) khlûehn sùe-naa-mí คลื่นสึนามิ
Tuesday  N wan ang-khaan วันอังคาร
tub  N àang อาง
tube  N thâw ทอ
tuberculosis  N wan-ná-rôhk วัณโรค
tug 1.  V (pull) duehng ดึง (drag) lâak ลาก 2. SL

(masturbation) chák-wâaw ชักวาว
tugboat  N ruea lâak เรือลาก
tuktuk taxi  N rót túk-túk รถตุกตุก, or simply túk-túk ตุกตุก
tumble  V lóm ลม
tummy  N tháwng ทอง
tuna  N (from English) plaa tuu-nâa ปลาทูนา
tune  V (musical instrument) tâng sĭang ตัง้เสียง, (radio

signal) hăa khlûehn หาคลื่น, (TV signal) hăa săn-yaan หา
สัญญาณ

tuner  N tua pràp sĭang ตัวปรับเสียง
tunnel  N ù-mohng อุโมงค
turkey  N (fowl) kài-nguang ไกงวง
Turkey  N (country) tù-rá-kii ตุรกี
turn  V (change the direction, e.g. turn the car) líao เลีย้ว
turn around  V líao klàp เลีย้วกลับ
turn off  V pìt ปิด
turn on  V pòeht เปิด
turnip  N hŭa phàk-kàat หัวผักกาด
turtle/tortoise  N tào เตา
turtleneck  N sûea khaw tào เสื้อคอเตา
tusk  N ngaa châng งาชาง



tutor  N khruu săwn phí-sèht (literally, ‘teacher’-‘special’) ครู
สอนพิเศษ, (from English) tiu-tôeh ติวเตอร

tuxedo  N (from English) chút ták-sì-dôh ชุดทักซิโด
TV  N (from English) thii-wii ทีวี
tweet 1. N sĭang nók ráang เสียงนกรอง 2.  V (in Twitter) tá-wít

khâw-khwaam ทวิตขอความ (Note: tá-wít ทวิต is from

‘tweet’ in English, and khâw-khwaam ขอความ means

‘message’)

tweezers  N khiim nìip คีมหนีบ
twelve NUM sìp sǎwng สิบสอง
twentieth ADJ, NUM thîi yîi-sìp ที่ยี่สิบ
twenty NUM yîi-sìp ย่ีสิบ
twice  ADV sǎwng khráng สองครัง้
twilight  N 1. (from sunset to nightfall) klâi khâm ใกลคํ่า 2.

(diffused light) săeng sà-lŭa แสงสลัว
twin  N (as in ‘twin bed’) pen khûu เป็นคู
twins  N (born on same day, together) fǎa-fàet ฝาแฝด

(often just the word fàet แฝด is used)

twine 1.  N (string) chûeak เชือก 2.  V (roll around) phan-ráwp
พันรอบ

twinkle  N săeng waew waaw แสงแวววาว
twist  V (e.g. as in a ‘twisted leg’) bìt บิด
two  NUM sǎwng สอง
type, sort  N chá-nít ชนิด
type/print  V phim พิมพ
typhoon  N tâi-fùn ไตฝ ุน
typical  ADJ pen tham-má-daa เป็นธรรมดา
tyrant  N (cruel ruler) thaw-rá-râat ทรราช, (dictator) phà-dèt-

kaan เผด็จการ
tyre  N See ‘tire’ ยางรถ



U
ugly  ADJ (physically ugly) nâa-klìat นาเกลียด (Note: in Thai

this is commonly expressed as ‘not pretty/beautiful’ –
mâi sǔai ไมสวย. Furthermore, it should be noted that the

term nâa-klìat นาเกลียด is also commonly used to refer

to ‘unsightly/inappropriate behavior’)

uh  INTERJ (express hesitation or doubt) éh เอะ (short

vowel)

ultimate  ADJ (last) sùt-thâai สุดทาย, (extreme) thîi-sùt ที่สุด,
(highest) sŭung sùt สูงสุด

ultrasound  N (from English) al-trâa-saaw อัลตราซาวด
ultraviolet  N rang-sĭi yuu-wii รังสียูว ี(yuu-wii ยูว ีis taken

from UV in English)

umbrella  N rôm รม (Note: this word also means ‘shade’)

unable  ADJ (do not have ability to do something) mai sǎa-
mâat ไมสามารถ; (more colloquial) cannot do

(something) tham mai dai (literally, ‘do’-‘no’-‘can’) ทําไม
ได

unacceptable  ADJ yawm-ráp mâi-dâi ยอมรับไมได
unaccountable  ADJ à-thí-baai mâi-dâi อธิบายไมได
unaware  ADJ mâi rúu tua ไมรูตัว
unbearable  ADJ (to be intolerable – as in ‘I can’t handle

it’) thon mâi-dâi ทนไมได, thon mâi-wǎi ทนไมไหว
uncertain  ADJ mâi nâe-nawn ไมแนนอน
uncertainty  N khwaam mâi nâe-nawn ความไมแนนอน
uncle  N (general term – also see ‘aunt’) lung ลุง (Note:

this word is pronounced with a very short ‘u’ – and it

does not sound like the English word ‘lung’. It is a

word that is often used on an unrelated elder male

meaning ‘you/he’)

unclean  ADJ mâi sà-àat ไมสะอาด, (dirty) sòk-kà-pròk สกปรก



uncomfortable  ADJ (e.g. an eerie place) mâi sà-dùak sà-
baai ไมสะดวกสบาย; (feeling uneasy about something)

mâi sà-baai jai ไมสบายใจ
uncommon  ADJ 1. (unusual) mâi pòk-kà-tì ไมปกต ิ2.

(wonderful) pràek แปลก 3. (not common) mâi tham-má-daa
ไมธรรมดา

unconcerned  ADJ (not interested) mâi sŏn-jai ไมสนใจ,
(unworried) mâi kang-won ไมกังวล

unconnected  ADJ (not coherent) mâi sàwt-khlâwng ไม
สอดคลอง, (separate) yâek jàak kan แยกจากกัน

unconscious  ADJ mâi-dâi sà-tì ไมไดสติ
uncooked  ADJ (not cooked) mâi sùk ไมสุก, (raw) dìp ดิบ
uncover/reveal  V (e.g. the truth) pòeht phǒei เปิดเผย
under  PREP tâi ใต
undercut  V 1. (cut under or below) tàt sùan lâang ตัดสวนลาง

2. (sell at a lower price) tàt raa-khaa ตัดราคา
underestimate  V 1. (underrate) prà-moehn tàm-pai ประเมิน

คาต่ําไป 2. (undervalue) duu thùuk ดูถูก
undergo/experience  V prà-sòp ประสบ
undergraduate  N nàk-sùehk-săa pà-rin-yaa-trii นักศึกษาปริญญา

ตรี
underground  ADJ 1. (below ground level) tâi din ใตดิน 2.

(secret) pen khwaam-láp เป็นความลับ
underline 1.  N (line underneath) sêhn tâi เสนใต 2. V (draw

a line under) khìit sêhn tâi ขีดเสนใต
underneath  PREP 1. (under) khâang tâi ขางใต 2. (secretly)

sâwn-yùu ซอนอยู
underpants  N kaang-kehng nai กางเกงใน
undershirt  N sûea chán nai เสื้อชัน้ใน
understand  V khâo-jai เขาใจ; misunderstand khâo-jai phìt

เขาใจผิด
understanding  N khwaam khâo-jai ความเขาใจ



undertake  V 1. (promise) săn-yaa สัญญา 2. (take charge)

ráp nâa-thîi รับหน าท่ี
undertaker  N 1. (one who undertakes a job) phûu ráp-phìt-

châwp ผูรับผิดชอบ 2. (funeral director) sàp-pà-ròeh สัปเหรอ
underwear  N chút chán nai ชุดชัน้ใน
underworld  N (the world of the dead) yom-má-lôhk ยมโลก
undo  V (cancel) yók-lôehk ยกเลิก, (destroy) tham-laai ทําลาย
undoubtedly  ADV mâi-tâwng song-săi ไมตองสงสัย
undress, to get undressed  V kâe phâa แกผา
unduly  ADV (excessively) mâak koehn-pai มากเกินไป
uneasy  ADJ (uncomfortable) mâi sà-baai jai ไมสบายใจ
unemployed  ADJ wâang ngaan วางงาน
unexpected  ADJ núehk mâi thŭehng นึกไมถึง
unequal  ADJ mâi thâo-kan ไมเทากัน
unfair  ADJ (injustice) mâi yút-tì-tham ไมยุติธรรม, (wrongful)

mâi thùuk-tâwng ไมถูกตอง
unfaithful  ADJ (in matters of the heart) nâwk jai (literally,

‘outside’-‘heart’) นอกใจ; for a married person to

have a lover mii chúu มีชู
unfasten  ADJ 1. (release) plòt ปลด 2. (remove) thàwt ถอด
unfollow  V (to cease to track a person on a social

media) lôehk tìt-taam เลิกติดตาม, (from English) an-fawl-lôh
อันฟอลโลว

unfortunate  ADJ unfortunately ADV chôhk ráai โชคราย
unfriend  V (remove someone as a friend on a social

media) lôehk pen phûean เลิกเป็นเพื่อน, (from English) an-
frehn อันเฟรนด

unfriendly  ADV mâi pen mít ไมเป็นมิตร
ungrateful  ADJ 1. (unappre ciative) à-kà-tan-yuu อกตัญ ู2.

(careless) neh-rá-khun เนรคุณ 3. (repellent) nâa-rang-kìat นา
รังเกียจ



unhappy  ADJ mâi-mii khwaam-sùk (literally,

‘no’-‘have’-‘happiness’) ไมมีความสุข
unification  N kaan ruam-tua kan การรวมตัวกัน
uniform  N (police/military forces, etc.) khrûeang bàep เคร่ือง

แบบ
unify  V ruam-kan รวมกัน
unimportant  ADJ (insignificant) mâi săm-khan ไมสําคัญ
unintentionally  ADV mâi-dâi tâng-jai ไมไดตัง้ใจ
union  N kaan ruam-tua kan การรวมตัวกัน, (an association) sà-

hà-phâap สหภาพ
uninteresting  ADJ See ‘boring’

unique  ADJ mii khwaam phí-sèht มีความพิเศษ
unit  N (subdivision) nùai หนวย, (set) chút ชุด, (chapter) bòt

บท
unite  V ruam-tua kan รวมตัวกัน
United Kingdom  N (formal term) sà-hà râat-chá aa-naa-jàk

สหราชอาณาจักร, or simply (UK) yuu-kheh ยูเค
United Nations  N ong-kaan sà-hà prà-chaa-châat องคการ

สหประชาชาต,ิ or (UN) uu-en ยูเอ็น
United States  N (formal term) sà-hà-rát à-meh-rí-kaa

สหรัฐอเมริกา, or simply à-meh-rí-kaa อเมริกา, sà-hà-rát สหรัฐฯ
universe  N jàk-kà-waan จักรวาล
universal  ADJ (i.e. occidental – of the ‘modern’ Western

world) sǎa-kon สากล; in general thûa-pai ทัว่ไป
university  N má-hǎ-wít-thá-yaa-lai มหาวิทยาลัย COLLOQ má-hǎa-

lai มหาลัย
unjustified  ADJ mâi mii hèht-phŏn ไมมีเหตุผล
unkind  ADJ jai-ráai ใจราย
unknown  ADJ 1. (not known) mâi rúu ไมร ู2. (not

identified) mâi sâap chûeh ไมทราบช่ือ 3. (not famous) mâi
pen thîi rúu-jàk ไมเป็นที่รูจัก 4. (mysterious) lúehk-láp ลึกลับ

unlawful  ADJ phìt kòt-mǎai ผิดกฎหมาย



unless  CONJ nâwk jàak… นอกจาก
unlikely  ADV mâi-nâa pen-pai-dâi ไมนาเป็นไปได
unlimited  ADJ mâi jam-kàt ไมจํากัด
unload  V (e.g. move goods from a vehicle) khŏn khăwng

long ขนของลง, (remove a cargo from) thàai sĭn-khâa ถาย
สินคา

unlock  V khǎi kun jae ไขกุญแจ
unlucky  ADJ chôhk ráai โชคราย
unnecessary  ADJ mâi jam-pen ไมจําเป็น
unoccupied  ADJ wâang วาง
unofficial  ADJ mâi pen thaang-kaan ไมเป็นทางการ
unpack  V 1. (remove from a container) ao-àwk-jàak เอาออก

จาก 2. (unbox) pòeht àwk เปิดออก
unpleasant  ADJ mâi phaw-jai ไมพอใจ, (not fun) mâi sà-nùk ไม

สนุก
unprofitable  ADJ 1. (no profit) mâi mii kam-rai ไมมีกําไร 2.

(not beneficial) mâi dâi prà-yòht ไมไดประโยชน
unreasonable  ADJ mâi mii hèht-phŏn ไมมีเหตุผล
unrelated  ADJ mâi kìao kan ไมเกี่ยวกัน
unreserved  ADJ 1. (without reservation) mâi dâi jawng wái

ไมไดจองไว 2. (an open manner) pòeht phŏei เปิดเผย
unripe  ADJ mâi sùk ไมสุก
unsatisfactory  ADJ mâi phaw jai ไมพอใจ, mâi dii phaw ไมดีพอ,

(not as good as it should be) mâi dii thâo thîi khuan ไมดีเทา
ท่ีควร

unskillful  ADJ (inexpert) mâi cham-naan ไมชํานาญ COLLOQ mâi
kèhng ไมเกง

unsophisticated  ADJ (without complexity) mâi sáp-sáwn
ไมซับซอน, (naïve) sûeh ซื่อ

untidy  ADJ (not neat) mâi rîap-rói ไมเรียบรอย
until  PREP jon krà-thâng จนกระทัง่, also (more colloquially)

jon kwàa… จนกวาษ, or simply kwàa กวา



unusual  ADJ phìt pòk-kà-tì ผิดปกติ
unwell  ADJ (not feeling well) mâi sà-baai ไมสบาย
unwilling  ADJ mâi tem-jai ไมเต็มใจ
unwrap  V kâe-àwk แกออก
unzip  V 1. (open a zipper) rûut síp pòeht รูดซิปเปิด 2.

(decompress a file) tàek faai แตกไฟล (faai ไฟล is from

‘file’ in English)

up, upward  ADV khûen ขึ้น
upbringing  N 1. (care) kaan líang-duu การเลีย้งดู 2. (training)

kaan òp-rom การอบรม
update  V, N (from English, with essentially the same

meaning and pronunciation) áp-dèht อัพเดท
upfront  ADJ trong pai trong maa ตรงไปตรงมา, sûeh-sàt ซื่อสัตย
upgrade  V yók-rá-dàp ยกระดับ
uphold  V yók-khûen ยกข้ึน
upload  V (from English) áp-lòht อัพโหลด, thàai-ohn khâw-muun

ถายโอนขอมูล
upon  PREP (on) bon บน
upper  ADJ sŭung kwàa สูงกวา
upright  ADJ 1. (vertical position) tâng-trong ตัง้ตรง 2.

(honest) sûeh-trong ซื่อตรง
uprising  N kaan pà-tì-wát การปฏิวัติ
upset, unhappy  ADJ mai sa-baai jai ไมสบายใจ
upside down  ADV (e.g. a car on its roof) ngǎai tháwng หงาย

ทอง
upstairs  ADJ, ADV khâang bon ขางบน
upward, upwards  ADV 1. (up) khûehn ขึ้น 2. (moving

higher) khûehn khâang-bon ขึ้นขางบน
urban  N nai mueang ในเมือง
urge, push for  V (e.g. equal rights) rîak ráwng เรียกรอง
urgent  ADJ rêhng dùan เรงดวน, or simply dùan ดวน



urinate  V (medical/formal term) pàt-sǎa-wá ปัสสาวะ,
(colloquial – whereas in English one might say ‘piss’ –

in Thai this is not a vulgar word) chìi ฉ่ี, or (mildly

vulgar) yîao เย่ียว
us  PRON phûak rao พวกเรา
usable  ADJ chái ngaan dâi ใชงานได
usage  N kaan chái การใช
use, utilize  V chái ใช
used to  ADJ (to be used to) chin ชิน; to be accustomed

to… khún khoei kàp… คุนเคยกับ; (do something) khoei เคย
(Note: for fuller description of how the word khoei เคย
is used – see ‘have’)

useful  ADJ mii prà-yòht มีประโยชน
useless  ADJ mâi mii prà-yòht ไมมี ประโยชน, (colloquial – as

in a ‘useless person’) mâi dâi rûeang ไมไดเรื่ อง
user  N phûu chái ผูใช
usher  N (escort) phá-nák-ngaan tâwn-ráp พนักงานตอนรับ
usual  ADJ pà-kà-tì ปกติ
usually  ADV taam pà-kà-tì ตามปกต,ิ or (more simply

colloquial) pà-kà-tì ปกติ
utensil  N khrûeang chái nai khrua เครื่องใชในครัว, (formal) phaa-

chá-ná ภาชนะ
uterus/womb  N mót lûuk มดลูก
utility, utilities  N 1. (public service) săa-thaa-rá-nuu-pà-

phôhk สาธารณูปโภค 2. (something useful) mii prà-yòht มี
ประโยชน

utilization  N kaan chái prà-yòht การใชประโยชน
utilize  V chái prà-yòht ใชประโยชน COLLOQ chái ใช (literally, ‘to

use’)

utmost  ADJ thîi-sùt ท่ีสุด
utter  V (speak) phûut พูด
utterly  ADV (extremely) yàang thîi-sùt อยางที่สุด



u-turn  N klàp rót กลับรถ

V
vacant  ADJ wâang วาง: (at a hotel) ‘do you have any

vacant rooms?’ mii hâwng wâang mǎi (literally,

‘have’-‘room’-‘vacant’-‘question marker’) มีหองวางไหม
vacate  V àwk pai jàak ออกไปจาก, tham hâi wâang ทําใหวาง
vacation/holiday  N wan yùt phák phàwn (literally,

‘day’-‘stop’-‘rest’) วันหยุดพักผอน
vaccination  N chìit wák-siin ฉีดวัคซีน
vaccine  N (from English) wák-siin วัคซีน
vacuum  N sǔn-yaa-kàat สุญญากาศ
vacuum cleaner  N khrûeang dùut fùn เครื่องดูดฝ ุน
vagabond/vagrant/homeless person  N (formal) khon

phá-neh-jawn คน พเนจร COLLOQ khon rêh-rôn คนเรรอน
vagina  N, COLLOQ (not too vulgar) jǐm จิ๋ม, also (very

colloquial) pí ป๊ิ, (colloquial and extremely vulgar, the

equivalent of the English word ‘cunt’) hǐi หี
vague  ADJ khlum khruea คลุมเครือ
vain  ADJ (self-important) thǔeh tua ถือตัว, yìng หย่ิง
Valentine’s Day  N (from English) wan waa-lehn-thaii วัน

วาเลนไทน (wan วัน means ‘day’)

valiant  ADJ klâa-hăan กลาหาญ
valid/usable  ADJ chái dâi ใชได
valley  N hùp khǎo หุบเขา
valuable  ADJ mii khun-khâa มีคุณคา
valuables  N khwăwng mii khâa ของมีคา
value 1.  N (cost/price) raa-khaa ราคา 2.  V (estimate a

price) tii-khâa ตีคา
van  N (vehicle, usu. for goods) rót tûu รถตู

ไ



vanish  V hǎai pai หายไป
vanity  N 1. (arrogance) khwaam yìng ความหย่ิง 2.

(something that is worthless) rái khâa ไรคา 3. (dresser)

tóh khrûeang pâeng โตะเคร่ืองแป ง
vapor  N ai-náam ไอน้ํา
various  ADJ (assorted, many types) lǎai หลาย
varnish  V khlûeap เคลือบ
vase  N jae-kan แจกัน
vast  ADJ yài-toh ใหญโต
VAT  N (value added tax – Thailand does have one) phaa-

sǐi mun-lá-khâa pôehm ภาษมีูลคาเพิ่ม
venereal disease/VD  N (general term for STDs) kaam-

má-rôhk กามโรค
vegetable(s)  N phàk ผัก
vegetarian  N mang-sà-wí-rát มังสวิรัติ
vegetarian  ADJ kin jeh กินเจ
vehicle  N (general term for wheeled vehicles) rót รถ
veil  N phâa khlum nâa ผาคลุมหน า
vein  N (in the body) sên lûeat เสนเลือด
velocity  N khwaam rew ความเร็ว
velvet  N kam-má-yìi กํามะหย่ี
vending machine  N tûu yàwt rĭan ตูหยอดเหรียญ
vendor  N khon khăai คนขาย
ventilation  N kaan rá-baai aa-kàat การระบายอากาศ
venture  V (risk) sìang เสี่ยง, (expose to danger) sìang phai

เส่ียงภัย
verandah  N See ‘porch’

verb  N kham krí-yaa คํากริยา
verbal  ADJ dûai kham phûut ดวยคําพูด
verification  N kaan trùat sàwp การตรวจสอบ
verify  V trùat sàwp ตรวจสอบ



vernacular/colloquial/spoken language  N phaa-sǎa
phûut ภาษาพูด

versatile  ADJ tham dâi lăai yàaang ทําไดหลายอยาง
versatility  N khwaam săa-mâat râwp tua ความสามารถรอบตัว
verse  N bòt klawn บทกลอน
versus  PREP (against) pá-thá kàp ปะทะกับ, (in contrast

with) trong-khâam kàp ตรงขามกับ
vertigo  N wian hŭa เวียนหัว
very, extremely  ADV mâak มาก
vest, waistcoat  N sûea kák เสื้อกัก๊
vestige  N râwng-roi รองรอย
vet  N (animal doctor) sàt-tà-wá-phâet สัตวแพทย
veteran  N thá-hăan phàan sùehk ทหารผานศึก
via  PREP phàan ผาน
vibrant/lively/full of life  ADJ mii chii-wít chii-waa มีชีวิตชีวา,

râa-roehng ราเริง
vibrate  V sàn สัน่
vibration  N kaan sàn การสัน่
vice 1.  N khwaam chûa ráai ความชัว่ราย 2. PREF (vice-) rawng

รอง: vice-president rawng prà-thaan รองประธาน
vice versa  ADV nai thaang klàp kan ในทางกลับกัน
vicinity  N (nearby) klâi-khiang ใกลเคียง
vicious  ADJ chûa ráai ชัว่ราย
victim  N yùea เหยื่อ
victory  N chai chá-ná ชัยชนะ
video  N (from English) wii-dii-oh วีดิโอ
Vientiane  N (capital of Laos) wiang-jan เวียงจันทน
Vietnam  N wîat-naam เวียดนาม
Vietnamese  N (people) (formal) chaaw wîat-naam ชาว

เวียดนาม; (informal) khon wîat-naam คนเวียดนาม;
(language) phaa-săa wîat-naam ภาษาเวียดนาม



view, panorama  N (from English) wiu วิว
view, look at  V chom wiu ชมวิว
viewpoint  N jùt chom wiu จุดชมวิว
vigilante  N săan tîa ศาลเตีย้
vigorous  ADJ khăeng raeng แข็งแรง
villa  N khá-rúeh-hàat คฤหาสน, (from English) win-lâa วิลลา
village  N mùu bâan หมูบาน
villager  N (also more generally ‘ordinary folk’ – both in

the country and the city) chaaw bâan ชาวบาน
vine  N tôn à-ngùn ตนองุน
vinegar  N nám sôm น้ําสม (Note: Thai vinegar is not quite

the same as western vinegar. It is something which

one adds to such things as noodle soup, etc. to

enhance the flavor)

vineyard  N râi à-ngùn ไรองุน
vintage  N waai chán dii ไวนชัน้ดี
violate  V lá-môeht ละเมิด
violation  N kaan lá-môeht การละเมิด
violence  N khwaam run-raeng ความรุนแรง
violent  ADJ run raeng รุนแรง
violin  N (from English) wai-oh-lin ไวโอลิน
virgin  N săaw baw-rí-sùt สาวบริสุทธิ ์
virtue  N khwaam dii ความดี
virus  N (from English) chúea wai-rát เช้ือไวรัส, or simply wai-

rát ไวรัส
visa  N (from English) wii-saa วีซา
visible  ADJ chát jehn เห็นชัดเจน
vision  N 1. (foresight) kaan mawng hĕn การมองเห็น 2.

(anticipation) wí-săi-thát วิสัยทัศน
visit  N yîam เย่ียม: make a visit pai yîam ไปเยี่ยม
visitor  N (guest in one’s home) khàek แขก



vitamin(s)  N (from English) wí-taa-min วิตามิน
vivid  ADJ sòt-sǎi สดใส
vocabulary  N (words) kham-sàp คําศัพท, or simply sàp ศัพท
vocal  ADJ kìao-kàp sĭang ráwng เกี่ยวกับเสียงรอง
vocalist  N nák-ráwng nam นักรองนํา
vocation  N aa-chîip อาชีพ
vocational  ADJ kìao-kàp aa-chîip เกี่ยวกับวิชาชีพ
voice/sound  N sǐang เสียง (also the colloquial word for ‘a

vote’ in an election)

voicemail  N (from English) wois-mehl วอยซเมล
void  ADJ 1. (useless) măi-mii prà-yòht ไมมีประโยชน 2. (no

legal force) moh-khá โมฆะ
volcano  N phuu-khǎo fai ภูเขาไฟ
volleyball  N (from English) wan-lêh-bawn วอลเลยบอล
volt  N (unit of electrical power) wôhn โวลต
voltage  N raeng fai-făh แรงไฟฟ า
volume  N 1 (quantity) pà-rí-maan ปริมาณ 2. (sound level)

rá-dàp sǐang ระดับเสียง
voluntary  N sà-màk-jai สมัครใจ
volunteer 1.  V aa-sǎa อาสา 2.  N (person who offers

voluntary service) aa-sǎa-sà-màk อาสาสมัคร
vomit  V (polite) aa-jian อาเจียน, (colloquial or less formal)

spew/chuck/throw up ûak อวก
voodoo, black magic  N sǎi-yá-sàat ไสยศาสตร
vote  V (from English) wòht โหวต, àwk sǐang ออกเสียง, long

khánaehn ลงคะแนน
voter  N khon long khá-naen-sǐang คนลงคะแนนเสียง
vow 1.  V (promise) săn-yaa สัญญา 2. N (oath) kham săa-baan

คําสาบาน
vowel  N sà-rà สระ
voyage  N kaan doehn-thaang การเดินทาง



vulgar/crude/coarse  ADJ yàap-khaai หยาบคาย
vulgarities  N khwaam yàap-khaai ความหยาบคาย
vulture  N ii-ráeng อแรง

W
waffle  N (from English) wáap-fôehn วาฟเฟิล
wages  N khâa jâang คาจาง Also see ‘salary’
wagon  N (wheeled vehicle) rót lâak รถลาก, (carts drawn

by a horse) kwian เกวียน
waist  N (of the body) eh-o เอว
wait (for)  V raw รอ
waiter/waitress  N, COLLOQ dèk sòehp เด็กเสิรฟ
wake someone up  V plùk ปลุก
wake up  V tùehn ตื่น
walk  V doehn เดิน
walking distance  N (within) doehn pai dâi เดินไปได
walkway  N thaang-doehn tháo ทางเดินเทา
wall  N 1. (i.e. a stone/solid wall) kam-phaehng กําแพง 2.

(internal wall of a house) phà-nǎng ผนัง
wallet  N krà-pǎo sà-taang กระเป าสตางค, or (more

colloquially) krà-pǎo tang กระเป าตังค
wallpaper  N (from English) wawl-peh-pôeh วอลเปเปอร
wander  V 1. (amble) doehn lêhn เดินเลน 2. (move

aimlessly) râwn rêh รอนเร
want  V (formal; with the sense of ‘need’) tâwng kaan

ตองการ COLLOQ (more like the sense of ‘wanting’

something) yàak อยาก
war  N sǒng-khraam สงคราม
war, to make  V tham sǒng-khraam ทําสงคราม

 ื้ 



wardrobe  N tûu sûea-phâa ตูเสือผา
ware  N sĭn-kháa สินคา
warehouse  N koh-dang โกดัง
warm  ADJ ùn อุน (also, for something – e.g. food – to be

warm)

warmhearted  ADJ (kind) jai-dii ใจด,ี (friendly) òp-ùn อบอุน
warmth  N (feeling of coziness) òp-ùn อบอุน
warn  V tuean เตือน
warning  N kham tuean คําเตือน
warranty  N ráp-prà-kan รับประกัน
warrior  N nák-róp นักรบ
wash  V (objects – e.g. car, windows, etc. but also used

for the face, hands, feet) láang ลาง
wash the dishes  V láang-jaan ลางจาน; wash clothes sák-

phâa ซักผา; wash hair sà-phǒm สระผม
washing machine  N khrûeang sák-phâa เครื่องซักผา
washroom  N hâwng-náam หองน้ํา
wart  N hùut หูด
waste  N khǎwng-sǐa ของเสีย
wasteful  ADJ plueang เปลือง
watch  N (wristwatch; also ‘clock’) naa-lí-kaa นาฬิกา
watch  V (show, movie) duu ดู, (stare) mawng มอง
watchful  ADJ fâo rá-wang เฝ าระวัง
watchman  N yaam ยาม
watch over, guard  V fâo เฝ า
water  N náam น้ํา
water buffalo  N khwaai ควาย
waterfall  N náam tòk น้ําตก
watermelon  N taehng moh แตงโม
waterproof  ADJ kan náam กันน้ํา
water-ski  N sà-kii náam สกีน้ํา

ื่



wave  N (in the sea) khlûehn คลืน
wave  V (hand) bòhk mueh โบกมือ
waver  N (swing) ohn-ehn โอนเอน; (flutter) sà-bàt สะบัด
wax  N khîi-phûeng ขีผ้ึ้ง; ear wax khîi-hǔu ขีหู้
way  N 1. (to get somewhere) thaang ทาง; which way do

you go? pai thaang nǎi (literally, ‘go’-‘way’-‘which’) ไป
ทางไหน 2. (method of doing something) wí-thii วิธ ี3.
(means; by way of, e.g. bus/train etc.) dohy โดย

way in  N thaang khâo ทางเขา
way out, exit  N thaang àwk ทางออก
we, us  PRON rao เรา
weak  ADJ (lacking physical strength) àwn-ae ออนแอ
weak point  N jùt-àwn จุดออน
wealthy  ADJ mâng-khâng มัง่คัง่, or simply rich ruai รวย
weapon  N aa-wút อาวุธ
wear  V sài ใส
weary  ADJ nùeai เหน่ือย
weather  N aa-kàat อากาศ
weave  V (cloth etc.) thaw (pronounced ‘tore’) ทอ
weaver  N khon thaw-phâa คนทอผา
weaving  N kaan thaw การทอ
website  N (from English) wép-sái เว็บไซต
wedding  N ngaan tàeng-ngaan งานแตงงาน
Wednesday  N wan-phút วันพุธ
weed  N (unwanted plants in the garden) wát-chá-phûet

วัชพืช
week  N (formal) sàp-daa สัปดาห, (more commonly) aa-thít

อาทิตย
weekend  N wan sùt sàp-daa วันสุดสัปดาห COLLOQ sǎo aa-thít เสาร

อาทิตย
weekly  ADV thúk aa-thít ทุกอาทิตย

 ไ 



weep/cry  V ráwng-hâi รองไห
weigh  V châng ชัง่: to weigh yourself/for someone to

weigh themselves châng náam-nàk ชัง่น้ําหนัก
weight  N náam-nàk น้ําหนัก
weight, to gain  V náam-nàk khûen น้ําหนักขึ้น COLLOQ ûan

khûen (literally, ‘fat’-‘increase/go up’) อวนขึ้น
weight, to lose  V lót náam-nàk ลดน้ําหนัก
welcome!  INTERJ yin-dii tâwn-ráp ยินดีตอนรับ
welcome  V (to welcome someone) tâwn-ráp ตอนรับ
welfare  N săng-khom sŏng-khráw สังคมสงเคราะห
well  ADJ (as in ‘do something well’) dii ดี
well  N (for water) bàw náam baa-daan บอน้ําบาดาล, or simply

bàw náam บอน้ํา
well-behaved  ADJ tham tua dii ทําตัวดี
well-cooked/well-done  ADJ sùk สุก
well done!  INTERJ dii-mâak ดีมาก
well-known  ADJ dòhng-dang โดงดัง
well-mannered  ADJ maa-rá-yâat dii มารยาทดี
well off, wealthy  ADJ ruai รวย
west  N (direction) tà-wan tòk ตะวันตก
Westerner  N chaaw tà-wan-tòk ชาวตะวันตก
wet  ADJ pìak เปียก
whale  N plaa-waan ปลาวาฬ
what?  PRON (or which?) à-rai อะไร (Note: unlike English,

‘what?’ in Thai comes at the end of a sentence):

‘what’s your name?’ khun chûeh à-rai (literally,

‘you’-‘name’-‘what?’) คุณชื่ออะไร; ‘what color is it?’ sǐi
à-rai (literally, ‘color’-‘what?’) สีอะไร, or ‘what’s your

telephone number?’ thoh-rá-sàp boeh à-rai (literally,

‘telephone’-‘number’-‘what?’) โทรศัพทเบอรอะไร
what are you doing? khun tham à-rai คุณทําอะไร
what for? phûea à-rai เพ่ืออะไร

ไ



what is going on?/what’s up? COLLOQ wâa-ngai วาไง
what kind of? chá-nít nǎi ชนิดไหน, (more colloquial) bàep

nǎi แบบไหน
what time is it? kìi mohng láew กี่โมงแลว
wheat  N khâaw săa-lii ขาวสาลี
wheel  N láw ลอ
wheelchair  N kâo-îi rót-khĕn เกาอีร้ถเข็น
when?  PRON ADV mûea-rài เมื่อไร (usually used at the end

of a sentence): e.g. ‘when are you going?’ khun jà pai
mûeàrài (literally, ‘you’-‘will’-‘go’-‘when’) คุณจะไปเมื่อไร

whenever  ADV (e.g. ‘whenever you like’ or, ‘any time at

all’) mûea-rài kâw dâi เม่ือไรก็ได
where?  ADV thîi-nǎi ท่ีไหน (usually used at the end of a

sentence): e.g. ‘where is she?’ khǎo yùu thîi-nǎi เขาอยู
ท่ีไหน

whereabouts  N thăeo-năi แถวไหน, thîi-năi ที่ไหน
whereupon  ADV lăng jàk nán หลังจากนัน้
where to? pai thîi-nǎi ไปที่ไหน
whether  CONJ mâi wâa jà…rŭeh mâi ไมวาจะ...หรือไม
which? PRON nǎi ไหน (usually used at the end of a

sentence): e.g. ‘which person?’ khon nǎi คนไหน
while/during  CONJ nai khà-nà thîi… ใน ขณะที่
whip  V (strike) hùat หวด, (beat) tii ตี
whirlpool  N náam won น้ําวน
whisky  N lâo เหลา
whisper  V krà-síp กระซิบ
whistle  V phǐu pàak ผิวปาก
white  N sǐi-khǎaw สีขาว
who?  PRON khrai ใคร
whole, all of  N tháng-mòt ทัง้หมด
whole  ADJ (to be whole/complete) khróp ครบ



wholesale  N (price) khǎai sòng ขายสง (Note: ʻretail priceʼ

is khǎai plìik ขาย ปลีก)

wholly  ADV tháng-mòt ทัง้หมด
whore  N sŏh-pheh-nii โสเภณี
whose  PRON khâwng khrai ของใคร
why?  ADV tham-mai ทําไม (generally used, in contrast to

English, at the end of a sentence)

wicked/evil  ADJ ráai ราย
wicket  N prà-tuu lék ประตูเล็ก
wide  ADJ kwâang กวาง
width  N khwaam kwâang ความกวาง
widow  N mâe mâai แมมาย
widowed  ADJ pen mâai เป็นมาย
widower  N phâw mâai พอมาย
width  N khwaam kwâang ความกวาง
wife  N (formal/polite) phan-rá-yaa ภรรยา, (common

colloquial) mia เมีย
Wifi/wifi  N (from English) waai-faai วายฟาย
wig  N (from English) wík วิก
wild  ADJ (of animals) pàa ปา: e.g. wildcat maew pàa แมวปา
wildlife  N sàt pàa สัตวปา
wild person  N khon pàa คนปา
will/shall AUX V (common marker of future tense) jà จะ
win  V chá-ná ชนะ; (a/the) winner phûu chá-ná ผูชนะ
wind  N (stronger than a breeze) lom ลม
windbreaker  N sûea kan-lom เสื้อกันลม
window  N (of house) nâa tàang หน าตาง
windshield wiper  N thîi pàt náam-fŏn ที่ปัดน้ําฝน
windy  ADJ lom raeng ลมแรง
wine  N (from English) waai ไวน
wing  N (of a bird) pìik ปีก



wink  V kà-phríp taa กะพริบตา
winner  N phûu chá-ná ผูชนะ, khon chá-ná คนชนะ
winter  N (in Thailand the ‘cool season’ – Nov-Jan)

(formal) rúe-duu nǎow ฤดูหนาว, (common colloquial) nâa
nǎow หน าหนาว

wipe  V chét เช็ด
wire  N lûat ลวด; an electrical wire sǎai fai สายไฟ
wise  ADJ chà-làat ฉลาด
wisdom  N phuum-pan-yaa ภูมิปัญญา
wish/hope  N wǎng หวัง: to wish or hope for… wǎng

wâa… หวังวา
wit  N pan-yaa ปัญญา
witch  N mâe-mót แมมด
with  PREP kàp กับ
withdraw, take out  V (money from a bank, pull a tooth

etc.) thǎwn ถอน
with pleasure  IDIOM dûai khwaam yin-dii ดวยความยินดี
wither  V hìao-hâeng เหี่ยวแหง
within reason/limits  IDIOM phaai-nai khâw jam-kàt

(pronounced ‘jum-gut’) ภายในขอจํากัด
without  PREP pràat-sà-jàak ปราศจาก, dohy mâi mii โดยไมมี
witness 1.  N phá-yaan พยาน 2. V (to witness) hěn pen phá-yaan

เห็นเป็นพยาน
wobble  V (to walk unsteadily) soh-seh โซเซ
wolf  N mǎa pàa หมาปา
woman  N phûu-yǐng ผูหญิง
womanizer  N (philanderer, cassanova) jâo chúu เจาชู
wonder V, N sŏng-sǎi สงสัย
wonderful  ADJ nâa prà-làat jai นาประหลาดใจ
wood/timber  N mái ไม
wooden  ADJ tham dûai mái ทําดวยไม, tham jàak mái ทําจากไม



wool  N (from sheep) khǒn kàe ขนแกะ
word  N kham คํา
work/occupation  N aa-chîip อาชีพ, (more colloquial) ngaan

งาน
work  V (have a job) tham-ngaan ทํางาน ; (e.g. for a piece of

machinery, etc. to function) tham-ngaan ทํางาน, or (more

colloquial, from English) wóehk เวิรค (Note: the English

word ‘work’ is also commonly used with a slightly

‘Thai-ified’ pronunciation)

workaholic  N คนบางาน
worker on a ship  N lôuk-ruea ลูกเรือ
world  N lôhk โลก
worldwide  ADJ thûa lôhk ทัว่โลก
worm  N (general term for ‘worm-like’ creatures) nǎwn

หนอน; earthworm sâi-duean ไสเดือน
worn out, tired  ADJ nùeai เหน่ือย COLLOQ to have ‘no

more energy’ mòt-raeng หมดแรง
worn out/torn  ADJ (clothes etc.) khàat ขาด (Note: this

term is also used to refer to something that is

‘lacking’ or ‘missing’ – from a dish of food, a part from

a machine, etc.)

worn out/broken/unrepairable ADJ (machine) phang
(similar in sound to ‘pung’ with the ‘ung’ sound

pronounced as in ‘bungle’) พัง
worry  V (about someone) pen-hùang เป็นหวง; to feel

worried, be anxious kang-won กังวล
worse  ADJ (e.g. a medical con dition) yâe-long แยลง
worsen  V tham-hâi yâe long ทําใหแยลง
worship  V buu-chaa บูชา
worst  ADJ yâe thîi-sùt แยที่สุด
worth, to have  N mii khâa มีคา
worthless  ADJ rái khâa ไรคา



worthwhile, to be worth it  ADJ (value for money)

khúm-khâa คุมคา, or simply khúm คุม
would like, may I have? khǎw ขอ
wound  N bàat-phlǎe บาดแผล, or simply phlǎe แผล
Wow!  INTERJ wáaw วาว (used to express wonder and

amazement)

wrap  V hàw หอ
wrapper  N (paper) krà-dàat hàw กระดาษหอ
wreath  N phuang-rìit พวงหรีด (rìit หรีด is from ‘wreath’ in

English)

wreck  V See ‘destroy’ tham-laai láang ทําลายลาง
wrestler  N nák muai phlâm นักมวยปลํ้า
wrestling  N muai phlâm มวยปลํ้า
wretched  ADJ khráw ráai เคราะหราย
wrinkle  N (facial line) ríu-roi ริว้รอย, (crease) roi-yôn รอยยน

COLLOQ tiin kaa ตีนกา
wrist  N khâw-mueh ขอมือ
write  V khǐan เขียน
writer  N nák-khǐan นักเขียน
wrong  ADJ 1. (incorrect) phìt ผิด 2. (mistaken) khâo-jai phìt

เขาใจผิด 3. (morally unacceptable) tham phìt ทําผิด
wrongful  ADJ phìt kòt-mǎai ผิดกฎหมาย, mâi thùuk-tâwng ไมถูก

ตอง
wry  ADJ (twisted) bìt-bîao บิดเบีย้ว

X
xenophobia  N (dislike/fear of foreigners) rôhk klua chaaw

tàang-châat โรคกลัวชาวตางชาติ
xerox 1.  V (photocopy) thǎai èhk-kà-săan ถายเอกสาร, (from

English) sii-ràwk ซีรอกซ 2. N (machine) khrûeang thǎai èhk-
ื่



kà-săan เครืองถายเอกสาร
Xmas  N (shortened form for Christmas) khrís-mâat

คริสตมาส
x-ray  N (from English) ék-sà-reh เอกซเรย

Y
yatch/sailboat  N ruea-bai เรือใบ
yank, pull violently, snatch  V krà-châak กระชาก
yap  V hàow เหา
yard  N (open space) laan ลาน
yawn  V hǎaw หาว
yeah  ADV (English colloquial form of ‘yes’) châi ใช, (more

colloquial) jâ จะ
year  N years old ADJ (e.g. 16 years old) pii ปี
year-end  ADJ sîn pii สิน้ปี
yearly  ADJ prà-jam pii ประจําปี
yearn V, COLLOQ yàak อยาก, (formal) tâwng kaan ตองการ
yeast  N (from English) yîit ยีสต
yell/shout  V tà-kohn ตะโกน
yellow  N sǐi lǔeang สีเหลือง
yes  INTERJ châi ใช (Note: there are a number of other

ways to say ‘yes’ in Thai depending on the form of the

question asked. But this is the general form used to

respond to many simple questions in the affirmative.

The opposite to châi ใช is mâi-châi ไมใช which means

‘no’ – again, this being dependent on the form of the

question asked. Also see ‘no’, ‘not’)

yesterday  N, ADV mûea waan níi เมื่อวานน้ี
yet  ADV (as in ‘not yet’) yang ยัง (Note: the word yang is

part of the question form ‘have you/he/they (verb)

ื



yet?’ rúe-yang หรือยัง: e.g. ‘have you eaten yet?’ khun
kin khâaw rúe-yang คุณกินขาวหรือยัง. If you haven’t, you

would normally answer yang (not yet). If, on the other

hand, you had eaten you could answer – kin láew กินแลว
‘I’ve eaten’. For another important meaning of yang

see ‘still’)

yield 1. N kaan yin-yawm การยินยอม 2. V yin-yawm ยอม
yoga  N yoh-khá โยคะ
yogurt  N yoh-kòeht โยเกิรต
yolk  N khái daeng ไขแดง
yonder  ADV thaang nóhn ทางโนน
you  PRON (general polite term) khun คุณ; (intimate) thoeh

เธอ (Note: the corresponding ‘intimate’ Thai word for

‘I’ that thoeh is paired with is chǎn ฉัน. These terms for

‘I’ and ‘you’ are found in the vast majority of Thai

popular songs. Try listening for them)

you’re welcome!  INTERJ mâi-pen-rai ไมเป็นไร
young  ADJ (in years) aa-yú nói อายุน อย
younger brother/sister  N (or more generally, meaning

‘you’ when addressing a junior person in a

store/restaurant etc.) náwng นอง
youngest  ADJ (last-born) khon sùt-thâwng คนสุดทอง
young lady  N sǎaw สาว
young man  N nùm หนุม
your  PRON khǎwng khun ของคุณ
yourself, yourselves  PRON tua khun ehng ตัวคุณเอง
youth, youths  N (young people) yao-wá-chon เยาวชน,

(informal) nùm sǎaw (literally, ‘young men’-‘young

women’) หนุมสาว
youth hostel  N bâan phák yao-wá-chon บานพักเยาวชน



Z
zap  V (kill) khâa ฆา, (shoot) ying ยิง, (attack) johm tii โจมตี
zeal  N (enthusiastic) khwaam krà-tueh-rueh-rón ความ

กระตือรือรน
zebra  N máa laai (literally, ‘horse’-‘stripe/striped’) มาลาย
Zen  N ní-kaai sen นิกายเซ็น
zero  N sǔun ศูนย
zinc  N săng-kà-sĭi สังกะสี
zip code  N rá-hàt prai-sà-nii รหัสไปรษณีย
zip/zipper  N (from English) síp ซิป
zodiac  N raa-sǐi ราศี
zone/area  N khèht เขต
zoo  N sǔan-sàt (literally, ‘garden/park’-‘animal’) สวนสัตว
zoology  N sàt-tà-wá wít-thá-yaa สัตววิทยา
zucchini  N suu-kì-nîi ซูกินี, suu-khí-nîi ซูคินี (Note: both are

from English)





 
 
 


	Title Page
	Copyright Page
	Contents
	Introduction
	Sound System and Pronunciation Guide
	Consonants
	Ending consonants
	Consonant Clusters
	Vowels
	Tones
	List of Abbreviations

	Thai – English
	English – Thai
	Back Cover

